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Always up to date

THE ORTOVOX APP

» Warranty extension to 5 years

» Software updates & device configuration
» Product safety registration

» Device check & training mode

<«
Watch the FOCUS PRO quick

VIDEO GUIDE

«
Watch the FOCUS VOICE quick

VIDEO GUIDE

LANGUAGES

Englisch 13 Nederlands 165
Deutsch 22 Norsk 183
Frangais 40 Polskie 201
Italiano 58 Romand 219
Espafiol 75 Slovensky 237
Bvnrapcku 93 Slovensko 255
Cestina m Svenska 273
Dansk 129 AAE 291
Suomi 147 X &z 309

Taiendavad keeled leiate parast lehekiilge 327 | Gheobhaidh tu tuilleadh teangacha i
ndiaidh leathanach 327 | NMeploodtepeg yAdooeg Ba Bpeite petda tn oeAida 327 | Papildu
valodas var atrast péc 327. lpp. | Papildomos kalbos pateikiamos po 327 puslapiu | Do-
datne jezike moZete pronaci nakon stranice 327 | Tovéabbi nyelvek a 327. oldal utan talél-
hatok | Outras linguas podem ser encontradas a partir da pagina 327 | Jekk joghgbok sib

aktar lingwi wara pagna 327



Ta Toggle switch in
SEND position

1b Toggle switch in
SEARCH position

2 ON/OFF button
3 MARK button

Model-specific
differences

Instructions that only
apply to FOCUS VOICE
are labelled with this
symbol:

Instructions that only
apply to

FOCUS PRO are labelled
with this symbol:

Instructions without
any labels apply to both
models.

4 USB-C charging port
5 Safety loop

6 Carabiner

7 Rapid closure

8 Waist-belt buckle
9 SELECT button
10 MODE button

IMPORTANT NOTICE!

AN AVALANCHE TRANSCEIVER
DOES NOT PROVIDE PROTECTION
AGAINST AVALANCHES!

It is important to have in-depth
knowledge of avalanche prevention
and to plan all backcountry tours and
freeride descents properly. Never
enter potentially dangerous terrain
without an avalanche transceiver,
shovel and probe, and practice using
your safety equipment regularly. You
can find details of courses near you
on ortovox.com > safety academy.
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Benefits of the free
ORTOVOX APP
(Apple i0OS & Android):

» Regular Software Updates
(strongly recommended!)

» Extend the warranty
to 5 years

» Device registration (for safe-
ty-related information)

» Changing the device settings

» Device check & training mode
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select English Norsk
Cesky
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Switching on/off

To turn the device on or off, press
and hold the on/off button for
2 seconds. When turning it off,
you must confirm by pressing the
MARK button.

Fig.1
[Focus PRo ONLY JIVI)

Select language

You can select the language during
the initial set-up process.

Briefly press the
MARK button to scroll through the
language options. Then select
the language you want by hold-
ing down the MARK button for 2
seconds. (Fig.3)

[EEELTNENTRE To scroll through
the language options, press the
SELECT button. Then select the
language you want by pressing
the MARK button. (Fig. 4)

ENGLISH
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Compass
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Fig. 6

P Group Check
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Compass calibration

You then need to calibrate the
compass. Move 5 meters away
from any magnetic, metallic or
electronic objects and follow the
instructions on the display. (Fig.5)

Voice navigation

English and German are already
pre-installed. Voice navigation
must be installed for all other lan-
guages. To do this, download the
Ortovox app to your smartphone or
tablet and pair it with your device.

The standard voice
commands are preset to provide
maximum support during search-
es.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

EEELEENRA The pro voice com-
mands are preset. These include a
reduced number of selected com-
mands optimized for experienced
users.

You can switch between voice
command options or turn off voice
navigation by means of the Orto-
voXx app.

Self-test and battery
check

Each time the transceiver starts,
it performs an automatic self-test
and displays the remaining battery
charge status. Once battery charge
falls below 40%, the device should
be charged as soon as possible.
Caution: If the display shows »Bat-
tery empty« it might switch itself
off at any moment. Do not use the
transceiver! (Fig. 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

AN

Position sensor
impaired

A A

Fig. 9 Fig. 10

Warnings

If a warning (Fig. 9, 10, 11)
is displayed:

» Move 5 meters away from
electronic or metallic objects
to ensure they do not trigger
the warning.

» Turn the transceiver off and
on again.

» If the warning occurs again,
do not use the device. It must
be inspected (see SERVICE).

Fig. 1

Charging the battery

The device is supplied without a
charging cable. You can use any
standard USB-C cable (Fig. 12) to
charge the device. Connect the de-
vice to a power source (e.g. power
bank, laptop), or use a separate
USB adapter to plug it into a mains
socket.

After charging, remove the device
promptly from the power source
and carefully seal the charging
port again with the rubber cover
(Fig. 13). Charging is not possible
intemperatures below 0°C. While
charging, the device cannot trans-
mit or search.

TIP: To improve battery perfor-
avoid frequent short
charging. Ideally, only charge the
device when the charge is below
80%.

mance,
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Fig. 14

Storage/Cleaning

Store the device at room tempera-
ture in a dry place, away from di-
rect sunlight. If the device is to be
stored for several months, charge
the battery to 100% first. You must
fully recharge the device again
within 12 months at the latest. To
clean the device, use a damp cloth
without cleaning agents.

Fig.15

Group-Check

All transceivers within the group
must be checked before tours or
descents. In GROUP CHECK mode,
test if the other transceivers are
transmitting correctly. To activate
it, press the MARK button after
turning on the device. The test
distance should be T meter and the
distance between group members
at least 3 meters. (Fig.14) Only
devices with a positive result may
be used (Fig. 15). If a warning is
issued, the tested device must not
be used (Fig. 16).
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GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

[EEEITCITN You can also activate
GROUP CHECK mode by pressing
the MODE button in send mode.
Then activate the mode using the
SELECT and MARK buttons. (Fig.17)

Pro Check

In GROUP CHECK mode, press
the MODE button and select PRO
CHECK to display the parameters
(pulse and period duration, trans-
mission frequency deviation) of
the checked transmitter (Fig. 18).
This enables you to see whether
multiple transmitters are using
identical parameters or whether
a transmitter is close to a stan-
dard limit (pulse duration > 70ms,
period duration: 700 — 1300ms

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

and frequency deviation +/- 80Hz)
and may thus be more difficult
to locate.

Interference

Electronic, magnetic and metal-
lic objects can naturally interfere
with avalanche transceivers. Pos-
sible fixed sources of inference
include ski lifts, electricity lines,
transmission masts, etc. Possible
mobile sources of interference are
smartphones, digital watches /
wrist devices, smart rings, (ac-
tion-) cameras, radio equipment,
GPS devices, headlamps, power

Fig. 19
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Fig. 22

banks, heated clothing, magnet-
ic buttons, electronic avalanche
airbags and snowmobiles etc.
Non-essential electronic devices
should be switched off while using
the avalanche transceiver.

PLEASE NOTE: The LiTRIC ava-
lanche airbag system (ORTOVOX/
Arc’teryx®) is not a source of
interference. If you use another
electronic airbag system, consult
the manufacturer’s instructions
and keep your airbag software up
to date.

In send and standby mode, pos-
sible sources of interference must
be at least 20 centimeters from
the transceiver. In send mode the
device continuously checks for
sources of interference. If neces-
sary, it will adjust the transmitter
power output and issue a warning.

Fig. 23

In search mode, possible sources
of interference must be at least 50
cm from the avalanche transceiver
or switched off (Fig. 19). In par-
ticular, avoid wearing sources of
interference on your hand or wrist.

Increase the distance from elec-
tronic devices when the warning
appears (Fig. 20) or the small in-
terference symbolis displayed at
the edge of the screen (Fig. 21).

Send mode

Send mode is the normal oper-
ating mode in the backcountry. If
the toggle switch is in the SEND
position, the send display will
show. (Fig.22)



Ausschalten
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Fig. 25

Fig. 26

How to carry the device

Secure the safety loop in the eye-
let at the bottom of the transceiver
(image 23). We recommend that
you carry the transceiver in the
carrying system. Keep the display
facing your body and slide it in
with the toggle switch inserted
first. The quick-access closure
and waist belt buckle must be
fastened. Secure the device by
hanging the safety loop in a car-
abiner. (Fig.24)

The carrying system must always
be covered by one layer of cloth-
ing. If you are only wearing one
layer of clothing, we recommend
that you carry the transceiver in
a zipped pocket (not an outside
patch pocket).

Fig. 27 Fig. 28

Search

One part of the group searches
with their avalanche transceivers.
To activate search mode, switch
the toggle into the SEARCH posi-
tion. (Fig.25)

The other rescuers perform the
other tasks: emergency call, shov-
eling, etc. and switch off their
devices.

Fig. 24

ENGLISH



Fig. 29

Alternatively, they can also switch
to STANDBY mode. In standby
mode, your own send signal is
temporarily paused.

Press and hold the
ON/OFF button for 2 seconds and
use the SELECT and MARK but-
tons to activate STANDBY mode.
(Fig.26)

STANDBY mode
is deactivated by default. It can
be activated through the ORTO-
VOX APP. When activated: Press
and hold the ON/OFF button for 2
seconds, then briefly press the
ON/OFF button again and then the
MARK button to activate STANDBY
mode.

You can switch off STANDBY mode
in the same way it was activated,
or by moving the toggle switch

Fig. 30

from the SEND position to the
SEARCH position.

Automatic switch to
send mode

In the event of a secondary ava-
lanche, the device will automat-
ically switch from search mode,
GROUP CHECK mode and STANDBY
mode to send mode after 2 min-
utes of low movement.



Fig. 31

Signal search

If no signal is displayed, move
quickly across the avalanche de-
posit zone following the diagram
shown and the search-strip width
displayed. The default setting for
this is 80m (Fig. 27).

If external sources of interference
are present, it is reduced to 50m
or 20m (Fig. 28). The distance to
the edge of the avalanche zone
must be no more than half of the
search strip width (Fig. 29, 30, 31).

If the avalanche is less than
80m wide or you are searching
in a sufficiently large group, you
can search in the middle or in a
straight line (Fig. 30, 31). If you can
narrow down the search area (e.g.
through observation or tracks)
start the search there (Fig. 32).
During signal search, keep a con-
stant lookout for body parts or

/|\

Fig. 32

objects protruding from the snow.

Please note: Hold the device hor-
izontally in front of you with your
arm outstretched during signal
and coarse search (Fig. 19).

Coarse search

From first reception, start mov-
ing in the direction of the arrow
(Fig. 33). If the distance indicator
increases, search in the opposite
direction.

OVER 10 METERS: Move quickly.
Your search direction only has to
be approximate.

LESS THAN 10 METERS: Move
slowly. Your search direction
should be exactly in line with the
direction arrow.

ENGLISH
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Fine search

The arrow will disappear when the
distance is less than 3m (Fig. 34).
Move the device over the area,
keeping close to the surface of the
snow. Search slowly and precisely
forwards and backwards, then left
and right until the shortest dis-
tance is displayed (Fig. 35). Mark
this spot with an object so it can
be probed.

14/
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Fig. 35
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Probe, shoveling,
first aid

In the SAFETY ACADEMY LAB on
ortovox.com, you'll find helpful
videos on avalanche transceiver
searches and other rescue tech-
niques.

Multiple victims and
marking

The total number of victims is
shown at the bottom of the dis-
play (Fig. 36). The transceiver will
lead you to the next nearest victim.
Once you have located a victim or
when other rescuers take over, you
can hide this victim by using the
marking function. To do this, press
the MARK button from a distance
of less than 5 meters. The victim
is immediately displayed with a
flag and you can continue your
search for the next victim. (Fig.37)
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Multiple victims and
marking

The total number of victims, in-
cluding their distance, is shown at
the bottom of the display (Fig. 38).
They are always sorted by short-
est distance. Particularly if sev-
eral victims are located within a
short distance (e.g. less than 10m),
this is useful information that you
should communicate to the other
searchers.

By default, the transceiver will
lead you to the next nearest victim.
If you get closer to another victim
on the way to this victim,
automatically select that victim.
The selected victim is always out-
lined in black in the list.

it will

Press the SELECT button (Fig. 39)
to select a victim manually. Once
selected manually, a victim re-

mains in focus permanently, re-
gardless of the distance to other
victims. After marking the victim,
this fixed focus is removed.

You can mark a focused victim
from any distance (even if they
are buried deep) by pressing the
MARK button. The victim is imme-
diately displayed with a flag and
you can continue your search for
the next victim (Fig.40). A marked
victim can be searched for again
using the SELECT button. If you
then press the MARK button, the
victim will be displayed as a figure
again. (Fig.41).

Search settings

During the search, press the MODE
button to access the search set-
tings. You can manually change
the search-strip width covered
by the transceiver and select the
type of audio output here. The
checkmarks on the right edge of
the display indicate which settings
are active. (Fig.42) To activate the
setting, press the MARK button.

ENGLISH
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Manually reducing the
search-strip width

You can reduce the search-strip
width covered by the transceiver
from 80m (including automatic
adjustment for external interfer-
ence sources) to a fixed 20m or
3m (Fig. 43). Align your search
strips with these values to ensure
that no buried victims are missed.

By reducing the range, victims at
greater distances are not searched
for. Therefore, the device can fo-
cus on searching for the nearest
victims. Reducing the range also
helps to minimize interference
from external sources.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Typical scenarios for reduction

to 20m:

» Searching with a radio

switched on within less than

50cm of the device

» Searching under a lift system,

power line, etc.

» A group search on a small av-
alanche, so that you can focus
on your search area

» Avalanche near a piste,
so that your search is not
affected by the transmission
signals of people coming to

your aid
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Typical scenarios for reduction
to 3m:

» Searching in narrow search
strips with four or more vic-
tims in a small area

» Searching using the Mi-
cro-Box method

Audio output

The following audio output
types are supported (Fig. 44):

Analog: Analog mode reproduces
the received signals acoustically
in an unfiltered, raw form. The de-
vice only receives signals with the
X antenna (longitudinal antenna).
You must swing the device from
left to right to receive signals from
these directions. Press the SELECT

button to change the search range.
(Fig.45)

Typical scenarios for
analog mode:

v

Illustration of external sourc-
es of interference in training
courses

v

Illustration of transmission
field lines and signal overlaps
in training courses

» Use of alternative search
methods (Mental Map, Mi-
cro-Box, etc.)

Hybrid: Hybrid mode combines
analog audio output with a digital
display. The transceiver receives
signals using all three antennas
and provides all the benefits of
the digital search. The analog
audio output also enables you
to acoustically analyze external
sources of interference or complex
multi-victim scenarios. You can
then manually reduce the search-
strip width if necessary and use an
alternative search method.

Digital: Digital mode provides you
with digitally generated, clear au-
dio output and the best possible
support in the fine search phase.

ENGLISH
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Digital mode cannot be selected
in the search settings by default.
However, you can enable it through
the ORTOVOX APP. It then replac-
es Digital Plus mode.

Digital Plus: In Digital Plus mode,
Hybrid mode is active during the
initial signal search in order to
identify external sources of inter-
ference. Once a victim is detected,
the device automatically switches
to Digital mode.

By default, Digital Plus mode is ac-
tive every time a search is started.
You can change this default setting
through the ORTOVOX APP.

Acoustic detection of external
sources of interference

In signal search, analogue audio
output usually produces only a
faint background noise. A loud
noise or high-frequency pulsed
tones indicate external sources
of interference.

Service

The transceiver must be inspected
by our service point no later
than five years after the date of
purchase and every two years
thereafter. We
arranging this during the summer

recommend

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

months. An inspection is also
required if the message »Service
required« appears (Fig. 46). For
repairs or service inspection, visit
ortovox.com > service or use the
ORTOVOX APP. You can also use
the app to regularly (preferably
monthly) ensure that the device
software is up to date.

Air travel

Due to the lithium-ion battery, carry
the device in your hand luggage
and check the airline’s regulations
in advance.



TECHNICAL DATA

Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Digital avalanche transceiver with 3 antennas

Send frequency: 457 kHz (international
standard)

Search strip width: 80m (as measured by
ICAR: AVA REC 0007)

Transmission field strength: 457 kHz:
max. 7 dBHA/m (2.23 pA/m) at 10 meters
Power supply: Lithium-ion battery, 3.7V /
1100 mAh / 4.07 Wh / 80% capacity after
500 charge cycles

Charging: USB C / Max. 5 Volt DC (Standard)

Operating time SEND: Typically 350 hours /
min. 200 hours followed by 1 hour SEARCH
Operating time SEARCH: Typically 16 hours

Bluetooth Low Energy transmission frequen-
cy: 2.402 GHz - 2.480 GHz

Bluetooth Low Energy transmission
strength: max. 0 dBm

Temperature range: -20 °C to +45 °C

(-4 °F to 113 °F)

Dimensions: 7 x 12 x 2.3 cm

Weight: 185g

Warranty

The warranty period for defects in workman-
ship and materials is two years from the date
of purchase. This can be extended to a 5-year
worldwide warranty from the date of purchase
by registering the device using the Ortovox
app or on ortovox.com. The battery and
damages caused by improper handling, failure
to follow the operating instructions or normal
wear and tear are excluded from the warranty.
In the event of a warranty claim, send your
device, including proof of purchase, to
www.ortovox.com > Service. Shipping costs
are to be borne by the owner. In the event of
an unjustified claim (no identifiable warranty),
we reserve the right to charge for the inspec-
tion costs incurred. Your statutory warranty
rights remain unaffected by this warranty.

LIABILITY

This product is intended solely as a sup-
porting aid and does not offer complete
protection against hazards, in particular
avalanches or similar natural phenomena.

Safe use of the product requires that the
instructions for use be read in full, under-
stood and followed. Improper use, misuse
or failure to observe the instructions may
result in serious injury or death.

The user takes responsibility for their own
actions and must assess and accept the
risks associated with using the product.

A General warnings

» The device must not be opened by the pur-
chaser or unauthorized third parties.

Never store the device beyond the rec-
ommended storage temperatures of 0°C
to +30°C

In STANDBY mode, the transceiver does

not transmit or search for signals! Standby
mode should only be used in an emergency
as an alternative to switching off the de-
vice, but not as a standard operating mode
in avalanche-prone terrain

» Safe use of the product requires that the
instructions for use be read in full, under-
stood and followed

The instructions and legal guide are subject
to change. The technical features and
specifications of the product may change
without prior notice in new device versions
and/or software updates.

» If a new software version has been installed
on your device, you must immediately
familiarize yourself with the latest instruc-
tions at www.ortovox.com.

ENGLISH



» Check regularly on ortovox.com for updates
to the user manual and familiarize yourself
with any changes.

In app/Bluetooth connection mode (App
Connect), the device may not send or search
for signals. Therefore, it must not be used
in avalanche-prone terrain.

Warnings concerning
lithium-ion batteries

This device contains a lithium-ion battery.
The following points in particular must
be noted

Do not use the device near heat sources
such as fires or radiators, and do not leave
it there

Do not expose the device to extreme heat,

e.g. strong direct sunlight or storage in an
overheated vehicle. The device may other-
wise overheat, explode or catch fire and/or
its performance may be diminished and its
service life reduced.

If the device emits an unusual odor, gen-
erates heat, deforms or otherwise appears
unusual during use, charging or storage,
immediately remove the charging cable and
place the device in a sealable container,
e.g. a metal box.

Only use a USB-C cable to charge the
battery. The voltage supplied by the char-
ger must not exceed 5 V. Use only a CE-/
UL-approved charger with protection class
Il (double insulation against dangerous
voltages). Do not leave the device unattend-
ed during charging.

» When shipping the device, you must comply
with the applicable legal regulations and
declare it as hazardous goods. Note: Strict-
er rules may apply when shipping a device
with a defective battery.

Disposal

At the end of its service life, this product
must not be disposed of as regular waste,
as it may contain substances that are harm-
ful to health and to the environment. It must
be disposed of by a specialized waste dis-
posal facility for the recycling of electronic
equipment. The product may be returned

to the seller for disposal free of charge
Dispose of the battery separately from other
electronic equipment and observe the legal
regulations in your country.

Instructions for removing the battery and
electronics can be found at
www.ortovox.com > Service

ADEPOSER A DEPOSER
I\ ENMAGAZIN N DECHETERIE

Cetappareil

se recycle =

o 'S

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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1a Kipp-Schalter in
Position SEND

1b Kipp-Schalterin
Position SEARCH

2 EIN/AUS-Taste
3 MARKIER-Taste

Modellspezifische
Unterschiede

Anleitungen, die nur das
FOCUS VOICE betreffen,
erkennst du an diesem

Symbol:

Anleitungen, die nur das
FOCUS PRO betreffen,
erkennst du an diesem
Symbol:

Anleitungen ohne Kenn-
zeichnung betreffen beide
Modelle.

USB-C-Ladeanschluss
Sicherungsschlaufe
Karabiner

Bauchgurtschnalle
SELECT-Taste
10 MODE-Taste

L4
5
6
7 Schnellverschluss
8
9

WICHTIGER HINWEIS!

EIN LVS-GERAT SCHUTZT NICHT
VOR LAWINEN!

Du musst dich intensiv mit Lawinen-
pravention befassen und jede Tour
oder Freeride Abfahrt serids planen.
Gehe nie ohne LVS, Schaufel und
Sonde in ungesichertes Gelande
und Ube den Ernstfall regelmaBig.
Unter ortovox.com » safety academy
kannstdu dich zu einem Kurs in deiner
Ndhe anmelden.




Ausschalten:
Driicke

O

P Ausschalten

Standby
Abbrechen
Abb. 1 Abb. 2
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Deine Vorteile mit der
kostenlosen ORTOVOX APP
(Apple i0OS & Android):

» RegelmédBige Software-
Aktualisierung (dringend
empfohlen!)

» Garantieverlangerung auf
5 Jahre

» Gerdte Registrierung
(fur sicherheitsrelevante
Informationen)

» Anderung der Geréateinstel-
lungen

» Geratelberprifung &
Trainingsmodus

@

English

EN o [

IT || ES

cz | sv I Deutsch
Taste
gedriickt halten,
um Deutsch
zu wahlen
Abb. 3 Abb. &

Einschalten/Ausschalten

Zum Ein- oder Ausschalten des
Geratshalte die EIN/AUS-Taste fur
2 Sekunden gedrickt. Das Aus-
schalten musst du durch Dricken
der MARKIER-Taste bestatigen.

Abb.1
[FOCUS PRO ONLY Y] i3

Sprache auswadhlen

Bei der Erstinbetriebnahme des
Gerats kannst du die Sprache aus-
wahlen.

Zum Wechseln
zwischen den Sprachen dricke
kurz die MARKIER-Taste. Zum Aus-
wahlenhalte die MARKIER-Taste
2 Sekunden lang gedriickt. (Abb.3)

[EEELEEENTNE Zum Wechseln zwi-
schen den Sprachen dricke die
SELECT-Taste. Zum Auswahlen
driicke die MARKIER-Taste. (Abb. &)

DEUTSCH

23



24

O

Kompass
Kalibrierung
erforderlich

100 %
(—)

Abb. 5

P Group Check

Abb. 6

Kompasskalibrierung

AnschlieBend muss der Kompass
kalibriert werden. Entferne dich
mehr als 5 Meter von magneti-
schen, metallischen und elektro-
nischen Gegenstanden und folge
den Anweisungen auf dem Display.
(Abb.5)

Sprachnavigation

Englisch und Deutsch sind bereits
vorinstalliert. Fir andere Spra-
chen muss die Sprachnavigation
installiert werden. Lade dazu die
ORTOVOX APP auf dein Smart-
phone oder Tablet und verbinde
dich mit deinem Gerat.

Es sind die Stan-
dard-Sprachkommandos vorein-
gestellt, die wahrend der Suche
maximale Unterstitzung bieten.

Akku leer

30 %

L AN VAN

P Group Check

Abb. 7

P Group Check

Abb. 8

Es sind die Pro-
Sprachkommandos voreingestellt.
Dabeihandelt es sich um eine
reduzierte Anzahl ausgewadhlter
Kommandos, die fir erfahrene
Nutzer optimiert ist.

Mit der ORTOVOX APP kannst du
zwischen den Sprachkomman-
do-Varianten wechseln oder die
Sprachnavigation ausschalten.

Selbst- & Batterie-Test

Nach dem Start fihrt das Gerat
einen Selbsttest durch und zeigt
den Batterieladezustand an. Wenn
die Ladung unter 40 % liegt, muss
das Gerdt so bald wie mdoglich ge-
laden werden. Achtung: Bei An-
zeige »Batterie leer« kann es sich
jederzeit ausschalten. Gerat nicht
verwenden! (Abb. 6, 7, 8)



AN

Suchfunktion
beeintrachtigt

Sendefunktion
beeintrichtigt

Abb. 9 Abb. 10

Warnungen

Wenn eine Warnung
(Abb.9, 10, 11) angezeigt wird:

» Entferne dich 5 Meter
von elektronischen oder me-
tallischen Gegenstanden,
um auszuschlieBen, dass die-
se die Warnunghervorrufen

» Schalte dort das Geréat aus
und wieder ein

» Bei erneuter Warnung darfst
du das Gerat nicht verwenden.
Es muss Uberprift werden
(siehe SERVICE)

AN

Lagesensor
beeintrachtigt

Abb. 11

Batterie laden

Das Gerdt wird ohne Ladekabel
ausgeliefert. Du kannst jedoch
jedeshandelsibliche USB-C-Kabel
(Abb.12) zum Laden verwenden.
Lade das Gerat damit direkt an
einer Stromquelle (Powerbank,
Laptop, etc.) oder mit einem USB-
Ladeadapter an einer Steckdose.

Trenne das Gerdt nach dem Laden
zeitnah von der Stromquelle und
verschlieBe den Ladeanschluss
grindlich mit der Gummiabde-
ckung (Abb.13). Unter 0°C ist La-
den nicht méglich. Wéhrend des
Ladevorgangs kann das Geréat nicht
senden oder suchen.

TIPP: Um die Batterieleistung zu
optimieren, vermeide hdufiges
kurzes Laden. Lade das Gerédt idea-
lerweise erst, wenn die Ladung
unter 80 % betragt.
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Abb. 14

Lagerung/Reinigung

Lagere das Gerdt bei Zimmertem-
peratur an einem trockenen Ort
ohne direkte Sonneneinstrahlung.
Vor einer mehrmonatigen Einlage-
rung muss die Batterie auf 100 %
geladen werden. Spatestens nach
12 Monaten musst du das Gerdt er-
neut vollstandig laden. Verwende
zur Reinigung ein feuchtes Tuch
ohne Reinigungsmittel.

£

Abb. 12

Abb.15

Gruppen-Check

Vor jeder Tour oder Abfahrt mis-
sen alle Gerdte der Gruppe ein-
zeln geprift werden. Im GROUP
CHECK-Modus prufst du, ob die
anderen Gerdte korrekt senden.
Zum Aktivieren dricke nach dem
Einschalten die MARKIER-Taste. Die
Prifdistanz sollte Tm, der Abstand
zwischen den Personen mindestens
3m betragen. (Abb.14) Nur Geréte
mit positivem Ergebnis dirfen ver-
wendet werden (Abb.15). Bei einer
Warnung darf das Uberprifte Gerat
nicht benutzt werden (Abb.16).




(@ P
Send

P Group Check

GROUP CHECK

208

Abb. 16 Abb. 17

Du kannst den
GROUP CHECK-Modus ebenfalls
aktivieren, indem du im Sendemo-
dus die MODE-Taste drickst und
mittels SELECT und MARKIER-Tas-
te den Modus aktivierst. (Abb.17)

Pro Check

Dricke im GROUP CHECK-Modus
die MODE-Taste und wéahle PRO
CHECK aus, um dir die Parame-
ter (Puls- und Periodendauer,
Abweichung der Sendefrequenz)
des Uberpriften Senders anzeigen
zu lassen (Abb.18). Damit kannst
du erkennen, ob mehrere Sender
identische Parameter verwenden
oder ob ein Sender nahe an einer
Normgrenze (Pulsdauer = 70 ms,
Periodendauer: 700 — 1300 ms und
Frequenzabweichung +/- 80 Hz)
liegt und dadurch unter Umstan-

PRO CHECK -
-
J Mindestens
‘ - 50 cm Abstand
Pulse 100 ms zu Elektronik

Period 1200 ms
Frequency +5 Hz

Abb. 18

Abb. 20

den schlechter gefunden werden
kann.

Stérquellen

Elektronische, magnetische und
metallische Gegenstande kén-
nen naturgemaf alle LVS-Geréate
storen. Mégliche fest installier-
te Storquellen sind Liftanlagen,
Stromleitungen, Sendemasten etc.
Mégliche mobile Storquellen sind
Smartphones, digitale Uhren/Arm-
bander, smarte Ringe, (Action-)
Kameras, Funkgerdte, GPS-Gerate,
Stirnlampen, Power Banks, be-
heizte Bekleidung, Magnetkndpfe,

Abb. 19
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Abb. 21 Abb. 22

elektronische Lawinenairbags und
Schneemobile etc. Nicht zwingend
bendtigte elektronische Gerate
sollten wahrend der Verwendung
des LVS-Gerdts ausgeschaltet
bleiben.

HINWEIS: Das LiTRIC Lawinenair-
bag-System (ORTOVOX / Arc'teryx®)
stellt keine Stérquelle dar. Wenn
du ein anderes elektronisches Air-
bag-System benutzt, informiere
dich beim Hersteller und halte die
Airbag-Software aktuell.

Im Sende- und Standby-Modus
missen mogliche Stérquellen
mindestens 20 cm vom LVS- Ge-
rat entfernt sein. Das Gerat prift
im Sendemodus kontinuierlich, ob
Stdérquellen vorliegen. Bei Bedarf
passt es die Sendeleistung an und
gibt eine Warnung aus.

Abb. 23

Im Suchmodus missen mégliche
Storquellen mindestens 50 cm
vom LVS-Gerat entfernt oder aus-
geschaltet sein (Abb.19). Vermeide
insbesondere Stérquellen an der
Hand und am Handgelenk.

VergroBere den Abstand zu Elek-
tronik, wenn der Hinweis erfolgt
(Abb.20) oder das kleine Sté-
rungszeichen am Displayrand
eingeblendet wird (Abb.21).

Sendemodus

Der Sendemodus ist die normale
Betriebsart im freien Geléande. Be-
findet sich der Kipp-Schalter in
der Position SEND, erscheint die
Sendeanzeige. (Abb.22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Abb. 25

Abb. 26

Trageweise

Befestige die Sicherungsschlau-
fe in der Ose unten am Gerat
(Abb. 23). Wir empfehlen das Tra-
gen im Tragesystem, wobei das
Gerdt mit dem Display zum Korper
und dem Kippschalter voran ein-
geschoben wird. Der Schnellver-
schluss und die Bauchgurtschnal-
le missen gut verschlossen und
die Sicherungsschlaufe im Kara-
biner eingehangt sein. (Abb.24)

Das Tragesystem muss stets von
einer Bekleidungsschicht iiber-
deckt sein. Wenn du nur eine
Bekleidungsschicht tragst, emp-
fehlen wir das Tragen in einer mit
einem ReiBverschluss gesicherten
Hosentasche (keine aufgendhten
Taschen).

Abb. 27 Abb. 28

Suche

Ein Teil der Gruppe sucht mit den
LVS-Gerdten. Um den Suchmodus
zu aktivieren, bringe den Kipp-
schalter in die Position SEARCH.
(Abb.25)

Die anderen Retterinnen lber-
nehmen die Aufgaben Notruf,
Schaufeln etc. und schalten ihre
Gerate aus.

Abb. 24
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Abb. 29

Alternativ kdnnen sie auch in den
STANDBY-Modus wechseln. In die-
sem wird das eigene Sendesignal
tempordr unterdrickt, um die Su-
chenden nicht zu storen.

Halte die EIN/AUS-
Taste fir 2 Sekunden gedrickt und
nutze die SELECT- und MARKIER-
Tasten um den STANDBY-Modus
zu aktivieren. (Abb.26)

Der STANDBY-Mo-
dus ist standardmé&Big deaktiviert,
kann jedoch Gber die ORTOVOX
APP freigeschaltet werden. Wenn
freigeschaltet: Halte die EIN/AUS-
Taste fur 2 Sekunden gedrickt,
dricke anschlieBend kurz erneut
die EIN/AUS-Taste und dann die
MARKIER-Taste, um den STAND-
BY-Modus zu aktivieren.

Abb. 30

Du kannst den STANDBY-Modus
auf dieselbe Weise verlassen, wie
du ihn aktiviert hast oder, indem
du den Kippschalter von der Posi-
tion SEND in die Position SEARCH
bringst.

Automatische Umschal-
tung zu Send

Fur den Fall einer Nachlawine
schaltet das Gerdt nach 2 Minuten
geringer Bewegung vom Such-,
GROUP CHECK- sowie vom STAND-
BY-Modus automatisch in den Sen-
demodus.



Abb. 31

Signalsuche

So lange kein Sender angezeigt
wird, bewege dich schnell im dar-
gestellten Schema und mit an-
gezeigter Suchstreifenbreite Gber
den Lawinenkegel. Diese betragt
standardmaBig 80 m (Abb.27).

Wenn externe Stérquellen vor-
handen sind, wird sie auf 50 m
oder 20 m reduziert (Abb. 28). Der
Abstand zum Lawinenrand darf die
Halfte der Suchstreifenbreite nicht
liberschreiten (Abb. 29, 30, 31).

Wenn die Lawine weniger als 80m
breit ist oder du in einer ausrei-
chend groBen Gruppe suchst,
kannst du sie in der Mitte bzw.
geradlinig absuchen (Abb.30, 31).
Kannst du den Suchbereich ein-
grenzen (z.B. durch Beobachtung
oder Einfahrtspuren), beginne die
Suche dort (Abb.32). Halte w&h-
rend der Signalsuche standig Aus-

/|\

Abb. 32

schau, ob Kérperteile oder Gegen-
stande aus dem Schnee ragen.

HINWEIS Halte das Gerat in der
Signal- und Grobsuche mit ge-
strecktem Arm waagerecht vor
dir (Abb. 19)

Grobsuche

Bewege dich ab dem Erstempfang
in Pfeilrichtung (Abb.33). Wenn
die Entfernungszahlen zunehmen,
fuhre die Suche in die entgegen-
gesetzte Richtung fort.

UBER 10 m: Bewege dich schnell.
Deine Suchrichtung muss nur grob
stimmen.

UNTER 10 m: Bewege dich lang-
sam. Deine Suchrichtung sollte
exakt mit der Pfeilrichtung uber-
einstimmen.
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2 2
Abb. 33 Abb. 34
Feinsuche

Unter einer Entfernung von 3m
verschwindet der Richtungspfeil
(Abb. 34). Fihre das Geré&t dicht
Uber der Schneeoberflache. Suche
langsam und prazise vor-zurick,
dann links-rechts bis zur gerings-
ten Entfernungsanzeige (Abb.35).
Markiere diese Stelle mit einem
Gegenstand fur das Sondieren.

&3

' §

Abb. 35

e
e
Je
e
be
—~

Abb. 36 Abb. 37

Sondieren, Schaufeln,
Erste Hilfe

Im SAFETY ACADEMY LAB unter
ortovox.com findest du hilfreiche
Videos zur LVS-Suche und der wei-
teren Rettung.

Mehrere Sender &
Markieren

Am unteren Displayrand werden
alle erkannten Sender aufgelistet
(Abb.36). Grundséatzlich fihrt dich
das Gerat zum nachstgelegenen
Sender. Ist die Suche eines Sen-
ders abgeschlossen oder wird
durch andere Rettungskraften
Ubernommen, kannst du diesen
Sender durch Markieren ausblen-
den. Dricke dazu in einer Entfer-
nung von weniger als 5 Metern
die MARKIER-Taste. Dieser Sender
wird ab sofort als Fahnchen dar-
gestellt und die Suche nach dem



ndchstgelegenen Sender beginnt.
Abb.37)

Mehrere Sender &
Markieren

Am unteren Displayrand werden
alle erkannten Sender inklusi-
ve ihrer Entfernung aufgelistet
(Abb.38). Sie werden permanent
nach geringster Entfernung sor-
tiert. Insbesondere wenn sich
mehrere Sender in geringer Ent-
fernung (z.B. unter 10 m) befinden,
ist dies ein nitzlicher Hinweis,
den du an die anderen Suchenden
kommunizieren solltest.

StandardmaBig fihrt dich das Ge-
rét zum ndchstgelegenen Sender.
Wenn du am Weg zu diesem Sen-
der einem anderen Sender noch
naherkommst, wahlt es diesen

automatisch aus. Der fokussierte
Sender wird in der Liste immer
schwarz eingerahmt.

Durch Dricken der SELECT-Taste
kannst du manuell einen Sender
auswihlen (Abb.39). Ein manuell
ausgewahlter Sender wird dauer-
haft fokussiert — unabhangig von
der Entfernung zu anderen Sen-
dern. Nach dem Markieren eines
Senders wird dieser starre Fokus
wieder aufgehoben.

Du kannst einen fokussierten Sen-
der aus jeder Distanz (somit auch
bei tiefer Verschiittung) markie-
ren, indem du die MARKIER-Taste
drickst. Dieser Sender wird ab
sofort als Fahnchen dargestellt
und die Suche nach dem nédchstge-
legenen Sender beginnt (Abb. 40).
Ein markierter Sender lasst sich
erneut suchen, indem du ihn mit
der SELECT-Taste auswadhlst.
Wenn du danach die MARKIER-
Taste drickst, wird der Sender
wieder als Médnnchen dargestellt.
(Abb. 41).

Sucheinstellungen

Wédhrend der Suche gelangst du
durch Dricken der MODE-Taste
zu den Sucheinstellungen. Hier
kannst du die von dem Gerat abge-
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Abb. 40 Abb. 41

deckte Suchstreifenbreite manuell
andern sowie die Art der Tonaus-
gabe wahlen. Die Hakchen am
rechten Displayrand kennzeich-
nen die aktiven Einstellungen.
(Abb.42) Fir eine Aktivierung
dricke die MARKIER-Taste.

Manuelle Reduktion der
Suchstreifenbreite

Du kannst die vom Gerat abge-
deckte Suchstreifenbreite von
80 m (inkl. automatischer Anpas-
sung bei externen Stérquellen)
fest auf 20m oder 3 m reduzieren
(Abb.43). Richte deine Suchstrei-
fen nach diesen Werten aus, um
keine Verschitteten zu Gbersehen.

Durch die Reduktion der Reich-
weite werden Sender in gréBerer
Entfernung nicht gesucht. Das Ge-

= =r
F 8m 80m
20m 20m
3m r 3m v
W [ D)
Digital Plus v/ Digital Plus v/
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Abbrechen Abbrechen
Abb. 42 Abb. 43

rat kann sich somit auf die Suche
nach den naherliegenden Sendern
fokussieren. Eine Reichweitenre-
duktion hilft zudem, um die Beein-
trachtigung durch externe Stor-

quellen zu verringern.

Typische Szenarien fiir die
Reduktion auf 20 m

» Suche mit eingeschaltetem
Funkgerdt in weniger als
50 cm zum Gerat

» Suche unter einer Liftanlage,
Stromleitung o0.a.

» Gruppensuche auf einer klei-
nen Lawine mit dem Ziel, dass

du dich auf deinen Suchbe-

reich fokussieren kannst

> Pistennahe Lawine mit dem

Ziel, dass deine Suche nicht
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Bom 7 ANALOG
20m

3 — /"\
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Digital Plus
Analo
Abbrechen E 20| 3
Abb. 44 Abb. 45

von den Sendesignalen zu
Hilfe kommender Personen
beeintrachtigt wird

Typische Szenarien fiir die
Reduktion auf 3m:

» Suche in Mikrosuchstreifen
bei vier oder mehr Sendern
auf engem Raum

» Suche mit der Micro-Box-Me-
thode

Tonausgabe

Folgenden Arten der Tonausgabe
stehen zur Verfiigung (Abb. 44):

Analog: Der Analogmodus gibt
die empfangenen Signale in un-
gefiltert Rohform akustisch wie-
der. Das Gerdt empfdngt nur mit
der X-Antenne (Ldngsantenne). Du

musst das Gerat nach links und
rechts schwenken, um Signale aus
diesen Richtungen zu empfangen.
Durch Driicken der SELECT-Taste
kannst du die abgedeckte Such-
reichweite &ndern. (Abb.45)

Typische Szenarien fiir den
Analogmodus:

» Veranschaulichung von exter-
nen Stérquellen in Schulungen

» Veranschaulichung von Sen-
defeldlinien und Signaluber-
lagerungen in Schulungen

» Anwendung alternativer
Suchmethoden (Mental Map,
Micro-Box etc.)

Hybrid: Der Hybridmodus kom-
biniert analoge Tonausgabe mit
digitaler Anzeige. Das Gerat emp-
féngt mit allen drei Antennen und
bietet dir alle Vorteile der digi-
talen Suche. Durch die analoge
Tonausgabe kannst du zudem ex-
terne Storquellen bzw. komplexe
Mehr-Sender-Szenarien akustisch
analysieren. Daraufhin kannst du
ggf. die Suchstreifenbreite manu-
ell reduzieren und eine alternative
Suchmethode anwenden.

Digital: Der Digitalmodus bietet
dir eine digital erzeugte, klare
Tonausgabe und bestmdgliche
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Unterstitzung in der Feinsuche.
Der Digitalmodus ist standard-
maBig in den Sucheinstellungen
nicht auswahlbar. Du kannst ihn
aber Uber die ORTOVOX APP nutz-
bar machen. Er ersetzt dann den
Digital Plus-Modus.

Digital Plus: Im Digital Plus-Mo-
dus ist wahrend der ersten Signal-
suche der Hybridmodus aktiv, um
externe Stérquellen identifizieren
zu k6nnen. Sobald ein Sender er-
kannt wird, wechselt das Gerat
automatisch in den Digitalmodus.

Standardmé&Big ist bei jedem
Suchstart der Digital Plus-Mo-
dus aktiv. Diese Grundeinstellung
kannst du mit der ORTOVOX APP
andern.

Akustisches Erkennen
externer Storquellen

In der Signalsuche ist bei ana-
loger Tonausgabe normalerweise
nur ein leises Grundrauschen zu
héren. Ein lauteres Rauschen oder
hochfrequent gepulste Téne wei-
sen auf externe Stérquellen hin.

Service

Das Gerdat muss spéatestens finf
Jahre nach dem Kaufdatum so-
wie danach alle zwei Jahre von

Service
notwendig:

ortovox.com

Abb. 46

unserer Servicestelle Uberpruft
werden. Bitte nutze hierflr die
Sommermonate. Eine Uberprii-
fung ist ebenfalls erforderlich,
wenn die Anzeige »Service not-
wendig« erscheint (Abb. 46). Zur
einfachen Service-Abwicklung
gehe auf ortovox.com » service
oder verwende die ORTOVOX APP.
Nutze die App ebenfalls, um saiso-
nal (besser monatlich) sicherzu-
stellen, dass die Gerdtesoftware
aktuell ist.

Flugreisen

Transportiere das Gerat aufgrund
der Lithium-lonen-Batterie im
Handgepdck und tberprife vorab
die Bestimmungen der Flugge-
sellschaft.



TECHNISCHE MERKMALE

Modell: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Digitales Lawinenverschiittetensuchgerat
mit 3 Antennen

Sendefrequenz: 457 kHz (internationaler
Standard)

Suchstreifenbreite: 80 m (ermittelt nach
ICAR: AVA REC 0007)

Sendefeldstirke 457 kHz: max. 7dBuA/m
(2,23 w A/m) in 10 m Entfernung

Energieversorgung: Lithium-lonen-Batterie
/3,7V /1100mAh / 4,07Wh / 80 % Kapazitat
nach 500 Ladezyklen

Laden: USB C / Max. 5 Volt DC (Standard)

Betriebsdauer SEND: typischerweise 350h /
mind. 200 h gefolgt von Th SEARCH

Betriebsdauer SEARCH: typischerweise 16 h

Bluetooth Low Energy Sendefrequenz:
2.402GHz - 2.480 GHz

Bluetooth Low Energy Sendeleistung:
max. 0dBm

Temperaturbereich: -20°C bis +45°C
(-4°F bis 113 °F)

Abmessungen: 7 x 12 x 2,3cm

Gewicht: 185g

Garantie

Die Gewdhrleistungsdauer auf Verarbeitungs-
und Materialfehler betragt 2 Jahre ab Kauf-
datum. Durch die Geré&teregistrierung tiber

die Ortovox App oder ortovox.com gewdhren
wir dir eine weltweite 5-jahrige Garantie ab
Kaufdatum gemdB Kaufbeleg. Von der Garantie
ausgenommen sind die Batterie sowie Scha-
den, die durch unsachgeméaBe Handhabung,
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder
normalen VerschleiB entstehen. Im Garantie-

fall schicke dein Gerat inkl. Kaufbeleg tber
www.ortovox.com > Service ein. Die Ver-
sandkosten gehen zu Lasten des Eigentiimers.
Im Falle einer ungerechtfertigten Inanspruch-
nahme (kein feststellbarer Garantiefall) behal-
ten wir uns vor, die entstandenen Priifkosten
in Rechnung zu stellen. Deine gesetzlichen
Gewahrleistungsrechte bleiben von dieser
Garantie unberihrt.

HAFTUNG

Dieses Produkt dient ausschlieBlich als
unterstitzendes Hilfsmittel und bietet keinen
vollstandigen Schutz vor Gefahren, insbeson-
dere nicht vor Lawinen oder vergleichbaren
Naturereignissen.

Die sichere Verwendung des Produkts setzt
voraus, dass die Gebrauchsanleitung voll-
standig gelesen, verstanden und beachtet
wird. Eine unsachgeméaBe Verwendung,
Zweckentfremdung oder Nichtbeachtung der
Hinweise kann zu schweren Verletzungen oder
zum Tod fihren.

Der Nutzer handelt eigenverantwortlich und
hat die mit dem Einsatz des Produkts ver-
bundenen Risiken selbst zu beurteilen und zu
akzeptieren.

Allgemeine
Warnungen

Das Geréat darf nicht vom Kaufer oder von
nicht autorisierten Dritten geéffnet werden.

Lagere das Gerat niemals auBerhalb der
empfohlenen Lagerungstemperaturen von
0° C bis +30° C.

Im STANDBY-Modus sendet und sucht das
Gerat keine Signale! Der Standby-Modus
darf nur im Rettungsfall als Alternative
zum Ausschalten des Geréts, aber nicht als
Standardbetriebsmodus im lawinengefahr-
deten Gelande verwendet werden

Die sichere Verwendung des Produkts
setzt voraus, dass die Gebrauchsanleitung
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vollstandig gelesen, verstanden und be-
achtet wird.

Anderungen der Anleitungen und des Legal
Guides sind vorbehalten. Die technischen
Merkmale und Spezifikationen des Produkts
kénnen sich bei kiinftigen Gerateversionen
und/oder Softwareupdates des Gerates
ohne Vorankindigungen &ndern.

Wenn auf deinem Gerat eine neue Soft-
wareversion installiert wurde, musst du
dich umgehend auf www.ortovox.com mit

den aktuellen Anleitungen vertraut machen.

Du musst dich regelm&Big auf ortovox.com
tiber mogliche Aktualisierungen der Ge-
brauchsanleitung informieren und dich mit
den Anderungen vertraut machen.

Im App/Bluetooth Verbindungsmodus (App
Connect) sendet und sucht das Gerdt még-
licherweise keine Signale. Er darf daher
nicht im lawinengefahrdeten Gelande ver-
wendet werden

Warnungen zur
Lithium-lonen-Batterie

> In diesem Gerdt ist eine Lithium-lonen-Bat-
terie verbaut. Es missen insbesondere die
folgenden Punkte beachtet werden:

» Verwende das Gerédt nicht in der Ndhe von
Warmequellen wie Feuer oder Heizkérpern
und lasse es nicht dort liegen

> Setze das Gerdt keiner extremen Hitze aus,
z.B. durch starke direkte Sonneneinstrah-
lung oder Lagerung in einem Uberhitzten
Fahrzeug. Andernfalls kann das Gerdt Gber-
hitzen, explodieren oder Feuer fangen und/
oder seine Leistung nachlassen und seine
Lebensdauer verkirzt werden.

Wenn das Gerat einen ungewdhnlichen
Geruch abgibt, Hitze erzeugt, sich ver-
formt oder wahrend des Gebrauchs, des
Aufladens oder der Lagerung anderweitig
ungewohnlich erscheint, entferne sofort
das Ladekabel und lege das Gerat in ein
verschlieBbares GefdB, z. B. eine Metallbox.

> Lade die Batterie nur Uber ein USB-C-Ka-

bel auf. Die vom Ladegerat abgegebene
Spannung darf 5 V nicht Uberschreiten. Ver-
wende ausschlieBlich ein CE / UL gepriftes
Ladegerat der Schutzklasse Il (doppelte
Isolierung gegen gefdhrliche Spannungen).
Lasse das Gerdt wahrend des Ladevorgangs
nicht unbeaufsichtigt.

» Beim Versand des Gerdts musst du die gel-
tenden gesetzlichen Vorschriften einhalten
und es als Gefahrgut deklarieren. Beachte:
Beim Versand eines Gerats mit defekter
Batterie kénnen strengere Regeln gelten.

Entsorgung

Am Ende seiner Lebensdauer darf dieses
Produkt nicht als regularer Mill entsorgt wer-
den, da es Stoffe enthalten kann, die Umwelt
und Gesundheit schadigen. Es muss durch
eine spezialisierte Entsorgungsstelle fir

die Wiederaufbereitung von elektronischen
Geraten entsorgt werden. Das Produkt kann
zur unentgeltlichen Entsorgung an den Ver-
kdufer zurtickgeschickt werden. Entsorge die
Batterie separat von der restlichen Elektronik
und beachte die gesetzlichen Vorschriften in
deinem Land.

Eine Anleitung zum Ausbau der Batterie und
Elektronik findest du auf
www.ortovox.com > Service

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez a réparation ou lo don de votre apparei |

Séparez les éléments avant de trier
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Ta Interrupteur en
position SEND

Port de chargement USB-C
Boucle de sécurité

1b Interrupteur en

L4

5

6 Mousqueton
7

position SEARCH

Fixation rapide
8 Sangle ventrale

2 Bouton MARCHE/ARRET 9 Bouton SELECT
3 Bouton MARQUAGE 10 Bouton MODE

Différences spéci- |
fiques aux modeéles NOTE IMPORTANTE!

UN DISPOSITIVO A.R.T.VA NON
PROTEGGE DALLE VALANGHE!

Les instructions qui
concernent uniquement le

FOCUS VOICE sont recon- Vous devez absolument vous
naissables a ce symbole : renseigner sur les risques d'ava-
FOCUS VOICE ONLY lanches et planifier sérieusement

. . . chaque sortie de ski de randonnée
Les instructions qui

concernent uniquement le
FOCUS PRO sont reconnais-
sables a ce symbole :

ou de freeride. Ne vous aventu-
rez jamais en terrain non sécu-
risé sans DVA, pelle et sonde et
entrainez-vous régulierement

pour savoir comment réagir en
Les instructions sans indica- cas d'urgence. Vous pouvez vous
tion spécifique concernent inscrire a une formation pres de
les deux modéles. chez vous sur ortovox.com >

safety academy.




O

Standby

Eteindre :
Appuyer

Annuler

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Vos avantages avec 'APPLICA-
TION ORTOVOX gratuite (Apple
i0S et Android) :

[E <«

"4 Téléchargez
y Uapplication

> Mise a jour réguliere du
logiciel (fortement recom-
mandée !)

» Extension de la garantie a
5 ans

> Enregistrement de 'appareil
(pour les informations de
sécurité)

> Modification des parametres
de l'appareil

v

Controle de l'appareil et mode
entrainement

o | ©
IT |[ ES || NO English
Cz || sv [ NL Deutsch

F Francais |
Presser et Ilaliafln
maintenir le Espanol
bouton enfoncé Norsk
pour le Francais C‘.esky

b4

Fig. 3 Fig. &

Marche / Arrét

Pour allumer ou éteindre l'ap-
pareil, appuyez sur le bouton
MARCHE/ARRET et maintenez-le
enfoncé pendant 2 secondes. Vous
devez confirmer l'arrét de l'ap-
pareil en appuyant sur le bouton
MARQUAGE.

Fig.1
[Focus PRo ONLY JIVI)

Choix de la langue

Vous pouvez choisir la langue lors
dupremierdémarrage de l'appareil.

Pour passer d’une
langue a l'autre, appuyez brieve-
ment sur le bouton MARQUAGE.
Pour sélectionner, appuyez sur
le bouton MARQUAGE et main-
tenez-le enfoncé pendant 2 se-
condes (Fig.3).
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Nécessaire
calibrer la
boussole
Fig. 5 Fig. 6

Pour passer d'une
langue a lautre, appuyez sur le
bouton SELECT. Pour sélectionner,
appuyez sur le bouton MARQUAGE
(Fig. &).

Etalonnage de la bous-
sole

La boussole doit ensuite étre cali-
brée. Restez a plus de 5 métres de
tout objet magnétique, métallique
ou électronique et suivez les ins-
tructions a lU'écran (Fig. 5).

Guidage vocal

L'anglais et U'allemand sont pré-
installés. Pour les autres langues,
le guidage vocal doit étre installé.
Pour ce faire, téléchargez L’AP-
PLICATION ORTOVOX sur votre
smartphone ou votre tablette et
connectez-vous a votre appareil.

Batterie vide

30 %

C AN VAN

P Group Check

Fig. 7

P Group Check

Fig. 8

Les commandes
vocales standard sont préréglées.
Celles-ci offrent une assistance
maximale pendant la recherche.

[EEELITENR Les commandes vo-
cales Pro sont préréglées. Il s’agit
d'un nombre réduit de commandes
sélectionnées, offrant une solu-
tion optimisée pour les utilisa-
teurs expérimentés.

L'application Ortovox permet
d'alterner entre les différentes
variantes de commandes vocales
ou de désactiver le guidage vocal.

Autotest et vérification
de la batterie

Apres le démarrage, l'appareil
effectue un autotest et affiche le
niveau de la batterie. Si la charge
est inférieure a 40 %, U'appareil
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Fonction Fonction
SEND SEARCH
affaiblie affaiblie

Fig. 9 Fig. 10

doit étre chargé des que possible.
Attention : si la mention « batterie
vide » s'affiche, l'appareil peut
s'éteindre a tout moment, ne U'uti-
lisez pas ! (Fig.6, 7, 8)

Avertissements

» Siun avertissement s'affiche
(Fig.9,10, 1) :

» Eloignez-vous de 5 meétres
de tout objet électronique
ou métallique afin d'assurer
qu'ils ne sont pas a l'origine
de l'avertissement.

> Depuis l'endroit ol vous vous
trouvez ensuite, éteignez
et rallumez l'appareil. Si
l'avertissement réapparaft,
n'utilisez pas l'appareil. Il doit
&tre controlé (voir SERVICE).

AN

Capteur position
perturbé

Fig. 1

Charger la batterie

L’appareil est livré sans cable
de chargement. Vous pouvez ce-
pendant utiliser pour la recharge
n'importe quel cable USB-C dispo-
nible dans le commerce (Fig. 12).
Chargez l'appareil directement a
partir d'une source d’alimentation
(batterie externe, ordinateur por-
table, etc.) ou en le branchant sur
une prise de courant a l'aide d'un
adaptateur de charge USB.

Débranchez 'appareil immédiate-
ment aprés la charge et refermez
soigneusement le capuchon en
caoutchouc (Fig. 13). La charge
n‘est pas possible en dessous
de 0 °C. L'appareil ne peut pas
émettre ni chercher pendant la
charge.

ASTUCE :
performances de la batterie, évi-
tez les charges trop courtes et

pour optimiser les

FRANCAIS
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fréquentes. De préférence, ne
chargez pas l'appareil tant que
la batterie est au-dessus de 80 %.

Stockage/nettoyage

Conservez 'appareil a tempéra-
ture ambiante dans un endroit
sec, a l'abri des rayons du soleil.
Avant d'étre stockée pendant plu-
sieurs mois, la batterie doit étre
chargée a 100 %. L'appareil doit
étre rechargé complétement au
plus tard au bout de 12 mois. Pour
le nettoyage, utilisez un chiffon
humide sans produit nettoyant.

‘

£

Fig. 12

Fig.15

Vérification de groupe

Avant chaque randonnée ou dé-
part, tous les appareils du groupe
doivent étre controlés individuel-
lement. En mode GROUP CHECK,
vous vérifiez si les autres appa-
reils émettent correctement. Pour
l'activer, appuyez sur le bouton
MARQUAGE apres avoir allumé
l'appareil. La distance de test doit
étre de 1 m, la distance entre les
personnes d'au moins 3 m (Fig.
14). Seuls les appareils affichant
un résultat positif peuvent étre
utilisés (Fig. 15). En cas d’avertis-




«
Send

P Group Check

GROUP CHECK

208

Fig. 16 Fig. 17

sement, l'appareil contrdlé ne doit
pas étre utilisé (Fig. 16).

Vous pouvez éga-
lement activer le mode GROUP
CHECK en appuyant sur le bouton
MODE en mode émission et en ac-
tivant le mode a l'aide des boutons
SELECT et MARQUAGE (Fig. 17).

Pro Check

En mode GROUP CHECK, appuyez
sur le bouton MODE et sélection-
nez PRO CHECK pour afficher les
parameétres (durée d'impulsion
et période, écart de fréquence
d’émission) de 'émetteur controlé
(Fig.18). Vous pouvez ainsi voir si
plusieurs émetteurs utilisent des
parametres identiques ou si un
émetteur est proche d'une valeur

PRO CHECK -
«l-
‘\/ - Distance
minimum
Pulse 100 ms / électronique
Period 1200 ms 50 cm
Frequency +5Hz
]
Fig. 18 Fig. 20

limite (durée d'impulsion > 70 ms,
période : 700 a 1300 ms et écart de
fréquence +/- 80 Hz) et peut donc
étre plus difficile a détecter dans
certaines circonstances.

Sources d’interférence

Les objets électroniques, magné-
tiques et métalliques peuvent na-
turellement interférer avec tous
les DVA. Les sources d'interfé-
rence permanentes possibles sont
les remontées mécaniques, les
lignes électriques, les antennes,
etc. Les sources d'interférence
mobiles possibles sont les smart-

Fig. 19
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Fig. 21 Fig. 22

phones, montres/bracelets/bagues
connectés, caméras, action-cams,
appareils radio, GPS, lampes
frontales, batteries externes, vé-
tements chauffants, boutons ma-
gnétiques, airbags d'avalanche
électroniques, motoneiges, etc.
Les appareils électroniques non
essentiels doivent rester éteints
lors de l'utilisation du DVA.

REMARQUE : le systeme d'air-
bag d'avalanche LiTRIC (Orto-
vox / Arc'teryx©) n’est pas une
source d'interférences. Si vous
utilisez un autre systeme d’air-
bag électronique, informez-vous
aupres du fabricant et veillez a
mettre a jour le logiciel de lair-
bag.

En mode émission et en standby,
les éventuelles sources d'inter-
férences doivent étre éloignées
d'au moins 20 cm du DVA. L'ap-

Fig. 23

pareil contréle en permanence la
présence éventuelle de sources
d’'interférences. Si nécessaire, il
ajuste la puissance d'émission et
émet un avertissement.

En mode recherche, les éven-
tuelles sources d'interférences
doivent étre éloignées d'au moins
50 cm du DVA ou éteintes (Fig. 19).
En particulier, évitez les sources
d'interférences sur la main et le
poignet.

Eloignez-vous davantage des ap-
pareils électroniques lorsque le
message s'affiche (Fig. 20) ou que
le petit symbole d’interférence ap-
parait au bord de U'écran (Fig.21).

Mode émission (Send)

Le mode émission est le mode de
fonctionnement normal en terrain
non sécurisé. Lorsque l'interrup-



Q)
Eteindre

I Standby

SEARCH

Annuler

Fig. 25

Fig. 26

teur est en position SEND, le sym-
bole d'émission apparait (Fig.22).

Portage

Attachez la sangle de sécurité a
l'anneau situé au bas de U'appareil
(Fig. 23). Nous recommandons de
porter U'appareil dans son sys-
teme de transport, 'écran face
au corps et l'interrupteur inséré
en premier. La fixation rapide et la
sangle ventrale doivent étre bien
attachées et la boucle de sécurité
doit étre passée dans le mousque-
ton (Fig.24).

Le systéeme de transport doit
toujours étre couvert par une
couche de vétements. Si vous
ne portez qu'une seule couche de
vétements, nous vous recomman-
dons de porter votre DVA dans une
poche de pantalon fermée par un
zip (pas dans une poche cousue).

Fig. 27 Fig. 28

Recherche

Une partie du groupe effectue des
recherches a l'aide de DVA. Pour
activer le mode de recherche,
placez l'interrupteur en position
SEARCH (Fig.25).

Les autres sauveteurs ou sauve-
teuses s'occupent d'appeler les
secours, de pelleter, etc., et étei-
gnent leurs appareils.

Fig. 24
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Fig. 29

Ils peuvent également passer en
mode STANDBY. Dans ce mode de
veille, leur propre signal d’émis-
sion est temporairement supprimé
afin de ne pas déranger les per-
sonnes chargées de larecherche.

EETTNTNE Appuyez sur le bou-
ton MARCHE/ARRET en le mainte-
nant enfoncé pendant 2 secondes
et utilisez les boutons SELECT et
MARQUAGE pour activer le mode
STANDBY (Fig.26).

Le mode STANDBY
est désactivé par défaut, mais peut
étre activé via L’APPLICATION
ORTOVOX. Lorsqu’il est activé :
appuyez sur le bouton MARCHE/
ARRET et maintenez-le enfoncé
pendant 2 secondes ; appuyez en-
suite brievement de nouveau sur
le bouton MARCHE/ARRET puis sur
le bouton MARQUAGE pour activer
le mode STANDBY.

Fig. 30

Vous pouvez quitter le mode
STANDBY de la méme maniere que
vous l'avez activé ou en basculant
Uinterrupteur de la position SEND
a la position SEARCH.

Commutation automa-
tigue en mode émission

Pour vous protéger des surava-
lanches, l'appareil passera auto-
matiquement du mode SEARCH,
GROUP CHECK ou STANDBY au
mode SEND apres 2 minutes de
mouvements réduits.

Recherche de signaux

Tant qu'aucun émetteur n'est affi-
ché, parcourez rapidement le cone
de l'avalanche dans le schéma
représenté et selon la largeur de
bande de recherche affichée. La
largeur de bande standard est de
80 m (Fig.27).



Fig. 31

En présence de sources d'interfé-
rences externes, elle est réduite a
50 m ou 20 m (Fig. 28). La distance
par rapport au bord de l'avalanche
ne doit pas dépasser la moitié
de la largeur de la bande de re-
cherche (Fig.29, 30, 31).

Si la largeur de l'avalanche est
inférieure a 80 m ou si vous effec-
tuez larecherche en groupe suffi-
samment important, vous pouvez
balayer l'avalanche au centre ou
en lignes droites (Fig.30, 31). Si
vous pouvez délimiter la zone de
recherche (p. ex. par 'observation
ou des traces de passage), com-
mencez larecherche a cet endroit
(Fig.32). Pendant la recherche du
signal, surveillez en permanence
la présence de parties de corps
ou d'objets dépassant de la neige.

REMARQUE Lors de la recherche
de signal et de larecherche gros-

/|\

Fig. 32

siére, tenez l'appareil a bout de
bras, horizontalement devant vous
(Fig. 19).

Recherche grossiére

Dés la réception d'un premier
signal, avancez dans le sens de
la fleche (Fig.33). Si la distance
indiquée augmente, continuez la
recherche dans la direction op-
posée.

JUSQU’A 10 m : avancez vite. Une
direction approximative suffit.

EN DESSOUS DE 10 m :
lentement. Votre direction de re-
cherche doit correspondre exac-
tement a la direction de la fleche.

avancez

Recherche fine

A une distance de 3 m, la fleche
de direction disparait (Fig. 34).

FRANCAIS
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Fig. 33 Fig. 34

Rapprochez l'appareil pres de la
surface de la neige. Cherchez len-
tement et avec précision d'avant
en arriére, puis de gauche a droite,
jusqu’a parvenir a la plus petite in-
dication de distance (Fig.35). Mar-
quez cet endroit en y plagant un
objet pour commencer a sonder.

Fig. 35
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A P

e o o e o r
' W W ) ' W )
Fig. 36 Fig. 37

Sonder, creuser, pro-
diguer les premiers
secours

Dans le SAFETY ACADEMY LAB sur
ortovox.com, vous trouverez des
vidéos utiles sur larecherche avec
un DVA et la suite du sauvetage.

Plusieurs émetteurs et
marquage

Tous les émetteurs détectés sont
affichés au bas de U'écran (Fig.36).
Enregle générale, l'appareil vous
guidera vers l'émetteur le plus
proche. Quand la recherche d'un
émetteur est terminée ou relayée
par d'autres secouristes, on peut
masquer cet émetteur en le mar-
quant. Pour ce faire, appuyez sur le
bouton MARQUAGE a une distance
inférieure a 5 metres. Cet émet-
teur est maintenant représenté
sous forme de drapeau et la re-
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Fig. 39
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Fig. 38

cherche du prochain émetteur le
plus proche commence (Fig.37).

FOCUS PRO ONLY

Plusieurs émetteurs et
marquage

Tous les émetteurs détectés, y
compris la distance a laquelle
ils se trouvent, sont affichés au
bas de l'écran (Fig.38). Ils sont
classés en continu de la distance
la plus faible a la plus élevée.
En particulier lorsque plusieurs
émetteurs se trouvent a faible
distance (p. ex., moins de 10 m),
il s'agit d'une indication utile
qu'il convient de communiquer
aux autres personnes effectuant
la recherche.

Par défaut, U'appareil vous guidera
vers '"émetteur le plus proche.
Si, en vous déplagant vers cet
émetteur, vous vous rapprochez
davantage d'un autre émetteur,

ce dernier sera automatiquement
sélectionné. L'émetteur sur lequel
se concentre la recherche est tou-
jours encadré en noir dans la liste.

En appuyant sur le bouton SELECT,
vous pouvez sélectionner manuel-
lement un émetteur (Fig.39). Un
émetteur sélectionné manuelle-
ment l'est en permanence, quelle
que soit la distance par rapport
aux autres émetteurs. Cette sélec-
tion fixe est supprimée des qu’'un
émetteur est marqué.

Vous pouvez marquer un émetteur
situé a n'importe quelle distance
(et donc méme en cas d'enseve-
lissement profond) en appuyant
sur le bouton MARQUAGE. Cet
émetteur est alors représenté
sous forme de drapeau et la re-
cherche du prochain émetteur le
plus proche commence (Fig.40).
Vous pouvez rechercher a nouveau
un émetteur marqué en le sélec-
tionnant a l'aide du bouton SE-
LECT. Si vous appuyez ensuite sur
le bouton MARQUAGE, 'émetteur
sera a nouveau représenté par un
pictogramme de personne (Fig. 47).
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Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONLY

Parameétres de
recherche

Pendant la recherche, vous pou-
vez accéder aux parametres de
recherche en appuyant sur le bou-
ton MODE. Vous pouvez ici modi-
fier manuellement la largeur de
la bande de recherche couverte
par U'appareil et sélectionner le
type de sortie audio. Les coches
situées a droite sur le bord de
l'écran indiquent les paramétres
actifs (Fig.42). Pour activer un pa-
rametre, appuyez sur le bouton
MARQUAGE.

FOCUS PRO ONLY

Réduction manuelle de
la largeur de bande de
recherche

Vous pouvez faire passer la lar-
geur de la bande de recherche

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Annuler Annuler
Fig. 42 Fig. 43

couverte par l'appareil (avec un
ajustement automatique en pré-
sence de sources d'interférences
externes) de 80 m 3 20 m ou 3
m (Fig.43). Adaptez vos bandes
de recherche a ces valeurs afin
de ne négliger aucune personne
ensevelie.

Du fait de la réduction de la por-
tée, les émetteurs situés a une
plus grande distance ne sont pas
recherchés. L'appareil peut ainsi
se concentrer sur larecherche des
émetteurs les plus proches. Une
réduction de la portée contribue
également a réduire U'impact des
sources d'interférences externes.

Situations typiques de
réduction a 20 m

» Recherche avec appareil radio
allumé a moins de 50 cm de
l'appareil



=

80m ANALOG
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Analog
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Annuler E 201[ 3
Fig. &b Fig. 45

» Recherche sous une remontée
mécanique, une ligne élec-
triqgue ou similaire

» Recherche en groupe sur une
petite avalanche (afin que
Vous puissiez vous concentrer
sur votre zone de recherche)

» Avalanche proche d'une piste
(afin que votre recherche ne
soit pas perturbée par les si-
gnaux émis par les personnes
venues porter secours)

Situations typiques de
réductiona 3 m

» Recherche dans des micro-
bandes de recherche avec
quatre émetteurs ou plus
dans un espace étroit

» Recherche a l'aide de la mé-
thode Micro-Box

Sortie audio

Les types de sortie audio suivants
sont disponibles (Fig. 44) :

Analog
restitue acoustiguement les si-
gnaux regus sous leur forme brute,
sans filtrage. L'appareil ne recgoit
qu'avec l'antenne X (antenne
longitudinale). Vous devez faire
pivoter l'appareil vers la gauche
et vers la droite pour capter les si-
gnaux provenant de ces directions.
En appuyant sur le bouton SELECT,
vous pouvez modifier la portée de
recherche couverte (Fig.45).

le mode « Analog »

Situations typiques d’utilisa-
tion du mode analogique :

» Visualisation de sources
d'interférences externes dans
le cadre de formations

» Visualisation de lignes de
champ d'émission et de che-
vauchements de signaux dans
le cadre de formations

» Utilisation d'autres méthodes
de recherche (Mental Map,
Micro-Box, etc.)

Hybrid : le mode « Hybrid » com-
bine une sortie audio analogique
avec un affichage numérique.
L'appareil regoit avec les trois an-
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tennes et vous offre tous les avan-
tages de larecherche numérique.
La sortie audio analogique permet
également d'analyser acoustique-
ment des sources d'interférences
externes ou des scénarios mul-
tiémetteurs complexes. Vous pou-
vez alors réduire manuellement la
largeur de la bande de recherche
et utiliser une autre méthode de
recherche.

Digital : le mode « Digital » vous
fournit une restitution audio clai-
re, générée numériquement, et
la meilleure assistance possible
pour la recherche fine. Ce mode
n‘est pas sélectionnable par dé-
faut dans les parametres de re-
cherche. Vous pouvez toutefois
l'utiliser via LAPPLICATION OR-
TOVOX. ILremplace alors le mode
Digital Plus.

Digital Plus : en mode « Digital
Plus », le mode « Hybrid » est actif
pendant la premiere recherche de
signal afin de pouvoir identifier les
sources d’'interférences externes.
Dés qu'un émetteur est détecté,
l'appareil passe automatiquement
en mode « Digital ».

Par défaut, le mode « Digital
Plus » est activé a chaque démar-
rage de recherche. Vous pouvez
modifier ce réglage dans L’AP-
PLICATION ORTOVOX.

Contact service
aprés-vente
nécessaire :

ortovox.com

Fig. 46

Détection acoustique de
sources d’interférences
externes

Lors de la recherche de signaux,
seul un léger bruit de fond est
généralement audible avec une
sortie audio analogique. Un bruit
fort ou des tonalités pulsées a
haute fréquence indiquent la pré-
sence de sources d'interférences
externes.

Service de révision

L'appareil doit étre controlé par
notre service apres-vente au plus
tard cing ans apres la date d’achat,
puis tous les deux ans. Veuillez
recourir a ce service pendant
les mois d'été. Un contrdle est
également nécessaire lorsque
le message « Service requis »
s’affiche (Fig. 46). Pour faciliter
le service de révision, rendez-vous
sur ortovox.com > service ou



utilisez L'APPLICATION ORTOVOX.
Utilisez également l'application
pour vous assurer chaque saison
(de préférence tous les mois) que
le logiciel de U'appareil est a jour.

Voyages en avion

Comme l'appareil contient une bat-
terie lithium-ion, veillez a le trans-
porter dans votre bagage a main et
vérifiez au préalable les conditions
de la compagnie aérienne.

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

Modeéle : FOCUS VOICE /
FOCUS PRO

Détecteur numérique de victimes d'avalanche
avec 3 antennes

Fréquence d’émission : 457 kHz (norme
internationale)

Largeur de la bande de recherche : 80 m
(déterminée selon ICAR : AVA REC 0007)
Champ d’émission 457 kHz : max. 7 dBpA/m
(2,23 uA/m) & 10 m de distance

Alimentation électrique : Batterie lithium-ion
/ 3,7V /1100 mAh / 4,07 Wh / 80 % de capaci-
té aprés 500 cycles de charge

Charge : USB-C / max. 5 volts CC (standard)
Durée de fonctionnement SEND : généra-
lement 350 h / min. 200 h suivide 1h en
SEARCH

Durée de fonctionnement SEARCH : généra-
lement 16 h

Fréq de tr ission Bl
Energy : 2,402 GHz — 2,480 GHz
Puissance de transmission Bluetooth Low
Energy : max. 0 dBm

h Low

Plage de températures : -20 °C 3 +45 °C
(-4 °F 3 113 °F)

Dimensions : 7 x 12 x 2,3 cm

Poids : 185 g

Garantie

La durée de garantie pour les défauts de
fabrication et de matériel est de 2 ans a
compter de la date d'achat. En enregistrant
l'appareil via 'application Ortovox ou sur
ortovox.com, nous vous accordons une garan-
tie mondiale de 5 ans a compter de la date
d’achat indiquée sur le justificatif d’achat.
Sont exclus de la garantie la batterie ainsi
que les dommages causés par une mauvaise
manipulation, un non-respect de la notice
d'utilisation ou l'usure normale. En cas de
recours a la garantie, renvoyez votre appareil
accompagné de la preuve d'achat via
www.ortovox.com > Service. Les frais
d’expédition sont a la charge du propriétaire.
En cas de recours injustifié (pas de cas de
garantie constatable), nous nous réservons
le droit de vous facturer les frais de controle
engagés. Vos droits légaux en matiére de ga-
rantie ne sont pas affectés par cette garantie.

RESPONSABILITE

Ce produit constitue uniquement un dispositif
d'assistance et n'offre pas de protection
compléte contre les dangers, en particulier
contre les avalanches ou autres phénoménes
naturels similaires.

L'utilisation sGre du produit nécessite la
lecture compléte, la compréhension et le res-
pect de la notice d'utilisation. Une utilisation
incorrecte, non conforme a l'usage prévu, ou
le non-respect des consignes peut entrainer
des blessures graves, voire mortelles.
L'utilisateur agit sous sa propre responsa-
bilité et se doit d'évaluer et d'accepter les
risques liés a U'utilisation du produit.

Avertissements
généraux

> Ilest interdit a 'acheteur ou a des tiers non
autorisés d'ouvrir U'appareil.

Ne stockez jamais l'appareil a des tempé-
ratures inférieures ou supérieures a celles
recommandées (entre 0 °C et +30 °C).

En mode STANDBY, l'appareil n’émet et ne
recherche aucun signal! Le mode STANDBY
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ne doit étre utilisé qu'en cas d'urgence,

en alternative a la mise hors tension de
l'appareil, et non comme mode de fonction-
nement standard dans les zones exposées
aux avalanches.

L'utilisation sGre du produit nécessite la
lecture compléte, la compréhension et le
respect de la notice d'utilisation.

Sous réserve de modification des instruc-
tions et du guide légal. Les caractéristiques
techniques et les spécifications du produit
peuvent étre modifiées sans préavis dans
des versions ultérieures et/ou les mises a
jour logicielles de l'appareil.

Siune nouvelle version du logiciel a été
installée sur votre appareil, vous devez
immeédiatement vous familiariser avec les
nouvelles instructions mises a disposition
SUr Www.ortovox.com.

> Vous devez vous rendre réguliérement

Sur ortovox.com pour vous renseigner sur
les éventuelles mises a jour de la notice
d'utilisation et vous familiariser avec les
modifications.

En mode de connexion App/Bluetooth (App
Connect), il est possible que l'appareil
n'émette et ne recherche aucun signal. Ce
mode ne doit donc pas étre utilisé dans les
zones exposées aux avalanches.

Avertissements
concernant la batterie
lithium-ion

Cet appareil contient une batterie lithium-
ion. Une attention particuliére doit étre
accordée aux points suivants :

N'utilisez pas U'appareil a proximité de
sources de chaleur telles que des feux ou
des radiateurs et ne le déposez pas a ce
type d’endroits.

N'exposez pas l'appareil a une chaleur ex-
tréme, par exemple en le laissant en plein
soleil ou dans un véhicule surchauffé. Sans
quoi, U'appareil pourrait surchauffer, explo-
ser ou prendre feu et/ou ses performances
pourraient diminuer et sa durée de vie étre
raccourcie.

Si l'appareil dégage une odeur inhabituelle,
géneére de la chaleur, se déforme ou semble

anormal pendant son utilisation, son
chargement ou son stockage, retirez immé-
diatement le cable de chargement et placez
l'appareil dans un récipient hermétique, par
exemple une boite métallique.

Rechargez la batterie uniquement a l'aide
d’un cable USB-C. La tension du chargeur
ne doit pas dépasser 5 V. Utilisez exclusive-
ment un chargeur certifié CE / UL de classe
de protection Il (double isolation contre

les tensions dangereuses). Ne laissez pas
l'appareil sans surveillance pendant le
chargement.

Lors de l'expédition de U'appareil, vous
devez respecter les dispositions légales en
vigueur et le déclarer comme marchandise
dangereuse. Note : des regles plus strictes
peuvent s'appliquer lors de U'expédition
d’un appareil dont la batterie est défec-
tueuse.

Mise au rebut

En fin de vie, ce produit ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers, car il peut conte-
nir des substances nocives pour l'environne-
ment et la santé. Il doit &tre éliminé par un
point de collecte spécialisé dans le recyclage
des appareils électroniques. Le produit peut
étre renvoyé gratuitement au vendeur pour
étre éliminé. Jetez la batterie en la séparant
des autres composants électroniques et
respectez les dispositions légales en vigueur
dans votre pays. Vous trouverez des instruc-
tions pour le démontage de la batterie et des
composants électroniques sur
www.ortovox.com > Service

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez a réparation ou lo don de votre apparai |

Séparez les éléments avant de trier
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Ta Interruttore a levetta
in posizione SEND

1b Interruttore a levetta
in posizione SEARCH

2 Tasto ON/OFF
3 Tasto di MARCATURA

Differenze tra
modelli

Le istruzioni che si riferi-
scono solo a FOCUS VOICE
sono contrassegnate da
questo simbolo:

Le istruzioni che si riferisco-
no solo a FOCUS PRO sono
contrassegnate da questo
simbolo:

Le istruzioni non riferite
a un modello specifico
riguardano entrambi i
modelli.

4 Porta diricarica USB-C

5 Passante di sicurezza

6 Moschettone

7 Dispositivo di sgancio rapido

8 Fibbia della fascia addominale

9 Tasto SELECT
10 Tasto MODE

IMPORTANTE!

UN DISPOSITIVO A.R.T.VA NON
PROTEGGE DALLE VALANGHE!

Prima di iniziare 'uscita, ricorda
di studiare ogni aspetto riguardan-
te la prevenzione delle valanghe,
pianificando attentamente tutte le
fasi del tour e ogni discesa free-
ride. Non addentrarti mai senza
dispositivo A.R.T.VA, pala e sonda
in zone che non siano state mes-
se in sicurezza. Visitando il sito
ortovox.com > safety academy
puoiiscriverti a un corso valanghe
nella tua zona.




Spegnere
Premere

P Spegnere

Standby

Annulla

Fig. 1 Fig. 2

[E <«

[=] ] _
4 Scarica

[=] 1 'app

| vantaggi di utilizzare
L"APP gratuita ORTOVOX
(Apple i0OS e Android):

» Regolare aggiornamento del
software (assolutamente
raccomandato!)

» Estensione della garanzia a
5 anni

» Registrazione del disposi-
tivo (per informazioni sulla
sicurezza)

» Modifica delle impostazioni
del dispositivo

v

Controllo del dispositivo e
modalita training

[en][oE]FR ®
ES || NO English
sv [N Deutsch
Frangais
Tenere premuto — Italiao
il tasto Espafiol
per gliere Norsk
litaliano Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &

Accensione e spegnimento

Per accendere o spegnere il dispo-
sitivo, tieni premuto per 2 secondi
il pulsante ON/OFF. Lo spegnimen-
to va confermato premendo il tasto
di MARCATURA.

(Fig.1)
[Focus Pro oNLY N{STvIW))]

Impostazione della lingua

Puoi selezionare la lingua quando
imposti il dispositivo per la prima
volta.

Per passare da una

lingua all’altra, premi brevemente
il tasto di MARCATURA. Per sele-
zionare la lingua desiderata, tieni
premuto il tasto di MARCATURA per
2 secondi (Fig.3).
Per passare da una
lingua all’altra, premi brevemente
il tasto SELECT. Per selezionare la
lingua desiderata, premi il tasto di
MARCATURA (Fig. 4).
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100 %
(—)

o

E necessario

calibrare
la bussola
Fig. 5 Fig. 6

Calibrazione della bussola

A questo punto € necessario ca-
librare la bussola. Allontanati di
oltre 5 metri da oggetti magnetici,
metallici ed elettronici e segui le
istruzioni sul display (Fig.5).

Navigazione vocale

La lingua inglese e la lingua te-
desca sono gia preinstallate. Per
selezionare le altre lingue & ne-
cessario installare la navigazione
vocale. Scarica L'APP ORTOVOX
sul tuo smartphone o tablet e col-
legati al tuo dispositivo.

Sono preimposta-
ti i comandi vocali standard che
garantiscono il massimo supporto
durante la ricerca.

Sono preimpostati
i comandi vocali Pro. Si tratta di
un numero ridotto di comandi se-

Scarico

30%

L AN VAN

P Group Check

Fig. 7

P Group Check

Fig. 8

lezionati, ottimizzati per gli utenti
pil esperti.

Con L’APP ORTOVOX puoi passare
da una variante di comando vocale
all’altra oppure disattivare la na-
vigazione vocale.

Auto-test e test della
batteria

Dopo l'avvio, il dispositivo esegue
un auto-test e visualizza il livello
di carica della batteria. Se la cari-
ca e inferiore al 40%, il dispositivo
va ricaricato il prima possibile.
Attenzione! Se compare l'avviso
«Batteria scarica», l'apparecchio
pud spegnersi in qualsiasi mo-
mento. Non utilizzare 'apparec-
chio (Fig..6, 7, 8)!



AN AN

Funzione invio Funzione
disturbata ricerca
disturbata

Fig. 9 Fig. 10
Avviso!

Nel caso compaia uno degli avvisi
illustrati (Fig..9, 10, 11):

Allontanati di 5 metri da oggetti
elettronici e metallici per esclu-
dere che questi siano la causa
dell’avviso

Spegni e riaccendi il dispositivo

Se riappare di nuovo lo stesso
avviso, non utilizzare il disposi-
tivo. Sara necessario richiedere
un controllo (v. ASSISTENZA)

Ricarica della batteria

Il dispositivo viene fornito senza
cavo di ricarica. Per ricaricarlo,
puoi utilizzare un qualunque cavo
USB-C che trovi disponibile in
commercio (Fig.12). Collega il
dispositivo a una fonte di alimen-
tazione (power bank, PC portatile,

AN

Sensore
di posizione
disturbato

Fig. 1

ecc.) o a una presa di corrente
utilizzando un adattatore di rica-
rica USB.

Dopo averlo ricaricato, scollega
subito il dispositivo dalla fonte di
alimentazione e chiudi accurata-
mente la porta di ricarica con il
coperchietto di gomma (Fig.13).
Non e possibile ricaricare il di-
spositivo a temperature inferiori
a 0 °C. Durante la ricarica il di-
spositivo non pud né trasmettere
né eseguire ricerche.

CONSIGLIO! Per ottimizzare le
prestazioni della batteria, evita
di ricaricare frequentemente il
dispositivo con brevi ricariche.
Ricarica il dispositivo solo se la
carica della batteria e inferiore
all’80%.
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Fig. 14

Conservazione e pulizia

Custodisciil dispositivo in un luo-
go asciutto, a temperatura am-
biente, lontano dalla luce diretta
del sole. Se prevedi di non utiliz-
zare la batteria per diversi mesi,
effettua una ricarica completa.
Passati al massimo 12 mesi, dovrai
ricaricare completamente il dispo-
sitivo. Per pulire il dispositivo, usa
un panno umido senza detergenti.

Group Check

Prima di ogni uscita o discesa, tutti
i dispositivi del gruppo devono
venire controllati singolarmente.
Passando alla modalita GROUP
CHECK, puoi verificare se gli altri
dispositivi trasmettono corretta-
mente. Per attivare la modalita

=2

Fig. 12

Fig.15

GROUP CHECK, premi il tasto di
MARCATURA dopo l'accensione.
La distanza di prova deve essere
di 1 m, la distanza fra le persone
di almeno 3 m (Fig.14). Solo i di-
spositivi che sono stati controllati
con esito positivo possono essere
utilizzati (Fig.15). Nel caso com-
paia una segnalazione di errore o
un avviso, non utilizzare 'appa-
recchio controllato (Fig.16).

[EEELEITCNTN Puoi attivare la mo-
dalita GROUP CHECK anche pre-




(@ p)
Send

° O IR

GROUP CHECK

P Annulla Annulla
Fig. 16 Fig. 17

mendo il tasto MODE in modalita
trasmissione e attivando la moda-
lita con il tasto SELECT e il tasto
di MARCATURA (Fig.17).

Pro Check

In modalita GROUP CHECK, premi il
tasto MODE e seleziona PRO CHECK
per visualizzare i parametri (dura-
ta impulso e periodo, deviazione
frequenza di trasmissione) del tra-
smettitore controllato (Fig.18). In
questo modo puoi verificare se piu
trasmettitori utilizzano parametri
identici o se un trasmettitore si
avvicina a un valore limite (durata
dell'impulso = 70 ms, durata pe-
riodo: 700 — 1.300 ms e deviazione
frequenza +/- 80 Hz). In questo
caso il trasmettitore potrebbe es-
sere pil difficile da individuare.

PRO CHECK
-
‘J‘ Distanza min.
da dispositivi
Pulse 100 ms elettronici:
Period 1200 ms 50 cm
Frequency +5 Hz
Fig. 18 Fig. 20

Fonti di interferenza

Data la loro composizione, gli og-
getti elettronici, magnetici e me-
tallici possono interferire con tutti
i dispositivi A.R.T.VA. Impianti di
risalita, linee elettriche, ripetitori
ecc. possono costituire fonti diinter-
ferenza fisse. Smartphone, orologi
e braccialetti digitali, anelli smart,
videocamere (action cam), apparec-
chiradio, dispositivi GPS, lampade
frontali, power bank, indumenti ri-
scaldati, bottoni magnetici, airbag
da valanga elettronici, motoslitte
ecc. rientrano tra le possibili fonti
di interferenza elettromagnetica
mobili. | dispositivi elettronici non
indispensabili devono rimanere

Fig. 19
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Fig. 22

spenti durante l'utilizzo del dispo-
sitivo A.R.T.VA.

N.B.: Il sistema airbag da valanga
LiTRIC (Ortovox / Arc’teryx®) non co-
stituisce una fonte di interferenza.
Se utilizzi un sistema airbag elet-
tronico diverso, informati presso il
produttore e mantieni aggiornato il
software dell’airbag.

Nelle modalita di trasmissione e
standby, le possibili fonti di inter-
ferenza devono trovarsi ad almeno
20 cm di distanza dal dispositivo
A.R.T.VA. ILdispositivo verifica con-
tinuamente la possibile presenza di
fonti di interferenza. Se necessario,
il dispositivo regola la potenza di
trasmissione ed emette un segnale
di avviso.

In modalita di ricerca le possibili
fonti di interferenza devono trovarsi

D

Fig. 23

ad almeno 50 cm dal dispositivo
A.R.T.VA oppure devono essere
spente (Fig.19). Evita in particolare
tutte le fonti di interferenza posizio-
nate sulla mano e sul polso.

Se compare l'avviso «Mantenere
min 50 cm da dispositivi elettroni-
ci e metalli» (Fig.20) o se appare
il piccolo simbolo di interferenza
sul bordo del display (Fig.21), au-
menta la distanza dai dispositivi
elettronici.

Modalita di trasmissione

La modalita di trasmissione rap-
presenta la normale modalita ope-
rativa nel backcountry. Quando la
levetta dell’interruttore e in posi-
zione SEND, viene visualizzata la
modalita di trasmissione attiva
(Fig.22).
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Fig. 25 Fig. 26

Come trasportare
il dispositivo

Fissa il passante di sicurezza
nell’'occhiello posizionato in basso
sul dispositivo (Fig.23). Ti consi-
gliamo di tenere inserito il dispo-
sitivo nel sistema d'aggancio con
il display rivolto verso il corpo e
l'interruttore a levetta posizionato
in avanti. Il dispositivo di sgan-
cio rapido e la fibbia della fascia
addominale devono essere ben
chiusi e il passante di sicurezza
deve essere agganciato al mo-
schettone (Fig.24).

Il sistema d’aggancio deve essere
sempre coperto da uno strato di
vestiti. Se indossi un unico strato
di vestiti, ti consigliamo di inserire
il dispositivo in una tasca interna
dei pantaloni dotata di cerniera
(maiin una tasca applicata).

Fig. 27 Fig. 28

Ricerca

Una parte del gruppo effettua la
ricerca con i dispositivi A.R.T.VA.

ITALIANO

Per attivare la modalita di ricer-
ca, porta linterruttore a levetta in
posizione SEARCH (Fig.25).

Gli altri soccorritori si occupa-
no delle chiamate di emergenza,
delle pale ecc. e spengono i loro
dispositivi.

Fig. 24
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Fig. 29

In alternativa, possono passare
alla modalita STANDBY. In questa
modalita il segnale di trasmissio-
ne viene temporaneamente oscu-
rato per non interferire con chi sta
effettuando le ricerche.

SN Tieni premuto il ta-
sto ON/OFF per 2 secondi e utilizza
il tasto SELECT e il tasto di MAR-
CATURA per attivare la modalita
STANDBY (Fig.26).

La modalita STAN-
DBY é disattivata di default, ma
puoi attivarla usando L’APP ORTO-
VOX. Se attivata: tieni premuto il
tasto ON/OFF per 2 secondi, quindi
premi nuovamente il tasto ON/OFF
e poi il tasto di MARCATURA per
attivare la modalita STANDBY.

Puoi uscire dalla modalita STAN-
DBY nello stesso modo in cui l'hai
attivata oppure spostando l'inter-

Fig. 30

ruttore a levetta dalla posizione
SEND alla posizione SEARCH.

Commutazione automati-
ca su trasmissione

In caso di valanga secondaria,
dopo 2 minuti di movimento ri-
dotto, il dispositivo passa automa-
ticamente dalle modalita di ricer-
ca, GROUP CHECK e STANDBY alla
modalita di trasmissione.

Ricerca segnale

Finché non compare un trasmetti-
tore, muoviti rapidamente secondo
lo schema illustrato sopra il depo-
sito della valanga, mantenendo la
larghezza del corridoio di ricerca
come daindicazioni. La larghezza
standard & di 80 m (Fig.27).

In presenza di fonti di interferenza
esterne, la larghezza del corridoio



Fig. 31

diricerca si riduce a 50 m o a 20
m (Fig.28). La distanza dal bordo
della valanga non deve superare la
meta della larghezza del corridoio
di ricerca (Fig..29, 30, 31).

Se la valanga e larga meno di 80
m, o se il gruppo che sta cercando
e sufficientemente numeroso, puoi
perlustrarla al centro o in linea
retta (Fig..30, 31). Se & possibile
restringere 'area di ricerca (per
esempio osservando l'area o se
noti tracce di ingresso), inizia la
ricerca da quel punto (Fig.32).
Durante la ricerca del segnale,
controlla continuamente se dalla
neve sporgono parti del corpo o
oggetti.

N.B.: Durante la ricerca del segna-
le e la prima fase della ricerca,
tieni il dispositivo davanti al tuo
corpoin posizione orizzontale con
il braccio teso (Fig.19).

/|\

Fig. 32

Prima fase di ricerca

Dal momento della prima rice-
zione, muoviti nella direzione in-
dicata dalla freccia (Fig.33). Se
la distanza aumenta, prosegui la
ricerca nella direzione opposta.

SOPRA 110 m: avanza rapidamen-
te. La direzione diricerca non deve
essere necessariamente precisa.

SOTTO 1 10 m: muoviti lentamen-
te. La direzione di ricerca deve
combaciare esattamente con la
direzione della freccia.

Ricerca di precisione

A una distanza inferiore a 3 m,
la freccia di direzione scompare
(Fig.34). Avvicina il dispositivo
alla neve. Cerca lentamente e con
precisione muovendoti avanti e
indietro, poi verso sinistra e de-
stra fino a raggiungere la distanza
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minima (Fig.35). Segnala questo
punto con un oggetto, in modo da
avere un punto di riferimento per
iniziare a sondare.

Sondare, scavare,
primo soccorso
Nella sezione SAFETY ACADEMY

LAB che trovi sul sito ortovox.com,
abbiamo caricato una serie di vi-

14
|+

Fig. 35

deo utili in merito alle operazio-
ni di ricerca con il dispositivo
A.R.T.VA e sul soccorso alpino.

Selezionare e marcare
piu trasmettitori

Nella parte inferiore del display
vengono elencati tutti i trasmet-
titori rilevati (Fig.36). Solitamente
il dispositivo ti guida verso il tra-
smettitore piu vicino. Una volta
completata la ricerca di un tra-
smettitore, o se la ricerca viene
rilevata da altri soccorritori, puoi
nascondere il trasmettitore mar-
candolo. A tal fine, premi il tasto
di MARCATURA a una distanza in-
feriore a 5 metri. Sulla posizione
di questo trasmettitore comparira
una bandierina e iniziera la ricer-
ca del prossimo trasmettitore piu
vicino (Fig.37).
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Selezionare e marcare
piu trasmettitori

Nella parte inferiore del display
vengono elencati tutti i trasmet-
titori rilevati,
distanza (Fig.38). Sono ordinati
in modo permanente in base alla
distanza minima. La presenza di
pil trasmettitori posizionati a bre-
ve distanza (per esempio a meno di
10 m) rappresenta un’informazione

compresa la loro

utile che devi comunicare anche
alle altre persone coinvolte nella
ricerca.

Il dispositivo ti guida di default al
trasmettitore piu vicino. Se men-
tre cerchi questo trasmettitore, ti
avvicini a un altro trasmettitore, il
dispositivo seleziona automatica-
mente quest’ultimo. Nell’elenco, il
canale selezionato € sempre con-
tornato da una cornice nera.

Premendo il tasto SELECT puoi
selezionare manualmente un
trasmettitore (Fig.39).
smettitore selezionato manual-
mente rimane impostato in modo
permanente,
dalla distanza rispetto agli altri
trasmettitori.

Un tra-

indipendentemente

Dopo aver marcato
un trasmettitore, questa imposta-
zione fissa viene disattivata.

Puoi marcare un trasmettitore
impostato da qualsiasi distanza
(quindi anche in caso di seppelli-
mento profondo) premendo il tasto
di MARCATURA. Questo trasmetti-
tore viene immediatamente visua-
lizzato come bandierina e si avvia
subito la ricerca del trasmettitore
piu vicino (Fig.40). Puoi cercare
nuovamente un trasmettitore mar-
cato selezionandolo con il tasto
SELECT. Premendo successiva-
mente il tasto di MARCATURA, il
trasmettitore viene nuovamente
visualizzato con il simbolo di un
omino (Fig.41).

Impostazioni di ricerca

Durante la ricerca, premendo il
tasto MODE puoi accedere alle
impostazioni di ricerca. Qui puoi
modificare manualmente la lar-
ghezza del corridoio diricerca co-
perta dal dispositivo e selezionare
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Fig. 40 Fig. 41

il tipo di emissione del segnale
acustico. | segni di spunta sul
bordo destro del display indica-
no le impostazioni attive (Fig.42).
Per l'attivazione, premi il tasto di
MARCATURA.

[FOCUS PRO ONLY |

Riduzione manuale della
larghezza del corridoio
di ricerca

Puoi ridurre la larghezza del cor-
ridoio di ricerca (inclusa la rego-
lazione automatica in caso di fonti
diinterferenza esterne) passando
da80ma20moa3m(Fig.43).
Allinea su questi valori i corridoi
di ricerca per non superare inav-
vertitamente eventuali persone
travolte.

Riducendo la copertura, la ricerca
nonincluderaitrasmettitori situa-
ti a grande distanza. Il dispositivo

=R =R
F 8m 80m
20m 20m
3m F 3m N4
i [ )
Digital Plus v Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Annulla Annulla
Fig. 42 Fig. 43

potra quindi concentrarsi sulla ri-
cerca dei trasmettitori piu vicini.
Una riduzione della copertura
contribuisce anche a diminuire
le interferenze causate da fonti
esterne.

Scenari tipici per la riduzione
a20m

> Ricerca con radio accesa a meno
di 50 cm dal dispositivo

» Ricerca sotto impianti di risalita,
linee elettriche, etc.

v

Ricerca di gruppo in caso di
piccola valanga per poterti con-
centrare su un’unica area

» Valanga nei pressi di una pista,
per evitare che la ricerca venga
ostacolata dai segnali inviati da
soccorritori
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Scenari tipici per la riduzione
a3 m:

» Ricerca in micro-corridoi di ricer-
ca con quattro o piu trasmettitori
in uno spazio ristretto

» Ricerca con il metodo Micro-Box

Uscita audio

Per l'uscita audio sono dispo-
nibili le seguenti modalita
(Fig. 44):

Analog: La modalita analogica ri-
produce acusticamente i segnali
ricevutiin forma grezza non filtra-
ta. Il dispositivo riceve solo con
l'antenna X (antenna longitudi-
nale). Per ricevere i segnali pro-
venienti da queste direzioni devi
ruotare il dispositivo verso sinistra
e destra. Premendo il tasto SELECT
puoi modificare la copertura della
ricerca (Fig.45).

Scenari tipici per la modalita
analogica:

> Individuazione delle fonti di
interferenza esterne durante
le fasi di istruzione

» Individuazione delle linee di
campo di trasmissione e delle
sovrapposizioni di segnale
durante le fasi di istruzione

» Adozione di metodi alterna-
tivi di ricerca (Mental Map,
Micro-Box etc.)

Hybrid: La modalita ibrida com-
bina l'uscita audio analogica con
lo schermo digitale. La ricezione
del dispositivo avviene con tutte
e tre le antenne, permettendoti di
usufruire di tutti i vantaggi di una
ricerca digitale. Grazie all'uscita
audio analogica e inoltre possibile
analizzare acusticamente even-
tuali fonti di interferenza ester-
ne o scenari complessi con piu
trasmettitori. E quindi possibile
ridurre manualmente la larghezza
del corridoio diricerca e utilizzare
un metodo alternativo di ricerca.

Digital: La modalita digitale ti as-
sicura un suono chiaro generato
digitalmente e il miglior supporto
possibile nella ricerca di preci-
sione. La modalita digitale non
& selezionabile di default nelle
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impostazioni di ricerca. Puoi pero
renderla disponibile attraverso
L’APP ORTOVOX. Sostituisce quin-
di la modalita Digital Plus.

Digital Plus: Nella modalita Digital
Plus, durante la prima ricerca del
segnale la modalita ibrida e attiva
per poter identificare eventuali
fonti di interferenza esterne. Non
appena viene rilevato un trasmet-
titore, il dispositivo passa automa-
ticamente alla modalita digitale.

A ogni avvio della ricerca si attiva
di default la modalita Digital Plus.
Puoi modificare questa imposta-
zione utilizzando L’APP ORTOVOX.

Rilevamento acustico di fonti di
interferenza esterne

Durante laricerca del segnale, con
l'uscita audio analogica si sente
normalmente solo un leggero ru-
more di fondo. Un forte rumore
o toni pulsati ad alta frequenza
indicano la presenza di fonti di
interferenza esterne.

Assistenza
L'apparecchio deve essere
controllato presso il nostro

servizio di assistenza clienti
entro cinque anni dalla data di

acquisto e successivamente ogni

Contattare il
servizio
assistenza:

ortovox.com

Fig. 46

due anni. Cerca di programmare
il controllo nei mesi estivi. E
necessario effettuare un controllo
anche quando compare l'avviso
«Contattare il servizio assistenza»
(Fig.46). Per gestire con piu
facilita le procedure di assistenza,
vai su ortovox.com »> service o
utilizza L'APP ORTOVOX. Utilizza
l'app stagionalmente (meglio se
mensilmente) per assicurarti che
il software del dispositivo sia

aggiornato.

Voli aerei

La presenza della batteria agli
ioni di litio ti impone di traspor-
tare il dispositivo nel bagaglio a
mano. Prima di imbarcarti, verifica
le norme della compagnia aerea
con cui viaggi.



DATI TECNICI
Modello: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Apparecchio di ricerca in valanga digitale con
3 antenne

Frequenza di trasmissione: 457 kHz (stan-
dard internazionale)

Ampiezza del corridoio di ricerca: 80 m
(rilevaz. ICAR: AVA REC 0007)

Intensita campo di trasmissione 457 kHz:
max. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) a distanza di 10 m

Alimentazione: batteria agli ioni di litio, 3,7 V
/1100 mAh / 4,07 Wh / 80% di capacita dopo
500 cicli di ricarica

Carica: USB C / max. 5 volt CC (standard)

Durata operativa SEND: in genere 350 h / min
200 h seguite da 1h SEARCH

Durata operativa SEARCH:in genere 16 h

Fr

q di tr. issi Bl h
Low Energy: 2.402 GHz — 2.480 GHz

P di tr issi Bl h
Low Energy: max. 0 dBm

Range temperature: da -20 °C a +45 °C
(da -4 °F a 113 °F)

Dimensioni: 7 x 12 x 2,3 cm

Peso: 185 g

Garanzia

Il periodo di garanzia per materiali e difetti di
fabbricazione & di 2 anni dalla data di acqui-
sto. A seguito della registrazione del disposi-
tivo con U'app Ortovox o sul sito ortovox.com,
ti accordiamo una garanzia internazionale di 5
anni dalla data di acquisto indicata sulla rice-
vuta. Sono esclusi dalla garanzia la batteria e
i danni causati da uso improprio, mancata os-
servanza delle istruzioni per l>uso o normale
usura. Per usufruire della garanzia, invia il tuo
dispositivo insieme al giustificativo d'acquisto
tramite www.ortovox.com > Service.

| costi di spedizione sono a carico del pro-

prietario. In caso di richiesta ingiustificata
(ovvero se il caso in questione non rientra
nella copertura della garanzia), ci riserviamo
la facolta di addebitare i costi sostenuti per
la verifica. | tuoi diritti di garanzia legale

di conformita non vengono inficiati dalla
presente garanzia.

RESPONSABILITA

Il prodotto costituisce esclusivamente uno
strumento di assistenza e non offre una
protezione completa da eventuali pericoli,
in particolare da valanghe o analoghi eventi
naturali.

Per assicurare un utilizzo sicuro del prodotto
e necessario aver letto attentamente, com-
preso e rispettato le istruzioni per l'uso. Un
uso improprio, un utilizzo non conforme alla
destinazione d'uso o la mancata osservanza
delle avvertenze possono causare gravi
lesioni o morte.

L'utente agisce sotto la propria responsabilita
e deve valutare e accettare autonomamente i
rischi connessi all’'uso del prodotto.

A Avvertenze generali

» Il dispositivo non deve essere aperto dal-
l>acquirente o da terzi non autorizzati.

Non custodire mai il dispositivo a tempera-
ture al di fuori del range raccomandato da
0°Ca +30°C.

Nella modalita STANDBY il dispositivo non
trasmette né ricerca segnalil La moda-

lita Standby del dispositivo puo essere
utilizzata soltanto in caso di soccorso in
alternativa allo spegnimento, ma non come
modalita operativa standard in zone a
rischio di valanghe.

Per assicurare un utilizzo sicuro del pro-
dotto & necessario aver letto attentamente,

compreso e rispettato le istruzioni per l'uso.

> Le istruzioni e le Legal Guides possono
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essere soggette a modifiche. Le caratteri-
stiche tecniche e le specifiche del prodotto
possono subire modifiche senza preavviso
nelle versioni future dell’apparecchio e/o
negli aggiornamenti software dello stesso.

Se sul tuo dispositivo & stata installata una
nuova versione del software, devi imme-
diatamente leggere le istruzioni aggiornate
disponibili su www.ortovox.com.

E necessario informarsi regolarmente su
ortovox.com in merito a eventuali aggiorna-
menti delle istruzioni per l'uso e prendere
atto delle modifiche apportate.

Nella modalita di connessione app / Blue-
tooth (App Connect), il dispositivo potrebbe
non essere in grado di inviare né cercare
segnali. Non deve quindi essere utilizzato
su terreni a rischio di valanga.

Avvertenze per la batte-
ria agli ioni di litio
> In questo dispositivo & inserita una batteria

agliioni di litio. In particolare ci si deve
attenere alle seguenti istruzioni:

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di
fonti di calore quali flamme o termosifoni e
non lasciarlo presso tali fonti di calore

» Non esporre il dispositivo a calore estremo,
per esempio alla luce diretta del sole o
all’interno di un veicolo surriscaldato. In
caso contrario, 'apparecchio potrebbe
surriscaldarsi, esplodere o incendiarsi, le
sue prestazioni potrebbero diminuire e la
sua durata di vita ridursi.

Se il dispositivo emette un odore insolito,
genera calore, si deforma o appare in altro
modo anomalo durante l'uso, la ricarica o la
conservazione, scollegare immediatamente
il cavo diricarica e riporre il dispositivo in
un contenitore sigillabile, per esempio una
custodia di metallo.

Ricaricare la batteria solo tramite cavo
USB-C. Il dispositivo di ricarica non deve
superare un valore di tensione di 5 V.
Utilizzare solo un caricabatterie approvato
CE/UL con classe di protezione Il (doppio

isolamento da pericolo di tensione). Du-
rante la ricarica non lasciare il dispositivo
incustodito

» Per la spedizione del dispositivo, rispettare
le norme di legge vigenti e dichiarare il
contenuto della spedizione come merce
pericolosa. Attenzione: La spedizione di un
dispositivo con batteria difettosa, pu¢ im-
plicare U'applicazione di norme pil severe

Smaltimento

Al termine della vita utile, questo prodotto
non puo essere smaltito come rifiuto normale,
in quanto pud contenere sostanze nocive per
l'ambiente e la salute. Dovra essere conferito
presso un centro di smaltimento specializ-
zato nella valorizzazione di apparecchiature
elettroniche. Il prodotto pud essere restituito
al venditore per lo smaltimento gratuito.
Smaltire la batteria separatamente dal resto
dei componenti elettronici nel rispetto delle
normative vigenti nel proprio Paese.

Le istruzioni per la rimozione della batteria e
dei componenti elettronici sono disponibili su
www.ortovox.com > Service

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

G
o ou 7
N1

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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Siempre al dia

LA APLICACION ORTOVOX

» Ampliacién de la garantia a 5 afios
» Actualizaciones de software y configuracion
de dispositivos
» Registro de seguridad de los productos
» Comprobacién del dispositivo y modo de entrenamiento

<«
Vea el FOCUS PRO rapido

GUIA EN VIDEO

<«
Vea el FOCUS VOICE quick

GUIA EN VIDEO

Espanol »




Ta Conmutador en
posicién SEND

Tb Conmutador en
posicion BUSCAR

2 Boton ON/OFF
3 Botén MARK

Diferencias entre
modelos

Las instrucciones que
sdolo se aplican a FOCUS
VOICE estdan marcadas
con este simbolo:

Las instrucciones que
sdlo son validas para
FOCUS PRO estan mar-
cadas con este simbo-
lo:

Las instrucciones sin
etiquetas se aplican a
ambos modelos.

4 Puerto de carga USB-C

5 Bucle de seguridad

6 Mosqueton

7 Cierre rapido

8 Hebilla del cinturén

9 Botén SELECT HUSLITIIING
10 Botén MODE

AVISO IMPORTANTE

ijUN TRANSCEPTOR DE AVALANCHAS
NO PROPORCIONA PROTECCION
CONTRA LAS AVALANCHAS!

Es importante tener un conocimiento
profundo de la prevencion de aludes
y planificar adecuadamente todas las
excursiones de backcountry y los descensos
de freeride. No se adentre nunca en terrenos
potencialmente peligrosos sin un transceptor
de avalanchas, una pala y una sonda, y
practique regularmente el uso de su equipo
de seguridad. En ortovox.com > academia
de seguridad encontrara informacion sobre
los cursos mas cercanos.




Apagar: l
Pulsa

P Apagar

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Ventajas de la
aplicacion gratuita ORTOVOX
(Apple i0OS y Android):

[ «
4 Obtener la
, aplicacién

» Actualizaciones periddicas del
software (muy recomendable)

» Ampliar la garantia a 5 afios

v

Registro de dispositivos (para
informacioén relacionada con la
seguridad)

» Cambiar la configuracion del
dispositivo

» Comprobacién del dispositivo y
modo de entrenamiento

Conexion/desconexion

Para encender o apagar el aparato,
mantén pulsado el botdn de encen-

B ®

A cs [ English
CZ || sV || NL Deutsch
Francgais
Manten pulsado &
el botdn P Espafiol
para seleccionar T Norsk |
Espariol =
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &

dido/apagado durante 2s egun-
dos (s). Al apagarlo, debe confirmar
pulsando el boton MARK.

Fig. 1
[FocUS PRO ONLY NYs I

SELECT idioma

Puede SELECT el idioma durante el
proceso de configuracidn inicial.

Pulse brevemente
el botdn MARK para desplazarse por
las opciones de idioma. A continua-
cién, seleccione elidioma que desee
manteniendo pulsado el botdn MARK
durante 2s. (Fig. 3)

ST Para desplazarse por
las opciones de idioma, pulse el bo-
ton SELECT. A continuacion, selec-
cione el idioma que desee pulsando
el boton MARK. (Fig. &)
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100 %
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Calibracién de
la brujula
necesaria

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Calibracion de la brdjula

A continuacién, debe calibrar la
brujula. Aléjese 5 metros de cual-
quier objeto magnético, metdlico o
electrénico y siga las instrucciones
de la pantalla. (Fig. 5)

Navegacién por voz

Elinglés y el aleman ya estan pre-
instalados. La navegacién por voz
debe instalarse para el resto de
idiomas. Para ello, descargue la
APLICACION ORTOVOX en su smar-
tphone o tableta y emparéjela con
su dispositivo.

Los comandos de
voz estandar estan preconfigura-
dos para ofrecer la méaxima ayuda
durante las busquedas.

[{EELLTICITN Los comandos de voz
pro estan preestablecidos. Incluyen
un numero reducido de comandos

Sin bateria

30 %

L AN VAN

Fig. 8

I Group Check

Fig. 7

seleccionados optimizados para
usuarios experimentados.

Puedes cambiar entre las opciones
de comandos de voz o desactivar
la navegacidén por voz mediante la
app Ortovox.

Autocomprobacion y
comprobacion de la
bateria

Cada vez que el transceptor se pone
en marcha, realiza una autocom-
probacién automatica y muestra
el estado de carga restante de la
bateria. Una vez que la carga de la
bateria cae por debajo del 40%, el
dispositivo debe cargarse lo antes
posible. Precaucion: Si la panta-
lla muestra "Bateria vacia”’, podria
apagarse en cualquier momento. No
utilice el transceptor. (Fig. 6, 7, 8)
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Funcion de
emision
interrumpida

A

Fig. 9

Funcion de
recepcion
interrumpida

Fig. 10

Advertencias

Si aparece una advertencia
(Fig. 9,10, 11):

» Aléjese 5 metros de objetos
electronicos o metalicos para
asegurarse de que no activan la
advertencia.

» Apague y vuelva a encender el
transceptor.

» Sise vuelve a producir la ad-
vertencia, no utilice el aparato.
Debe ser inspeccionado (véase
SERVICIO).

Carga de la bateria

El dispositivo se suministra sin
cable de carga. Puede utilizar cual-
quier cable USB-C estandar (fig. 12)
para cargar el dispositivo. Conecte
el dispositivo a una fuente de al-
imentacion (por ejemplo, un ban-
co de alimentacién, un ordenador

AN

Sensor
de posicién
interrumpido

Fig. 1

portétil) o utilice un adaptador USB
independiente para enchufarlo a una
toma de corriente.

Después de la carga, retire el dis-
positivo rapidamente de la fuente
de alimentacién y vuelva a sellar
con cuidado el puerto de carga con
la tapa de goma (Fig. 13). La carga
no es posible a temperaturas infe-
riores a 0 °C. Durante la carga, el
dispositivo no puede transmitir ni
realizar busquedas.

CONSEJO: Para mejorar el ren-
dimiento de la bateria, evite las
cargas cortas frecuentes. Lo ideal
es cargar el dispositivo sélo cuando
la carga esté por debajo del 80%.
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Fig. 14

Almacenamiento/
Limpieza

Guarde el dispositivo a temperatura
ambiente en un lugar seco, alejado
de la luz solar directa. Siva a alma-
cenar el dispositivo durante varios
meses, cargue primero la bateria al
100%. Deberd volver a cargar com-
pletamente el aparato en un plazo
maximo de 12 meses. Para limpiar
el aparato, utilice un pafio humedo
sin productos de limpieza.

Fig.15

Comprobacion en grupo

Todos los transceptores del grupo
deben comprobarse antes de los
recorridos o descensos. En el modo
GROUP CHECK, compruebe si los
demds transceptores transmiten
correctamente. Para activarlo, pulse
el boton MARK después de encender
el aparato. La distancia de prueba
debe ser de 1 metro y la distancia
entre los miembros del grupo de
al menos 3 metros. (Fig. 14) Sélo
se pueden utilizar los dispositivos
con un resultado positivo (Fig. 15).
Sise emite una advertencia, no debe




g p)

Send

®,0

GROUP CHECK

Fig. 16 Fig. 17

utilizarse el dispositivo probado
(Fig. 16).

TR También puede acti-
var el modo GROUP CHECK pulsando
el botén MODE en el modo de envio.
A continuacién, active el modo con
los botones SELECT y MARK. (Fig. 17)

Pro Check

En el modo GROUP CHECK, pulse
el boton MODE y seleccione PRO
CHECK para visualizar los paramet-
ros (duracion del pulso y del perio-
do, desviacion de la frecuencia de
transmision) del transmisor com-
probado (Fig. 18). Esto le permite
ver si varios transmisores estan
utilizando parametros idénticos o

PRO CHECK
0 CHEC -
-
‘/ - e
amin. 50 cm
Pulse 100 ms de aparatos

electronicos

Fig. 20

Period 1200 ms
Frequency +5 Hz

Fig. 18

si un transmisor estd cerca de un
limite estandar (duracion del pulso
> 70ms, duracidn del periodo: 700 -
1300ms y desviacion de frecuencia
+/- 80Hz) y por lo tanto puede ser
mas dificil de localizar.

Interferencias

Los objetos electrénicos, magnéti-
cos y metalicos pueden interferir de
forma natural con los transceptores
de aludes. Entre las posibles fuen-
tes fijas de interferencias se en-
cuentran los remontes mecanicos,
las lineas eléctricas, los mastiles
de transmision, etc. Las posibles

Fig. 19
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Fig. 21 Fig. 22

fuentes mdviles de interferencias
son los teléfonos inteligentes, los
relojes digitales/dispositivos de
pulsera, los anillos inteligentes,
las camaras (de accion), los equi-
pos de radio, los dispositivos GPS,
los faros, los bancos de energia, la
ropa con calefaccién, los botones
magnéticos, los airbags electroni-
cos para avalanchas y las motos
de nieve, etc. Los dispositivos
electronicos no esenciales deben
apagarse mientras se utiliza el
transceptor de avalanchas.

ATENCION: El sistema de airbag
de avalancha LiTRIC (ORTOVOX/
Arc'teryx®) no es una fuente de
interferencias. Si utiliza otro siste-
ma de airbag electrénico, consulte
las instrucciones del fabricante y
mantenga actualizado el software
de su airbag.

Fig. 23

En los modos de envio y espera, las
posibles fuentes de interferencias
deben estar a una distancia minima
de 20 centimetros del transceptor.
En el modo de envio, el disposi-
tivo comprueba continuamente si
hay fuentes de interferencias. Si
es necesario, ajustara la potencia
de salida del transmisor y emitira
un aviso.

En el modo de busqueda, las posi-
bles fuentes de interferencia deben
estar al menos a 50 cm del trans-
ceptor de avalancha o apagadas
(Fig. 19). En particular, evite llevar
fuentes de interferencia en la mano
o en la mufieca.

Aumente la distancia respecto a los
dispositivos electrdnicos cuando
aparezca la advertencia (Fig. 20) o
el pequefio simbolo de interferencia
en el borde de la pantalla (Fig. 21).



O
Apagar

I Standby

SEARCH

Finalizar

Fig. 25

Fig. 26

Modo de envio

El modo de envio es el modo de
funcionamiento normal en el campo.
Siel conmutador estd en la posicion
SEND, la pantalla de envio mostrara.
(Fig. 22)

Como transportar el
aparato

Fije el lazo de seguridad en el
ojal situado en la parte inferior
del transceptor (imagen 23). Le
recomendamos que transporte el
transceptor en el sistema de trans-
porte. Mantenga la pantalla orien-
tada hacia su cuerpo y deslicelo
introduciendo primero el interruptor
basculante. El cierre de acceso ra-
pidoy la hebilla del cinturén deben
estar abrochados. Asegure el apa-
rato colgando el lazo de seguridad
en un mosquetdn. (Fig. 24)

Fig. 27 Fig. 28

El sistema de transporte debe es-
tar siempre cubierto por una capa
de ropa. Si sélo lleva una capa de
ropa, le recomendamos que lleve el
transceptor en un bolsillo con cre-
mallera (no en un bolsillo exterior
de parche).

Fig. 24
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Fig. 29

Busqueda

Una parte del grupo busca con sus
transceptores de avalancha. Para
activar el modo de busqueda, co-
loque la palanca en la posicién
SEARCH. (Fig. 25)

Los demads socorristas realizan las
demds tareas: llamada de emer-
gencia, palear, etc. y apagan sus
dispositivos.

Alternativamente, también pueden
cambiar al modo de STANDBY. En
el modo de espera, su propia sefial
de envio se pausa temporalmente.

SR Mantenga pulsado el
botén ON/OFF durante 2 s y utilice
los botones SELECT y MARK para
activar el modo STANDBY. (Fig. 26)

El modo STANDBY
estd desactivado por defecto. Se
puede activar a través de la APP

Fig. 30

ORTOVOX. Cuando se activa:
Mantenga pulsado el botén ON/
OFF durante 2s vy, a continuacion,
pulse brevemente el botén ON/OFF
de nuevoy luego el botdn MARK para
activar el modo STANDBY.

Puede desactivar el modo STAN-
DBY de la misma forma en que se
activd, o moviendo el interruptor
basculante de la posicién SEND a
la posicion SEARCH.

Cambio automatico al
modo de envio

En caso de una avalancha secunda-
ria, el dispositivo cambiard automa-
ticamente del modo de busqueda,
del modo de GROUP CHECK y del
modo STANDBY al modo de envio
después de 2 minutos de poco mo-
vimiento.



Fig. 31

Busqueda de seiial

Sino se muestra ninguna sefial, de-
splacese rapidamente por la zona de
depdsito de la avalancha siguiendo
el diagrama mostrado y la anchura
de la franja de busqueda mostrada.
El ajuste por defecto es de 80 m
(Fig. 27).

Si hay fuentes externas de interfer-
encia, se reduce a 50m o 20m (Fig.
28). La distancia hasta el borde de
la zona de avalancha no debe ser
superior a la mitad de la anchura
de la franja de busqueda (Fig. 29,
30, 31).

Si la avalancha tiene menos de 80
m de ancho o estd buscando en
un grupo suficientemente grande,
puede buscar en el centro o en
linea recta (Fig. 30, 31). Si puede
delimitar la zona de busqueda (por
ejemplo, mediante la observacién o
las huellas), comience la bisqueda

/|\

Fig. 32

alli (Fig. 32). Durante la busqueda de
sefiales, vigile constantemente que
no haya partes del cuerpo u objetos
que sobresalgan de la nieve.

Nota: Sujete el aparato horizontal-
mente delante de usted con el brazo
extendido durante la busqueda de
sefiales y la busqueda aproximada
(fig. 19).

Busqueda aproximada

Desde
comience a moverse en la direccion
de la flecha (Fig. 33). Si el indicador
de distancia aumenta, busque en la
direccién opuesta.

la primera recepcién,

MAS DE 10 METROS: Muévase rapi-
damente. La direccién de busqueda
s6lo debe ser aproximada.

MENOS DE 10 METROS: Muévase

lentamente. Su direcciéon de
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Fig. 33 Fig. 34

busqueda debe estar exactamente
en linea con la flecha de direccidn.

Busqueda precisa

La flecha desaparecerd cuan-
do la distancia sea inferior a 3m
(Fig. 34). Mueva el aparato sobre
la zona, manteniéndose cerca de
la superficie de la nieve. Busque
lentamente y con precisién hacia

f.4]
+

>

1,4‘. i
|
Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

delante y hacia atrds, luego hacia
la izquierda y hacia la derecha hasta
que aparezca la distancia mas corta
(Fig. 35). Marque este punto con un
objeto para poder sondearlo.

Sonda, pala, primeros
auxilios

En el SAFETY ACADEMY LAB de or-
tovox.com, encontrara videos Utiles
sobre la busqueda de transcepto-
res de aludes y otras técnicas de
rescate.

Multiples victimas y
marcaje

El niumero total de victimas se
muestra en la parte inferior de la
pantalla (Fig. 36). El transceptor le
guiard hasta la siguiente victima
mas cercana. Una vez que haya
localizado a una victima o cuando
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Fig. 39

otros rescatadores tomen el relevo,
puede ocultar a esta victima utili-
zando la funcién de marcado. Para
ello, pulse el botén MARK desde
una distancia inferior a 5 metros.
La victima aparece inmediatamente
con una banderay usted puede con-
tinuar la busqueda de la siguiente
victima. (Fig. 37)

FOCUS PRO ONLY

Varias victimas y
marcado

El nimero total de victimas, in-
cluida su distancia, se muestra
en la parte inferior de la pantalla
(Fig. 38). Siempre estan ordenadas
por la distancia mds corta. Espe-
cialmente si varias victimas se
encuentran a poca distancia (por
ejemplo, a menos de 10 m), se trata
de una informacién util que debe
comunicar a los demas buscadores.

Por defecto, el transceptor le guiara
hasta la siguiente victima mas cer-
cana. Si se acerca a otra victima
en el camino hacia ésta, SELECT
4 automdticamente a esa victima.
La victima seleccionada aparece
siempre en negro en la lista.

Pulse el botén SELECT (Fig. 39) para
SELECT una victima manualmente.
Una vez seleccionada manualmente,
una victima permanece enfocada
permanentemente, independien-
temente de la distancia a otras
victimas. Después de marcar a la
victima, se elimina este enfoque fijo.

Puede marcar una victima enfocada
desde cualquier distancia (incluso
si esta enterrada a gran profundi-
dad) pulsando el botén MARK. La
victima se muestra inmediatamente
con una banderay puede continuar
la busqueda de la siguiente victi-
ma (Fig. 40). Una victima marcada
puede buscarse de nuevo con el
botén SELECT. Si a continuacion
pulsa el boton MARK,
volverd a mostrarse en forma de
figura. (Fig. 41).

la victima
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Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONLY

Ajustes de busqueda

Durante la busqueda, pulse el botdn
MODE para acceder a los ajustes de
busqueda. Aqui puede cambiar ma-
nualmente la anchura de la banda
de busqueda cubierta por el trans-
ceptory SELECT el tipo de salida de
audio. Las marcas de verificacion
en el borde derecho de la pantalla
indican qué ajustes estan activos.
(Fig. 42) Para activar el ajuste, pulse
el botén MARK.

FOCUS PRO ONLY

Reducir manualmente la
anchura de la banda de
busqueda

Puede reducir la anchura de la
franja de busqueda cubierta por el
transceptor de 80m (incluyendo el
ajuste automatico para fuentes de
interferencia externas) a un valor

= =r
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Finalizar Finalizar
Fig. 42 Fig. 43

fijo de 20m o 3m (Fig. 43). Alinee
sus franjas de busqueda con estos
valores para asegurarse de que no
se pierda ninguna victima enterrada.

Alreducir el alcance, no se buscan
victimas a mayor distancia. Por lo
tanto, el dispositivo puede centrarse
en la busqueda de las victimas mas
cercanas. Lareduccién del alcance
también ayuda a minimizar las in-
terferencias de fuentes externas.

Escenarios tipicos para la reduc-
cién a 20 m:

» Busqueda con una radio en-
cendida a menos de 50 cm del
dispositivo

» Busqueda bajo un sistema de
ascensor, linea eléctrica, etc.

» Busqueda en grupo en una
avalancha pequefia, para
poder centrarse en la zona de
busqueda



=

80m ANALOG
20m

3m P

) D

Digital Plus

Analog
P Hybrid
Finalizar E 201[ 3
Fig. &b Fig. 45

» Avalancha cerca de una pista,
para que su busqueda no se
vea afectada por las sefiales
de transmisidn de las personas
que acuden en su ayuda

Escenarios tipicos de
reducciéon a 3 m:

» Busqueda en franjas de bus-
queda estrechas con cuatro
0 mas victimas en un area
pequefia

» Busqueda con el método Micro-
Box

Salida de audio

Se admiten los siguientes tipos
de salida de audio (Fig. 44):

Analégico: El modo analdgico re-
produce acusticamente las sefia-

les recibidas en bruto, sin filtrar.
El aparato sélo recibe sefiales con
la antena X (antena longitudinal).
Debe girar el dispositivo de izquier-
da a derecha para recibir sefiales de
estas direcciones. Pulse el botdn
SELECT para cambiar el rango de
busqueda. (Fig. 45)

Escenarios tipicos para el modo
analégico:

» |lustracién de fuentes externas
de interferencias en cursos de
formacidén

» llustracién de lineas de campo
de transmisién y superposicio-
nes de sefiales en cursos de
formacion

» Utilizacion de métodos de
busqueda alternativos (Mapa
Mental, Micro-Box, etc.)

Hibrido: El modo hibrido combina
la salida de audio analégica con
una pantalla digital. El transceptor
recibe sefiales utilizando las tres
antenas y proporciona todas las
ventajas de la busqueda digital. La
salida de audio analdgica también
le permite analizar acusticamente
fuentes externas de interferencia o
escenarios complejos con multiples
victimas. A continuacion, puede re-
ducir manualmente la anchura de la
banda de busqueda si es necesario
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y utilizar un método de busqueda
alternativo.

Digital: El modo digital le proporcio-
na una salida de audio clara genera-
da digitalmente y el mejor soporte
posible en la fase de busqueda
fina. Por defecto, el modo digital
no se puede SELECT en los ajustes
de busqueda. Sin embargo, puede
activarlo a través de la APLICACION
ORTOVOX. En ese caso, sustituye al
modo Digital Plus.

Digital Plus: En el modo Digital
Plus, el modo Hibrido esta activo
durante la busqueda inicial de sefia-
les para identificar fuentes externas
de interferencias. Una vez detectada
una victima, el aparato pasa auto-
maticamente al modo Digital.

Por defecto, el modo Digital Plus
estd activo cada vez que se inicia
una busqueda. Puedes cambiar esta
configuracion predeterminada a tra-
vés de la APP ORTOVOX.

Deteccidén acustica de fuentes ex-
ternas de interferencia

En la busqueda de sefiales, la salida
de audio analdgica suele producir
solo un débil ruido de fondo. Un
ruido fuerte o tonos pulsados de alta
frecuencia indican fuentes externas
de interferencia.

Contacta con
el servicio
de atencion!

ortovox.com

Fig. 46

Servicio

El transceptor debe
inspeccionado por nuestro punto
de servicio a mas tardar cinco afios
después de la fecha de compray
cada dos afios a partir de entonces.

ser

Recomendamos concertarla durante
los meses de verano. También es
necesaria unainspeccion si aparece
el mensaje "Servicio requerido”
(fig. 46). Para reparaciones o
inspecciones de servicio, visite
ortovox.com »> service o utilice
la ORTOVOX APP. También puede
utilizar la app para asegurarse
periédicamente (preferiblemente
una vez al mes) de que el software
del dispositivo estd actualizado.

Viajes en avion
Debido a la bateria de iones de litio,
lleva el dispositivo en el equipaje

de mano y consulta previamente
las normas de la compafiia aérea.



DATOS TECNICOS

Modelo FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Transceptor de avalancha digital con 3
antenas

Frecuencia de envio: 457 kHz (estandar
internacional)

Ancho de la banda de busqueda: 80 m (medi-
do por ICAR: AVA REC 0007)

Intensidad de campo de transmisién: 457
kHz: max. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) a 10 metros
Fuente de alimentacién: Bateria de iones
de litio, 3,7 V /1100 mAh / 4,07 Wh / 80% de
capacidad tras 500 ciclos de carga

Carga: USB C / Max. 5 voltios CC (estandar)

Tiempo de funcionamiento ENVIAR: Normal-
mente 350 horas / min. 200 horas seguidas
de 1hora BUSCAR

Tiempo de funcionamiento BUSQUEDA:
Normalmente 16 horas

Frecuencia de transmisién Bluetooth Low
Energy: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Intensidad de transmisién Bluetooth Low
Energy: max. 0 dBm

Rango de temperatura: de -20 °C a +45 °C
(de -4 °F a 113 °F)

Dimensiones: 7 x 12 x 2,3 cm

Peso: 185 g

Garantia

El periodo de garantia por defectos de fabri-
cacion y materiales es de dos afios a partir
de la fecha de compra. Puede ampliarse a una
garantia mundial de 5 afios a partir de la fe-
cha de compra registrando el dispositivo me-
diante la aplicacién Ortovox o en ortovox.com.
Quedan excluidos de la garantia la bateria y
los dafios causados por una manipulacién in-
correcta, el incumplimiento de las instruccio-
nes de uso o el desgaste normal. En caso de
reclamacién de garantia, envie su dispositivo,
incluido el comprobante de compra, a www.
ortovox.com *» Service. Los gastos de envio
correrdn a cargo del propietario. En caso

de reclamacién injustificada (sin garantia
identificable), nos reservamos el derecho a

cobrar los gastos de inspeccion ocasionados.
Sus derechos de garantia legales no se veran
afectados por esta garantia.

RESPONSABILIDAD

Este producto estad concebido Unicamen-
te como ayuda de apoyo y no ofrece una
proteccion completa contra peligros, en
particular avalanchas o fendmenos natura-
les similares.

El uso seguro del producto requiere que

las instrucciones de uso se lean en su
totalidad, se comprendan y se sigan. El uso
inadecuado, el uso incorrecto o la inobser-
vancia de las instrucciones pueden provocar
lesiones graves o la muerte.

El usuario asume la responsabilidad de sus
propios actos y debe evaluar y aceptar los
riesgos asociados al uso del producto.

AAdvertencias generales

» El aparato no debe ser abierto por el com-
prador ni por terceros no autorizados.

» No almacene nunca el aparato a tempera-
turas superiores a las recomendadas de
0°C a +30°C

» En el modo de ESPERA, el transceptor no
transmite ni busca sefiales. El modo de
espera solo debe utilizarse en caso de
emergencia como alternativa a la desco-
nexion del dispositivo, pero no como modo
de funcionamiento estdndar en terrenos
propensos a avalanchas.

» El uso seguro del producto requiere que las
instrucciones de uso se lean en su totali-
dad, se comprendan y se sigan.

Las instrucciones y la guia legal estan
sujetas a cambios. Las caracteristicas
técnicas y especificaciones del producto
pueden cambiar sin previo aviso en nuevas
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versiones del dispositivo y/o actualizacio-
nes de software.

> Si se hainstalado una nueva version de
software en su dispositivo, debe familia-
rizarse inmediatamente con las Ultimas
instrucciones en www.ortovox.com.

Consulte regularmente en ortovox.com las
actualizaciones del manual de usuario y
familiaricese con los cambios.

En el modo de conexién App/Bluetooth (App
Connect), es posible que el dispositivo no
envie ni busque sefales. Por lo tanto, no
debe utilizarse en terrenos propensos a
avalanchas.

Advertencias relativas
a las baterias de iones
de litio

» Este aparato contiene una bateria de iones
de litio. Debe tener en cuenta, en particular,
los siguientes puntos:

» No utilice el dispositivo cerca de fuentes
de calor como fuegos o radiadores, y no
lo deje alli

» No exponga el dispositivo a calor extremo,
por ejemplo, luz solar directa intensa o
almacenamiento en un vehiculo sobreca-
lentado. De lo contrario, el aparato podria
sobrecalentarse, explotar o incendiarse y/o
su rendimiento podria disminuir y reducirse
su vida util.

Si el dispositivo emite un olor inusual, ge-
nera calor, se deforma o presenta cualquier
otro aspecto inusual durante su uso, carga
o almacenamiento, retire inmediatamente el
cable de carga y coloque el dispositivo en
un recipiente que pueda cerrarse herméti-
camente, por ejemplo, una caja metélica.

Utilice unicamente un cable USB-C para
cargar la bateria. La tension suministrada
por el cargador no debe superar los 5 V.
Utilice unicamente un cargador homologado
CE-/UL con clase de proteccion Il (doble
aislamiento contra tensiones peligrosas).
No deje el aparato desatendido durante

la carga.

» Al enviar el aparato, debe cumplir la
normativa legal vigente y declararlo
como mercancia peligrosa. Nota: Pueden
aplicarse normas mds estrictas al enviar un
dispositivo con una bateria defectuosa.

Eliminacion

Al final de su vida util, este producto no
debe eliminarse como residuo normal, ya
que puede contener sustancias nocivas para
la salud y el medio ambiente. Debe elimi-
narse en una instalacién de eliminacién de
residuos especializada en el reciclaje de
equipos electronicos. El producto puede
devolverse al vendedor para su eliminacién
sin coste alguno. Deseche la bateria separa-
da de otros aparatos electrdénicos y respete la
normativa legal de su pais.

Encontrard instrucciones para desmontar
la bateria y el sistema electrénico en
www.ortovox.com > Service

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Poiints de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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> YobnxaBaHe Ha rapaHuusTa go 5 roguHu
» AkTyanusauuu Ha codTyepa u KoHbuUrypaums
Ha yCTpoitcTBOTO
> Peructpauns 3a 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
> PexxnM Ha npoBepka v 0byyeHune Ha YCTPOMUCTBOTO
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Ta MpeBkntoyBaTten B
nosnuns SEND

16 MpeBknioyBaTen B
SEARCH noswnuusa

2 byTton ON/OFF
3 byTton MARK

CneuyuduyHu 3a
MogeAa pa3auku

MHempykuuume, koumo ce
omHacsim camo 3a

FOCUS VOICE, ca o603Ha-
YeHU ¢ mo3u cumMBoa:

MHecmpykyuume, koumo ce
omHacsim camo 3a

FOCUS PRO ONLY, ca 060-
3HayYeHuU ¢ mo3u cumBoa:

WHcmpykyuume 6e3 emu-
kemu Bakam u 3a gBama
Mogeaa.

4 USB-C noprt 3a 3apexpaHe

5 T[lpepnaseH KOHTYp

6 Kapaburep

7 bBbp30 3aTBapsiHe

8 Kartapama Ha KonaHa 3a KpbcTa
9 byToH SELECT HUSUSLITNIINA
10 Byton MODE

BAXHO CbOBLLEHUE!

JNNABUHEH TPAHCUBDBP HE OCUT'YPSIBA
3ALLUTA OT NABUHU!

BarkHo e fa nMaTe 3abn604eHN No3HaHUS
33 npepoTBpaTABaHe Ha NaBUMHWM W Aa
nnaHuparTe NpaBWIHO BCUYKM NPEXOAM N3BbH
cTpaHaTa u dpuitpailg cnyckaHus. Hukora
He BNM3aiTe B NOTEHLMANHO OMNaceH TepeH
6e3 naBWHeH TPaH3MCTOpP, 10NaTa v CoHaa v
NpaKTVKyBaiiTe PeAoBHO M3MON3BaHETO Ha
npeanasHaTa cu ekMnuposka. MoxeTe aa
HamepuTe HdopMaLums 3a Kypcose 61130
[0 Bac Ha ortovox.com > akagemus 3a
6e3onacHocT.




Turn off: l
Press

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2
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MpegumcmBa Ha 6e3nAamHomMo
npuAokeHue ORTOVOX (Apple i0S
u Android):

[E <«

o]
1 Ngmeaneme
) hpuAaokeHuemo

» PegoBHu akmyaauzauuu Ha
codpmyepa (cCuAHO npenopbyu-
meAHo!)

> Ygwuakeme 2apaHyusma go
5 20guHu

» Peazucmpayus Ha ycmpolicmBo-
mo (3a uHdopmauus, cBvp3aHa c
6ezonacHocmma)

» [lpoMsiHa Ha Hacmpolkume Ha
ycmpolcmBomo

» Pexkum Ha npoBepka u obyyeHue
Ha ycmpolcmBomo

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
ON/OFF

3a ga npeBkaloyume ycmpoticmBomo
B8 perkum ON uau OFF, HamucHeme u
3agpwkme 6ymoHa 3a ON/OFF 3a 2 ce-
kyHgu. Ko2zamo 20 OFF-Bame, mpsi6B8a
ga nomBbpgume, kamo HamucHeme
6ymoHa MARK.

Fig. 1
[FOCUS PRO ONLY NSTviWA

N36epeme e3uk

Moykeme ga ugbepeme e3uka no Bpe-
Me Ha nbpBoHayYaAHUsS Npouec Ha Ha-
cmpotika.

HamucHeme 3a kpamko
6ymoa MARK, 3a ga npeBvbpmume npe3
onuuume 3a e3uk. CAeg moBa uzbepeme
»kenaHus e3uk, kamo 3agepkume 6ymona
MARK 3a 2 cekyHgu. (Fig. 3)

[EEELEITCITN 33 ga npeBopmume npe3
onyuume 3a e3uk, HamucHeme 6ymoHa
SELECT. Creg moBa uzbepeme xkerarus
e3uk, kamo HamucHeme bymoHa MARK.
(Fig. &)
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100 %
(—)
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Compass
calibration
necessary

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

KaAub6pupaHe Ha kom-
naca

Caeg moBa mps6Ba ga kaaubpupame
komnaca. Omganeueme ce Ha 5 Mempa
om BcsikakBu MazHUMHU, MEMAAHU UAU
enekmpoHHu obekmu u cregBatime uH-
cmpykuuume Ha gucnaes. (Fig. 5)

FhnacoBa HaBuzayus

Anaauticku u Hemcku eguk ca Beve npeg-
BapumeAHo uHcmaAupaHu. MaacoBama
HaBuzauyua mpsbBa ga 6bge uHcmMa-
AupaHa 3a Bcuyku ocmaHaau e3uyu.
3a ga HanpaBume moBa, ugmeareme
MPUAOXXEHMETO ORTOVOX Ha Bawus
cMapmadoH uau mabaem u 20 cgBoeme
¢ ycmpolcmBomo cu.

CmaHgapmHume
2nacoBu komaHgu ca npegBapumenHo
3agageHu, 3a ga ocuaypsim makcumanHa
noggpwkka no Bpeme Ha SEARCH.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

MpodecuoHarHume
2nacoBu komaHgu ca npegBapumenro
3agageHu. Te BkalouBam HamaneH bpol
u3bpaHu koMaHgu, onmuMu3upaHu 3a
onumHu nompebumenu.

Moxkeme ga npeBkalouBame mexkgy
onuuume 3a 2racoBu komaHgu uAu ga
ugkaloyume 2rnacoBama HaBuzauyus
nocpegcmBom MPUAOXEHUETO
ORTOVOX.

Camomecm u npoBepka
Ha 6amepuama

Bceku nom, kozamo mpaHcuBbpem ce
cmapmupa, moil u3BepwBa aBmomamu-
yeH camomecm u noka3Ba ocmaBauyo-
mo HuBo Ha 3apsig Ha bamepusima. Caeg
kamo 3apsgbm Ha 6amepusma nagHe
nog 40%, ycmpoticmBomo mps68a ga ce
3apegu Bv3MokHo Hali-ckopo. BHUMaHue:
Ako gucnaesm noka3Ba »Bbamepusama e
npasHa«, ycmpoticm8omo Moxke ga ce
uskalouu no Besko Bpeme. He ugnonz-



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10

Batime mpaHcuBuwpal (Fig. 6,7, 8)

MpegynpeXkgeHus

Ako ce nokae npegynpexgeHue
(Fig. 9,10, 1):

» Omganeyeme ce Ha 5 Mempa
om eAeKMPOHHU UAU MEMAAHU
npegmemu, 3a ga ce yBepume,
4ye me HAMa ga 3ageticmBam
npegynpexgeHuemo.

> WN3kaloueme u Bkaloueme omHo-
8o mpaHcuBbpa Ha OFF u ON.

» Ako npegynpexgeHuemo ce
nosBu omHoBo, He ugnoagBalime
ycmpolcmBomo. To mpsa6Ba
ga 6vge npoBepero (Bukme
OBCAY)XBAHE).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

3ape)kgaHe Ha 6amepusima

YcmpolicmBomo ce gocmabs 6e3 kabea
3a 3aperkgae. Mokeme ga ugnonzBame
Bceku cmangapmen USB-C kaben (Fig.
12), 3a ga 3apegume ycmpoticmBomo.
CBvpkeme ycmpolicmBomo kem u3-
moyHuk Ha 3axpaHBaHe (Hanp. BbHWHa
Bamepusi, Aanmon) uau ugnoa3Batime
omgeneH USB aganmep, 3a ga 20 Bkalo-
yume 8 konmakma.

Cneg 3apexgaHe, uzgBageme ycmpodi-
cmBomo HezabaBHo om ugmoyHuka Ha
3axpaHBare u BHuMamenro 3amBopeme
omHoBo nopma 3a 3apexgaHe ¢ 2yMeHust
kanak (Fig. 13). 3apexkgatemo He e Bb3-
MoXkHo npu memnepamypu nog 0°C. Mo
Bpeme Ha 3apedkgaHe ycmpolcmBomo
He Moxke ga npegaBa uau ga u3BepuiBa
SEARCH.

CBBET: 3a ga nogobpume npou3Bogu-
meAHocmma Ha bamepusima, ugbsieBali-
me yecmomo kpamkompatHo 3apexk-
gaHe. B ugeanHus cayyal 3apexkgatime
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Fig. 14

ycmpoticmBomo camo kozamo 3apsigbm
e nog 80%.

CuvxpaHeHue/lloyucmBane

CoxpaHaBatime ycmpolicmBomo Ha
cmatiHa memMnepamypa Ha Cyxo Macmo,
ganey om npsika cabHYeBa cBemauHa.
Ako ycmpotcmBomo wie ce cbxpaHsBa 8
npogbakeHue Ha Hakonko Meceua, nbpBo
3apegeme 6amepusma go 100%. Tps6-
Ba ga npesapegume ycmpolicmBomo
HanbAHO omHoBo Hal-kbcHo B pamku-
me Ha 12 Meceua. 3a noyucmBaHe Ha
ycmpotcmBomo ugnoa3Balime BaaxkHa
kepna 6e3 noyucmBawu npenapamu.

2T
)
i |

m )
2
=

ig. 15

Group-Check

Bcuuku mpaHcuBbpu B8 2pynama mpsitBa
ga 6bgam npoBepeHu npegu obukoaku
uAu cnyckaHus. B MODE GROUP CHECK
(MpoBepka Ha 2pynama) npoBepeme
gaAu gpyaume mpaHcuBbvpu npega-
Bam npaBuaHo. 3a ga 20 akmuBupame,
HamucHeme bymoHa MARK caeg ON Ha
ycmpoldcmBomo. PagcmosiHuemo 3a
mecmBaHe mpabBa ga 6vge TmMembp, @
pa3zcmosiHuemo MexXgy YaeHoBeme Ha
2pynama - noHe 3 Mempa. (Fig. 14) Mozam
ga ce ugnoa3Bam camo ycmpoticmBa ¢
noAokumeneH pegyamam (Fig. 15). Ako
ce uzgage npegynpexkgeHue, mecmBa-




«
Send

P Group Check |
®,0

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 16 Fig. 17

Homo ycmpolcmBo He mpsa6Ba ga ce
ugnoa3Ba (Fig. 16).

(Camo 3a FOCUS PRO)
Moykeme cbwio ga akmuBupame pexkum
GROUP CHECK (GROUP CHECK), kamo Ha-
mucHeme bymora MODE 8 SEND MODE.
Caeg moBa akmuBupalime MODE ¢ no-
mouwjma Ha 6ymonume SELECT (1360p)
u MARK. (Fig. 17)

Pro Check

B pekum GROUP CHECK (MpoBepka Ha
2pynama) HamucHeme 6ymoxa MODE u
u3bepeme PRO CHECK, 3a ga ce nokaxkam
napamempume (npogbakumeaHocm Ha
uMmnyAca u nepuoga, omkAoHeHUe Ha
yecmomama Ha npegaBaHe) Ha npoBe-
psBaHus npegaBamen (Fig. 18). ToBa Bu
no3BoasBa ga Bugume gaau MHoXkecmBo
npegaBamenau ugnoagBam ugeHmMuyHU
napamempu UAU gaAu gageH npegaBa-
men e 6AU30 go cmaHgapmeH AuMum

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
Fig. 18 Fig. 20

(npogbrkumeaHocm Ha uMnyaca > 70ms,
npogbAkumeAHocm Ha nepuoga: 700 —
1300ms u yecmomHo omKkAoHeHue
+/- 80Hz) u cregoBamearo Moxke ga e
no-mpygHo ga ce AokaAugupa.

CMmyweHus

EAekmpoHHU, Ma2HUMHU U MEMaAHU
npegMemu Moz2am ecmecmBeHo ga
cMywaBam AaBuHHUMe paguocmaH-
uuu. BegmoxkHu pukcupaHu ugmouHuyu
Ha cMywieHus BkalouBam cku audpmoBe,
enekmponpoBogu, garekonpoBogHu May-
mu u gp. Bb3amMoXkHU MOBUAHU U3MOYHUUU
Ha cMyuwieHus ca cMapmaooHu, uudbpoBu
YacoBHuuu/pryHU ycmpolcmBa, uHme-
AU2EHMHU NpbcMeHU, (ekwbH) kamepu,

Fig. 19
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Fig. 22

paguoobopygBaHe, GPS ycmpoticmBa,
YeAHUUU, BbHWHU Bamepuu, omonAsieMu
gpexu, MagHUMHU 6ymoHu, enekmpoH-
HU AaBuHHU Bb3gywHu Bb32raBHuUUU U
cHe2oMobuAu u gp. HecvuecmBeHume
enekmpoHHu ycmpoticmBa mpsa66a ga
6bgam ugkaloyeHu, gokamo ce ugnoa3Ba
AaBuHHUSIM paguocmaHyus.

MOAS, OBbPHETE BHUMAHME: Cuc-
memama 3a AaBuHHU Bb3gywHU Bb3-
2naBHuuu LITRIC (ORTOVOX/Arc'teryx®)
He e ugmouHuk Ha cMyweHus. Ako u3-
noagBame gpyaa enekmpoHHa cucmema
3a Bv3gywHu BvzanaBHuyu, koHcyamu-
palime ce ¢ uHcmpykyuume Ha npou3Bo-
gumens u akmyaaugupalime copmyepa
Ha Bawama Bv3gywHa Bv32rnaBHuua.

Fig. 23

B pexkum Ha ugnpawaHe u Standby
mode, Bb3MokHUME U3MOYHUUU Ha CMy-
uleHus mpsbBa ga ca Ha noHe 20 caHmu-
mMempa om paguocmaxuusima. B SEND
MODE ycmpoticmBomo HenpekbcHamo
npoBepsiBa 3a U3MOYHUYU Ha CMYUIEHUS.
Ako e HeobxoguMo, Mo Wie peayAupa uz-
X0gHama MoWHOCM Ha npegaBamenas u
wie uzgage npegynpexgeHue.

B Search mode, 8v3moXkHume uzmouy-
HUUU Ha cMyweHust mpsibBa ga ca Ha
noxe 50 cM om AaBuHHUSA paguocmaHyus
uAu ga ca B OFF (Fig. 19). Mo-cneyuaaHo,
u3bseBalime HoceHemMo Ha U3MOYHUUU
Ha CMyuleHust Ha pvkama uau kumka-
ma cu.

YBeauyeme pazcmosiHuemo om enek-
mpoHHU ycmpolcmBa, koeamo ce nosiBu
npegynpexgeruemo (Fig. 20) uau Maa-
kusm cumBona 3a cMywleHus ce nokaxke
8 kpast Ha ekpana (Fig. 21).



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Send mode

SEND MODE e HopMaAHUsm pexkuM Ha
paboma 8 guBama npupoga. Ako npeB-
kalouBamensm e B noaoxkerue SEND (13-
MPALLIAHE), gucnaesim 3a u3npaware we
ce nokaxe. (Fig. 22)

Kak ga Hocume ycmpoii-
cmBomo

3akpeneme npegnagHama npumka 8 om-
Bopa B goAHama yacm Ha paguocmaHuu-
ama (uzobpakerue 23). MpenopvyBame
Bu ga Hocume paguocmaHyusima 8 cuc-
memMama 3a HoceHe. Apwkme gucnaes
06bpHam kbM MAAOMO CU U 20 NABL3-
Heme, kamo nvpBo nocmaBume npeB-
kalouBamens. 3akonuankama 3a 6vp3
gocmbn u kamapamama Ha koaaHa Ha
kpvcma mpsabBa ga 6vgam gakonyaHu.
3akpeneme ycmpotcmBomo, kamo
okayume npegna3Hama npumka B ka-
pabuHep. (Fig. 24)

Fig. 27

Cucmemama 3a HoceHe mps6B8a Bu-
Ha2u ga 6vge nokpuma c eguH caoll
gpexu. Ako Hocume camo eguH caol
gpexu, npenopvyBame Bu ga Hocume
paguocmanyusima 8 g>kob ¢ yun (He B8
BbHWeEH gkob).

SEARCH

EgHa yacm om 2pynama npaBu SEARCH
cve cBoume AaBuHHU paguocmaHyuu.

Fig. 24
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Fig. 29

3a ga akmuBupame MODE Ha mupce-
He, npeBkaloueme npeBkalouBamens B
SEARCH position. (Fig. 25)

Apyaume cnacumeau u3nbAHs8am gpy-
2ume 3agayu: aBapuliHo noBukBaHe,
Aonama u gp. u ugkalouBam ycmpodi-
cmBama cu.

Kamo aanmepHamuBa, me mMo2am ga
npeBkaloyam u B pexkum STANDBY (M0-
TOBHOCT). B STANDBY mode Bawusm
cobcmBeH cuaHaA 3a ugnpawaHe e Bpe-
MEHHO CNPsH.

HamucHeme u 3a-
gpwkme 6ymoHa ON/OFF 3a 2 cekyHgu
u ugnoazBatime 6ymoHume SELECT u
MARK, 3a ga akmuBupame STANDBY
mode. (Fig. 26)

STANDBY
mode e geakmuBupaH no nogpazbupate.
Moxke ga ce akmuBupaupe3 TPUAOXKE-

Pexkumem

Fig. 30

HUETO ORTOVOX. Kozamo e akmuBu-
paH: HamucHeme u 3agpwkme bymoHa
ON/OFF 3a 2 cekyHgu, caeg koemo Ha-
mucHeme 3a kpamko om+oBo 6ymoHa
ON/OFF u cneg moBa bymoHa MARK, 3a
ga akmuBupame STANDBY mode.

You can turn OFF the STANDBY mode
in the same way it was activated, or by
moving the switch from the SEND position
to the SEARCH position.

ABmomMamuyHo npeB-
kalouBaHe kvm Send
mode

B cayual Ha BmopuyHa AaBuHa, yc-
mpolcmBomo aBmomamuyHo we
npeBkaloyu om perkum SEARCH, pexkum
GROUP CHECK u pexkum STANDBY mode
koM SEND MODE caAeg 2 Mmunymu caabo
gBukeHue.



Fig. 31

Search Ha cua2Haa

Ako He ce noka3Ba cuaHan, gBukeme ce
6bp30 Npe3 30Hama Ha AaBuHoobpagy-
BaHe, canegBaliku nokazanama guazpama
u nokagaHama WwupuHa Ha AeHmama 3a
mubpcere. Hacmpotkama no nogpa3bu-
paHe 3a moBa e 80 m (Fig. 27).

Ako uMa BbHWHU U3MOYHUYU Ha CMyWwe-
Hus, ms ce HamaAsBa go 50 M uau 20 M
(Fig. 28). The distance to the edge of the
avalanche-prone area should not be more
than half the width of the SEARCH strip
(fig. 29, 30, 31).

Ako naBuHama e no-manka om 80 m
wupoka uau uzBepwBame SEARCH 8
gocmambyHO 20ASIMa 2pyna, Mokeme ga
u3BvpwBame SEARCH no cpegama uau
no npaBa Aunus (Fig. 30, 31). Ako MoXeme
ga cmecHume 30Hama 3a SEARCH (Hanp.
upe3 HabAlogeHue UAU CAegu), 3an0ouHe-
me SEARCH ommanm (Fig. 32). Mo Bpeme
Ha SEARCH no cuzHaA, NoCmosiHHO Ha-
6alogaBatime 3a Yacmu om MAAOMO UAU

/|\

Fig. 32

npegMemu, cCmbpYawlu om cHezaa.

Monas, 06vpHeme BHuMaHue: Apwkme
ycmpolcmBomo xopu3oHmaAHo npeg
cebe cu ¢ npomeaHama pwvka no Bpeme
Ha cuzHaaa u 2pybomo SEARCH (Fig. 19).

Fpy6o Search

Om nbpBomo npuemaHe 3anoyHeme ga
ce gBuwkume 8 nocoka Ha cmpeakama
(Fig. 33). Ako uHgukamopbm 3a pagcmos-
Hue ce yBeauyu, ugnoa3Batime SEARCH
8 obpamHama nocoka.

HAA 10 METPA: ABukeme ce 6vp30.
MNocokama Ha SEARCH mps6B8a ga 6bge
camo npubAuzumenHa.

M0-MAAKO OT 10 METPA: ABukeme
ce 6aBHo. MNocokama Ha SEARCH mpsi6-
Ba ga e moyHo B cbomBemcmBue cve
cmpeakama 3a nocoka.
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Fig. 33 Fig. 34

QuHo Search

Cmpenkama we ug4esHe, koezamo pa3-
cmosiHuemo e no-maako om 3 M (Fig.
34). ABuwkeme ycmpolicmBomo Hag 30-
Hama, kamo ce npugbpxkame 6Au30 go
noBvpxHocmma Ha cHeza. SEARCH 6aBHo
U NpeuusHo Hanpeg u Ha3ag, creg moBa
HannBo u HagacHo, gokamo ce nokaxke
Hal-kecomo pazcmosiHue (Fig. 35). MARK
moBa mMacmo ¢ npegmem, 3a ga MoXke ga
ce CoHgupa.

14/

+

A

Fig. 35

45

A

CoHga, Aonama, nvpBa
nomMouw

g

Fig. 37

In SAFETY ACADEMY LAB on ortovox.
com you will find useful videos about
SEARCH with an avalanche transceiver
and other rescue techniques.

MHo)kecmBo >kepmBu u
mapkupaHe

O6uwusm 6pol Ha kepmBume ce no-
kagBa B goaHama yacm Ha gucnaes (Fig.
36). PaguocmaHuyusima we 8u omBege
go caegBawama Hal-6auska kepmBa.
Cneg kamo cme nokaauzupanu xkepmBa
uAu ko2zamo gpyau cnacumeAu noemam
koHmpoaa, Mokeme ga ckpueme ma3gu
»kepmBa, kamo ugnoazBame dyHkyusma
3a MARK. 3a ga HanpaBume mo8a, Ha-
mucHeme 6ymoHa MARK om pa3cmos-
Hue no-Maako om 5 Mempa. XKepmBama
ce noka3Ba HezabaBHo ¢ dpaaz u Moxkeme
ga npogbikume Bawus SEARCH 3a caeg-
Bawama >kepmBa. (Fig. 37)
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MHo)kecmBo >kepmBu u
mapkupane

O6ususim 6poli Ha »kepmBume, Bkalo-
YUMEeAHO pagcmosiHuemo go msx, ce
noka3Ba B goanHama yacm Ha gucnaes
(Fig. 38). Te BuHazu ca copmupaHu no
Hal-kpamko pazcmosiHue. OcobeHo ako
Hsikonko skepmBu ce Hamupam Ha kpamko
pazcmosHue (Hanp. no-maako om 10 m),
moBa e noae3zHa uHdopmauus, kosmo
mpsabBa ga cvobwume Ha gpyaume
mbpcavu.

Mo nogpagbupaHe mpaHcuBbvpbm we
Bu omBege go cregBawama Hal-6Au3-
ka >kepmBa. If you approach another
victim on the way to this victim, it will
automatically select this victim. 136pa-
Hama >kepmBa BuHazu e ouepmana B8
YepHo B cnucbka.

HamucHeme 6ymona SELECT (Fig. 39),
3a ga ugbepeme >kepmBa pwvuHo. Caeg
kamo 6bge uzbpaHa pbyHo, )kepmBama

ocmaBa B8 dokyc 3a nocmosiHHO, He-
3aBucumMo om pazcmosiHuemo go gpy-
2ume kepmBu. Caeg <b>MARK</b> Ha
»kepmBama, mogu pukcupar pokyc ce
npemaxBa.

Moxkeme ga Mapkupame ¢okycupaHa
»epmBa om Bcako pagcmosHue (gopu
ako e 3apoBeHa gbaboko), kamo Ha-
mucHeme bymoHa MARK. XXepmBama
BegHaea ce noka3Ba c daaz u Mokeme
ga npogbakume Bawus SEARCH 3a caeg-
Bawama epmBa (Fig. 40). Mapkupa+a
»kepmBa Moxke ga 6vge SEARCH-Hama
om#+oB8o c noMouyma Ha bymoxa MARK.
Ako caeg moBa HamucHeme bymoHa
MARK, >kepmBama wie ce nokaxke om-
HoBo kamo ¢uaypa. (Fig. 41).

Hacmpoiiku 3a Search

Mo Bpeme Ha SEARCH HamucHeme 6ymo-
Ha MODE, 3a ga noAy4ume gocmwun go Ha-
cmpolkume 3a SEARCH. Moxkeme pbuHo
ganpoMeHUMe WupuHama Ha AeHmama
3a SEARCH, nokpuBaHa om mpaHcuBbpa,
u ga ugbepeme muna ayguo ugxog myk.
Ommemkume 8 gecHus kpall Ha gucnaest
nokagBam kou Hacmpotiku ca akmuBHu.
(Fig. 42) 3a ga akmuBupame Hacmpotika-
ma, HamucHeme bymoxa MARK.
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PvuHOo HamaAfsBaHe Ha
WwupuHama Ha AeHmama
3a Search

Moskeme ga HaMaAume wupuHama Ha
AeHmama 3a SEARCH, nokpuBaHa om
mpaHcuBbpa, om 80 M (BkalouumenaHo
aBmomamuyHa Hacmpolka 3a BbHWHU
U3MOoYHUYU Ha cMyuleHus) go dukcupa-
Hu 20 M uau 3 M (Fig. 43). MogpaBHeme
AeHmume cu 3a SEARCH ¢ me3u cmol-
HOCMU, 3@ ga CMe Cu2ypHU, Ye HAMa ga
nponycHeme 3apoBeHu kepmBu.

Ype3 HamanaBaHe Ha obxBama He ce
u3BvpwBa SEARCH 3a >kepmBu Ha
no-20AeMu pa3zcmosiHusi. CaegoBamenro
ycmpoticnBomo Moxke ga ce dpokycupa
Bopxy SEARCH Ha Hali-6augkume xkepm-
Bu. HamanaBaHemo Ha 06xBama cbuwlo
noMaza 3a MUHUMU3UpaHe Ha CMyUjeHU-
fima om BbHWHU U3MOYHULU.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

TunuyHK CueHapuu 3a HaMmanaBaHe [0

20 ™m:

» SEARCH c ON paguo Ha no-maa-
ko om 50 cm om ycmpoticmBo-

mo

» SEARCH nog acaHcbopHa cuc-
mema, enekmponpoBog u gp.

v

IpynoBo SEARCH npu manka

AaBuHa, 3a ga Mokeme ga ce

cbcpegomovume Bbvpxy 30Hama

Ha SEARCH

» AaBuHa 6Au30 go nucma, maka
ye Bawemo SEARCH ga He 6bge
noBausHo om npegaBameanume

Cu2HaAU Ha xopa, ugBauwiu Bu Ha

noMou,

TunuyHu cyeHapuu 3a HaMaAqa-

BaHe go 3 m:

» SEARCH 8 mecHu uBuuu 3a
SEARCH ¢ yemupu uau noBeye
*kepmBu 8 manka 30Ha
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» SEARCH ¢ noMmouwyma Ha Memoga
Micro-Box

EEEEEEEIE Ayguo u3xog

Mogguprkam ce cAegHume munoBe
ayguo u3xogu (Fig. 44):

AHano208: AHanozoB8usam pexkum
Bv3npougBedkga noAyyeHumMe cuzHaAu
akycmuyHo 8 HeduampupaH, cypoB Bug.
YempoticmBomo npuema cu2HaAu camo ¢
X aHmeHama (HagAwkHa aHmeHa). Tpsab-
Ba ga 3aBbpmume ycmpoticmBomo om-
AsiBo HagscHO, 3a ga npuemMame cu2HaAu
om me3u nocoku. HamucHeme bymoHa
SELECT, 3a ga npomeHume 06xBama Ha
SEARCH. (Fig. 45)

TunuyHu cueHapuu 3a aHano208
pekum:

» Walocmpauyus Ha BbHWHU
U3MOYHUUU Ha CMyuleHus B8
obyyumenHu kypcoBe

» Walocmpayus Ha AUHUU Ha

npegaBameAHomo noae u
npunokpuBaxe Ha cuaHanu B
obyyumearu kypcoBe

> WN3noa3BaHe Ha aanmepHamuBHu
memogu 3a SEARCH (Mental
Map, Micro-Box u gp.).

XubpugeH: XubpugHusim pexkum kom-
6uHupa aHan0208 ayguo u3xog c yudppoB
gucnael. TpaHcuBbpom npuema cuaHa-
AU, ugnoazBatiku u mpume aHmeHu, u
npegocmaBs Bcuuku npegumcmBa Ha
uuppoBomo SEARCH. AHanozoBusim
ayguo u3xog Bu no3BoasBa cvuio maka
ga aHaAugupame akycmuuHo BoHWHU
U3MOYHUUU Ha CMYWEHUS UAU CAOKHU
cueHapuu ¢ MHokecmBo skepmBu. Caeg
moBa Mokeme pLUHO ga HaMaAume wu-
puHama Ha AeHmama 3a SEARCH, ako e
HeobxoguMmo, u ga ugnonzBame aamep-
HamuBeH Memog Ha SEARCH.

Undpos: Uudposust MODE Bu
ocurypsiea UMbpoBO reHepupaH, aceH
ayamo M3Xop M Bb3MOXHO Hall-gobpata
noaapbkKa BbB daszata Ha drHo SEARCH.
Lindposuat MODE He moxe fa b6bvae
n3bpaH B HacTpoikute 3a SEARCH no
nogpasbupaHe. MoxeTe obaye pa ro
akTmsupate upes MPUTOXKEHUETO
ORTOVOX. Cneq ToBa TOi 3aMecTBa
pexwma Digital Plus.

LludpoB naloc: B MODE Lludpo8B naloc,
xubpugHusm MODE e akmuBeH no 8peme
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Ha nbpBoHavaaHomo SEARCH Ha cuzHaa,
3a ga ce ugeHmuduyupam BbHWHU u3-
MOYHUUU Ha cMyweHus. Caeg kamo bvge
omkpuma >kepmBa, ycmpoticmBomo
aBmomamuyHo npeBkalouBa B uudpoB
pexum.

Mo nogpa3bupaqe MODE LudpoB naloc e
akmuBeH Bceku nem, ko2zamo ce cmap-
mupa SEARCH. Moxkeme ga npomeHume
ma3u Hacmpotuka no nogpagbupaHe Ypes
MPUAOXKEHUETO ORTOVOX.

Akycmuuro omkpuBaHe Ha BbHWHU u3-
MOYHUUU Ha CMyUleHUS!

Mpu SEARCH Ha cuzHaa, aHano208usm
ayguo ugxog obukHoBeHo npou3Bexkga
camo cAab ¢oHoB wyM. CuaeH WyM UAU
BucokoyecmomHu nyAcupaulu MoHo-
Be nokazBam BbHWHU U3MOYHUUU Ha
CMyWeHUs.

CepBu3

TpancuBbpem mpabBa ga 6bvge
npoBepeH om Hawlusi cepBugeH ueHMbP
He no-kbCHO OM nem 20gUHU CAeg
gamama Ha 3akynyBaHe u Ha Bceku gBe
20guHu caeg moBa. MpenopwuBame ga
opaaHugupame moBa npe3 AemHume
Meceuu. Heobxoguma e npoBepka u ako
ce nosBu cvobweHuemo »Heobxogum
e cepBuz« (Fig. 46). 3a peMoHmM UAU
cepBugHa npoBepka nocememe ortovox.
com > cepBu3 uau ugnoa3zBalime
NMPUAOXEHUETO ORTOVOX.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

Moxkeme cbwo ga uznoa3zBame
npuaokeHuemo, 3a ga ce yBepume
pegoBHo (3a npegnoyumMaHe MeceyHo),
ye copmyepbm Ha ycmpoticmBomo e
akmyaneH.

MvmyBaHe cvc camoaem

Mopagu AumueBo-UoHHama bame-
pus, HOCEmMe yCMPpOCTBOTO B PbUHUS
cu barax v npegBapuTenHo nposepeTe
pasnopegbume Ha aBuokomnaHu-
ama.



TEXHUWYECKU AAHHU
Mogea: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

LludpoB raBureH npuemo-npegaBamen c 3
aHmeHu

Yecmoma Ha npegaBane: 457 kHz (MexgyHapogeH
cmaxgapm)

LWupuna Ha SEARCH Aenmama: 80 m (ugMepeHa
no ICAR: AVA REC 0007)

Cuaa Ha npegaBameAHomo noae: 457 kHz: makc.
7 dBuA/m (2.23 pA/m) Ha 10 mempa

3axpanBane: AumueBo-loHHa 6amepus, 3.7V /
1100 mAh / 4.07 Wh / 80% kanauumem caeg 500
uukvaa Ha 3apekgaHe

3apexkgane: USB C / Makc. 5 Volt DC (cmaH-
gapmHo)

Bpeme Ha paboma SEND: O6uk+oBero 350 vaca /
MuH. 200 yaca, nocaegBato om 1uac SEARCH

Bpeme Ha paboma SEARCH: O6ukHoBeHo 16 yaca

Low

Ha np Ha
Energy: 2.402 GHz — 2.480 GHz
Cuaa Ha npegaBaHe Ha Bluetooth Low Energy:
makc. 0 dBm

TemnepamypeHn guana3oh: -20 °C go +45 °C (-4
°F go 113 °F)

Pagmepu: 7 x 12 x 2.3 ¢cm

Teano: 185 g

FapaHyus

lapaHyuoHHusm cpok 3a gepekmu B ugpa-
6omkama u Mamepuaaume e gBe 2oguHu om
gamama Ha nokynka. Tol Mmoxke ga 6bge ygbaxkeH
g0 5-20guliHa MeXgyHapogHa 2apaHyus om
gamama Ha nokynka 4pe3 pezucmpupae Ha
ycmpotcmBomo upe3 npuroxkeHuemo Ortovox
UAU Ha ortovox.com. Bamepusima u uiemume, npu-
YuHeHu om HenpaBuaHo bopaBene, Hecna3BaHe
Ha uHcmpykuuume 3a ynompe6a UAU HOPMaAHO
ugHocBake, ca ugkaloyeHu om 2apaHyusma. B
cayuali Ha 2apaHUuOHHa pekaamayus, ugnpameme
ycmpotcmBomo cu, BkaloyumenaHo gokaza-
meacmBo 3a nokynka, Ha www.ortovox.com »
CepBug. Pagxogume 3a gocmaBka ca 3a cMemka
Ha cobcmBeHuka. B cayyal Ha HeocHoBamenHa
pekaamayus (HaMa ycmaHoBuma 2apaHyus), Hue
cu 3ana3Bame npaBomo ga makcyBame 3a Hanpa-
Bernume pagxogu 3a npoBepka. Bawume 3akoHoBu

2apaHyuoHHU npaBa ocmaBam HegaceaHamu om
magu 2apaHyus.

OTroBOPHOCT

To3u npogykm e npegHagHauyeH eguHcmBeHo
kamo noMouwHo cpegcmBo u He Nnpegaaza NbAHa
3aujuma cpeuly 0nacHoCMuU, NO-CNeUUaAHo
AaBUHU UAU NOgOBHU NpUPOgHU ABAeHUS.

Begonactama ynompeb6a Ha npogykma uguckBa
uHcmpykuyuume 3a ynompeba ga 6bgam
npoYemeHU U3usiA0, pagbpaHu u cnagBaHu.
HenpaBuanama ynompeba, 3a0ynompebama
UAU HecnagBaHnemo Ha uHcmpykyuume MoXke ga
goBege go Cepuo3HU HapaHaBaHus UAU CMbpM.

Mompebumeasim noema omaoBopHocm 3a
cobcmBerume cu gelicmBus u mps6Ba ga
oueHu u npueme puckoBeme, cBbp3aHu c
ugnon3BaHemo Ha npogykma.

06wu npegynpekgeHus

» YempoticmBomo He mpsi6Ba ga ce omBaps
om kynyBaya UAU HEyNbAHOMOWEHU Mpemu
cmpaHu.

» Hukoza He covxpaHaBalime ycmpotcmBomo
Hag NpenopbLYUMeAHUMe meMnepamypu 3a
cbxpaHeHue om 0°C go +30°C.

B pexkum STANDBY mode, mpaHcuBbpem He
npegaBa u He u3BvpwBa SEARCH Ha cuzHaaul
Pexkumbm Ha 20moBHocm mps6Ba ga ce
ugnoa3Ba camo B aBaputinu cumyayuu kamo
anmepHamuBa Ha ugkalouBaxemo Ha ycmpol-
cmBomo, Ho He kamo cmaxgapmeH pekuM Ha
paboma B8 AaBuHu.

BegonacHama ynompeba Ha npogykma uguckBa
uncmpykyuume 3a ynompeba ga 6vgam npoye-
MEHU U3usAo, pagbpaHu u cnagzBaHu.

Muecmpykyuume u npaBromo pvkoBogecmBo
nogaekam Ha npomsaHa. TexHuueckume xapak-
mepucmuku u cneuudukauuu Ha npogykma

BB/ITAPCKN
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Mo2am ga ce npomewsim 6e3 npegBapumenro
yBegomaeHue npu HoBu Bepcuu Ha ycmpoli-
cmBomo u/uau akmyaaugayuu Ha codmyepa

Ako Ha Bawemo ycmpolicmBo e uHcmaAupaHa
HoBa Bepcus Ha copmyepa, mpnbBa HezabaBHO
ga ce 3ano3Haeme c Hali-HoBume uHcmpykyuu
Ha WWW.0rtovox.com.

MpoBepnBalime pegoBHo ortovox.com 3a
akmyaauzauuu Ha pvkoBogcmBomo 3a nompe-
B6umens u ce 3anogHaBalime ¢ Bcuuku npomeHu.

B MODE Ha cBvbp3BaHe upe3 npuroxkeHue/
Bluetooth (App Connect) yempolicmBomo Moxe
ga He ugnpawa uau SEARCH cuzHaau. Mopagu
moBa He mps6Ba ga ce ugnoa3zBa B mepeH,
npegpa3nonokeH koM AaBuHu.

NpegynpeXkgeHus om-
HOCHO AumueBo-lioHHuU-
me 6amepuu

» ToBa ycmpolicmBo cbgbpka AumueBo-UoH-
Ha 6amepus. Tpsa6Ba ga ce umam npegBug
cAegHume moyku:

» He ugnoagBatime ycmpolicmBomo 8 6augocm
g0 UZMOYHULU Ha MONAUHA, kamo Hanpumep
02bH UAU paguamopu, u He 20 ocmaBsiime
mam.

> He ugnazatime ycmpoticmBomo Ha ekcmpeMHa
MONAUHA, HanpuMep cuAHa npsika cAbHYeBa
cBemAuHa uAu cbxpaHeHue B npezpsim aBmo-
MobuA. B npomuBen cayyali yempoticmBomo
Moxke ga npeapee, ga ekcnaogupa uau ga ce
3anaAu u/uau npouzBogumeaHocmma My MoXe
ga ce HaMaAu, a eKCNAOaMayUOHHUSM My
»kuBom ga ce cokpamu

Ako ycmpoticmBomo u3abvuBa Heobuyaliva
MUpu3Ma, 2eHepupa MoNAUHa, gedopmupa ce
UAU u32Aekga HeobuyaliHo no Bpeme Ha yno-
mpeba, 3apexkgaHe UAU cbxpaHeHue, HezabaBHo
u3zBageme kabena 3a 3apexkgaHe u 20 nocmaBe-
me B xepmemuuecku 3amBopeH koHmelnep,
Hanpumep MemaaHa kymus.

N3noagBatime camo USB-C kaben 3a 3apexkgane
Ha 6amepusma. HanpexkeHuemo, nogaBaHo

om 3apsigHomo ycmpolicmBo, He mps6Ba ga
HagBuwaBa 5 V. U3noa3Balime camo 3apsigHo

ycmpoticmBo, ogobpero om CE/UL, ¢ kaac Ha
3awuma |l (gBoliHa ugoaayus cpewy onacHu
HanpexkeHus). He ocmaBsatime ycmpolicmBomo
6e3 Hag3op no Bpeme Ha 3apeXkgaHe.

» Kozamo mpaHcnopmupame ycmpotcmBomo,
mps66a ga cnagBame npuaokumume 3akoHoBu
pagnopegbu u ga 20 gekaapupame kamo ona-
ceH moBap. 3abeaexkka: Moxe ga ce npuaazam
no-cmpoau npaBuAa Npu MpaHcnopmupaHe Ha
ycmpotcmBo ¢ gedekmua 6amepus.

N3xBovpaaHe

B kpas Ha ekcnaoamauuoHHus cu kuBom
mo3gu npogykm He mpsa6Ba ga ce uzxBupas
kamo o6ukHoBeH omnaguk, mul kamo Moxe
ga cbgbprka BewecmBa, BpegHu 3a 3gpaBe-
mo u okoAHama cpega. Tol mps6Ba ga ce
u3xBbpau B cneyuaaugupaHo cvopbvkeHue 3a
peuukaupaHe Ha enekmpoHHO 060opygBa-
He. Mpogykmbm Moxke ga 6bge BopHam

Ha npogaBaya 3a 6egnaamHo u3xBupAasiHe.
N3xBvpaeme Gamepusima omgeAHo om gpy-
20 enekmpoHHO 0bopygBaHe u cnagBalime
3akoHoBume pagnopegbu BvB Bawama cmpaHa

Muempykuuu 3a omecmpaHaBare Ha 6amepusima u
enekmpoHukama MoXkeme ga HamMepume Ha WWW.
ortovox.com » CepBu3s.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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Vidy aktualni

APLIKACE ORTOVOX

Prodluzeni zaruky na 5 let
Aktualizace softwaru a konfigurace zafizeni
Registrace bezpecnosti produktu

>
>
>
>

Kontrola zafizeni a tréninkovy rezim

<«
Sledujte FOCUS PRO rychle

VIDEONAVOD

«
= Sledujte FOCUS VOICE rychle

VIDEONAVOD

Cestina »



la Prepinac v pozici ODESLAT

1b Pfepnout spina¢ do polohy

HLEDAT

2 Tlatitko ZAP/VYP
3 TLACITKO MARK

Rozdily specifické
pro model

Pokyny, které se vztahuji
pouze na FOCUS VOICE,
jsou oznaceny timto
symbolem:

Pokyny, které se vztahuji
pouze na FOCUS PRO,
jsou oznaceny timto
symbolem:

Pokyny bez jakychkoli
oznaceni plati pro oba
modely.

4 Nabijeci port USB-C
5 Bezpecnostni smycka
6 Karabina

7 Rychlé uzavfeni

8 Prezka opasku

9 VYBERTE tlagitko EUEISNZTNENTNA
10 TLACITKO MODE

DULEZITE UPOZORNENI!

LAVINOVY VYHLEDAVAC NEPOSKY-
TUJE OCHRANU PROTI LAVINAM!

Je ddlezité mit ddkladné znalosti o
prevenci lavin a spravné planovat
vS8echny tdry do volného terénu a
freeridové sjezdy. Nikdy nevstupujte
do potencidlné nebezpetného terénu
bez lavinového vyhleddvace, lopaty a
sondy a pravidelné cvicte pouzivani
svého bezpefnostniho vybaveni.
Podrobnosti o kurzech ve vasem okoli
naleznete na ortovox.com > safety
academy.




Vypnout:
Stiskni

O

P Vypnout

Standby

Obr. 1 Obr. 2

[=
[=

Vyhody bezplatné APLIKACE OR-
TOVOX (Apple i0OS & Android):

[ «
A Ziskejte
, aplikaci

» Pravidelné aktualizace soft-
waru (dGrazné doporuceno!)

> ProdluZzte zaruku na 5 let.

» Registrace zafizeni (pro infor-
mace tykajici se bezpe&nosti)

» Zména nastaveni zafizeni

» Kontrola zafizeni a tréninkovy
rezim

[en][oE[FR ©
Lo ][Es J[no English
sV [ Deutsch
Francgais
Pro zvoleni Italiano
cestiny stiskni Espafiol
a podrz tlaéitko Norsk
P Cesky
™
Obr. 3 Obr. 4
Zapnuti/vypnuti

Chcete-li zaFizeni zapnout nebo
vypnout, stisknéte a podrzte tla-
¢itko zapnuti/vypnuti po dobu 2
sekund. PFi vypindni musite po-
tvrdit stisknutim tla¢itka MARK.

Obr.1
[FOCUS PRO ONLY Ne):1 o]

Vyberte jazyk
Béhem pocatecniho nastaveni ma-
Zete vybrat jazyk.

Kratce stisknéte
tlag¢itko MARK pro prochazeni moz-
nosti jazyka. Poté vyberte poza-
dovany jazyk podrzenim tlacitka
MARK po dobu 2 sekund. (Obr. 3)

[EEETIENRA Pro prochdzeni moz-
nosti jazyka stisknéte tlacitko SE-
LECT. Poté vyberte pozadovany
jazyk stisknutim tlacitka MARK.
(Obr. 4)

CESTINA
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100 %
(—)

u

Nutnd
kalibrace
kompasu

P Pokratovat

Obr. 5

P Group Check

Fig. 6

Kalibrace kompasu

Poté je tfeba kalibrovat kompas.
Vzdalte se 5 metrd od jakychko-
li magnetickych, kovovych nebo
elektronickych predmétd a postu-
pujte podle pokynd na displeji.
(Obr.5)

Hlasova navigace
Angli¢tina a némcina jsou jiz
predinstalovany. Hlasova navi-
gace musi byt nainstalovana pro
vSechny ostatni jazyky. K tomu si
stahnéte APLIKACI ORTOVOX do
svého smartphonu nebo tabletu
a sparujte ji se svym zafizenim.

Standardni hla-
sové pfikazy jsou pfednastaveny
pro maximalni podporu béhem
vyhledavani.

Vybita baterie

VAN,

Obr. 8

30 %

LA

Obr. 7

ISR Profesionalni hlaso-
vé prikazy jsou prednastaveny. Ty
zahrnuji snizeny pocet vybranych
prikazl optimalizovanych pro zku-
Sené uzivatele.

Pomoci APLIKACE ORTOVOX
mUlzete pfepinat mezi moznostmi
hlasovych pfikazl nebo vypnout
hlasovou navigaci.

Samocinny test a kont-
rola baterie

Pfi kazdém spusténi vysilace pro-
vede automaticky samocinny testa
zobrazi stav zbyvajiciho nabiti ba-
terie. Jakmile nabiti baterie klesne
pod 40 %, zafizeni by mélo byt
co nejdrive nabito. Pozor: Pokud
displej ukazuje »Baterie prazdna«,
mlze se kdykoli vypnout. Nepou-
Zivejte vysila¢! (Obr. 6, 7, 8)



AN AN

Porucha funkce
vysilani

Porucha funkce
vyhledavani

A

Obr. 9 Obr. 10

Upozornéni

Pokud se zobrazi upozornéni
(Obr. 9,10, 1):

» Vzdalte se 5 metrl od elektro-
nickych nebo kovovych pfed-
métl, aby nedoslo k jejich
spusténi upozornéni.

» Vypnéte a znovu zapnéte
vysilac.

» Pokud se upozornéni objevi
znovu, zafizeni nepouzivejte.
Musi byt zkontrolovéano (viz
SERVIS).

AN

Porucha
senzoru polohy

Obr. 11

Nabijeni baterie

Zatizeni je dodavano bez nabije-
ciho kabelu. K nabijeni zatizeni
mizete pouzit jakykoli standard-
ni kabel USB-C (Obr. 12). PFipojte
zafizeni k napéajecimu zdroji (napf.
power banka, notebook) nebo po-
uzijte samostatny USB adaptér k
zapojeni do zasuvky.

Po nabiti zafizeni ihned odpojte
od napdjeciho zdroje a opatrné
znovu uzaviete nabijeci port gu-
movym krytem (Obr. 13). Nabijeni
neni mozné pfi teplotach pod 0°C.
Béhem nabijeni zafizeni nemUze
vysilat ani vyhledavat.

TIP: Pro zlepSeni vykonu baterie se
vyhnéte ¢astému kratkému nabije-
ni. ldedlné nabijejte zafizeni pouze
tehdy, kdyzZ je nabiti pod 80 %.

Skladovani/Cigténi

CESTINA
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Ukladejte zafizeni pfi pokojové
teploté na suchém misté, mimo
pfimé slune¢ni svétlo. Pokud ma
byt zarizeni skladovano nékolik
mésicl, nejprve nabijte baterii
na 100 %. Zatizeni musite znovu
plné nabit nejpozdéji do 12 mésic.
K ¢isténi zatizeni pouzijte vlhky
hadfik bez ¢isticich prostfedk.

Obr.15

Kontrola skupiny

VSechny vysilace ve skupiné musi
byt zkontrolovany pred tdrami
nebo sestupy. V rezimu GROUP
CHECK otestujte, zda ostatni vysi-
lace vysilaji spravné. Pro aktivaci
stisknéte tlac¢itko MARK po zapnuti
zafizeni. Testovaci vzdalenost by
méla byt 1 metr a vzdélenost mezi
¢leny skupiny alespofl 3 metry.
(Obr. 14) Pouze zafizeni s pozitiv-
nim vysledkem mohou byt pouzita
(Obr. 15). Pokud je vydano varo-
vani, testované zafizeni nesmi byt
pouzito (Obr. 16).




qp)

Send

P Group Check
® j o | EErErTE

Obr. 16

GROUP CHECK

Zrusit

Obr. 17

[EEELITENNE Rezim GROUP CHECK
mUlzete také aktivovat stisknutim
tla¢itka MODE v rezimu vysilani.
Poté aktivujte rezim pomoci tlaci-
tek SELECT a MARK. (Obr. 17)

[FOCUS PRO ONLY |
Pro Check

V rezimu GROUP CHECK stiskné-
te tlacitko MODE a vyberte PRO
CHECK pro zobrazeni parametrd
(délka pulzu a periody, odchylka
vysilaci frekvence) kontrolovaného
vysilace (Obr. 18). To vam umozni
zjistit, zda vice vysilacl pouziva
identické parametry nebo zda je
vysila¢ blizko standardniho limitu
(délka pulzu = 70 ms, délka pe-
riody: 700-1300 ms a odchylka
frekvence +/- 80 Hz) a mUzZe byt
tedy obtiznéjsi ho lokalizovat.

PRO CHECK P

-

J Minimalni
‘ - odstup 50 cm
Pulse 100 ms od elektroniky

Period 1200 ms
Frequency +5 Hz

Obr. 18

Obr. 20

Ruseni

Elektronické, magnetické a kovové
pfedméty mohou pfirozené rusit
lavinové vyhleddvace. MoZzné pev-
né zdroje ruseni zahrnuji lyzarské
vleky, elektrické vedeni, vysilaci
stozdry atd. Mozné mobilni zdroje
ruseni jsou chytré telefony, digi-
talni hodinky / ndramkova zafize-
ni, chytré prsteny, (ak&ni) kame-
ry, rddiova zarizeni, GPS zarizeni,
¢elovky, powerbanky, vyhfivané
oblec¢eni, magnetické knofliky,
elektronické lavinové airbagy a
snézné skutry atd. Nepodstatna
elektronickd zafizeni by méla byt
vypnuta pfi pouzivani lavinového
vyhledavace.

Fig. 19

CESTINA
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Obr. 21 Obr. 22

UPOZORNENI: Lavinovy airba-
govy systém LiTRIC (ORTOVOX/
Arc'teryx®) neni zdrojem ruseni.
Pokud pouzivate jiny elektronicky
airbagovy systém, konzultujte po-
kyny vyrobce a udrzujte software
airbagu aktualni.

V reZimu vysilani a pohotovost-
nim rezimu musi byt mozné zdroje
ruSeni alespoil 20 centimetrl od
vyhleddvace. V rezimu vysilani za-
fizeni neustale kontroluje zdroje
ruseni. V pripadé potfeby upravi
vykon vysilace a vyda varovani.

V rezimu vyhledavani musi byt
mozné zdroje rusSeni alespon
50 cm od lavinového vyhledavace
nebo vypnuty (Obr. 19). Zejména
se vyhnéte noseni zdrojd ruseni
naruce nebo zapésti.

S

Fig. 23

Zvyste vzdalenost od elektronic-
kych zarizeni, kdyZz se objevi va-
rovani (Obr. 20) nebo se na okraji
obrazovky zobrazi maly symbol
rugeni (Obr. 21).

Rezim vysilani

Rezim odesildni je normalni pro-
voznirezim v terénu. Pokud je pre-
pina¢ v poloze SEND, zobrazi se
displej odesilani. (Obr. 22)



O
Vypnout

I Standby

SEARCH

Zrusit

Obr. 26

Fig. 25

Jak nosit zatizeni

Zajistéte bezpecnostni smycku
v o¢ku na spodni ¢dasti vysilace
(obrazek 23). Doporutujeme nosit
vysila¢ v nosném systému. Udrzuj-
te displej smérem k télu a zasunte
jej s pfepinacem vloZzenym jako
prvni. Rychlouzavér a prezka na
opasku musi byt zapnuty. Zajistéte
zatizeni zavéSenim bezpetnostni
smycky na karabinu. (Obr. 24)

Nosny systém musi byt vzdy za-
kryt jednou vrstvou obleceni.
Pokud mate na sobé pouze jednu
vrstvu obleceni, doporucujeme
nosit vysila¢ v kapse na zip (ne v
vnéjsi kapsicce).

Obr. 27 Obr. 28

Hledani

Cast skupiny hleda pomoci svych
lavinovych vysilacd. Pro aktivaci
rezimu hledani pfepnéte prepinac¢
do polohy SEARCH. (Obr. 25)

Ostatni zadchranari vykonavaji dalsi
ukoly: tisfiové volani, kopdani atd.
a vypinaji sva zafizeni.

Fig. 24

CESTINA
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Fig. 29

Alternativné mohou také prepnout
do rezimu STANDBY. V rezimu stan-
dby je vas vlastni signal odesilani
docasné pozastaven.

POUZE Stisknéte a
podrzte tlac¢itko ON/OFF po dobu 2
sekund a pouzijte tla¢itka SELECT
a MARK k aktivacirezimu STANDBY.
(Obr. 26)

Rezim STANDBY
je ve vychozim nastaveni deakti-
vovan. Lze jej aktivovat prostred-
nictvim APLIKACE ORTOVOX. Po
aktivaci: Stisknéte a podrzte tla-
¢itko ZAP/VYP po dobu 2 sekund,
poté kratce stisknéte tlacitko ZAP/
VYP znovu a poté tlac¢itko MARK
pro aktivaci rezimu STANDBY.
Rezim STANDBY mzete vypnout
stejnym zpUsobem, jakym byl akti-
vovdan, nebo presunutim prepinace
z polohy SEND do polohy SEARCH.

Fig. 30

Automatické prepnuti do
rezimu vysilani

V pfipadé sekundarni laviny se za-
fizeni automaticky pfepne z rezimu
hledani, rezimu GROUP CHECK a

rezimu STANDBY do rezimu vysila-
ni po 2 minutdch nizkého pohybu.



Fig. 31

Vyhledavani signalu

Pokud neni zobrazen zadny signal,
pohybujte se rychle pres zénu la-
vinového nanosu podle zobrazené-
ho diagramu a Sifky vyhledavaciho
pasma. Vychozi nastaveni je 80 m
(Obr. 27).

Pokud jsou pfitomny vnéjsi zdroje
ruseni, je Sitka snizena na 50 m
nebo 20 m (Obr. 28). Vzdélenost k
okraji lavinové zény nesmi byt vétsi
nez polovina $ifky vyhledavaciho
pasma (Obr. 29, 30, 31).

Pokud je lavina Sirokd méné nez 80
m nebo hledate ve dostatetné velké
skupiné, mlzete hledat uprostred
nebo v pfimé Llinii (Obr. 30, 31).
Pokud mUzete zUzZit oblast hledani
(napf. pozorovanim nebo stopami),
za€néte hledat tam (Obr. 32). Bé-
hem vyhledavani signdlu neustale
sledujte ¢asti téla nebo pfedméty
vyénivajici ze snéhu.

/|\

Fig. 32

Upozornéni: Drzte zafizeni vo-
dorovné pred sebou s natazenou
pazi béhem signalového a hrubého

hledani (Obr. 19).

Hrubé hledani

0d prvniho pfijmu se zatnéte po-
hybovat ve sméru Sipky (Obr. 33).
Pokud se indikator vzdalenosti
zvySuje, hledejte opaénym smé-
rem.

ViCE NEZ 10 METRU: Pohybujte
se rychle. Smér hledani musi byt
pouze priblizny.

MENE NEZ 10 METRU: Pohybujte
se pomalu. Smér hledani by mél
byt pfesné v souladu se smérem
Sipky.

CESTINA

121



122

-

L L4
- -
Obr. 33 Obr. 34

Jemné hledani

Sipka zmizi, kdyz je vzdalenost
mensginez 3 m (Obr. 34). Pohybujte
zafizenim po oblasti, drzte se bliz-
ko povrchu snéhu. Hledejte poma-
lu a presné dopredu a dozadu, poté
doleva a doprava, dokud se nezob-
razi nejkratsi vzdalenost (Obr. 35).
Oznacte toto misto pfedmétem,
aby mohlo byt prozkouméano.

14/

+

A

Fig. 35
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Obr. 36 Obr. 37

Sondovani, kopani,
prvni pomoc

V SAFETY ACADEMY LAB na
ortovox.com najdete uzite¢na
videa o hleddani lavinovych vy-
hledavacl a dalsich zachrannych
technikach.

Vice obéti a oznacovani

Celkovy pocet obéti je zobrazen
ve spodni ¢asti displeje (Obr. 36).
Vyhledava¢ vas povede k nejblizsi
obéti. Jakmile obét lokalizujete
nebo kdyz ji pfevezmou jini za-
chrandfi, mlzZete tuto obét skryt
pomoci funkce oznaceni. K tomu
stisknéte tlacitko MARK ze vzda-
lenosti mensi nez 5 metrG. Obét
je okamzité zobrazena s vlajkou a
mUzete pokracovat v hledani dalsi
obéti (Obr. 37).
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Obr. 38 Obr. 39
FOCUS PRO ONLY

Vice obéti a oznacovani

Celkovy pocet obéti, véetné jejich
vzdalenosti, je zobrazen ve spodni
¢asti displeje (Obr. 38). Vzdy jsou
sefazeny podle nejkratsi vzdalenos-
ti. Zejména pokud se nékolik obéti
nachdzi v kratké vzdalenosti (napf.
méné nez 10 m), jedna se o uzite¢nou
informaci, kterou byste méli sdélit
ostatnim patracim.

Ve vychozim nastaveni vas vysila¢
povede k nejbliz8i obéti. Pokud se
na cesté k této obéti priblizite k jiné
obéti, automaticky vybere tuto obét.
Vybrana obét je vzdy v seznamu ohra-
ni¢ena cerné.

Stisknéte tla¢itko SELECT (Obr. 39)
pro ruéni vybér obéti. Jakmile je
obét vybrana ru¢né, zlstava trvale
v centru pozornosti, bez ohledu na
vzdalenost k ostatnim obétem. Po
oznaceni obéti je tento pevny fokus

odstranén.

MlZete oznacit zaméfenou obét z
jakékoli vzdalenosti (i kdyZ je hlu-
boko zasypand) stisknutim tlacitka
MARK. Obét je okamZité zobraze-
na s vlajkou a mlzete pokracovat
v hledani dalsi obé&ti (Obr. 40).
Oznacenou obét lze znovu vyhle-
dat pomoci tlacitka SELECT. Pokud
poté stisknete tlac¢itko MARK, obét
bude znovu zobrazena jako posta-
a (Obr. 41).

Nastaveni hledani

Béhem vyhledavani stisknéte tla-
¢itko MODE pro pfistup k nastaveni
vyhledavani.
zménit Sitku vyhledavaciho pdsma
pokrytého vysilacem a vybrat typ
zvukového vystupu. Zaskrtavaci
policka na pravém okraji displeje
ukazuji, kterd nastaveni jsou aktiv-
ni. (Obr. 42) Pro aktivaci nastaveni
stisknéte tla¢itko MARK.

Zde mulzete rucné
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5 7 5 7
Ra a

Obr. 40 Obr. 41

FOCUS PRO ONLY

Rucni zmenseni Sifky

vyhledavaciho pasma

Mlzete zmensit Sifku vyhledava-
ciho pasma pokrytého vysilacem
z 80 m (véetné& automatického pfi-
zplsobeni pro externi zdroje ruse-
ni) na pevnou hodnotu 20 m nebo 3
m (Obr. 43). Zarovnejte své vyhle-
davaci pasy s témito hodnotami,
abyste zajistili, Ze zadné zasypané
obéti nebudou prehlédnuty.

ZmensSenim dosahu se nevyhle-
ddavaji obéti na vétsi vzdalenosti.
Zatizeni se tak mlzZe soustredit
na vyhledavani nejblizsich obéti.
Zmenseni dosahu také pomaha
minimalizovat ruseni z externich
zdrojd.

= =
P 80m 80m
20m 20m
— 3m P 3m
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Zrusit Zrusit
Obr. 42 Obr. 43

Typické scénare pro zmensSeni

na 20 m:

» Vyhledavani s radiem zapnu-

tym ve vzdalenosti mensi nez

50 cm od zafizeni

» Vyhledavani pod lanovkou,

elektrickym vedenim atd.

» Skupinové vyhledavani na

malé laving, abyste se mohli

soustredit na svou vyhleddva-

ci oblast

» Lavinové nestésti blizko sjez-
dovky, aby vase vyhledavani
nebylo ovlivnéno vysilacimi
signaly lidi prichazejicich na

pomoc



=r
80m
20m

3m

(1))

Digital Plus
Analog

Zrusit

ANALOG

B

Obr. 45

Obr. 44

Typické scénafe pro zmenseni
na 3 m:

» Vyhledavani v uzkych vyhle-
ddvacich pasech se ¢tyfmi
nebo vice obé&tmi na malé
plose

» Vyhledavani pomoci metody
Micro-Box

Zvukovy vystup

Podporovany jsou nasledu-
jici typy zvukového vystupu
(Obr. 44):

Analogovy: Analogovy rezim re-
produkuje prijaté signaly akustic-
ky v nefiltrované, surové podobé.
Zatizeni pfijima signaly pouze s
anténou X (podélna anténa). Mu-
site zafizeni kyvat zleva doprava,

abyste prijimali signaly z téchto
smeérd. Stisknéte tlacitko SELECT
pro zménu rozsahu vyhledavani.
(Obr. 45)

Typické scénafe pro analogovy
rezim:

» llustrace externich zdrojl ru-
Seni v tréninkovych kurzech

v

Ilustrace prenosovych linii a
prekryv( signdall v tréninko-
vych kurzech

» Pouziti alternativnich metod
vyhledavani (Mentalni mapa,
Mikro-Box atd.)

Hybridni: Hybridni rezim kombi-
nuje analogovy zvukovy vystup
s digitalnim displejem. Prijima¢
pfijima signaly pomoci vSech tfi
antén a poskytuje véechny vyhody
digitdlniho vyhleddvani. Analogo-
vy zvukovy vystup také umoznuje
akusticky analyzovat externi zdro-
je ruSeni nebo slozité scéndare s
vice obétmi. Poté mlzete ruc¢né
zUzit Sifku vyhleddvaciho pasma,
pokud je to nutné, a pouzit alter-
nativni metodu vyhledavani.

Digitalni: Digitalni rezim vam
poskytuje digitalné generovany,
¢isty zvukovy vystup a nejlepsi
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moznou podporu ve fazi jemného
vyhledavani. Digitalni rezim nel-
ze ve vychozim nastaveni vybrat
v nastaveni vyhledavéani. Mlzete
jej v8ak povolit prostrednictvim
APLIKACE ORTOVOX. Poté nahradi
rezim Digital Plus.

Digitalni Plus: V rezimu Digitalni
Plus je béhem pocatetniho vy-
hledavani signalu aktivni hybrid-
nirezim, aby identifikoval externi
zdroje ruseni. Jakmile je deteko-
vana obét, zafizeni se automaticky
pfepne do digitalniho rezimu.

Ve vychozim nastaveni je rezim
Digitalni Plus aktivni pokazdé,
kdyZ je zahdjeno vyhleddvani. Toto
vychozi nastaveni mizete zménit
prostfednictvim APLIKACE OR-
TOVOX.

Akusticka detekce externich zdrojd
ruseni

PFi vyhledavani signalu obvykle
analogovy zvukovy vystup produ-
kuje pouze slaby Sum na pozadi.
Hlasity hluk nebo vysokofrekvenc-
ni pulzujici tédny naznacuji externi
zdroje ruseni.

Servis

Transceiver musi byt zkontrolo-
van nasim servisnim stfediskem

Prosim
kontaktuj
servis:

ortovox.com

Obr. 46

nejpozdéji pét let po datu naku-
pu a nasledné kazdé dva roky.
Doporucujeme to zafidit béhem
letnich mésicd. Kontrola je také
nutnd, pokud se objevi zprava
»Vyzadovan servis« (Obr. 46).
Pro opravy nebo servisni kontro-
lu navstivte ortovox.com » servis
nebo pouzijte APLIKACI ORTOVOX.
Aplikaci mlzete také pouzit k pra-
videlnému (nejlépe mési¢nimu)
zajisténi, ze software zafizeni je
aktualni.

Letecka doprava

Kvali lithium-iontové baterii noste
zafizeni v pfiruénim zavazadle a
predem si ovérte predpisy letecké
spolecnosti.



TECHNICKA DATA

Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Digitalni lavinovy vyhleddvac se 3 anténami

Vysilaci frekvence: 457 kHz (mezinarodni
standard)

Sitka vyhledavaciho pasma: 80 m (méfeno
ICAR: AVA REC 0007)

Sila vysilaciho pole: 457 kHz: max. 7 dBpA/m
(2,23 uA/m) na 10 metrd

Napajeni: Lithium-iontova baterie, 3,7 V /
1100 mAh / 4,07 Wh / 80% kapacita po 500
nabijecich cyklech

Nabijeni: USB C / Max. 5 Volt DC (Standard)

Provozni doba SEND: Typicky 350 hodin
/ min. 200 hodin ndsledovéno 1 hodinou
SEARCH

Provozni doba SEARCH: Typicky 16 hodin

Frekvence pfenosu Bluetooth Low Energy:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Sila pfenosu Bluetooth Low Energy: max.
0 dBm

Teplotni rozsah: -20 °C az +45 °C (-4 °F az
13 °F)

Rozméry: 7 x 12 x 2,3 cm

Hmotnost: 185 g

Zaruka

Zaruéni doba na vady zpracovani a materialu
je dva roky od data nakupu. Tuto dobu lze pro-
dlouZit na 5letou celosvétovou zaruku od data
nakupu registraci zafizeni pomoci aplikace
Ortovox nebo na ortovox.com. Baterie a po-
Skozeni zplisobend nespravnym zachazenim,
nedodrzenim provoznich pokynd nebo béznym
opotfebenim jsou ze zaruky vylougeny. V.
pfipadé reklamace zaslete své zafizeni vEetné
dokladu o ndkupu na www.ortovox.com >
Service. Naklady na dopravu nese majitel.

V pfipadé neopravnéné reklamace (z24dna
identifikovatelna zaruka) si vyhrazujeme pravo
Gétovat naklady na provedenou kontrolu. Vase
zakonna zaruéni prava timto nejsou dotéena.

ODPOVEDNOST

Tento produkt je uréen vyhradné jako pod-
parna pomuUcka a nenabizi Uplnou ochranu
proti nebezpecim, zejména lavinam nebo
podobnym pfirodnim jevam.

Bezpe&né pouziti produktu vyzaduje, aby
byly pokyny k pouziti pfec¢teny, pochopeny a
dodrzovany v plném rozsahu. Nespravné po-
uziti, zneuziti nebo nedodrzeni pokynt maze
vést k vdznému zranéni nebo smrti.

UZivatel prfebird odpovédnost za své vlastni
jedndni a musi posoudit a pfijmout rizika
spojend s pouzivanim produktu.

AObecna varovani

» Zatizeni nesmi byt otevfeno kupujicim nebo
neopravnénymi tfetimi stranami.

» Zatizeni nikdy neskladujte mimo doporuce-
né teploty skladovani od 0 °C do +30 °C.

» Vrezimu STANDBY vysila¢ nepfendsi ani
nevyhledava signaly! Rezim standby by mél
byt pouzivan pouze v nouzovych situacich
jako alternativa k vypnuti zafizeni, ale ne
jako standardni provozni rezim v lavinovém
terénu.

Bezpetné pouziti produktu vyzaduje, aby
byly pokyny k pouziti pfecteny, pochopeny a
dodrzovany v plném rozsahu.

Pokyny a pravni privodce mohou byt
zménény. Technické vlastnosti a specifikace
produktu se mohou zménit bez pfedchoziho
upozornéni v novych verzich zafizeni a/nebo
aktualizacich softwaru

Pokud byla na vasem zafizeni nainstalovana
novd verze softwaru, musite se okamzité
sezndmit s nejnovéjsimi pokyny na www.
ortovox.com.
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Pravidelné kontrolujte na ortovox.com
aktualizace uZivatelské pfiru¢ky a seznamte
se s pfipadnymi zménami.

» V rezimu pfipojeni aplikace/Bluetooth (App
Connect) zafizeni nemusi odesilat ani vy-
hledéavat signaly. Proto nesmi byt pouzivédno
v lavinovém terénu.

Varovani tykajici se
lithium-iontovych baterii

» Toto zafizeni obsahuje lithium-iontovou
baterii. Zejména je tfeba dbat na nasledujici
body:

NepouZzivejte zafizeni v blizkosti zdrojd
tepla, jako jsou ohné nebo radiatory, a
nenechdavejte ho tam.

Nevystavujte zafizeni extrémnimu teplu,
napf. silnému pfimému slune¢nimu zafeni
nebo skladovani v pfehfatém vozidle. Zafi-
zeni by se jinak mohlo pfehfat, explodovat
nebo vzplanout a/nebo by se mohla snizit
jeho vykonnost a zkratit Zivotnost.

Pokud zafizeni vydava neobvykly zédpach,
generuje teplo, deformuje se nebo se jinak
jevi neobvykle béhem pouzivani, nabijeni
nebo skladovani, okamzité odpojte nabijeci
kabel a umistéte zafizeni do uzaviratelné
nadoby, napf. kovové krabice.

K nabijeni baterie pouzivejte pouze kabel
USB-C. Napéti dodavané nabijeckou nesmi
prekroc¢it 5 V. Pouzivejte pouze nabijecku
schvdlenou CE/UL s ochrannou tfidou

Il (dvojita izolace proti nebezpeénym
napétim). Nenechavejte zafizeni bez dozoru
béhem nabijeni.

Pfi pfepravé zafizeni musite dodrzovat
platné pravni pfedpisy a deklarovat ho jako
nebezpec¢né zbozi. Poznamka: PFi pfepravé
zafizeni s vadnou baterii mohou platit
prisnéjsi pravidla.

Likvidace

Na konci své zivotnosti nesmi byt tento pro-
dukt likvidovan jako bé&zny odpad, protoze
mulze obsahovat latky Skodlivé pro zdravi

a Zivotni prostfedi. Musi byt zlikvidovan
specializovanym zafizenim pro recyklaci
elektronického vybaveni. Produkt mize byt
vracen prodejci k likvidaci zdarma. Baterii
likvidujte oddélené od ostatniho elektronic-
kého vybaveni a dodrZzujte pravni pfedpisy
ve vasi zemi.

Pokyny pro vyjmuti baterie a elektroniky na-
leznete na www.ortovox.com > Service.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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1a Vippekontakt i
SEND-position

1b Vippekontakt i
SEARCH-position

2 ON/OFF-knap
3 MARK-knap

Modelspecifikke
forskelle

Instruktioner, der

kun geelder for

FOCUS VOICE, er market
med dette symbol:

Instruktioner, der kun
gelder for FOCUS PRO,
er maerket med dette
symbol:

Instruktioner uden eti-
ketter galder for begge
modeller.

4 USB-C-opladningsport
5 Sikkerhedslokke
6 Karabinhage

7 Hurtig lukning

8 Beltespande
9 VALG-knap FOCUS PRO ONLY
10 MODE-knap FOCUS PRO ONLY

VIGTIG MEDDELELSE!

EN LAVINETRANCHE-MODTAGER
YDER IKKE BESKYTTELSE MOD
LAVINER!

Det er vigtigt at have et indgdende
kendskab til lavineforebyggelse og
at planleegge alle ture i vildmarken
og freeride-nedkarsler korrekt. Kar
aldrig ind i potentielt farligt terraen
uden en lavinetransceiver, skovl
og sonde, og ev dig regelmassigt
i at bruge dit sikkerhedsudstyr. Du
kan finde oplysninger om kurser i
nerheden af dig pd ortovox.com »
sikkerhedsakademi.




Turn off: l
Press

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=]

E d Fordele ved den
gratis ORTOVOX-APP (Apple i0S
og Android):

[E <«

"4 Hent appen

> Regelmassige softwareopdate-
ringer (anbefales kraftigt!)

» Forleng garantien til 5 ar

» Enhedsregistrering (til sikker-
hedsrelateret information)

» /ndring af enhedens indstill-
inger

v

Enhedstjek og treeningstilstand

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
ON/OFF

For at teende eller slukke enheden
skal du trykke pad ON/OFF-knap-
pen og holde den nede i 2 se-
kunder (s). N&r du slukker den,
skal du bekraefte ved at trykke pa
MARK-knappen.

Fig. 1
[Focus PRO ONLY NIV

Valg sprog
Du kan veelge sproget under den
indledende opsatningsproces.

Tryk kort pd
MARK-knappen for at rulle gennem
sprogindstillingerne. Vaelg deref-
ter det enskede sprog ved at holde
MARK-knappen nede i 2 s. (Fig. 3)

For at rulle gen-
nem sprogindstillingerne skal du
trykke pad SELECT-knappen. Veelg
derefter det enskede sprog ved at
trykke pd MARK-knappen. (Fig. &)
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100 %
(—)

u

Compass
calibration
necessary

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kompaskalibrering

Du skal derefter kalibrere kompas-
set. G& 5 meter vaek fra magneti-
ske, metalliske eller elektroniske
genstande, og folg instruktionerne
pé displayet. (Fig. 5)

Stemmenavigation

Engelsk og tysk er allerede for-
udinstalleret. Stemmenavigation
skal vaere installeret for alle an-
dre sprog. For at gore dette skal
du downloade ORTOVOX-APPEN
til din smartphone eller tablet og
parre den med din enhed.

Standardstemme-
kommandoerne er forudindstillede
for at give maksimal support under
segninger.

[EEENITNCNINE De professionelle
stemmekommandoer er forud-
indstillede. Disse inkluderer et

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

reduceret antal udvalgte komman-
doer, der er optimeret til erfarne
brugere.

Du kan skifte mellem stemme-
kommandoindstillinger eller sla
stemmenavigation fra ved hjalp
af ORTOVOX-APPEN.

Selvtest og batterikon-
trol

Hver gang transceiveren starter,
udferer den en automatisk selv-
test og viser den resterende bat-
teriopladningsstatus. Nar batteri-
opladningen falder til under 40%,
skal enheden oplades hurtigst mu-
ligt. Forsigtig: Hvis displayet viser
»Batteri tomt«, kan den slukke
sig selv ndr som helst. Brug ikke
transceiveren! (Fig. 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10
Advarsler

Hvis en advarsel (Fig. 9, 10, 11)
vises:

» Ga 5 meter veek fra elektronis-
ke eller metalliske genstande
for at sikre, at de ikke udleser
advarslen.

» Sluk transceiveren ved at tryk-
ke pa ON/OFF, og teend den igen
ved at trykke pad ON/OFF.

» Hvis advarslen vises igen, ma
du ikke bruge enheden. Den
skal inspiceres (se SERVICE).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

Opladning af batteriet

Enheden leveres uden opladning-
skabel. Du kan bruge ethvert stan-
dard USB-C-kabel (Fig. 12) til at
oplade enheden. Tilslut enheden
til en stremkilde (f.eks. power-
bank, barbar computer), eller
brug en separat USB-adapter til
at sette den i en stikkontakt.

Efter opladning skal du straks
fjerne enheden fra stremkilden
og forsegle opladningsporten om-
hyggeligtigen med gummidakslet
(Fig. 13). Opladning er ikke mulig
ved temperaturer under 0 °C. Un-
der opladning kan enheden ikke
sende eller SEARCHe.

TIP: Undgd hyppig kortvarig op-
ladning for at forbedre batteriets
ydeevne. Oplad ideelt set kun en-
heden, nar opladningen er under
80 %.
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Fig. 14

Opbevaring/rengering

Opbevar enheden ved stuetem-
peratur pa et tert sted, vaek fra
direkte sollys. Hvis enheden skal
opbevares i flere maneder, skal
batteriet ferst oplades til 100%.
Enheden skal genoplades heltigen
senestinden for 12 maneder. Brug
en fugtig klud uden rengerings-
midler til at rengere enheden.

Fig. 16

Gruppekontrol

Alle transceivere i gruppen skal
kontrolleres fer ture eller ned-
stigninger. | GROUP CHECK-til-
stand skal du teste, om de andre
transceivere sender korrekt. For
at aktivere den skal du trykke
pd MARK-knappen, efter du har
tendt enheden. Testafstanden
skal vaere 1 meter, og afstanden
mellem gruppemedlemmer skal
vare mindst 3 meter. (Fig. 14) Kun
enheder med et positivt resultat
ma anvendes (Fig. 15). Hvis der ud-
stedes en advarsel, ma den test-




(@ p)
Send

P Group Check |
®,0

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 16 Fig. 17

ede enhed ikke anvendes (Fig. 16).

Du kan ogsa akti-
vere GROUP CHECK-tilstanden
ved at trykke pd MODE-knappen
i sendetilstand. Aktiver derefter
tilstanden ved hjeelp af SELECT- og
MARK-knapperne. (Fig. 17)

Pro Check

| GROUP CHECK-tilstand skal du
trykke pd MODE-knappen og veelge
PRO CHECK for at fa vist parame-
trene (puls- og periodevarighed,
transmissionsfrekvensafvigelse)
for den kontrollerede sender (Fig.
18). Dette ger det muligt at se,
om flere sendere bruger identiske
parametre, eller om en send-

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

er er tet pad en standardgranse
(pulsvarighed > 70 ms, peri-
odevarighed: 700 — 1300 ms og
frekvensafvigelse +/- 80 Hz) og
dermed kan vaere vanskeligere at
lokalisere.

Interferens

Elektroniske,
metalliske genstande kan naturligt

magnetiske og
forstyrre lavinetransceivere.
Mulige faste kilder til interferens
inkluderer skilifte, elledninger,
sendemaster osv. Mulige mobile
kilder til interferens er smart-
phones, digitale ure / handled-

Fig. 19
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Fig. 22

senheder, smartringe, (action-)
kameraer, radioudstyr, GPS-en-
heder, pandelamper, powerbanks,
opvarmet tej, magnetiske knapper,
elektroniske lavineairbags og sn-
escootere osv. lkke-essentielle
elektroniske enheder ber slukkes,
mens lavinetransceiveren bruges.

BEMZ/ERK: LiTRIC lavineairbagsy-
stemet (ORTOVOX/Arc'teryx®) er
ikke en kilde til interferens. Hvis
du bruger et andet elektronisk
airbagsystem, skal du konsulte-
re producentens instruktioner og
holde din airbagsoftware opda-
teret.

| sende- og standbytilstand skal
mulige interferenskilder vare
mindst 20 centimeter fra transcei-
veren. | sendetilstand kontrollerer
enheden lebende for interferen-
skilder. Om nedvendigt justerer

S

Fig. 23

den senderens effekt og udsender
en advarsel.

| segetilstand skal mulige inter-
ferenskilder veere mindst 50 cm
fra lavinetransceiveren eller vaere
slukket (Fig. 19). Undgd iser at
baere interferenskilder pa din hand
eller dit handled.

@g afstanden til elektroniske en-
heder, nar advarslen vises (Fig.
20), eller det lille interferens-
symbol vises i kanten af skeermen
(Fig. 21).

Sendetilstand

Send-tilstand er den normale
driftstilstand i vildmarken. Hvis
vippekontakten er i SEND-positio-
nen, viser sendedisplayet. (Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Sadan barer du enheden

Fastger sikkerhedsslojfen i gjet
nederst pé transceiveren (billede
23). Vi anbefaler, at du baerer tran-
sceiveren i beresystemet. Hold
displayet vendt mod din krop, og
skub det ind med vippekontak-
ten isat ferst. Hurtiglukningen og
taljespaendet skal vaere fastgjort.
Fastger enheden ved at hange
sikkerhedsslejfen i en karabin-
hage. (Fig. 24)

Baresystemet skal altid vaere
dakket af et lag tej. Hvis du kun
har ét lag tej pa, anbefaler vi, at
du beerer transceiveren i en lyn-
l&slomme (ikke en udvendig pa-
syet lomme).

Fig. 27 Fig. 28

Segning / SEARCH

En del af gruppen seger med deres
lavinetransceivere. For at aktivere
spgetilstand skal du sette vippe-
kontakten i SEARCH-positionen.
(Fig. 25)

De andre redningsfolk udferer
de andre opgaver: ngdopkald,
skovlning osv. og slukker deres
enheder.

Fig. 24
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Fig. 29

Alternativt kan de ogsd skifte
til STANDBY-tilstand. | standby-
tilstand er dit eget sendesignal
midlertidigt sat pa pause.

Tryk pa ON/
OFF-knappen og hold den nede i 2
s, 09 brug SELECT- og MARK-knap-
perne til at aktivere STANDBY-til-
stand. (Fig. 26)

STANDBY-tilstand
er som standard deaktiveret. Den
kan aktiveres via ORTOVOX-AP-
PEN. Nar den er aktiveret: Tryk
pad ON/OFF-knappen og hold den
nede i 2 s, tryk derefter kort pa
ON/OFF-knappenigen og derefter
pd MARK-knappen for at aktivere
STANDBY-tilstand.

Du kan slukke for STANDBY-til-
stand pd samme made, som den
blev aktiveret, eller ved at flytte

Fig. 30

vippekontakten fra SEND-positio-
nen til SEARCH-positionen.

Automatisk skift til sen-
detilstand

| tilfeelde af en sekundar lavine
skifter enheden automatisk fra
SEARCHetilstand, GRUPPEKON-
TROLL-tilstand og STANDBY-til-
stand til sendetilstand efter 2
minutters lav bevaegelse.



Fig. 31

Signalsegning

Hvis der ikke vises noget signal,
skal du beveege dig hurtigt hen
over lavineaflejringszonen ved at
folge det viste diagram og den
viste segestribebredde. Stan-
dardindstillingen for dette er 80
m (Fig. 27).

Hvis der er eksterne interfer-
enskilder til stede, reduceres den
til 50 m eller 20 m (Fig. 28). Af-
standen til kanten af lavinezonen
ma ikke vaere mere end halvdelen
af segestribens bredde (Fig. 29,
30, 31).

Hvis lavinen er mindre end 80 m
bred, eller du segerien tilstraek-
kelig stor gruppe, kan du sege i
midten eller i en lige linje (Fig.
30, 31). Hvis du kan indsnaevre so-
geomradet (f.eks. gennem obser-
vation eller spor), skal du starte
segningen der (Fig. 32). Under

/|\

Fig. 32

signalsegning skal du konstant
holde @je med kropsdele eller gen-
stande, der stikker ud fra sneen.

Bemark: Hold enheden vandret
foran dig med strakt arm under
signal- og grovsegning (Fig. 19).

Grovsegning

Fra foerste modtagelse skal du
begynde at bevage dig i pilens
retning (Fig. 33). Hvis afstandsin-
dikatoren eges, skal du sege i den
modsatte retning.

OVER 10 METER: Bevag dig hur-
tigt. Din segeretning skal kun vaere
omtrentlig.

UNDER 10 METER: Bevag dig
langsomt. Din segeretning skal
veere nejagtigt pa linje med ret-
ningspilen.
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Finsegning

Pilen forsvinder, nar afstanden er
mindre end 3 m (Fig. 34). Bevaeg
enheden over omradet, og hold dig
tet pd sneens overflade. Seg lang-
somt og praecist fremad og bagud,
derefter til venstre og hejre, indtil
den korteste afstand vises (Fig.
35). Marker dette sted med en
genstand, sa det kan undersoages.

f.4]
+

A

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Sondering, skovlning,
forstehjaelp

| SAFETY ACADEMY LAB pa orto-
vox.com finder du nyttige videoer
om lavinesegning og andre red-
ningsteknikker.

Flere ofre og markering

Det samlede antal ofre vises
nederst p& displayet (Fig. 36).
Transceiveren vil fgre dig til det
nermeste offer. Nar du har fundet
et offer, eller ndr andre rednings-
folk overtager, kan du skjule dette
offer ved hjeelp af markeringsfunk-
tionen. For at gore dette skal du
trykke pa MARK-knappen fra en
afstand pad mindre end 5 meter.
Offeret vises straks med et flag, og
du kan fortseette din segning efter
det neaeste offer. (Fig. 37)
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Fig. 38 Fig. 39
FOCUS PRO ONLY

Flere ofre og markering

Det samlede antal ofre, inklus-
ive deres afstand, vises nederst
pa displayet (Fig. 38). De er altid
sorteret efter korteste afstand.
Iser hvis flere ofre befinder sig
inden for en kort afstand (f.eks.
mindre end 10 m), er dette nyttige
oplysninger, som du ber kommu-
nikere til de andre segere.

Som standard vil transceiveren
fore dig til det naste naermeste
offer. Hvis du kommer tettere pa
et andet offer pa vej til dette offer,
vil den automatisk veelge det offer.
Det valgte offer er altid markeret
med sort pa listen.

Tryk pad SELECT-knappen (Fig. 39)
for at vaelge et offer manuelt. Nar
et offer er valgt manuelt, forbliv-
er det permanent i fokus, uanset
afstanden til andre ofre. Efter at

have markeret offeret fjernes dette
faste fokus.

Du kan markere et fokuseret offer
fra enhver afstand (selv hvis de
er begravet dybt) ved at trykke
pad MARK-knappen. Offeret vis-
es straks med et flag, og du kan
fortsaette din segning efter det
neeste offer (Fig. 40). Et markeret
offer kan seges efter igen ved
hjelp af SELECT-knappen. Hvis
du derefter trykker pd MARK-knap-
pen, vises offeret som en figur
igen. (Fig. 41).

Soegeindstillinger

Under segningen skal du trykke
pa knappen MODE for at fa ad-
gang til segeindstillingerne. Du
kan manuelt @ndre sagestribens
bredde, der dekkes af transceive-
ren, og veelge typen af lydudgang
her. Markeringerne i hojre kant af
displayet angiver, hvilke indstil-
linger der er aktive. (Fig. 42) Tryk
pa knappen MARK for at aktivere
indstillingen.

FOCUS PRO ONLY

Manuel reduktion af
sogestribens bredde
Du kan reducere segestribens
bredde, der deekkes af transceiv-
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Fig. 41
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Fig. 40

eren, fra 80 m (inklusive automa-
tisk justering for eksterne interfer-
enskilder) til faste 20 m eller 3 m
(Fig. 43). Juster dine segestriber
med disse veaerdier for at sikre,
atingen begravede ofre overses.

Ved at reducere raekkevidden seg-
es der ikke efter ofre pa sterre af-
stande. Derfor kan enheden fokus-
ere pa at sege efter de nermeste
ofre. Reduktion af raekkevidden
hjelper ogsd med at minimere
interferens fra eksterne kilder.

Typiske scenarier for reduktion
til 20 m:

» Segning med en tendt radio
inden for mindre end 50 cm af
enheden

» Segning under et liftsystem, en
stromledning osv.

» Gruppesegning pa en lille la-
vine, sa du kan fokusere pa dit

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43
segeomrade

» Lavine nar en piste, sa din
segning ikke pavirkes af trans-
missionssignaler fra personer,
der kommer dig til undsaetning

Typiske scenarier for reduktion

til 3 m:

» Segning i smalle sagefelter

med fire eller flere ofre i et lille

omrade

» Segning ved hjaelp af Micro-

Box-metoden



=Rk
80m ANALOG
20m
3m P

 — -
(1)) u
Digital Plus

Analog
P Hybrid
Cancel

o [EYIEn

Fig. 44 Fig. 45

Lydudgang

Folgende lydudgangstyper
understottes (Fig. 44):

Analog: Analog tilstand gengiver
de modtagne signaler akustisk
i en ufiltreret, rd form. Enheden
modtager kun signaler med X-an-
tennen (longitudinel antenne). Du
skal svinge enheden fra venstre
mod hejre for at modtage signaler
fra disse retninger. Tryk pa SELE-
CT-knappen for at ®ndre segeom-
réddet. (Fig. 45)

Typiske scenarier for analog til-
stand:

v

Illustration af eksterne interfe-
renskilder i treeningskurser

v

Illustration af transmissions-
feltlinjer og signaloverlapnin-
ger i treningskurser

» Brug af alternative segemetod-
er (Mental Map, Micro-Box osv.)

Hybrid: Hybridtilstand kombinerer
analog lydudgang med et digitalt
display. Transceiveren modtager
signaler ved hjalp af alle tre anten-
nerog giver alle fordelene ved digi-
tal segning. Den analoge lydudgang
giver dig ogsa mulighed for akustisk
at analysere eksterne interferenskil-
der eller komplekse scenarier med
flere ofre. Du kan derefter manuelt
reducere sggestribens bredde, hvis
det er nedvendigt, og bruge en al-
ternativ ssgemetode.

Digital: Digital tilstand giver dig
digitalt genereret, klar lydudgang
og den bedst mulige supporti fin-
segningsfasen. Digital tilstand
kan som standard ikke vaelges i
segeindstillingerne. Du kan dog
aktivere den via ORTOVOX-AP-
PEN. Den erstatter derefter Digital
Plus-tilstanden.

Digital Plus: | Digital Plus-tilstand
er hybridtilstanden aktiv under
denindledende signalsegning for
atidentificere eksterne interferen-
skilder. Nar et offer er registreret,
skifter enheden automatisk til di-
gital tilstand.
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Som standard er Digital Plus-til-
standen aktiv, hver gang en segn-
ing startes. Du kan &ndre denne
standardindstilling via ORTO-
VOX-APPEN.

Akustisk detektion af eksterne
interferenskilder

Ved signalsegning producerer
analog lydudgang normalt kun en
svag baggrundsstej. En hoj stej
eller hojfrekvente pulserende
toner indikerer eksterne interfe-
renskilder.

Service

Transceiveren skal inspiceres
af vores servicevarksted
senest fem ar efter kebsdatoen
og derefter hvert andet ar. Vi
anbefaler at arrangere dette
i sommermanederne. En
inspektion er ogsa pakravet, hvis
meddelelsen »Service pakraevet«
vises (Fig. 46). For reparationer
eller serviceinspektion, besoag
ortovox.com > service eller brug
ORTOVOX-APPEN. Du kan ogsa
bruge appen til regelmassigt
(helst m&nedligt) at sikre, at
enhedens software er opdateret.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

Flyrejser

Pa grund af lithium-ion-batteriet
skal du medbringe enheden i din
hadndbagage og kontrollere flysel-
skabets regler pa forhand.



TEKNISKE DATA

Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Digital lavinetransceiver med 3 antenner
Sendefrekvens: 457 kHz (international standard)

SEARCHestribebredde: 80 m (malt af ICAR: AVA
REC 0007)

Sendefeltstyrke: 457 kHz: maks. 7 dBpuA/m
(2,23 pA/m) pa 10 meter

Stremforsyning: Lithium-ion-batteri, 3,7V /
1100 mAh / 4,07 Wh / 80 % kapacitet efter 500
opladningscyklusser

Opladning: USB C / Maks. 5 Volt DC (Standard)

Driftstid SEND: Typisk 350 timer / min. 200
timer efterfulgt af 1time SEARCH
Driftstid SEARCH: Typisk 16 timer

Bluetooth Low Energy-sendefrekvens: 2,402
GHz - 2,480 GHz

Bluetooth Low Energy-sendestyrke: maks.
0 dBm

Temperaturomrdde: -20 °C til +45 °C (-4 °F
til 113 °F)

Mal: 7 x 12 x 23 cm

Vagt: 185 g

Garanti

Garantiperioden for fabrikations- og material-
efejl er to ar fra kebsdatoen. Dette kan udvides
til en 5-arig verdensomspandende garanti

fra kebsdatoen ved at registrere enheden via
Ortovox-appen eller pa ortovox.com. Batteriet og
skader forarsaget af forkert handtering, mang-
lende overholdelse af betjeningsvejledningen
eller normal slitage er ikke daekket af garantien.
| tilfeelde af et garantikrav skal du sende din en-
hed inklusive kebsbevis til www.ortovox.com »
Service. Forsendelsesomkostningerne afholdes
af ejeren. | tilfaelde af et uberettiget krav (ingen
identificerbar garanti) forbeholder vi os retten til
at opkreeve de afholdte inspektionsomkostnin-
ger. Dine lovfeestede garantirettigheder forbliver
upavirket af denne garanti.

ANSVAR

Dette produkt er udelukkende beregnet som
et hjeelpemiddel og tilbyder ikke fuldstaendig
beskyttelse mod farer, iseer laviner eller
lignende naturfaenomener.

Sikker brug af produktet kraever, at brugs-
anvisningen leses fuldstendigt, forstds og
folges. Forkert brug, misbrug eller manglende
overholdelse af instruktionerne kan resultere i
alvorlig personskade eller ded.

Brugeren er ansvarlig for sine egne handlinger
og skal vurdere og acceptere de risici, der er
forbundet med at bruge produktet.

AGenerelle advarsler

Enheden ma ikke abnes af kaberen eller
uautoriserede tredjeparter.

» Opbevar aldrig enheden ved en opbevaring-
stemperatur pd over de anbefalede 0°C til
+30°C

| STANDBY-tilstand sender eller SEARCHer
transceiveren ikke efter signaler! Standby-
tilstand ber kun bruges i nedstilfelde som
et alternativ til at slukke enheden, men ikke
som en standard driftstilstand i lavinefarligt
terraen.

Sikker brug af produktet kraever, at brugs-
anvisningen laeses fuldstaendigt, forstas og
folges.

Instruktionerne og den juridiske vejledning
kan endres. Produktets tekniske funktioner
og specifikationer kan a@ndres uden forud-
gdende varsel i nye enhedsversioner og/eller
softwareopdateringer.

> Hvis en ny softwareversion er installeret pa
din enhed, skal du straks gere dig bekendt
med de seneste instruktioner p& www.
ortovox.com.

Tjek regelmaessigt ortovox.com for opdate-
ringer til brugermanualen, og ger dig bekendt
med eventuelle @ndringer.
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> | app-/Bluetooth-forbindelsestilstand (App
Connect) sender eller SEARCHer enheden
muligvis ikke efter signaler. Derfor ma den
ikke anvendes i lavinefarligt terraen.

Advarsler vedrorende
lithium-ion-batterier

Denne enhed indeholder et lithium-ion-batte-
ri. Felgende punkter skal iser bemaerkes:

Brug ikke enheden i nerheden af varmekilder
sasom ild eller radiatorer, og efterlad den
ikke der.

Udszt ikke enheden for ekstrem varme,
f.eks. starkt direkte sollys eller opbevaring
i et overophedet keretoj. Ellers kan enheden
overophede, eksplodere eller antendes, og/
eller dens ydeevne kan forringes, og dens
levetid kan reduceres.

Hvis enheden udsender en usadvanlig lugt,
genererer varme, deformeres eller pa anden
made virker usaedvanlig under brug, oplad-
ning eller opbevaring, skal du straks fjerne
opladningskablet og placere enhedenien
lukket beholder, f.eks. en metalkasse.

Brug kun et USB-C-kabel til at oplade batte-
riet. Spaendingen, der leveres af opladeren,
ma ikke overstige 5 V. Brug kun en CE-/
UL-godkendt oplader med beskyttelsesklasse
Il (dobbelt isolering mod farlige spandinger).
Efterlad ikke enheden uden opsyn under
opladning.

Ved forsendelse af enheden skal du overholde
de geldende lovbestemmelser og deklarere
den som farligt gods. Bemark: Der kan gzelde
strengere regler ved forsendelse af en enhed
med et defekt batteri.

Bortskaffelse

Nar dette produkt er udtjent, ma det ikke
bortskaffes som almindeligt affald, da det
kan indeholde stoffer, der er skadelige

for sundhed og milje. Det skal bortskaffes
pd en specialiseret genbrugsstation for
elektronisk udstyr. Produktet kan returneres
gratis til selgeren til bortskaffelse. Borts-

kaf batteriet separat fra andet elektronisk
udstyr, og folg de galdende love i dit land.

Instruktioner til fijernelse af batteri og elektronik
findes pa www.ortovox.com » Service.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil
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Aina ajan tasalla

ORTOVOX-SOVELLUS

Takuun pidennys 5 vuoteen
Ohjelmistopdivitykset ja laitteen konfigurointi

>
>
» Tuoteturvallisuuden rekisterdinti
>

Laitteen tarkistus ja harjoittelutila

<«
Katso FOCUS PRO -pikaopas

VIDEO

«
Katso FOCUS VOICE -pikaopas

VIDEO

Suomi »



1

[

-asennossa

1

o

-asennossa
2 ON/OFF-painike

3 MARK-painike

Mallikohtaiset erot

Ohjeet, jotka koskevat
vain FOCUS VOICE ONLY
-laitetta, on merkitty
talla symbolilla:

Ohjeet, jotka koskevat
vain FOCUS PRO ONLY
-mallia, on merkitty talla
symbolilla:

Ohjeet ilman tunnistet-
ta koskevat molempia
malleja.

Vipukytkin SEND position

Vipukytkin SEARCH position

4 USB-C-latausportti
5 Turvasilmukka

6 Kiipeilyrengas

7 Nopea sulkeminen

8 Vyotardhihnan solki

9 VALITSE-painike EIEENZITNIINA
10 TILA-painike

TARKEA HUOMAUTUS!

LUMIVYORYPIIPPARI El SUOJAA
LUMIVYORYILTA!

On tdrkeda tuntea perusteellisesti
lumivyodryjen ehkaisy ja suunnitella
kaikki vaellusreitit ja freeride-
laskut asianmukaisesti. Ald koskaan
mene mahdollisesti vaaralliseen
maastoon ilman lumivydrypiipparia,
lapiota ja lumisondia, ja harjoittele
turvavarusteidesi kdyttoa
sadanndllisesti. Tietoja lahelld
jarjestettavistd kursseista ldydat
osoitteesta ortovox.com > safety
academy.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

i5E <«
4 Lataa sovellus
E d |lmaisen ORTO-

VOX-SOVELLUKSEN edut (Apple
i0S & Android):

» Saanndlliset ohjelmistopadivi-
tykset (erittdin suositeltavaa!)

> Pidennd takuu 5 vuoteen
» Laitteen rekisterdinti (tur-
vallisuuteen liittyvada tietoa

varten)

> Laitteen asetusten muutta-
minen

» Laitteen tarkistus & harjoi-
tustila

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &

Kytkeminen ON/OFF

Kytke laite ON tai OFF painamalla
virtapainiketta 2 sekunnin ajan. Kun
kytket sen OFF, sinun on vahvistet-
tava painamalla MARK-painiketta.

Fig. 1
Fig. 2

Valitse kieli

Voit valita kielen alkuasetuspro-
sessin aikana.

Paina MARK-paini-
ketta lyhyesti selataksesi kielivaih-
toehtoja. Valitse sitten haluamasi
kieli pitamalla MARK-painiketta
painettuna 2 sekunnin ajan. (Fig. 3)

ST Selaa kielivaihtoeh-
toja painamalla SELECT-painiketta.
Valitse sitten haluamasi kieli pai-
namalla MARK-painiketta. (Fig. &)
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100 %
(—)

u

Compass
calibration
necessary

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kompassin kalibrointi

Taman jalkeen sinun on kalibroitava
kompassi. Siirry 5 metrin padhan
magneettisista, metallisista tai
elektronisista esineista ja noudata
nayton ohjeita. (Fig. 5)

Aaniohjaus

Englanti ja saksa on jo esiasen-
nettu. Adniohjaus on asennettava
kaikille muille kielille. Lataa tata
varten Ortovox-sovellus alypuhe-
limeesi tai tablettiisi ja yhdista se
laitteeseesi.

Tavalliset aaniko-
mennot on esiasetettu tarjoamaan
maksimaalista tukea SEARCHin ai-
kana.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

-aanikomennot on
esiasetettu. Nama sisaltavat va-
hennetyn maaran valittuja komen-
toja, jotka on optimoitu kokeneille
kayttajille.

Voit vaihtaa da@nikomentovaihtoeh-
tojen valilld tai kytked daniohjauk-
sen pois paaltd ORTOVOX-SOVEL-
LUKSEN avulla.

Itsetesti ja akun tarkis-
tus

Joka kerta kun lahetin kdynnistyy,
se suorittaa automaattisen itsetes-
tin ja nayttad jaljelld olevan akun
varaustilan. Kun akun varaus las-
kee alle 40 %:n, laite tulisi ladata
mahdollisimman pian. Varoitus: Jos
naytossa lukee »Akku tyhjé«, se
saattaa sammua milloin tahansa.
Ala kayts lahetintal (Fig. 6,7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10
Varoitukset

Jos varoitus (Fig. 9, 10, 11) nayte-
taan:

» Siirry 5 metrin pddhan
elektronisista tai metallisista
esineistd varmistaaksesi, et-
teivat ne laukaise varoitusta.

» Aseta laite OFF-tilaan ja kdyn-
nistd se uudelleen.

» Jos varoitus ilmenee uudel-
leen, ald kayta laitetta. Se on
tarkastettava (katso HUOLTO).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

Akun lataaminen

Laitteen mukana ei toimiteta la-
tauskaapelia. Voit kayttdd mita
tahansa tavallista USB-C-kaape-
lia (Fig. 12) laitteen lataamiseen.
Liita laite virtaldhteeseen (esim.
varavirtalahde, kannettava tietoko-
ne) tai kayta erillistd USB-sovitinta
liittaaksesi sen pistorasiaan.

Lataamisen jdlkeen irrota laite
viipymatta virtaldhteesta ja sulje
latausportti huolellisesti uudelleen
kumikannella (Fig. 13). Lataaminen
ei ole mahdollista alle 0 °C lampo-
tiloissa. Lataamisen aikana laite ei
voi lahettdd tai SEARCHata.

VINKKI: Akun suorituskyvyn pa-
rantamiseksi valta usein toistuvaa
lyhytaikaista latausta. lhanneta-
pauksessa lataa laite vain, kun
varaus on alle 80 %.
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Fig. 14

Sdilytys/Puhdistus

Sailyta laitetta huoneenlampétilas-
sa kuivassa paikassa poissa suo-
rasta auringonvalosta. Jos laitetta
sdilytetddn useita kuukausia, lataa
akku ensin 100 %:iin. Laite on ladat-
tava tayteen uudelleen viimeistaan
12 kuukauden kuluessa. Puhdista
laite kostealla liinalla ilman puh-
distusaineita.

GROUP CHECK

Kaikki ryhman lahetinvastaanotti-
met on tarkistettava ennen retkia
tai laskuja. GROUP CHECK -MODEs-
sa voit testata, ldhettavatko muut
lahetinvastaanottimet oikein. Ak-

‘

£

Fig. 12

Fig. 16

tivoi tila painamalla MARK-paini-
ketta laitteen ON-kaynnistamisen
jalkeen. Testietdisyyden tulee olla
T metri jaryhméan jasenten valisen
etdisyyden vihintaan 3 metria. (Fig.
14) Vain positiivisen tuloksen saa-
neita laitteita saa kayttaa (Fig. 15).
Jos varoitus annetaan, testattua
laitetta ei saa kayttaa (Fig. 16).

TENITECEITRE  Voit aktivoida

GROUP CHECK -tilan myds pai-
namalla MODE-painiketta SEND
MODE

-tilassa. Aktivoi sitten




(@ p)
Send

®,0

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 16 Fig. 17

MODE kayttamalla SELECT- ja
MARK-painikkeita. (Fig. 17)

Pro Check

GROUP CHECK -tilassa paina MO-
DE-painiketta ja valitse PRO CHECK
ndhdaksesi tarkistetun lahettimen
parametrit (pulssi- ja jaksokesto,
ldhetystaajuuden poikkeama) (Fig.
18). Taman avulla voit ndhda, kayt-
tavatkd useat ldhettimet identtisia
parametreja tai onko lahetin lahelld
standardirajaa (pulssikesto > 70
ms, jaksokesto: 700-1300 ms ja
taajuuspoikkeama +/- 80 Hz) ja
voi siten olla vaikeampi paikantaa.

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20
Hairiot

Elektroniset, magneettiset ja me-
talliset esineet voivat luonnolli-
sesti hadirita lumivyodrylahettimien
toimintaa. Mahdollisia kiinteita
hdiriolahteitd ovat hiihtohissit,
sahkdlinjat, ldhetinmastot jne. Mah-
dollisia liikkuvia hdiridlahteita ovat
dlypuhelimet, digitaaliset kellot /
rannelaitteet, dlysormus, (action-)
kamerat, radiolaitteet, GPS-laitteet,
otsalamput, varavirtaldhteet, ldm-
mitettdvat vaatteet, magneettina-
pit, elektroniset lumivydryturvarep-
pu-jarjestelmat ja moottorikelkat
jne. Ei-valttamattomat elektroniset
laitteet tulisi sammuttaa lumivyd-
ryldhettimen kdytdn aikana.

Fig. 19
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Fig. 22

HUOMIO: LiTRIC-lumivydrytur-
vareppu-jarjestelma (ORTOVOX/
Arc'teryx®) ei ole hairiélahde. Jos
kdytat toista elektronista turvarep-
pu-jarjestelmaa, tutustu valmista-
jan ohjeisiin ja pida turvareppusi
ohjelmisto ajan tasalla.

Lahetys- ja STANDBY mode -tilas-
sa mahdollisten hairiolahteiden on
oltava vahintdan 20 senttimetrin
etdisyydelld lahettimestd. SEND
MODEssa laite tarkistaa jatFig.
sti hairiolahteet. Tarvittaessa se
saatda lahettimen tehoa ja antaa
varoituksen.

SEARCH-tilassa mahdollisten hai-
riolahteiden on oltava vahintdan
50 cm:n etdisyydella lumivydryla-
hettimesta tai ne on asetettava
OFF-tilaan (Fig. 19). V&ltéa erityisesti
hdiriélahteiden pitamista kadessa
tai ranteessa.

S

Fig. 23

Lisda etdisyytta elektronisiin lait-
teisiin, kun varoitus ilmestyy (Fig.
20) tai pieni hairidsymboli ndkyy
ndytén reunassa (Fig. 21).

SEND MODE

SEND MODE on normaali kayttétila
maastossa. Jos vipukytkin on SEND
position -asennossa, ldhetysnayttd
nékyy. (Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Laitteen kantaminen

Kiinnita turvasilmukka laitteen ala-
osassa olevaan silmukkaan (Fig.
23). Suosittelemme, ettd kannat
lahetintd kantojarjestelmassa. Pida
ndyttd vartaloa kohti ja tyénna se
sisaan vipukytkin edelld. Pikalu-
kitus ja vydn solki on kiinnitet-
tava. Varmista laite ripustamalla
turvasilmukka kiinnityskoukussa.
(Fig. 24)

Kantojdrjestelmdn paalla on aina
oltava yksi vaatekerros. Jos paal-
lasi on vain yksi vaatekerros, suo-
sittelemme, ettd kannat lahetintd
vetoketjullisessa taskussa (ei ul-
kopuolisessa taskussa).

Fig. 27 Fig. 28

SEARCH

Osa ryhmasta etsii lumivydryla-
hettimiensa avulla. Aktivoidaksesi
MODEn, kdanna vipukytkin SEARCH
positioniin. (Fig. 25)

Muut pelastajat suorittavat muita
tehtdvia: hatapuhelu, lapiointijne.
ja sammuttavat laitteensa.

Vaihtoehtoisesti he voivat myods
vaihtaa STANDBY-tilaan. STANDBY

Fig. 24
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Fig. 29

mode -tilassa oma l&dhetyssignaali
keskeytetdan valiaikaisesti.

Paina ja pida ON/
OFF-painiketta painettuna 2 sekun-
tia ja kayta SELECT- ja MARK-pai-
nikkeita aktivoidaksesi STANDBY
mode -tilan. (Fig. 26)

STANDBY mode on
oletuksena pois paaltad. Se voidaan
aktivoida ORTOVOX-SOVELLUKSEN
kautta. Kun se ON aktivoitu: Paina ja
pidd ON/OFF-painiketta painettuna
2 sekuntia, paina sitten lyhyesti ON/
OFF-painiketta uudelleen ja sen
jalkeen MARK-painiketta aktivoi-
daksesi STANDBY mode.

Voit kytked STANDBY mode pois
paaltd samalla tavalla kuin se
aktivoitiin, tai siirtamalla vipukyt-
kimen SEND positionista SEARCH
positioniin.

Fig. 30

Automaattinen siirtymi-
nen SEND MODEen

Toissijaisen lumivydryn sattues-
sa laite siirtyy automaattisesti
SEARCH-tilasta, GROUP CHECK
-tilasta ja STANDBY mode -tilasta
SEND MODE -tilaan 2 minuutin va-
haisen liikkeen jalkeen.



Fig. 31

Signaalin SEARCH

Jos signaalia ei ndyteta, liiku no-
peasti lumivydrykerrostuma-alueen
poikki noudattaen esitettyd kaa-
viota ja ndytettyd SEARCH-kaistan
leveyttd. Oletusasetus tdlle on 80
m (Fig. 27).

Jos ulkoisia hairiglahteita on las-
na, se pienennetdan 50 m:iin tai
20 m:iin (Fig. 28). Etaisyyden lu-
mivydryalueen reunaan tulee olla
enintddan puolet SEARCH-kaistan
leveydesta (Fig.t 29, 30, 31).

Jos lumivydry on alle 80 m levea
tai SEARCH riittavan suuressa ryh-
massad, voit SEARCH keskeltd tai
suorassa linjassa (Fig.t 30, 31). Jos
voit rajata SEARCH-aluetta (esim.
havainnoinnin tai jalkien perus-
teella), aloita SEARCH sielta (Fig.
32). Signaalin etsinnan aikana pida
jatFig.sti silmalla lumesta esiin
tydntyvat ruumiinosat tai esineet.

/|\

Fig. 32

Huomaa: Pidd laitetta vaakasuo-
rassa edessasi kasivarsi ojennet-
tuna signaalin ja karkean etsinnan
aikana (Fig. 19).

Karkea SEARCH

Ensimmadisesta vastaanotosta al-
kaen ala liikkua nuolen suuntaan
(Fig. 33). Jos etdisyysnayttd kasvaa,
SEARCH vastakkaiseen suuntaan.

YLI 10 METRIA: Liiku nopeasti.
SEARCH-suuntasi tarvitsee olla
vain likimaarainen.

ALLE 10 METRIA: Liiku hitaasti.
SEARCH-suuntasi tulisi olla tas-
malleen suuntanuolen mukainen.
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Fig. 33 Fig. 34

Tarkka SEARCH

Nuoli katoaa, kun etaisyys on alle 3
m (Fig. 34). Liikuta laitetta alueen
yli pitden se lahelld lumen pintaa.
SEARCH hitaasti ja tarkasti eteen
ja taakse, sitten vasemmalle ja oi-
kealle, kunnes lyhin etdisyys ndy-
tetdan (Fig. 35). MARK tdmé& kohta
esineelld, jotta se voidaan tutkia.

A

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Tutkiminen, lapiointi,
ensiapu

SAFETY ACADEMY LAB -osiossa
osoitteessa ortovox.com l8ydat
hyodyllisid videoita lumivydryla-
hetinhauista ja muista pelastus-
tekniikoista.

Useita uhreja ja MARK

Uhrien kokonaismaara nakyy nayton
alaosassa (Fig. 36). Lahetin joh-
dattaa sinut seuraavaan ldhimpaan
uhriin. Kun olet paikallistanut uh-
rin tai kun muut pelastajat ottavat
vastuun, voit piilottaa tdman uhrin
kayttamalla MARK-toimintoa. Tee
tama painamalla MARK-painiket-
ta alle 5 metrin etdisyydeltd. Uhri
naytetaan valittdmasti lipulla ja voit
jatkaa SEARCHia seuraavan uhrin
loytamiseksi. (Fig. 37)
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Fig. 38 Fig. 39
FOCUS PRO ONLY

Useita uhreja ja MARK

Uhrien kokonaismaara, mukaan
lukien heidan etdisyytensa, nakyy
naytén alaosassa (Fig. 38). Ne on
ainajarjestetty lyhimman etdisyy-
den mukaan. Erityisesti jos usei-
ta uhreja sijaitsee lyhyen matkan
pa&ssa (esim. alle 10 m), tdma on
hyddyllista tietoa, joka sinun tulisi
valittad muille etsijoille.

Oletusarvoisesti etsintdlaite joh-
dattaa sinut seuraavaan ldhimpaan
uhriin. If you approach another vic-
tim on the way to this victim, it will
automatically select that victim.
Valittu uhri on aina luettelossa
mustalla reunustettuna.

Paina SELECT-painiketta (Fig. 39)
valitaksesi uhrin manuaalisesti.
Kun uhri on valittu manuaalisesti,
se pysyy tarkennuksessa pysyvasti
riippumatta muiden uhrien etdisyy-

destd. Uhrin merkitsemisen jalkeen
tama kiinted tarkennus poistetaan.

Voit merkita tarkennetun uhrin
mistéd tahansa etdisyydestd (vaik-
ka he olisivat syvalld haudattuna)
painamalla MARK-painiketta. Uhri
ndytetdan valittémasti lipulla ja voit
jatkaa SEARCHiasi seuraavan uhrin
loytamiseksi (Fig. 40). MARK-uhri
voidaan etsid uudelleen kdyttamal-
la SEARCH-painiketta. Jos painat
sitten MARK-painiketta, uhri ndy-
tetdan jalleen hahmona. (Fig. 41).

SEARCH-asetukset

Haun aikana paina MODE-paini-
ketta padstdksesi hakuasetuk-
siin. Voit muuttaa manuaalisesti
lahetinvastaanottimen kattaman
SEARCH-kaistan leveyttd ja valita
danilahddn tyypin tdssa. Nayton
oikeassa reunassa olevat valinta-
MARKit osoittavat, mitkd asetukset
ovat ON. (Fig. 42) Aktivoi asetus
painamalla MARK-painiketta.

SUOMI

159



160
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[ -
Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONLY

SEARCH-kaistan le-
veyden pienentaminen
manuaalisesti

Voit pienentdd lahettimen-vastaan-
ottimen kattaman SEARCH-kaistan
leveyttd 80 metrista (sisdltden au-
tomaattisen sdddon ulkoisille hai-
ridlahteille) kiintedan 20 metriin
tai 3 metriin (Fig. 43). Kohdista
SEARCH-kaistasi naihin arvoihin
varmistaaksesi, ettei yhtaan hau-
dattua uhria jatetda huomaamatta.

Vahentamalld etdisyyttd kauempa-
naolevia uhreja ei SEARCHeta. Siksi
laite voi keskittyd lahimpien uhrien
SEARCHiin. Kantaman pienenta-
minen auttaa myds minimoimaan
ulkoisten lahteiden aiheuttamia
hairigita.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Tyypillisid skenaarioita pienentad

miselle 20 metriin:

» SEARCH radion ollessa ON
alle 50 cm:n etdisyydelld

laitteesta

» SEARCH nosturin, sdhkdlinjan

jne. alla.

» Ryhméahaku pienelld vyory-
alueella, jotta voit keskittya

omaan hakualueeseesi

» Lumivydry rinteen lahelld,
jotta SEARCHidsi eivat vaikuta
apuun tulevien ihmisten lahe-

tyssignaalit



=

80m ANALOG
20m

3m P

) D

Digital Plus

Analog
P Hybrid
Cancel E 201[ 3
Fig. 44 Fig. 45

Tyypillisid skenaarioita pienen-
tamiselle 3 metriin:

» SEARCH kapeilla
SEARCH-kaistoilla, kun nelja
tai useampi uhri on pienelld
alueella

» SEARCH Micro-Box-menetel-
malla

Aznilihts

Tuetaan seuraavia danildahto-
tyyppeja (Fig. 44):

Analoginen: Analoginen tila toistaa
vastaanotetut signaalit akustises-
ti suodattamattomassa, raakassa
muodossa. Laite vastaanottaa sig-
naaleja vain X-antennilla (pitkit-
taisantenni). Sinun on heilutettava
laitetta vasemmalta oikealle vas-

taanottaaksesi signaaleja naista
suunnista. Paina SELECT-painiket-
ta vaihtaaksesi SEARCH-aluetta.
(Fig. 45)

Tyypillisid skenaarioita analogi-
selle tilalle:

» Ulkoisten hairiélahteiden
havainnollistaminen koulutus-
kursseilla

» Lahetyskenttaviivojen ja
signaalien padllekkaisyyksien
havainnollistaminen koulutus-
kursseilla

» Vaihtoehtoisten SEARCH-me-
netelmien kaytté (Mental Map,
Micro-Box jne.)

Hybridi: Hybriditila yhdistda ana-
logisen aanilahddn digitaaliseen
nayttéon.
vastaanottaa signaaleja kaikil-
la kolmella antennilla ja tarjoaa
kaikki digitaalisen haun edut. Ana-
loginen &anilahté mahdollistaa
myds ulkoisten hairiolahteiden tai

Lahetin-vastaanotin

monimutkaisten usean uhrin ske-
naarioiden akustisen analysoin-
nin. Voit tarvittaessa pienentaa
SEARCH-kaistan leveyttd manuaa-
lisesti ja kayttaa vaihtoehtoista ha-
kumenetelmaa.
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Digitaalinen: Digitaalinen tila
tarjoaa digitaalisesti tuotetun,
selkedan aanilahdon ja parhaan
mahdollisen tuen tarkan haun
vaiheessa. Digitaalista tilaa ei voi
valita SEARCH-MODEssa oletusar-
voisesti. Voit kuitenkin ottaa sen
kaytto6n ORTOVOX-SOVELLUKSEN
kautta. Se korvaa talléin Digital
Plus -tilan.

Digital Plus: Digital Plus -tilas-
sa Hybrid-MODE on aktiivinen al-
kuperdisen signaalin SEARCHin
aikana ulkoisten hairiolahteiden
tunnistamiseksi. Kun uhri havai-
taan, laite vaihtaa automaattisesti
Digital-tilaan.
Oletusarvoisesti Digital Plus
-MODE on aktiivinen joka kerta, kun
SEARCH aloitetaan. Voit muuttaa
tata oletusasetusta ORTOVOX-SO-
VELLUKSEN kautta.

Ulkoisten hairiélahteiden akustinen
havaitseminen

Signaalin SEARCHiss& analoginen
aanilahtd tuottaa yleensad vain hei-
kon taustakohinan. Voimakas melu
tai korkeataajuiset pulssidanet
osoittavat ulkoisia hairidlahteita.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

Huolto

Huoltopisteemme on tarkastetta-
va ldahetin viimeistdan viisi vuotta
ostopdivdstd ja sen jalkeen kahden
vuoden vélein. Suosittelemme jar-
jestdmaan taman kesdkuukausien
aikana. Tarkastus vaaditaan myds,
jos viesti »Huolto vaaditaan« il-
mestyy (Fig. 46). Korjauksia tai
huoltotarkastusta varten vieraile
osoitteessa ortovox.com > service
tai kdyta ORTOVOX-SOVELLUSTA.
Voit myods kayttaa sovellusta saan-
néllisesti (mieluiten kuukausittain)
varmistaaksesi, ettd laitteen ohjel-
misto on ajan tasalla.

Lentomatkailu

Litiumioniakun vuoksi pida laite
kasimatkatavarassasi ja tarkista
lentoyhtion maardykset etukateen.



TEKNISET TIEDOT

Malli: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Digitaalinen lumivyéryldahettimen 3 antennilla
Lihetystaajuus: 457 kHz (kansainvélinen
standardi)

SEARCH-kaistan leveys: 80m (ICAR:n mittaa-
ma: AVA REC 0007)

Lahetyksen kenttdvoimakkuus: 457 kHz:
maks. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) 10 metrin
etdisyydella

Virtaldhde: Litiumioniakku, 3,7 V /1100 mAh
/4,07 Wh / 80 % kapasiteetti 500 latausjak-
son jalkeen

Lataus: USB C / Maks. 5 volttia DC (Standardi)

Toiminta-aika LAHETYS: Tyypillisesti 350
tuntia / min. 200 tuntia, jonka jdlkeen 1 tunti
SEARCH

Kéayttéaika SEARCH: Tyypillisesti 16 tuntia

Bluetooth Low Energy -ldhetystaajuus:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Bluetooth Low Energy -ldhetystehon voimak-
kuus: enint. 0 dBm

Lampétila-alue: -20 °C - +45 °C (-4 °F - 113 °F)
Mitat: 7 x 12 x 2,3 cm

Paino: 185 g

Takuu

Tydn ja materiaalien virheiden takuuaika

on kaksi vuotta ostopdivdasta. Taméa voidaan
laajentaa 5 vuoden maailmanlaajuiseksi
takuuksi ostopdivasta rekisterdimalla laite Or-
tovox-sovelluksessa tai osoitteessa ortovox.
com. Akku ja virheellisesta kasittelysta,
kéyttdohjeiden noudattamatta jattamisesta tai
normaalista kulumisesta aiheutuneet vauriot
eivat kuulu takuun piiriin. Takuutapauk-

sessa lahetd laitteesi ostotositteen kera
osoitteeseen www.ortovox.com > Service.
Toimituskulut ovat omistajan maksettavaksi.
Perusteettoman vaatimuksen tapauksessa (ei
tunnistettavaa takuuta) piddtamme oikeuden
veloittaa aiheutuneet tarkastuskustannukset.
Lakisdateiset takuuoikeutesi eivdat muutu
téaman takuun johdosta.

VASTUU

Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan
apuvdlineeksi eikd tarjoa tdaydellista suojaa
vaaroilta, erityisesti lumivyoryiltd tai vas-
taavilta luonnonilmidilta.

Tuotteen turvallinen kdytto edellyttaa, ettd
kayttoohjeet luetaan kokonaisuudessaan,
ymmarretddn ja niitd noudatetaan. Virheel-
linen kayttd, vaarinkaytts tai ohjeiden nou-
dattamatta jattdminen voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan

Kaytt ottaa vastuun omista toimistaan ja
hdnen on arvioitava ja hyvaksyttava tuotteen
kayttoon liittyvat riskit.

AYlelset varoitukset

» Ostaja tai valtuuttamattomat kolmannet
osapuolet eivit saa avata laitetta.

Ala koskaan sailyta laitetta suositeltu-
jen sdilytyslampotilojen 0°C - +30°C
ulkopuolella

STANDBY mode -tilassa lahetin-vastaanotin
ei lahetd eikd SEARCH-signaaleja! Valmius-
tilaa tulisi kdyttaa vain hatatilanteessa
vaihtoehtona laitteen sammuttamiselle,
mutta ei vakiona kayttétilana vyéryalttiilla
alueilla.

Tuotteen turvallinen kaytté edellyttad, etta
kayttoohjeet luetaan kokonaisuudessaan,
ymmadrretadn ja niitd noudatetaan.

Tuotteen tekniset ominaisuudet ja eritelmat
voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta
uusissa laiteversioissa ja/tai ohjelmisto-
paivityksissa.

Jos laitteeseesi on asennettu uusi
ohjelmistoversio, sinun on valittomasti
tutustuttava uusimpiin ohjeisiin osoitteessa
www.ortovox.com.

Tarkista sdannollisesti ortovox.com-sivus-

Ohjeet ja lakisdateinen opas voivat muuttua.
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tolta kdyttdoppaan péivitykset ja tutustu
mahdollisiin muutoksiin.

Sovellus-/Bluetooth-yhteysMODEssa (App
Connect) laite ei valttamatta lahets tai
SEARCH signaaleja. Siksi sita ei saa kayttaa
vydryalttiilla alueilla.

Litiumioniakkuja koske-
vat varoitukset

» Tama laite sisaltaa litiumioniakun. Erityi-
sesti seuraavat seikat on huomioitava:

» Ala kayta laitetta lammonlahteiden, kuten
tulien tai lampopattereiden, lahelld alaka
jata sita sinne.

> Al altista laitetta darimmaiselle kuumuu-
delle, esim. voimakkaalle suoralle aurin-
gonvalolle tai sailytykselle ylikuumentu-
neessa ajoneuvossa. Muutoin laite saattaa
ylikuumentua, réjahtaa tai syttya tuleen ja/
tai sen suorituskyky saattaa heikentyd ja
kayttoika lyhentya.

Jos laite paastaa epatavallista hajua,
kuumenee, muuttaa muotoaan tai vaikuttaa
muutoin epdatavalliselta kdytén, lataamisen
tai sailytyksen aikana, irrota valittémasti
latauskaapeli ja aseta laite suljettavaan
sailioon, esim. metallilaatikkoon.

K&yta akun lataamiseen vain USB-C-kaape-
lia. Laturin sy6ttama jannite ei saa ylittda 5
V:a. Kéytd vain CE-/UL-hyvaksyttya laturia,
jossa on suojaluokka Il (kaksinkertainen
eristys vaarallisia jannitteita vastaan). Ala
jata laitetta vartioimatta lataamisen aikana.

Laitetta kuljetettaessa sinun on noudatet-
tava sovellettavia lakisdateisia maarayksia
ja ilmoitettava se vaarallisena aineena.
Huomautus: Tiukempia sdantéja voidaan
soveltaa kuljetettaessa laitetta, jossa on
viallinen akku.

Havittaminen

Kayttoikansda paatyttyd tatd tuotetta ei saa
havittaa tavallisen jatteen mukana, silld se
saattaa sisdltda terveydelle ja ymparis-
tolle haitallisia aineita. Se on toimitettava
erikoistuneeseen jatteenkdasittelylaitokseen
elektroniikkalaitteiden kierrdtysta varten.
Tuote voidaan palauttaa myyjalle maksutta
hévitettdvéksi. Havitd akku erillddn muista
elektronisista laitteista ja noudata maassasi
voimassa olevia lakisdateisia madrayksia.

Ohjeet akun ja elektroniikan poistamiseen
Loytyvat osoitteesta www.ortovox.com >
Service.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle
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(&
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<«
Altijd up-to-date

DE ORTOVOX-APP

Garantie-uitbreiding tot 5 jaar
Software-updates en apparaatconfiguratie

>
>
» Registratie productveiligheid
>

Apparaatcontrole en trainingsmodus

<«
Bekijk de FOCUS PRO snel

VIDEOGIDS

«
= Bekijk de FOCUS STEM snel

VIDEOGIDS

Nederlands »



1a Schakelaar in
de stand SEND

1b Schakelaar in
SEARCH-stand

2 ON/OFF-knop
3 MARK-knop

Modelspecifieke
verschillen

Instructies die alleen
van toepassing zijn op
FOCUS VOICE ONLY zijn
gemarkeerd met dit sym-
bool:

Instructies die alleen

van toepassing zijn op
FOCUS PRO ONLY wor-
den aangeduid met dit
symbool:

Instructies zonder la-
bels gelden voor beide
modellen.

4 USB-C oplaadpoort
5 Veiligheidslus

6 Karabijnhaak

7 Snelle sluiting

8 Gesp voor heupgordel
9 SELECT-knop
10 MODE-knop

BELANGRIJKE OPMER-
KING!

EEN LAWINEPIEPER BIEDT GEEN
BESCHERMING TEGEN LAWINES!

Het is belangrijk om een grondige
kennis te hebben van lawinepreventie
en om alle backcountry tochten en
freeride afdalingen goed te plannen.
Betreed nooit potentieel gevaarlijk
terrein zonder lawinepieper, schep en
sonde en oefen regelmatig het gebruik
van je veiligheidsuitrusting. Je kunt
meer informatie over cursussen bij jou
in de buurt vinden op ortovox.com >
veiligheidsacademie.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Voordelen van de gratis
ORTOVOX APP (Apple i0OS &
Android):

[E <«

"4 De app down-
, loaden

v

Regelmatige software-up-
dates (sterk aanbevolen!)

v

Uitbreiding van de garantie
tot 5 jaar

» Registratie van het apparaat
(voor veiligheidsgerelateerde
informatie)

» De apparaatinstellingen
wijzigen

» Apparaatcontrole & trainings-
modus

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
ON/OFF

Houd de ON/OFF-knop 2 seconden
ingedrukt om het apparaat in of uit
te schakelen. Als u het apparaat
uitschakelt, moet u bevestigen door
op de MARK-knop te drukken.

Fig. 1
[Focus PRO ONLY JIVI)

Taal selecteren

U kunt de taal selecteren tijdens de
eerste installatieprocedure.

Druk kort op de MARK-knop om
door de -opties te
bladeren. Selecteer vervolgens de
gewenste taal door de MARK-knop
2 seconden ingedrukt te houden.
(Fig. 3)

Druk op de selec-
tieknop om door de taalopties te
bladeren. Selecteer vervolgens de
gewenste taal door op de MARK-
knop te drukken. (Fig. &)

NEDERLANDS

167



168

u

Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kompaskalibratie

Vervolgens moet je het kompas ka-
libreren. Ga 5 meter weg van mag-
netische, metalen of elektronische
voorwerpen en volg de instructies
op het scherm. (Fig. 5)

Gesproken navigatie

Engels en Duits zijn al voorgein-
stalleerd. Voor alle andere talen
moet gesproken navigatie worden
geinstalleerd. Download hiervoor
de Ortovox app op je smartpho-
ne of tablet en koppel deze met
je apparaat.

De standaard
spraakopdrachten zijn vooraf inge-
steld voor maximale ondersteuning
tijdens het zoeken.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

De pro spraakop-
drachten zijn vooraf ingesteld.
Deze bevatten een beperkt aan-
tal geselecteerde opdrachten die
geoptimaliseerd zijn voor ervaren
gebruikers.

Via de Ortovox-app kun je scha-
kelen tussen opties voor spraak-
opdrachten of spraaknavigatie
uitschakelen.

Zelftest en batterijcon-
trole

Elke keer dat de zendontvanger
wordt gestart, voert deze een au-
tomatische zelftest uit en wordt
de status van de resterende ac-
culading weergegeven. Zodra de
batterijlading onder de 40% komt,
moet het apparaat zo snel moge-
lijk worden opgeladen. Let op: Als
het display "Batterij leeg” toont,



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10

kan het apparaat zichzelf op elk
moment uitschakelen. Gebruik de
zendontvanger niet! (Fig. 6, 7, 8)

Waarschuwingen

Als een waarschuwing (Fig. 9,
10, 11) wordt weergegeven:

» Beweeg 5 meter weg van
elektronische of metalen
voorwerpen om ervoor te
zorgen dat deze de waarschu-
wing niet triggeren.

» Zet de transceiver uit en weer
aan.

» Als de waarschuwing opnieuw
verschijnt, mag u het apparaat
niet gebruiken. Het moet
worden geinspecteerd (zie
SERVICE).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

De batterij opladen

Het apparaat wordt geleverd
zonder oplaadkabel. Je kunt elke
standaard USB-C kabel (Fig. 12)
gebruiken om het apparaat op te
laden. Sluit het apparaat aan op
een stroombron (bijv. powerbank,
laptop) of gebruik een aparte
USB-adapter om het op een stop-
contact aan te sluiten.

Verwijder het apparaat na het op-
laden onmiddellijk van de stroom-
bron en sluit de oplaadpoort voor-
zichtig weer af met het rubberen
klepje (Fig. 13). Opladen is niet
mogelijk bij temperaturen onder
0°C. Tijdens het opladen kan het
apparaat niet zenden of zoeken.

TIP: Om de prestaties van de bat-
terij te verbeteren, moet u vaak kort
opladen vermijden. Laad het appa-
raat bij voorkeur alleen op als de
lading minder dan 80% is.
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Fig. 14

Opslag/Schoonmaken

Bewaar het apparaat bij kamertem-
peratuur op een droge plaats, uit de
buurt van direct zonlicht. Als het
apparaat enkele maanden wordt
opgeslagen, laad de batterij dan
eerst op tot 100%. Uiterlijk binnen
12 maanden moet je het apparaat
weer volledig opladen. Gebruik een
vochtige doek zonder schoonmaak-
middelen om het apparaat schoon
te maken.

Groepscontrole

Alle zendontvangers binnen de
groep moeten voor tochten of af-
dalingen worden gecontroleerd.
In de GROUP CHECK modus test

2T
)
i |

m )
2
=

ig. 15

je of de andere zendontvangers
correct zenden. Om deze functie
te activeren, druk je op de MARK-
knop nadat je het apparaat hebt
ingeschakeld. De testafstand moet
1 meter zijn en de afstand tussen
groepsleden minstens 3 meter.
(Fig. 14) Alleen apparaten met een
positief resultaat mogen worden
gebruikt (Fig. 15). Als er een waar-
schuwing wordt gegeven, mag het
geteste apparaat niet worden geb-
ruikt (Fig. 16).




g p)

Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

[EELITICNTRE Je kunt de modus
GROUP CHECK ook activeren door
in de SEND-modus op de knop
MODE te drukken. Activeer de mo-
dus vervolgens met de SELECT- en
MARK-knoppen. (Fig. 17)

Pro Check

Druk in de modus GROUP CHECK
op de knop MODE en selecteer PRO
CHECK om de parameters (puls-
en periodeduur, afwijking zend-
frequentie) van de gecontroleerde
zender weer te geven (Fig. 18). Zo
kunt u zien of meerdere zenders
identieke parameters gebruiken
of dat een zender dicht bij een
standaardlimiet zit (pulsduur > 70
ms, periodeduur: 700 - 1300ms en
frequentieafwijking +/- 80Hz) en
dus mogelijk moeilijker te loka-
liseren is.

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
Fig. 18 Fig. 20
Interferentie

Elektronische, magnetische en
metalen voorwerpen kunnen law-
inezendontvangers van nature
storen. Mogelijke vaste storings-
bronnen zijn skiliften, elektric-
iteitsleidingen, zendmasten, enz.
Mogelijke mobiele storingsbronnen
zijn smartphones, digitale horlog-
es/polsapparaten, smartringen,
(actie-)camera’'s, radioapparatuur,
GPS-apparaten, hoofdlampen, pow-
erbanks, verwarmde kleding, mag-
netische knoppen, elektronische
lawine airbags en sneeuwscooters
etc. Niet-essentiéle elektronische
apparaten moeten worden uitges-

Fig. 19

NEDERLANDS

7



172

Fig. 22

chakeld tijdens het gebruik van de
lawinepieper.

LET OP: Het LiTRIC lawine air-
bagsysteem (ORTOVOX/Arc'teryx®)
is geen storingsbron. Als je een
ander elektronisch airbagsysteem
gebruikt, raadpleeg dan de instruc-
ties van de fabrikant en houd je
airbagsoftware up-to-date.

In de SEND- en stand-bymodus
moeten mogelijke storingsbron-
nen zich minstens 20 centimeter
van de SENDontvanger bevinden.
In de SEND-modus controleert het
apparaat voortdurend op storings-
bronnen. Indien nodig past het het
zendvermogen aan en geeft het een
waarschuwing.

In de zoekmodus moeten mogelijke
storingsbronnen ten minste 50 cm
van de lawinepieper verwijderd of
uitgeschakeld zijn (Fig. 19). Vermijd

Fig. 23

in het bijzonder het dragen van sto-
ringsbronnen op uw hand of pols.

Vergroot de afstand tot elektronische
apparaten wanneer de waarschu-
wing verschijnt (Fig. 20) of het kleine
stoorsymbool aan de rand van het
scherm wordt weergegeven (Fig. 21).

Zendmodus

De SEND-modus is de normale be-
dieningsmodus in het binnenland.
Als de tuimelschakelaar in de stand
SEND staat, wordt op het verzend-
scherm weergegeven. (Fig. 22)

Het apparaat dragen

Maak de veiligheidslus vast in het
oog aan de onderkant van de zen-
dontvanger (afbeelding 23). We ra-
denaan om de zendontvangerin het
draagsysteem te dragen. Houd het
display naar uw lichaam gericht



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

en schuif het naar binnen met de
tuimelschakelaar eerst geplaatst.
De snelsluiting en de riemgesp
moeten vastzitten. Zet het apparaat
vast door de veiligheidslus in een
karabijnhaak te hangen. (Fig. 24)

Het draagsysteem moet altijd be-
dekt zijn door één laag kleding. Als
je maar één laag kleding draagt, ra-
den we je aan om de zendontvanger
in een zak met rits te dragen (geen
buitenzak).

Zoeken

Een deel van de groep zoekt met
hun lawinepieper. Om de zoekmo-
dus te activeren, zet je de schake-
laar in de stand SEARCH. (Fig. 25)

De andere redders voeren de ande-
re taken uit: noodoproep, scheppen,
enz. en schakelen hun apparaten
uit.

Fig. 27 Fig. 28

Als alternatief kunnen ze ook over-
schakelen naar de stand-bymodus.
In de stand-bymodus wordt je eigen
SEND-signaal tijdelijk onderbroken.

Houd de ON/OFF-
knop 2 seconden ingedrukt en ge-
bruik de SELECT- en MARK-knoppen
om de STANDBY-modus te active-
ren. (Fig. 26)

[FTEENEIEACTRA De STAND-BY-mo-
dus is standaard uitgeschakeld.

Fig. 24
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Fig. 29

Deze kan worden geactiveerd via
de ORTOVOX APP. Indien geac-
tiveerd: Houd de ON/OFF-knop 2
seconden ingedrukt, druk daarna
nogmaals kort op de ON/OFF-knop
en vervolgens op de MARK-knop om
de STAND-BY-modus te activeren.

Je kunt de STAND-BY-modus uit-
schakelen op dezelfde manier
waarop deze is geactiveerd, of
door de tuimelschakelaar van de
stand SEND naar de stand ZOEK te
verplaatsen.

Automatisch overscha-
kelen naar de SEND-mo-
dus

In het geval van een secundaire
lawine schakelt het apparaat na 2
minuten van weinig beweging auto-
matisch over van de zoekmodus, de
GROUP CHECK-modus en de STAND-
BY-modus naar de SEND-modus.

Fig. 30

Signaal zoeken

Als er geen signaal wordt weerge-
geven, beweeg dan snel over de
lawineafzettingszone volgens
het weergegeven diagram en de
weergegeven zoekstrookbreedte.
De standaardinstelling hiervoor is
80 m (Fig. 27).

Als er externe storingsbronnen
aanwezig zijn, wordt de afstand
verkleind tot 50 m of 20 m (Fig.
28). De afstand tot de rand van de
lawinezone mag niet meer zijn dan
de helft van de breedte van de zoek-
strook (Fig. 29, 30, 31).

Als de lawine minder dan 80 m
breed is of als je in een voldoende
grote groep zoekt, kun je in het mid-
den of in een rechte lijn zoeken (Fig.
30, 31). Als je het zoekgebied kunt
verkleinen (bijv. door observatie of
sporen), begin dan daar met zoeken
(Fig. 32). Kijk tijdens het zoeken



Fig. 31

naar signalen voortdurend uit naar
lichaamsdelen of voorwerpen die
uit de sneeuw steken.

Let op: Houd het apparaat hori-
zontaal voor je met gestrekte arm
tijdens het signaalzoeken en grof
zoeken (Fig. 19).

Grof zoeken

Begin vanaf de eerste ontvangst
te bewegen in de richting van de
pijl (Fig. 33). Als de afstandsindi-
cator toeneemt, zoek dan in de
tegenovergestelde richting.

OVER 10 METER: Beweeg snel. Uw
zoekrichting hoeft slechts bij be-
nadering te worden aangegeven.

MINDER DAN 10 METER: Beweeg
langzaam. Uw zoekrichting moet
precies in lijn zijn met de richt-
ingspijl.

/|\

Fig. 32

Fijn zoeken

De pijl verdwijnt wanneer de af-
stand minder dan 3 meter is (Fig.
34). Beweeg het apparaat over het
gebied en blijf daarbij dicht bij het
sneeuwoppervlak. Zoek langzaam
en nauwkeurig naar voren en naar
achteren, dan naar links en naar
rechts tot de kortste afstand wordt
weergegeven (Fig. 35). Markeer
deze plek met een voorwerp zodat
het gesondeerd kan worden.

Sonderen, scheppen,
eerste hulp

In het SAFETY ACADEMY LAB op
ortovox.com vind je handige video's
over het zoeken met een lawinepie-
per en andere reddingstechnieken.
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Fig. 33 Fig. 34

Meerdere slachtoffers
en markering

Het totale aantal slachtoffers wordt
onderaan het scherm weergegeven
(Fig. 36). De transceiver leidt je
naar het volgende dichtstbijzijnde
slachtoffer. Zodra je een slachtof-
fer hebt gelokaliseerd of wanneer
andere redders het overnemen, kun
je dit slachtoffer verbergen door
de markeerfunctie te gebruiken.

14

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Druk hiervoor op de MARK-knop
vanaf een afstand van minder dan
5 meter. Het slachtoffer wordt on-
middellijk weergegeven met een
vlag en je kunt verder zoeken naar
het volgende slachtoffer. (Fig. 37)

FOCUS PRO ONLY

Meerdere slachtoffers
en markering

Het totale aantal slachtoffers,
inclusief hun afstand, wordt on-
deraan het scherm weergegeven
(Fig. 38). Ze zijn altijd gesorteerd
op de kortste afstand. Vooral als er
meerdere slachtoffers op korte af-
stand liggen (bijv. minder dan 10 m),
is dit nuttige informatie die je aan
de andere zoekers moet doorgeven.

De zendontvanger leidt je stan-
daard naar het volgende dichtst-
bijzijnde slachtoffer. Als je op weg
naar dit slachtoffer dichter bij een



50 75
v A

7
R- -n
Fig. 38

Fig. 39

ander slachtoffer komt, wordt dat
slachtoffer automatisch geselect-
eerd. Het geselecteerde slachtoffer
wordt altijd zwart omlijnd in de
lijst.

Druk op de selectieknop (Fig. 39)
om handmatig een slachtoffer te
selecteren. Eenmaal handmatig ge-
selecteerd, blijft een slachtoffer
permanent in focus, ongeacht de
afstand tot andere slachtoffers. Na
het markeren van het slachtoffer
wordt deze vaste focus verwijderd.

Je kunt een gericht slachtoffer va-
naf elke afstand markeren (zelfs als
ze diep begraven zijn) door op de
MARK-knop te drukken. Het slach-
toffer wordt onmiddellijk weerge-
geven met een vlag en je kunt
verder zoeken naar het volgende
slachtoffer (Fig. 40). Je kunt op-
nieuw naar een gemarkeerd slach-
toffer zoeken met de selectieknop.

Als je dan op de knop MARKEREN
drukt, wordt het slachtoffer weer
als figuur weergegeven. (Fig. 41).

Zoekinstellingen

Druk tijdens het zoeken op de knop
MODE om de zoekinstellingen te
openen. Je kunt hier handmatig de
breedte van de zoekstrook wijzigen
die door de transceiver wordt be-
streken en het type audio-uitvoer
selecteren. De vinkjes aan de rech-
terkant van het scherm geven aan
welke instellingen actief zijn. (Fig.
42) Druk op de MARK-knop om de
instelling te activeren.

FOCUS PRO ONLY

Handmatig verkleinen
van de zoekstripbreedte
U kunt de zoekstrookbreedte die
door de transceiver wordt bestre-
ken, verminderen van 80 m (in-
clusief automatische aanpassing
voor externe storingsbronnen) tot
een vaste 20 m of 3 m (Fig. 43).
Lijn je zoekstroken uit met deze
waarden om er zeker van te zijn
dat er geen begraven slachtoffers
worden gemist.

Door het bereik te verkleinen, wordt
er niet gezocht naar slachtoffers
op grotere afstanden. Het appa-
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Fig. 41
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Fig. 40

raat kan zich dus concentreren op
het zoeken naar de dichtstbijzijnde
slachtoffers. Het verkleinen van
het bereik helpt ook om interfer-
entie van externe bronnen te min-
imaliseren.

Typische scenario's voor reductie
tot 20m:

» Zoeken met een ingeschakel-
de radio binnen minder dan
50 cm van het apparaat

» Zoeken onder een lift, elektri-
citeitsleiding, enz.

> In groep zoeken bij een kleine
lawine, zodat je je kunt con-
centreren op je zoekgebied

» Lawine in de buurt van een
piste, zodat je zoektocht niet
wordt beinvloed door de
zendsignalen van mensen
die je komen helpen

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Typische scenario's voor reduc-
tie tot 3m:

» Zoeken in smalle zoekstroken
met vier of meer slachtoffers
in een klein gebied

» Zoeken met de Micro-Box-me-
thode

Audio-uitvoer

De volgende audio-uitgangsty-
pen worden ondersteund
(Fig. &44):

Analoog: Analoge modus repro-
duceert de ontvangen signalen
akoestisch in een ongefilterde,
onbewerkte vorm. Het apparaat
ontvangt alleen signalen met de
X-antenne (langsantenne). Je moet
het apparaat van links naar rechts
draaien om signalen uit deze rich-



=Rk
80m ANALOG
20m
3m P

w0 n)

Digital Plus

Analog
P Hybrid
Cancel m 201[ 3
Fig. &b Fig. 45

tingen te ontvangen. Druk op de
selectieknop om het zoekbereik te
wijzigen. (Fig. 45)

Typische scenario's voor analoge
modus:

> [llustratie van externe sto-
ringsbronnen in trainingen

v

Illustratie van zendveldlijnen
en signaaloverlappingen in
trainingen

» Gebruik van alternatieve
zoekmethoden (Mental Map,
Micro-Box, enz.)

Hybride: De hybride modus com-
bineert analoge audio-uitvoer met
een digitaal display. De transceiver
ontvangt signalen met behulp van
alle drie de antennes en biedt alle
voordelen van digitaal zoeken. De
analoge audio-uitgang stelt je ook

in staat om externe storingsbron-
nen of complexe multi-slachtoffer
scenario’s akoestisch te analyse-
ren. Je kunt dan indien nodig hand-
matig de breedte van de zoekstrip
verkleinen en een alternatieve
zoekmethode gebruiken.

Digitaal: De digitale modus biedt
digitaal gegenereerde, heldere au-
dio-uitvoer en de best mogelijke
ondersteuning in de fijne zoekfase.
De digitale modus kan niet stan-
daard worden geselecteerd in de
zoekinstellingen. Je kunt het echter
inschakelen via de ORTOVOX APP.
Deze modus vervangt dan de Digital
Plus modus.

Digital Plus: In de Digital Plus
modus is de Hybrid modus actief
tijdens het initiéle zoeken naar
een signaal om externe storings-
bronnen te identificeren. Zodra een
slachtoffer is gedetecteerd, scha-
kelt het apparaat automatisch over
naar de Digitale modus.

Standaard is de modus Digitaal
Plus actief telkens wanneer een
zoekactie wordt gestart. Je kunt
deze standaardinstelling wijzigen
via de ORTOVOX APP.

Akoestische detectie van externe
storingsbronnen
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Bij het zoeken naar een signaal
produceert analoge audio-uitgang
meestal alleen een zwakke ach-
tergrondruis. Een hard geluid of
hoogfrequente pulserende tonen
duiden op externe storingsbronnen.

Service

De transceiver moet uiterlijk vijf
jaar na de aankoopdatum en daarna
elke twee jaar door ons servicepunt
worden geinspecteerd. We raden
aan dit tijdens de zomermaanden
te doen. Een inspectie is ook
vereist als het bericht "Service
vereist” verschijnt (Fig. 46). Ga voor
reparaties of service-inspectie naar
ortovox.com > service of gebruik
de ORTOVOX APP. Je kunt de app
ook gebruiken om regelmatig
(bij voorkeur maandelijks) te
controleren of de software van het
apparaat up-to-date is.

Vliegen

Neem het apparaat mee in uw hand-
bagage vanwege de lithium-ion
batterij en controleer vooraf de
voorschriften van de luchtvaart-
maatschappij.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46



TECHNISCHE GEGEVENS

Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Digitale lawine zendontvanger met 3 antennes

Zendfrequentie: 457 kHz (internationale
standaard)

Zoekstrookbreedte: 80m (zoals gemeten door
ICAR: AVA REC 0007)

Zendveldsterkte: 457 kHz: max. 7 dBuA/m
(2,23 uA/m) op 10 meter

Stroomvoorziening: Lithium-ion batterij, 3,7
V /1100 mAh / 4,07 Wh / 80% capaciteit na
500 laadcycli

Opladen: USB C / Max. 5 Volt DC (standaard)

Bedrijfstijd SENDEN: Normaal 350 uur / min.
200 uur gevolgd door 1 uur ZOEKEN
Bedrijfstijd ZOEKEN: Gewoonlijk 16 uur

Bluetooth Low Energy transmissiefrequen-
tie: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Bluetooth Low Energy transmissiesterkte:

max. 0 dBm

Temperatuurbereik: -20 °C tot +45 °C (-4 °F
tot 113 °F)

Afmetingen: 7 x 12 x 2,3 cm

Gewicht: 185g

Garantie

De garantieperiode voor fabricage- en
materiaalfouten is twee jaar vanaf de aanko-
opdatum. Dit kan worden uitgebreid tot 5 jaar
wereldwijde garantie vanaf de aankoopdatum
door het apparaat te registreren met de
Ortovox app of op ortovox.com. De batterij

en schade veroorzaakt door onjuist gebruik,
het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
of normale slijtage zijn uitgesloten van de
garantie. SEND in geval van een garantieclaim
uw apparaat, inclusief aankoopbewijs, naar
www.ortovox.com > Service. De verzend-
kosten zijn voor rekening van de eigenaar.

In het geval van een onterechte claim (geen
aanwijsbare garantie) behouden wij ons het
recht voor om de gemaakte inspectiekos-

ten in rekening te brengen. Uw wettelijke
garantierechten blijven onaangetast door
deze garantie.

Aansprakelijkheid

Dit product is uitsluitend bedoeld als hulp-
middel en biedt geen volledige bescherming
tegen gevaren, in het bijzonder lawines of
soortgelijke natuurverschijnselen.

Veilig gebruik van het product vereist

dat de gebruiksaanwijzing volledig wordt
gelezen, begrepen en opgevolgd. Onjuist

gebruik, misbruik of het niet naleven van

de instructies kan leiden tot ernstig letsel
of overlijden.

De gebruiker is verantwoordelijk voor zijn
eigen handelingen en moet de risico’s

die gepaard gaan met het gebruik van het
product inschatten en accepteren.

Algemene
waarschuwingen

» Het apparaat mag niet worden geopend
door de koper of onbevoegde derden

» Bewaar het apparaat nooit bij temperaturen
boven de aanbevolen opslagtemperaturen
van 0°C tot +30°C

> In de STAND-BY modus zendt de zendont-
vanger niet uit en zoekt niet naar signalen!
De stand-bymodus mag alleen in noodge-
vallen worden gebruikt als alternatief voor
het uitschakelen van het apparaat, maar
niet als standaardmodus in lawinegevoelig
terrein.

» Veilig gebruik van het product vereist
dat de gebruiksaanwijzing volledig wordt
gelezen, begrepen en opgevolgd.

» De instructies en wettelijke handleiding
kunnen worden gewijzigd. De technische
kenmerken en specificaties van het product
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd in nieuwe apparaatver-
sies en/of software-updates.
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Als er een nieuwe softwareversie op uw

apparaat is geinstalleerd, moet u zich on-
middellijk vertrouwd maken met de meest
recente instructies op www.ortovox.com.

Kijk regelmatig op ortovox.com voor
updates van de gebruikershandleiding
en maak uzelf vertrouwd met eventuele
wijzigingen.

In de app/Bluetooth verbindingsmodus (App
Connect) is het mogelijk dat het apparaat
geen signalen verstuurt of zoekt. Daarom
mag het niet worden gebruikt in lawinege-
voelig terrein.

Waarschuwingen be-
treffende lithium-ion
batterijen

>

Dit apparaat bevat een lithium-ion batterij.
Let vooral op de volgende punten:

Gebruik het apparaat niet in de buurt van
warmtebronnen zoals vuur of radiatoren en
laat het daar niet achter.

Stel het apparaat niet bloot aan extreme
hitte, bijvoorbeeld direct zonlicht of opslag
in een oververhitte auto. Het apparaat kan
anders oververhit raken, exploderen of

in brand vliegen en/of de prestaties en
levensduur kunnen verminderen.

Als het apparaat een ongebruikelijke geur
afgeeft, hitte produceert, vervormt of er
anderszins ongebruikelijk uitziet tijdens
gebruik, opladen of opslag, verwijder dan
onmiddellijk de oplaadkabel en plaats
het apparaat in een afsluitbare container,
bijvoorbeeld een metalen doos.

Gebruik alleen een USB-C kabel om de
batterij op te laden. De spanning van de
oplader mag niet hoger zijn dan 5 V. Gebru-
ik alleen een CE-/UL-goedgekeurde oplader
met beschermingsklasse Il (dubbele
isolatie tegen gevaarlijke spanningen). Laat
het apparaat niet onbeheerd achter tijdens
het opladen.

» Wanneer u het apparaat verzendt, moet
u voldoen aan de geldende wettelijke
voorschriften en het apparaat aangeven als
gevaarlijke goederen. Opmerking: Er kunnen
strengere regels gelden voor het verzenden
van een apparaat met een defecte batterij

Verwijdering

Aan het einde van de levensduur mag dit
product niet worden afgevoerd als regulier
afval, omdat het stoffen kan bevatten die
schadelijk zijn voor de gezondheid en het
milieu. Het moet worden afgevoerd door
een gespecialiseerd afvalverwerkingsbe-
drijf voor het recyclen van elektronische
apparatuur. Het product mag gratis worden
ingeleverd bij de verkoper voor verwijde-
ring. Voer de batterij gescheiden van andere
elektronische apparatuur af en houd u aan
de wettelijke voorschriften in uw land.

Instructies voor het verwijderen van
de batterij en elektronica vindt u op
www.ortovox.com > Service

ADEPOSER A DEPOSE

R
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Poiints de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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Alltid oppdatert

ORTOVOX-APPEN

Garantiforlengelse til 5 ar
Programvareoppdateringer og enhetskonfigurasjon
Registrering av produktsikkerhet

Enhetskontroll og treningsmodus

>
>
>
>

<«
Se FOCUS PRO raskt

VIDEOGUIDE

<«
Se FOCUS VOICE raskt

VIDEOGUIDE

Norsk »



1a Vippebryter
i SEND-posisjon

1b Vippebryter
i SEARCH-posisjon

2 ON/OFF-knapp
3 MARK-knappen

Modellspesifikke
forskjeller

Instruksjoner som kun
gjelder for FOCUS VOICE
ONLY er merket med
dette symbolet:

Instruksjoner som kun
gjelder for FOCUS PRO
ONLY er merket med
dette symbolet:

Instruksjoner uten eti-
ketter gjelder for begge
modellene.

4 USB-C-ladeport
5 Sikkerhetslokke
6 Karabinkrok
7 Rask lukking

8 Beltespenne
9 VELG-knapp
10 MODUS-knapp

VIKTIG MERKNAD!

EN SKREDTRANSPORT®@R GIR IKKE
BESKYTTELSE MOT SKRED!

Det er viktig & ha inngédende
kunnskap om skredforebygging og
4 planlegge alle turer i villmarken
og frikjeringsutforkjeringer riktig. Ga
aldriinnipotensielt farlig terreng uten
skredtransporter, spade og sonde,
0og @v pa bruk av sikkerhetsutstyret
regelmessig. Du finner detaljer om
kurs i nerheten pa ortovox.com >
sikkerhetsakademi.




Turn off: l
Press

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

EEE «
4 Skaff deg ap-
[EEEAE pen

Fordeler med den gratis OR-
TOVOX-APPEN (Apple i0S og
Android):

» Regelmessige programva-
reoppdateringer (anbefales pa
det sterkeste!)

» Forleng garantien til 5 ar

» Enhetsregistrering (for sikker-
hetsrelatert informasjon)

» Endre enhetsinnstillingene

» Enhetskontroll og trenings-
modus

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
ON/OFF

For & sld enheten ON/OFF, trykk
og hold inne ON/OFF-knappen i
2 sekunder. Nar du slar den av,
ma du bekrefte ved a trykke pa
MARK-knappen.

Fig. 1
[Focus PRO ONLY JIVI)

Velg sprak

Du kan velge sprak under den
farste oppsettprosessen.

Trykk kort pa
MARK-knappen for & bla gjennom
sprakalternativene. Velg deretter
onsket sprak ved & holde nede
MARK-knappen i
(Fig. 3)

2 sekunder.

For & bla gjennom
sprakalternativene, trykk pa
SELECT-knappen. Velg deretter
gnsket sprak ved & trykke pa

MARK-knappen. (Fig. &)
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Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kompasskalibrering

Deretter ma du kalibrere kompas-
set. G& 5 meter unna magnetis-
ke, metalliske eller elektroniske
gjenstander, og felg instruksjo-
nene pd displayet. (Fig. 5)

Talenavigasjon

Engelsk og tysk er allerede for-
handsinstallert. Talenavigasjon
ma veere installert for alle andre
sprak. For & gjore dette, last ned
ORTOVOX-APPEN til smarttele-
fonen eller nettbrettet ditt og par
den med enheten din.

Standard talekom-
mandoer er forhdndsinnstilt for a
gi maksimal stotte under SEARCH.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

Pro-talekomman-
doene er forhandsinnstilt. Disse
inkluderer et redusert antall ut-
valgte kommandoer som er opti-
malisert for erfarne brukere.

Du kan veksle mellom tale-
kommandoalternativer eller sla
av talenavigasjon ved hjelp av
ORTOVOX-APPEN.

Selvtest og batterisjekk

Hver gang senderen/mottakeren
starter, utfgerer den en automa-
tisk selvtest og viser gjenvaerende
batteriladingsstatus. Nar batte-
riladingen faller under 40 %, bor
enheten lades s& snart som mu-
lig. Forsiktig: Hvis displayet viser
«Batteri tomt», kan den sla seg av
nar som helst. Ikke bruk senderen/
mottakeren! (Fig. 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

AN

Position sensor
impaired

A A

Fig. 9 Fig. 10

Advarsler

Hvis en advarsel (Fig. 9, 10, 11)
vises:

» Ga 5 meter unna elektroniske
eller metalliske gjenstander
for & sikre at de ikke utleser
advarselen.

» Sla senderen/mottakeren OFF
og ON igjen.

» Hvis advarselen vises igjen,
ma du ikke bruke enheten.
Den mé& inspiseres (se SER-
VICE).

Fig. 1

Lade batteriet

Enheten leveres uten ladekabel.
Du kan bruke en hvilken som helst
standard USB-C-kabel (Fig. 12) til
3 lade enheten. Koble enheten til
en strgmkilde (f.eks. strembank,
barbar PC), eller bruk en separat
USB-adapter for & koble den til en
stikkontakt.

Etter lading, fjern enheten umid-
delbart fra stremkilden og forsegl
ladeporten forsiktig igjen med
gummidekselet (Fig. 13). Lading
er ikke mulig i temperaturer under
0 °C. Under lading kan ikke en-
heten sende eller SEARCH.

TIPS: For & forbedre batteriy-
telsen, unngd hyppig kortvarig
lading. Ideelt sett ber du bare
lade enheten nar ladingen er un-
der 80 %.
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Fig. 14

Oppbevaring/rengjering

Oppbevar enheten ved romtempe-
ratur pa et tert sted, unna direkte
sollys. Hvis enheten skal lagres i
flere maneder, ma du ferst lade
batteriet til 100 %. Du ma lade
enheten helt opp igjen innen se-
nest 12 maneder. Bruk en fuktig
klut uten rengjeringsmidler for a
rengjere enheten.

2T
)
i |

m )
2
=

ig. 15

Gruppesjekk

Alle transceivere i gruppen ma
kontrolleres far turer eller ned-
stigninger. | GRUPPE-SJEKK-mo-
dus, test om de andre transceiv-
erne sender riktig. For & aktivere
den, trykk pa MARK-knappen
etter at du har slatt pad enheten.
Testavstanden skal vaere 1T meter
og avstanden mellom gruppemed-
lemmene minst 3 meter. (Fig. 14)
Kun enheter med et positivt resul-
tat kan brukes (Fig. 15). Hvis det
utstedes en advarsel, ma ikke den
testede enheten brukes (Fig. 16).




(@ p)
Send

ofo

Fig. 16 Fig. 17

GROUP CHECK

Du kan ogsé akti-
vere GRUPPE-SJEKK-modus ved &
trykke pd MODE-knappen i sende-
modus. Aktiver deretter modusen
med SELECT- og MARK-knappene.
(Fig. 17)

Pro Check

| GRUPPE-SJEKK-modus, trykk
pa MODE-knappen og velg PRO
CHECK for & vise parametrene
(puls- og periodevarighet, avvik
i sendefrekvens) til den kontrol-
lerte senderen (Fig. 18). Dette gjar
det mulig & se om flere sende-
re bruker identiske parametere,
eller om en sender er nar en
standardgrense (pulsvarighet >
70 ms, periodevarighet: 700-1300

PRO CHECK G -
-
eo./0®
‘ - Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices

Frequency +5 Hz

GEIN

Fig. 18 Fig. 20

ms og frekvensavvik +/- 80 Hz)
og dermed kan veere vanskeligere

NORSK

4 finne.

Interferens

Elektroniske, magnetiske og
metalliske gjenstander kan
naturlig forstyrre skredtrans-
ceivere. Mulige faste kilder til
interferens inkluderer skiheiser,
stremledninger, sendemaster osv.
Mulige mobile kilder til interferens
er smarttelefoner, digitale klokker
/ hdndleddsenheter, smartringer,
(action-)kameraer, radioutstyr,
GPS-enheter, hodelykter, power-

Fig. 19
189
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Fig. 22

banker, varmeklaer, magnetiske
knapper, elektroniske skredkol-
lisjonsputer og snescootere osv.
Ikke-essensielle elektroniske en-
heter ber slds av mens du bruker
skredtransceiveren.

MERK: LiTRIC-skredekolisjonspu-
tesystemet (ORTOVOX/Arc'teryx®)
er ikke en kilde til interferens. Hvis
du bruker et annet elektronisk kol-
lisjonsputesystem, ma du konsul-
tere produsentens instruksjoner
og holde kollisjonsputeprogram-
varen oppdatert.

| sende- og standby-modus ma
mulige interferenskilder vare
minst 20 centimeter fra trans-
ceiveren. | sendemodus sjekker
enheten kontinuerlig etter inter-
ferenskilder. Om nedvendig vil den
justere senderens utgangseffekt
og utstede en advarsel.

S

Fig. 23

| SEARCH-modus ma mulige in-
terferenskilder vaere minst 50 cm
fra skredtransceiveren eller veere
slatt av (Fig. 19). Unngé spesielt &
bruke steykilder pd handen eller
handleddet.

@k avstanden fra elektroniske en-
heter nar advarselen vises (Fig.
20) eller det lille steysymbolet vi-
ses i kanten av skjermen (Fig. 21).

Sendemodus

Sendemodus er normal drifts-
modus i villmarken. Hvis vippe-
bryteren er i SEND-posisjon, vil
sendedisplayet vise dette. (Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Slik baerer du enheten

Fest sikkerhetslokken i festet
nederst pd senderen/mottakeren
(bilde 23). Vi anbefaler at du baerer
senderen/mottakeren i baeresys-
temet. Hold displayet vendt mot
kroppen din og skyv det inn med
vippebryteren sattinn ferst. Hur-
tiglukningen og hoftebeltespen-
nen ma vaere festet. Fest enheten
ved a henge sikkerhetslogkken i en
karabinkrok. (Fig. 24)

Baresystemet ma alltid vare
dekket av ett lag med klaer. Hvis
du bare bruker ett lag med kler,
anbefaler viat du baerer senderen/
mottakeren i en glideldslomme
(ikke en utvendig pasydd lomme).

Fig. 27

SEARCH

En del av gruppen SEARCH med
sine skredsendere/mottakere.
For & aktivere SEARCH-modus,
sett bryteren i SEARCH-posisjon.
(Fig. 25)

De andre redningsmannskape-
ne utferer de andre oppgavene:
ngdanrop, méaking osv. og slar av
enhetene sine.

Fig. 24
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Fig. 29

Alternativt kan de ogsa bytte til
STANDBY-modus. | standby-mo-
dus settes ditt eget sendesignal
midlertidig pa pause.

EEITENRA Trykk og hold inne
ON/OFF-knappeni 2 sekunder, og
bruk SELECT- og MARK-knappene
for & aktivere STANDBY-modus.
(Fig. 26)

STANDBY-modus
er deaktivert som standard. Den
kan aktiveres via ORTOVOX-AP-
PEN. Nar den er aktivert: Trykk
og hold inne ON/OFF-knappen i 2
sekunder, trykk deretter kort pa
ON/OFF-knappenigjen og deretter
pd MARK-knappen for & aktivere
STANDBY-modus.

Du kan sld av STANDBY-modus pa
samme mate som den ble aktivert,
eller ved a flytte vippebryteren fra

Fig. 30

SEND-posisjonen til SEARCH-po-
sisjonen.

Automatisk bytte til sen-
demodus

Ved et sekundart sneskred vil
enheten automatisk bytte fra
SEARCH-modus, GRUPPE-SJEKK-
modus og STANDBY-modus til sen-
demodus etter 2 minutter med lav
bevegelse.



Fig. 31

Signalsek

Hvis det ikke vises noe signal,
beveg deg raskt over skredavset-

ningssonen ved & folge dia-
grammet som vises og den viste
sgkestripebredden. Standardinn-
stillingen for dette er 80 m (Fig.

27).

Hvis eksterne interferenskilder
er til stede, reduseres den til 50
m eller 20 m (Fig. 28). Avstan-
den til kanten av skredsonen ma
ikke vaere mer enn halvparten av
SEARCH-stripens bredde (Fig. 29,
30, 31).

Hvis skredet er mindre enn 80
m bredt, eller du SEARCHer i en
tilstrekkelig stor gruppe, kan
du SEARCHe i midten eller i en
rett linje (Fig. 30, 31). Hvis du
kan snevre inn SEARCH-omra-
det (f.eks. gjennom observasjon
eller spor), start SEARCH-et der

/|\

Fig. 32

(Fig. 32). Under SEARCH, hold
konstant utkikk etter kroppsdel-
er eller gjenstander som stikker
ut fra sneen.

Merk: Hold enheten horisontalt
foran deg med armen utstrakt un-
der signal- og grovsek (Fig. 19).

Grovsok

Fra farste mottak, begynn a bevege
deg i pilens retning (Fig. 33). If
the distance indicator increases,
SEARCH in the opposite direction.

OVER 10 METER: Beveg deg raskt.
SEARCH-retningen din trenger
bare & veere omtrentlig.

UNDER 10 METER: Beveg deg
sakte. Din SEARCH-retning skal
veaere ngyaktig i trdd med retning-
spilen.
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a a
Fig. 33 Fig. 34
Finsok

Pilen vil forsvinne nar avstanden
er mindre enn 3 m (Fig. 34). Beveg
enheten over omréadet, og hold deg
naer sneoverflaten. SEARCH sakte
og presist fremover og bakover,
deretter til venstre og heyre til den
korteste avstanden vises (Fig. 35).
Merk dette stedet med en gjen-
stand slik at det kan undersokes.

f.4]
+

A

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Underseokelse, making,
forstehjelp

| SAFETY ACADEMY LAB pa orto-
vox.com finner du nyttige videoer
om SEARCH med skredtransceiver
og andre redningsteknikker.

Flere ofre og merking

Det totale antallet ofre vises ned-
erst p& skjermen (Fig. 36). Trans-
ceiveren vil lede deg til det neste
offeret. Nar du har funnet et offer,
eller ndr andre redningsmenn tar
over, kan du skjule dette offeret
ved & bruke merkingsfunks-
jonen. For & gjere dette, trykk pa
MARK-knappen fra en avstand pa
mindre enn 5 meter. Offeret vises
umiddelbart med et flagg, og du
kan fortsette SEARCH etter det
neste offeret. (Fig. 37)
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Fig. 38 Fig. 39
FOCUS PRO ONLY

Flere ofre og merking

Det totale antallet ofre, inkludert
avstanden deres, vises nederst
pa skjermen (Fig. 38). De er all-
tid sortert etter korteste avstand.
Spesielt hvis flere ofre befinner
seg innenfor kort avstand (f.eks.
mindre enn 10 m), er dette nyttig
informasjon som du ber kommu-
nisere til de andre sekerne.

Som standard vil senderen/mot-
takeren lede deg til det neste
nermeste offeret. Hvis du kommer
nermere et annet offer pa vei til
dette offeret, vil den automatisk
velge det offeret. Det valgte of-
feret er alltid omkranset av svart
i listen.

Trykk p& VELG-knappen (Fig. 39)
for & velge et offer manuelt. Nar
det er valgt manuelt, forblir et of-
fer i fokus permanent, uavhengig

av avstanden til andre ofre. Etter
at offeret er markert, fjernes dette
faste fokuset.

Du kan markere et fokusert of-
fer fra hvilken som helst avstand
(selvom de er begravet dypt) ved
3 trykke pa MARK-knappen. Offeret
vises umiddelbart med et flagg, og
du kan fortsette SEARCH etter det
neste offeret (Fig. 40). Et markert
offer kan SEARCHes etter igjen ved
hjelp av VELG-knappen. Hvis du
deretter trykker pd MARK-knap-
pen, vil offeret vises som en figur
igjen. (Fig. 41).

SEARCH-innstillinger

Under SEARCH trykker du pa MO-
DE-knappen for & fa tilgang til
sgkeinnstillingene. Du kan ma-
nuelt endre bredden pd SEARCH-
stripen som dekkes av transcei-
veren, og velge type lydutgang
her. Avmerkingene i heyre kant
av skjermen angir hvilke innstill-
inger som er aktive. (Fig. 42) Trykk
pd MARK-knappen for & aktivere
innstillingen.
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Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONLY

Manuell reduksjon av
SEARCH-stripebredden
You can reduce the width of the
SEARCH bar covered by the trans-
ceiver from 80 m (including au-
tomatic adjustment for external
interference sources) to fixed 20
m or 3 m (Fig. 43). Juster SEARCH-
stripene med disse verdiene for &
sikre at ingen begravde ofre blir
oversett.

Ved & redusere rekkevidden
blir det ikke SEARCH etter ofre
pa sterre avstander. Derfor kan
enheten fokusere pa & SEARCH
etter de naermeste ofrene. A re-
dusere rekkevidden bidrar ogsa
til & minimere interferens fra ek-
sterne kilder.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Typiske scenarioer for reduksjon
til 20 m:

» SEARCH med radio slatt pa
innenfor 50 cm av enheten

» SEARCH under et heissystem,
kraftledning osv.

» Gruppesok pa et lite sngskred,
slik at du kan fokusere pa
SEARCH-omradet

» Skred nzr en laype, slik
at soket ikke pavirkes av
overfgringssignalene fra folk
som kommer deg til unnset-
ning



=

80m ANALOG
20m

3m P

) E]

Digital Plus

Analog
P Hybrid

Cancel E 201[ 3
Fig. 44 Fig. 45

Typiske scenarioer for reduks-
jon til 3 m:

» SEARCH i smale SEARCH-felt
med fire eller flere ofre i et
lite omrade

» SEARCH ved hjelp av Micro-
Box-metoden

[FOCUS PRO ONLY]
Lydutgang

Folgende lydutgangstyper
stottes (Fig. 44):

Analog: Analog modus gjengir de
mottatte signalene akustisk i ufil-
trert, rd form. Enheten mottar kun
signaler med X-antennen (langs-
gédende antenne). Du mé& svinge
enheten fra venstre til hoyre for a
motta signaler fra disse retninge-
ne. Trykk pd SELECT-knappen for a

endre SEARCH-omradet. (Fig. 45)

Typiske scenarier for analog
modus:

» Illustrasjon av eksterne inter-
ferenskilder i treningskurs

v

Illustrasjon av transmisjons-
feltlinjer og signaloverlappin-
ger i treningskurs

» Bruk av alternative SEARCH-
metoder (Mental Map, Micro-
Box, osv.)

Hybrid: Hybridmodus kombinerer
analog lydutgang med et digitalt
display. Transceiveren mottar si-
gnaler ved hjelp av alle tre an-
tennene og gir alle fordelene med
det digitale seket. Den analoge
lydutgangen lar deg 0gsa akustisk
analysere eksterne interferenskil-
der eller komplekse scenarier med
flere offer. Du kan deretter ma-
nuelt redusere SEARCH-stripens
bredde om nedvendig og bruke en
alternativ SEARCH-metode.

Digital: Digital modus gir deg di-
gitalt generert, klar lydutgang og
best mulig stette i finsekfasen.
Digital modus kan ikke velges i
SEARCH-innstillingene som stan-
dard. Du kan imidlertid aktivere
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den via ORTOVOX-APPEN. Den
erstatter deretter Digital Plus-
modus.

Digital Plus: | Digital Plus-modus
er hybridmodus aktiv under det
forste signalseket for d identifise-
re eksterne interferenskilder. Nar
et offer oppdages, bytter enheten
automatisk til digital modus.

Som standard er Digital Plus-mo-
dus aktiv hver gang et SEARCH
startes. Du kan endre denne stan-
dardinnstillingen via ORTOVOX-
APPEN.

Akustisk deteksjon av eksterne
interferenskilder

During SEARCH, the analog audio
output usually produces only a
faint background noise. Hoy lyd
eller hoyfrekvente pulserende
toner indikerer eksterne interfe-
renskilder.

Service

Transceiveren ma inspiseres av
vart servicepunkt senest fem ar
etter kjepsdatoen og deretter hvert
andre ar. Vi anbefaler @ ordne
dette
inspeksjon er ogsa nedvendig hvis
meldingen «Service ngdvendig»
vises (Fig. 46). For reparasjoner

i sommermanedene. En

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

eller serviceinspeksjon, besok
ortovox.com > service eller bruk
ORTOVOX-APPEN. Du kan ogsa
bruke appen til @ regelmessig
(helst mé&nedlig) serge for at
enhetsprogramvaren er oppdatert.

Flyreiser

P& grunn av litiumionbatteriet, bar
du ta med enheten i handbagasjen
og sjekke flyselskapets forskrifter
pa forhand.



TEKNISKE DATA

Modell: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Digital skredtransceiver med 3 antenner

Sendefrekvens: 457 kHz (internasjonal
standard)

SEARCH-stripebredde: 80 m (malt av ICAR:
AVA REC 0007)

Sendefeltstyrke: 457 kHz: maks. 7 dBuA/m
(2,23 pA/m) p& 10 meter

Stremforsyning: Litiumionbatteri, 3,7 V /1100
mAh / 4,07 Wh / 80 % kapasitet etter 500
ladesykluser

Lading: USB C / Maks. 5 Volt DC (Standard)

Driftstid SEND: Typisk 350 timer / min. 200
timer etterfulgt av 1time SEARCH
Driftstid SEARCH: Typisk 16 timer

Bluetooth Low Energy-overforingsfrekvens:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Bluetooth Low Energy-overferingsstyrke:
maks. 0 dBm

Temperaturomréde: -20 °C til +45 °C (-4 °F
til 113 °F)

M3l: 7 x 12 x 2,3 cm

Vekt: 185 g

Garanti

Garantiperioden for feil i utferelse og materia-
ler er to ar fra kjgpsdatoen. Denne kan utvides
tilen 5-ars verdensomspennende garanti fra
kjepsdatoen ved & registrere enheten med
Ortovox-appen eller p& ortovox.com. Batteriet
og skader forarsaket av feil handtering,
manglende overholdelse av bruksanvisnin-
gen eller normal slitasje er ikke dekket av
garantien. Ved garantikrav, send enheten din,
inkludert kjepsbevis, til www.ortovox.com »
Service. Fraktkostnadene dekkes av eieren.
Ved uberettiget krav (ingen identifiserbar
garanti) forbeholder vi oss retten til & belaste
for palepte inspeksjonskostnader. Dine lovfes-
tede garantirettigheter pavirkes ikke av denne
garantien.

ANSVAR

Dette produktet er kun ment som et hjelpe-
middel og tilbyr ikke fullstendig beskyttelse
mot farer, spesielt sneskred eller lignende
naturfenomener.

Sikker bruk av produktet krever at bruk-
sanvisningen leses i sin helhet, forstds og
felges. Feil bruk, misbruk eller manglende
overholdelse av instruksjonene kan fare til
alvorlig personskade eller ded.

Brukeren tar ansvar for sine egne hand-
linger og ma vurdere og akseptere risikoen
forbundet med bruk av produktet.

Generelle advarsler

» Enheten ma ikke &pnes av kjeperen eller
uautoriserte tredjeparter.

» Oppbevar aldri enheten utover anbefalt
lagringstemperatur p4 0 °C til +30 °C.

| STANDBY-modus sender eller SEARCHer
ikke senderen/mottakeren etter signaler!
Standby-modus skal kun brukes i nedstil-
feller som et alternativ til & sl& av enheten,
men ikke som standard driftsmodus i
skredfarlig terreng.

Sikker bruk av produktet krever at bruk-
sanvisningen leses i sin helhet, forstas
og felges.

Instruksjonene og den juridiske veiled-
ningen kan endres. Produktets tekniske
funksjoner og spesifikasjoner kan endres
uten forvarsel i nye enhetsversjoner og/
eller programvareoppdateringer.

Hvis en ny programvareversjon er installert
pé& enheten din, ma du umiddelbart gjere
deg kjent med de nyeste instruksjonene p&
www.ortovox.com.
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Sjekk ortovox.com regelmessig for oppda-
teringer til brukerhdndboken og gjeor deg
kjent med eventuelle endringer.

| app-/Bluetooth-tilkoblingsmodus (App
Connect) kan det hende at enheten ikke
sender eller SEARCH etter signaler. Den ma
derfor ikke brukes i skredfarlig terreng.

Advarsler angdende
litiumionbatterier

Denne enheten inneholder et litiumionbat-
teri. Folgende punkter ma spesielt merkes

Ikke bruk enheten i naerheten av varme-
kilder som peis eller radiatorer, og ikke la
den ligge der.

Ikke utsett enheten for ekstrem varme,
f.eks. sterkt direkte sollys eller oppbeva-
ring i et overopphetet kjoretey. Enheten kan
ellers overopphetes, eksplodere eller ta fyr,
og/eller ytelsen kan reduseres og levetiden
reduseres.

Hvis enheten avgir en uvanlig lukt, gene-
rerer varme, deformeres eller pa annen
mate virker uvanlig under bruk, lading eller
oppbevaring, ma du umiddelbart fjerne
ladekabelen og legge enheten i en forseglet
beholder, f.eks. en metallboks

Bruk kun en USB-C-kabel til & lade batte-
riet. Spenningen som laderen leverer, ma
ikke overstige 5 V. Bruk kun en CE-/UL-god-
kjent lader med beskyttelsesklasse Il (dob-
bel isolasjon mot farlige spenninger). Ikke
la enheten vare uten tilsyn under lading.

» Ved forsendelse av enheten mé du overhol-
de gjeldende lovbestemmelser og deklarere
den som farlig gods. Merk: Strengere regler
kan gjelde ved forsendelse av en enhet med
et defekt batteri.

Avfallshandtering

Nar produktet er utslitt, ma det ikke kastes
som vanlig avfall, da det kan inneholde hel-
se- 0g miljeskadelige stoffer. Det ma kastes
pa et spesialisert avfallsanlegg for resirku-
lering av elektronisk utstyr. Produktet kan
returneres til selgeren for avhending uten
kostnad. Kast batteriet separat fra annet
elektronisk utstyr, og falg lovforskriftene

i ditt land

Instruksjoner for fjerning av batteri og
elektronikk finner du p4 www.ortovox.com
> Service.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle o2 ou VS’

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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Zawsze aktualne

APLIKACJA ORTOVOX

» Gwarancja przedtuzona do 5 lat

» Aktualizacje oprogramowania i konfiguracja
urzadzenia

» Rejestracja bezpieczedstwa produktu

» Sprawdzanie urzadzenia i tryb szkoleniowy

«
Obejrzyj krétki film FOCUS PRO

PRZEWODNIK WIDEO

<«
Obejrzyj FOCUS VOICE w skrécie

PRZEWODNIK WIDEO

Polskie »



Ta Przetacznik w
pozycji SEND

1b Przetacznik w
pozycji SEARCH

2 Przycisk ON/OFF

3 Przycisk MARK

Réznice specyficz-
ne dla modelu

Instrukcje, ktére maja
zastosowanie wytacznie do
FOCUS VOICE, s3 oznaczo-
ne tym symbolem:

Instrukcje, ktére maja
zastosowanie wytgcznie do
FOCUS PRO, s3 oznaczone
tym symbolem:

Instrukcje bez etykiet
dotycz3 obu modeli.

4 Porttadowania USB-C
5 Petla bezpieczenstwa
6 Karabinek

7 Szybkie zamkniecie

8 Klamra pasa biodrowego
9 Przycisk WYBORU
10 Przycisk TRYB

WAZNA UWAGA!

NADAJNIK-ODBIORNIK LAWINOWY
NIE ZAPEWNIA OCHRONY PRZED
LAWINAMI!

Wazne jest, aby mie¢ dogtebna wiedze na
temat zapobiegania lawinom i odpowiednio
planowac wszystkie wycieczki backcountry
i zjazdy freeride. Nigdy nie wchodz na
potencjalnie niebezpieczny teren bez
detektora lawinowego, topaty i sondy,
a takze regularnie ¢wicz korzystanie ze
sprzetu zabezpieczajgcego. Szczegotowe
informacje na temat kurséw w poblizu mozna
znaleZ¢ na stronie ortovox.com > akademia
bezpieczeristwa.




Turn off: I
Press

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Zalety bezptatnej APLIKACJI ORTO-
VOX (Apple i0S i Android):

[E <«

"4 Pobierz apli-
, kacje

» Regularne aktualizacje opro-
gramowania (zdecydowanie
zalecane!)

» Wydtuzenie gwarancji do 5 lat

v

Rejestracja urzadzenia (dla
informacji zwigzanych z bez-
pieczenstwem)

» Zmiana ustawien urzadzenia

» Sprawdzanie urzadzenia i tryb
szkoleniowy

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
On/off

Aby wtaczy¢ lub wytgczyc¢ urzadze-
nie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
on/off przez 2 sekundy. Wytgczenie
nalezy potwierdzi¢, naciskajac przy-
cisk MARK.

Fig. 1
[Focus PRO ONLY 1ol

Wybierz jezyk
Jezyk mozna wybrac¢ podczas procesu
konfiguracji poczatkowej.

FOCUS VOICE ONLY Krotko nacisnij
przycisk MARK, aby przewina¢ opcje
jezykowe. Nastepnie wybierz zadany
jezyk, przytrzymujac przycisk MARK
przez 2 sekundy. (Fig. 3)

FOCUS PRO ONLY Aby przewing¢
opcje jezykowe, nacisnij przycisk
SELECT. Nastgpnie wybierz zgdany je-
zyk, naciskajac przycisk MARK. (Fig. &)
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Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kalibracja kompasu

Nastepnie nalezy skalibrowac¢ kom-
pas. Odsun sie na odlegtosé 5 metrow
od jakichkolwiek magnetycznych, me-
talowych lub elektronicznych obiek-
toéw i postepuj zgodnie z instrukcjami
na wyswietlaczu. (Fig. 5)

Nawigacja gtosowa

Jezyk angielski i niemiecki sg juz
wstepnie zainstalowane. Dla wszyst-
kich innych jezykéw nalezy zainstalo-
wac nawigacje gtosowg. W tym celu
nalezy pobra¢ aplikacje Ortovox na
smartfon lub tablet i sparowac j3 z
urzadzeniem.

Standardowe po-
lecenia gtosowe s3 wstepnie usta-
wione, aby zapewni¢ maksymalne
wsparcie podczas wyszukiwania.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

ISR Wstepnie ustawione
sg polecenia gtosowe pro. Obejmuja
one mniejszg liczbe wybranych pole-
cen zoptymalizowanych dla doswiad-
czonych uzytkownikéw.

Mozesz przetgczac si¢ migedzy opcja-
mi polecen gtosowych lub wytgczy¢
nawigacje gtosowa za pomocg APLI-
KACJI ORTOVOX.

Autotest i kontrola ba-
terii

Przy kazdym uruchomieniu radiote-
lefon przeprowadza automatyczny
autotest i wyswietla pozostaty stan
natadowania baterii. Gdy poziom
natadowania baterii spadnie ponizej
40%, urzadzenie nalezy jak najszyb-
ciej natadowac. Przestroga: Jesli na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat
"Bateria roztadowana", urzadzenie
moze wytaczy¢ sie w dowolnym



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10

momencie. Nie uzywaj radiotelefo-
nu! (Fig. 6,7, 8)

Ostrzezenia

Jesli wyswietlane jest ostrzezenie
(Fig. 9,10, 1):

» Odsun sie na odlegtosé¢ 5 me-
trow od przedmiotéw elektro-
nicznych lub metalowych, aby
upewnic¢ sie, ze nie wyzwola
one ostrzezenia.

» Wytacz i ponownie wtacz on/
off urzadzenie nadawczo-od-
biorcze.

» Jesli ostrzezenie pojawi sig
ponownie, nie uzywaj urzg-
dzenia. Nalezy je sprawdzi¢
(patrz SERWIS).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

tadowanie akumulatora

Urzadzenie jest dostarczane bez
kabla do tadowania. Do tadowania
urzadzenia mozna uzy¢ dowolnego
standardowego kabla USB-C (Fig. 12).
Podtacz urzadzenie do zrédta zasi-
lania (np. power banku, laptopa) lub
uzyj oddzielnego adaptera USB, aby
podtaczyc je do gniazda sieciowego.

Po zakonczeniu tadowania nalezy nie-
zwtocznie odtaczy¢ urzadzenie od
zrodta zasilania i ostroznie zamknaé
porttadowania gumowa ostong (Fig.
13). tadowanie nie jest mozliwe w
temperaturach ponizej 0°C. Podczas
tadowania urzadzenie nie moze nada-
wac ani wyszukiwac.

WSKAZOWKA: Aby zwiekszy¢ wy-
dajnos¢ baterii, nalezy unika¢ cze-
stego krotkiego tadowania. Najlepiej
tadowac urzadzenie tylko wtedy, gdy
poziom natadowania wynosi ponizej
80%.

POLSKIE
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Fig. 14

Przechowywanie/czysz-
czenie

Urzadzenie nalezy przechowywaé w
temperaturze pokojowej w suchym
miejscu, z dala od bezposredniego
Swiatta stonecznego. Jesli urzadzenie
ma by¢ przechowywane przez kilka
miesigcy, nalezy najpierw natado-
wac baterie do 100%. Urzadzenie
nalezy ponownie w petni natadowac
najpoézniej w ciagu 12 miesiecy. Do
czyszczenia urzadzenia nalezy uzy-
wac wilgotnej szmatki bez srodkéw
czyszczacych.

Fig. 16

Kontrola grupowa

Wszystkie urzadzenia nadawczo-
-odbiorcze w grupie musza zostac
sprawdzone przed wycieczkami lub
zjazdami. W trybie GROUP CHECK
mozna sprawdzi¢, czy pozostate ra-
diotelefony nadaja prawidtowo. Aby
go aktywowac, nacisnij przycisk MARK
po wtaczeniu urzadzenia. Odlegtosc
testowa powinna wynosi¢ 1 metr, a
odlegtos¢ miedzy cztonkami grupy co
najmniej 3 metry. (Fig. 14) Tylko urza-
dzenia z pozytywnym wynikiem moga
by¢ uzywane (Fig. 15). Jesli pojawi sig
ostrzezenie, testowane urzadzenie nie
moze by¢ uzywane (Fig. 16).




(@ p)
Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

[FEEITENTRE Mozna réwniez aktywo-
wac tryb GROUP CHECK, naciskajac
przycisk MODE w trybie wysytania.
Nastepnie aktywuj tryb za pomoca
przyciskow SELECT i MARK. (Fig. 17)

Pro Check

W trybie GROUP CHECK nacisnij przy-
cisk MODE i wybierz PRO CHECK, aby
wyswietli¢ parametry (czas trwania
impulsu i okresu, odchylenie cze-
stotliwosci transmisji) sprawdzane-
go nadajnika (Fig. 18). Umozliwia to
sprawdzenie, czy wiele nadajnikdow
uzywa identycznych parametréw lub
czy nadajnik jest bliski standardowej
wartosci granicznej (czas trwania im-
pulsu = 70 ms, czas trwania okresu:
700 -1300ms i odchylenie czestotli-
wosci +/- 80Hz) i przez to moze byé
trudniejszy do zlokalizowania.

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20
Zaktdocenia

Obiekty elektroniczne, magnetyczne
i metalowe moga w naturalny spo-
s6b zaktécac¢ dziatanie nadajnikéw
lawinowych. Mozliwe state zrédta
zaktécen to wyciagi narciarskie, linie
elektryczne, maszty transmisyjne itp.
Mozliwe mobilne zrédta zaktécen to
smartfony, zegarki cyfrowe / urza-
dzenia nargczne, inteligentne pier-
$cionki, kamery (akcji), sprzet radio-
wy, urzadzenia GPS, latarki czotowe,
power banki, podgrzewana odziez,
przyciski magnetyczne, elektronicz-
ne lawinowe poduszki powietrzne
i skutery $niezne itp. Niepotrzebne
urzadzenia elektroniczne powinny

Fig. 19
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Fig. 22

by¢ wytaczone podczas korzystania
z detektora lawinowego.

UWAGA: System lawinowych podu-
szek powietrznych LiTRIC (ORTOVOX/
Arc'teryx®) nie jest zrodtem zaktocen.
W przypadku korzystania z innego
elektronicznego systemu poduszek
powietrznych nalezy zapozna¢ sie
z instrukcjami producenta i aktuali-
zowac¢ oprogramowanie poduszki
powietrznej.

W trybie wysytania i czuwania moz-
liwe zrédta zaktécen musza znajdo-
wac sie w odlegtosci co najmniej 20
centymetréw od urzadzenia nadaw-
czo-odbiorczego. W trybie wysyta-
nia urzadzenie stale sprawdza zrodta
zaktdcen. W razie potrzeby dostosuje
moc wyjsciowg nadajnika i wyemituje
ostrzezenie.

S

Fig. 23

W trybie wyszukiwania mozliwe
zrédta zaktécen musza znajdowad
sig w odlegtosci co najmniej 50 cm
od detektora lawinowego lub by¢ wy-
taczone (Fig. 19). W szczegolnosci na-
lezy unika¢ noszenia zrédet zaktécen
na rece lub nadgarstku.

Zwieksz odlegtosc od urzgdzen elek-
tronicznych, gdy pojawi sie ostrzeze-
nie (Fig. 20) lub maty symbol zaktdcen
zostanie wyswietlony na krawedzi
ekranu (Fig. 21).

Tryb wysytania

Tryb wysytania jest normalnym try-
bem pracy w terenie. Jesli przetacz-
nik dwustabilny znajduje sie w pozycji
SEND, na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat Send. (Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Jak przenosic¢ urzadze-
nie

Zamocuj petle zabezpieczajgca w
oczku w dolnej czesci radiotelefo-
nu (Fig. 23). Zalecamy przenoszenie
radiotelefonu w systemie nosnym.
Wyswietlacz powinien by¢ skierowa-
ny w strone ciata, a przetgcznik dwu-
stabilny powinien by¢ wsuniety jako
pierwszy. Zapiecie szybkiego dostepu
i klamra pasa biodrowego muszg by¢
zapigte. Zabezpiecz urzadzenie, za-
wieszajac petle zabezpieczajaca na
karabinczyku. (Fig. 24)

System nosny musi by¢ zawsze
przykryty jedng warstwa odzie-
zy. Jesli masz na sobie tylko jedna
warstwe odziezy, zalecamy noszenie
radiotelefonu w kieszeni zapinanej na
zamek (nie w zewnetrznej kieszeni
z patka).

Fig. 27

Przeszukiwanie

Jedna czgs¢ grupy przeszukuje te-
ren za pomoca swoich detektorow
lawinowych. Aby aktywowac tryb
wyszukiwania, przetacz przetacznik
w pozycje SEARCH. (Fig. 25)

Pozostali ratownicy wykonujg po-
zostate zadania: wzywanie pomocy,
ods$niezanie itp. i wytaczajg swoje
urzadzenia.

Fig. 24
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Fig. 29

Alternatywnie mogq réwniez prze-
taczyc sie w tryb STANDBY. W trybie
gotowosci wysytanie wtasnego sy-
gnatu jest tymczasowo wstrzymane.

Nacisnij i przytrzymaj
przycisk ON/OFF przez 2 sekundy, a na-
stepnie uzyj przyciskéw SELECT i MARK,
aby wigczy¢ tryb STANDBY. (Fig. 26)

Tryb STANDBY jest
domyslnie wytaczony. Mozna go
aktywowa¢ za pomocg APLIKACJI
ORTOVOX. Po wtaczeniu: Nacisnij i
przytrzymaj przycisk ON/OFF przez 2
sekundy, a nastepnie ponownie krotko
nacisnij przycisk ON/OFF, a nastepnie
przycisk MARK, aby aktywowac tryb
STANDBY.

Tryb STANDBY mozna wytgczy¢ w ten
sam sposob, w jaki zostat aktywo-
wany, lub przesuwajgc przetgcznik
z pozycji SEND do pozycji SEARCH.

Fig. 30

Automatyczne przeta-
czanie w tryb wysytania

W przypadku lawiny wtérnej urza-
dzenie automatycznie przetgczy sig
z trybu wyszukiwania, trybu GROUP
CHECK i trybu STANDBY na tryb wy-
sytania po 2 minutach niskiego ruchu.

Wyszukiwanie sygnatu

Jesli nie jest wyswietlany zaden
sygnat, nalezy szybko przemiescic
sie przez strefe lawinowa zgodnie
z przedstawionym schematem i
wyswietlong szerokoscia paska wy-
szukiwania. Domyslne ustawienie to
80 m (Fig. 27).

Jesli obecne sa zewnetrzne zrddta
zaktocen, szerokos¢ ta zostanie
zmniejszona do 50 m lub 20 m (Fig.
28). Odlegtos¢ do krawedzi strefy
lawinowej nie moze by¢ wigksza niz



Fig. 31

potowa szerokosci pasa wyszukiwa-
nia (Fig. 29, 30, 31).

Jesdli lawinisko ma szeroko$¢ mniej-
szg niz 80 m lub szukasz w wystar-
czajaco duzej grupie, mozesz szukac
w srodku lub w linii prostej (Fig. 30,
31). Jesli mozesz zawezic obszar po-
szukiwan (np. poprzez obserwacije lub
slady), rozpocznij poszukiwania w
tym miejscu (Fig. 32). Podczas wyszu-
kiwania sygnatu nalezy stale zwracac¢
uwage na czesci ciata lub przedmioty
wystajace ze $niegu.

Uwaga: Trzymaj urzadzenie poziomo
przed sobg z wyciggniety rekg pod-
czas wyszukiwania sygnatu i wyszu-
kiwania zgrubnego (Fig. 19).

/|\

Fig. 32

Wyszukiwanie zgrubne

Po pierwszym odebraniu sygnatu za-
cznij poruszac sie w kierunku wska-
zywanym przez strzatke (Fig. 33).
Jesli wskaznik odlegtosci wzrosnie,
szukaj w przeciwnym kierunku.

POWYZEJ 10 METROW:Poruszaj sie
szybko. Kierunek wyszukiwania musi
by¢ tylko przyblizony.

MNIEJ NIZ 10 METROW: poruszaj
sie powoli. Kierunek wyszukiwania
powinien by¢ doktadnie zgodny ze
strzatka kierunku.
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Fig. 33 Fig. 34

Wyszukiwanie doktadne

Strzatka zniknie, gdy odlegtos¢ be-
dzie mniejsza niz 3 metry (Fig. 34).
Przesuwaj urzadzenie nad obszarem,
trzymajac sie blisko powierzchni
$niegu. Szukaj powoli i precyzyjnie
do przodu i do tytu, a nastepnie w
lewo i w prawo, az wyswietli sie naj-
mniejsza odlegtosc (Fig. 35). Oznacz
to miejsce jakims$ przedmiotem, aby
mozna byto je zbadac.

f.4]
+

A

Fig. 35

45

A

Sonda, ods$niezanie,
pierwsza pomoc

g

Fig. 37

W SAFETY ACADEMY LAB na stronie
ortovox.com znajdziesz pomocne
filmy dotyczace wyszukiwania na-
dajnika lawinowego i innych technik
ratunkowych.

Wiele ofiar i znakowanie

Catkowita liczba ofiar jest wyswietla-
na w dolnej czesci wyswietlacza (Fig.
36). Transceiver poprowadzi cie do
najblizszej ofiary. Po zlokalizowaniu
ofiary lub przejeciu jej przez innych
ratownikéw mozna ja ukry¢, korzysta-
jac z funkcji oznaczania. Aby to zrobic,
nacisnij przycisk MARK z odlegtosci
mniejszej niz 5 metréw. Ofiara jest
natychmiast wyswietlana z flagg i
mozna kontynuowac¢ poszukiwania
kolejnej ofiary. (Fig. 37)
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Wiele ofiar i oznaczanie

Catkowita liczba ofiar wraz z odle-
gtoscia jest wyswietlana w dolnej
czesci ekranu (Fig. 38). Ofiary sg za-
wsze sortowane wedtug najmniejszej
odlegtosci. Zwtaszcza jesli kilka ofiar
znajduje sie w niewielkiej odlegto-
éci (np. mniejszej niz 10 m), jest to
przydatna informacja, ktéra nalezy
przekazac¢ innym poszukiwaczom.

Domyslnie transceiver poprowadzi
cig do nastepnej najblizszej ofiary.
Jesdli po drodze zblizysz sie do innej
ofiary, zostanie ona automatycznie
wybrana. Wybrana ofiara jest zawsze
zaznaczona na liscie na czarno.

Naci$nij przycisk SELECT (Fig. 39),
aby wybra¢ ofiare recznie. Po recznym
wybraniu ofiara pozostaje w statej
ostrosci, niezaleznie od odlegtosci
od innych ofiar. Po zaznaczeniu ofiary
ostros¢ zostaje usunieta.

Ofiare, na ktérej ustawiono ostros¢,
mozna oznaczy¢ z dowolnej odlegto-
$ci (nawet jeslijest gteboko zakopa-
na), naciskajac przycisk MARK. Ofiara
jest natychmiast wyswietlana z flaga
i mozna kontynuowa¢ wyszukiwanie
nastepnej ofiary (Fig. 40). Oznaczona
ofiarg mozna ponownie wyszukac za
pomoca przycisku SELECT. Jesli na-
stepnie nacisniesz przycisk MARK,
ofiara zostanie ponownie wyswie-
tlona jako figura. (Fig. 41).

FOCUS PRO ONLY

Ustawienia wyszukiwa-
nia

Podczas wyszukiwania nacisnij przy-
cisk MODE, aby uzyska¢ dostep do
ustawien wyszukiwania. W tym miej-
scu mozna recznie zmienic szerokos¢
paska wyszukiwania pokrywanego
przez radiotelefon i wybrac typ wyj-
$cia audio. Znaczniki wyboru na pra-
wej krawedzi wyswietlacza wskazuja,
ktore ustawienia sg aktywne. (Fig. 42)
Aby aktywowac ustawienie, nacisnij
przycisk MARK.

FOCUS PRO ONLY

Reczne zmniejszanie
szerokosci paska
wyszukiwania

Mozna zmniejszy¢ szerokos¢ paska

wyszukiwania pokrywanego przez
radiotelefon z 80 m (w tym automa-
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5 7 5 7
Ri a

Fig. 40 Fig. 41

tyczna regulacja dla zewnetrznych
zrodet zaktdcen) do statych 20 m lub
3 m (Fig. 43). Dopasuj pasy poszuki-
wan do tych wartosci, aby upewnié
sig, ze nie zostang pominiete zadne
zakopane ofiary.

Zmniejszenie zasiegu powoduje, ze
ofiary znajdujgce sie w wigkszych
odlegtosciach nie sa wyszukiwane.
Dzigki temu urzadzenie moze skupic
sie na wyszukiwaniu najblizszych
ofiar. Zmniejszenie zasiggu pomaga
réwniez zminimalizowac¢ zaktécenia
ze zrédet zewnetrznych.

Typowe scenariusze zmniejszenia
zasiegu do 20 m:

» Przeszukiwanie z wtaczonym
radiem w odlegtosci mniejszej
niz 50 cm od urzadzenia

» Przeszukiwanie pod winda,
linig energetyczna itp.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

» Poszukiwania grupowe na
matej lawinie, dzieki czemu
mozna skupi¢ sige na obszarze
poszukiwan

» Lawina w poblizu stoku nar-
ciarskiego, aby na wyszu-
kiwanie nie miaty wptywu
sygnaty transmisji osdb
przychodzacych z pomoca

Typowe scenariusze redukcji
do 3 m:

» Poszukiwania w waskich pa-
sach poszukiwan z czterema
lub wiecej ofiarami na matym
obszarze

» Przeszukiwanie przy uzyciu
metody Micro-Box



=Rk
80m ANALOG
20m
3m P

w0 n)

Digital Plus

Analog
P Hybrid
Cancel m 201[ 3
Fig. &b Fig. 45

Wyjscie audio

Obstugiwane s3 nastepujace typy
wyjscia audio (Fig. 44):

Analogowy: Tryb analogowy odtwa-
rza odbierane sygnaty akustycznie
w niefiltrowanej, surowej formie.
Urzgdzenie odbiera sygnaty tylko za
pomoca anteny X (antena podtuzna).
Aby odbiera¢ sygnaty z tych kierun-
kéw, nalezy obracac urzadzeniem od
lewej do prawej. Nacisnij przycisk
SELECT, aby zmieni¢ zakres wyszu-
kiwania. (Fig. 45)

Typowe scenariusze dla trybu
analogowego:

v

Ilustracja zewnetrznych zré-
det zaktécen podczas szkolen

v

Ilustracja linii pola trans-
misyjnego i naktadania sig
sygnatow podczas szkolen

» Wykorzystanie alternatyw-
nych metod wyszukiwania
(mapa mentalna, Micro-Box
itp.).

Hybrydowy: Tryb hybrydowy taczy
analogowe wyjscie audio z cyfrowym
wyswietlaczem. Radiotelefon odbiera
sygnaty za pomocg wszystkich trzech
anten i zapewnia wszystkie zalety
wyszukiwania cyfrowego. Analogowe
wyjscie audio umozliwia réwniez aku-
styczng analize zewnetrznych zrédet
zaktdcen lub ztozonych scenariuszy z
wieloma ofiarami. W razie potrzeby
mozna recznie zmniejszy¢ szerokosc
paska wyszukiwania i uzy¢ alterna-
tywnej metody wyszukiwania.

Cyfrowy: Tryb cyfrowy zapewnia
cyfrowo generowany, czysty dzwiek
inajlepsze mozliwe wsparcie w fazie
wyszukiwania precyzyjnego. Domysl-
nie trybu cyfrowego nie mozna wy-
bra¢ w ustawieniach wyszukiwania.
Mozna go jednak wtaczy¢ za pomo-
cq APLIKACJI ORTOVOX. Zastapi on
wdwczas tryb Digital Plus.

Digital Plus: W trybie Digital Plus
tryb hybrydowy jest aktywny podczas
poczatkowego wyszukiwania sygnatu
w celu identyfikacji zewnetrznych
zrodet zaktocen. Po wykryciu ofiary
urzadzenie automatycznie przetacza
sie w tryb cyfrowy.
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Domyslnie tryb Digital Plus jest ak-
tywny przy kazdym rozpoczeciu wy-
szukiwania. To domyslne ustawienie
mozna zmieni¢ za pomoca APLIKACJI
ORTOVOX.

Akustyczne wykrywanie zewnetrz-
nych zrédet zaktécen

Podczas wyszukiwania sygnatu,
analogowe wyjscie audio zazwyczaj
wytwarza tylko staby szum tta. Gtosny
szum lub pulsujace tony o wysokiej
czestotliwosci wskazujg na zewnetrz-
ne zrodta zaktocen.

Obstuga

Radiotelefon musi zosta¢ sprawdzony
przez nasz punkt serwisowy nie
pézniej niz pie¢ lat od daty zakupu,
a nastepnie co dwa lata. Zalecamy
przeprowadzenie przegladu w
miesigcach letnich. Kontrola jest
réwniez wymagana w przypadku
pojawienia sie
"Wymagany serwis” (Fig. 46). Aby
dokona¢ naprawy lub przegladu,
odwiedz strone ortovox.com »>
serwis lub skorzystaj z APLIKACJI
ORTOVOX. Za pomoca aplikacji
mozna rowniez regularnie (najlepiej
co miesigc) sprawdzaé¢, czy
oprogramowanie urzgdzenia jest

komunikatu

aktualne.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

Podroz samolotem

Ze wzgledu na baterie litowo-jo-
nowg urzadzenie nalezy przewozi¢
w bagazu podrecznym i z wyprze-
dzeniem sprawdzi¢ przepisy linii
lotniczej.



DANE TECHNICZNE

Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Cyfrowy nadajnik-odbiornik lawinowy z 3
antenami

Czestotliwo$é nadawania: 457 kHz (standard
miedzynarodowy)

Szerokosé paska wyszukiwania: 80 m (zgod-
nie z pomiarem ICAR: AVA REC 0007)
Natezenie pola nadawczego: 457 kHz: maks.
7 dBuA/m (2,23 pA/m) przy 10 metrach
Zasilanie: Bateria litowo-jonowa, 3,7 V /1100
mAh / 4,07 Wh / 80% pojemnosci po 500
cyklach tadowania

tadowanie: USB C / Max. 5 V DC (standard)

Czas pracy WYSYLANIE: Zwykle 350 godzin
/ min. 200 godzin, a nastepnie 1 godzina
WYSZUKIWANIE

Czas pracy WYSZUKIWANIE: Zazwyczaj 16
godzin

Czestotliwos$é transmisji Bluetooth Low
Energy: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Sita transmisji Bluetooth Low Energy: maks.
0 dBm

Zakres temperatur: od -20 °C do +45 °C (od
-4 °F do 113 °F)

Wymiary: 7 x 12 x 2,3 cm

Waga: 185 g

Gwarancja

Okres gwarancji na wady produkcyjne i
materiatowe wynosi dwa lata od daty zakupu.
Okres ten mozna przedtuzy¢ do 5 lat od daty
zakupu, rejestrujgc urzadzenie za pomoca
aplikacji Ortovox lub na stronie ortovox.com.
Gwarancja nie obejmuje baterii ani uszkodzen
spowodowanych niewtasciwg obstuga,
nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi lub
normalnym zuzyciem. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego nalezy przesta¢ urzadzenie
wraz z dowodem zakupu na adres www.
ortovox.com > Service. Koszty wysytki
ponosi wtasciciel urzadzenia. W przypadku
nieuzasadnionego roszczenia (brak mozliwej
do zidentyfikowania gwarancji) zastrzegamy
sobie prawo do obcigzenia kosztami kontroli.

Niniejsza gwarancja nie narusza ustawowych
praw gwarancyjnych.

ODPOWIEDZIALNOSC

Niniejszy produkt jest przeznaczony wy-
tgcznie jako pomoc i nie zapewnia petnej
ochrony przed zagrozeniami, w szczegol-
nosci lawinami lub podobnymi zjawiskami
naturalnymi

Bezpieczne uzytkowanie produktu wymaga
przeczytania, zrozumienia i przestrzegania
instrukcji obstugi. Nieprawidtowe uzytkowa-
nie, niewtasciwe uzycie lub nieprzestrzega-
nie instrukcji moze spowodowac powazne
obrazenia lub $mierc¢.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za
wtasne dziatania i musi oceni¢ oraz zaak-
ceptowac ryzyko zwigzane z uzytkowaniem
produktu.

AOstrzeienia ogolne

» Urzadzenie nie moze by¢ otwierane przez
nabywce ani nieupowaznione osoby trzecie.

Nigdy nie nalezy przechowywac urzadzenia
w temperaturze przekraczajacej zalecane
temperatury przechowywania od 0°C do
+30°C.

» W trybie STANDBY radiotelefon nie nadaje
ani nie wyszukuje sygnatéw! Tryb czuwania
powinien by¢ uzywany wytacznie w
sytuacjach awaryjnych jako alternatywa
dla wytaczenia urzadzenia, ale nie jako
standardowy tryb pracy w terenie zagrozo-
nym lawinami

» Bezpieczne korzystanie z produktu wymaga
przeczytania, zrozumienia i przestrzegania
instrukcji obstugi.

Instrukcje i przewodnik prawny moga ulec
zmianie. Funkcje techniczne i specyfi-
kacje produktu moga ulec zmianie bez
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wczesniejszego powiadomienia w nowych
wersjach urzadzenia i/lub aktualizacjach
oprogramowania.

» Jesli w urzadzeniu zainstalowano nowg
wersje oprogramowania, nalezy niezwtocz-
nie zapoznac sig z najnowszymi instrukcja-
mi na stronie www.ortovox.com.

Nalezy regularnie sprawdza¢ aktualizacje
instrukcji obstugi na stronie ortovox.com i
zapoznawac sig z wszelkimi zmianami.

W trybie aplikacji/potaczenia Bluetooth
(App Connect) urzadzenie moze nie wysytaé
ani nie wyszukiwaé sygnatow. W zwigzku

z tym nie moze by¢ uzywane w terenie
zagrozonym lawinami.

Ostrzezenia dotyczace
baterii litowo-jonowych

» To urzadzenie zawiera akumulator litowo-
-jonowy. Nalezy zwrdcic¢ szczegélng uwage
na nastepujgce kwestie:

» Nie uzywaj urzadzenia w poblizu Zzrédet
ciepta, takich jak ogien lub grzejniki, i nie
pozostawiaj go tam.

> Nie nalezy wystawiac¢ urzadzenia na dziata-
nie ekstremalnych temperatur, np. silnego
bezposredniego Swiatta stonecznego lub
przechowywania w przegrzanym pojezdzie.
W przeciwnym razie urzgdzenie moze ulec
przegrzaniu, wybuchngac¢ lub zapali¢ sig i/
lub jego wydajnos¢ moze ulec zmniejszeniu,
a zywotnos¢ skréceniu

Jesli urzadzenie emituje nietypowy zapach,
wytwarza ciepto, odksztatca sie lub w inny
sposdb wyglada nietypowo podczas uzyt-
kowania, tadowania lub przechowywania,
nalezy natychmiast odtgczy¢ kabel do tado-
wania i umiesci¢ urzadzenie w szczelnym
pojemniku, np. metalowym pudetku.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac
wytgcznie kabla USB-C. Napiecie dostarcza-
ne przez tadowarke nie moze przekraczac

5 V. Nalezy uzywa¢ wytgcznie tadowarki
zatwierdzonej przez CE/UL z klasg ochrony
Il (podwéjna izolacja przed niebezpiecznymi
napigciami). Podczas tadowania nie nalezy

pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.

Podczas wysytki urzadzenia nalezy prze-
strzega¢ obowigzujacych przepiséw prawa i
zgtosi¢ je jako towar niebezpieczny. Uwaga:
W przypadku wysytki urzadzenia z uszko-
dzong bateriag moga obowigzywac bardziej
rygorystyczne przepisy.

Utylizacja

Po zakoriczeniu okresu eksploatacji

nie wolno wyrzucac tego produktu jako
zwyktego odpadu, poniewaz moze on
zawiera¢ substancje szkodliwe dla zdrowia
i $rodowiska. Musi on zosta¢ zutylizowany
przez wyspecjalizowany zaktad utylizacji
odpadéw zajmujgcy sie recyklingiem sprze-
tu elektronicznego. Produkt mozna zwrdci¢
do sprzedawcy w celu bezptatnej utylizacji.
Baterie nalezy utylizowac¢ oddzielnie od
innego sprzetu elektronicznego i przestrze-
gac¢ przepisow prawnych obowigzujgcych w
danym kraju.

Instrukcje dotyczgce wyjmowania akumulato-
ra i sprzetu elektronicznego mozna znalez¢ na
stronie www.ortovox.com » Serwis.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilgies Ia réparation ou lo don de votre apparei |

Séparez les éléments avant de trier
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Ta Comutator basculant
in pozitia SEND

1b Comutator basculant
in pozitia SEARCH

2 Buton ON/OFF

3 buton MARK

Diferente specifice
modelului

Instructiunile care se
aplicad doar pentru
FOCUS VOICE sunt mar-
cate cu acest simbol:

Instructiunile care se
aplicd doar pentru
FOCUS PRO sunt marca-
te cu acest simbol:

Instructiunile fara
mentiuni specifice se
aplicd ambelor modele.

4 Port de incarcare USB-C
5 Bucld de siguranta

6 Carabinerd

7 inchidere rapida

8 Cataramd curea in talie
9 Buton SELECT EHELITICIINA
10 Buton MODE

NOTIFICARE IMPORTANTA!

UN APARAT DE CAUTARE iN
AVALANSA NU OFERA PROTECTIE
iMPOTRIVA AVALANSELOR!

Este important sa aveti cunostinte apro-
fundate despre prevenirea avalanselor si
sd planificati corespunzator toate turele
in afara partiilor si coborarile freeride. Nu
intrati niciodata in teren potential pericu-
los fard un aparat de cautare in avalansd,
lopatd si sondd si exersati in mod regulat
utilizarea echipamentului de siguranta.
Puteti gasi detalii despre cursurile din
apropierea dumneavoastra pe ortovox.
com > safety academy.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Beneficiile aplicatiei gratuite
Ortovox (Apple i0S & Android):

[E <«

= -
4 Descarca
, aplicatia

» Actualizdri regulate ale
software-ului (recomandat
cu insistenta!)

v

Extindeti garantia la 5 ani

» inregistrarea dispozitivului
(pentru informatii legate de
sigurantd)

» Modificarea setdrilor dispo-
zitivului

» Verificare dispozitiv & mod
antrenament

B | &
™ ][ €s |[no P English
[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
Pornire/oprire

Pentru a porni sau opri dispozi-
tivul, apdsati si mentineti apasat
butonul de pornire/oprire timp de
2 secunde. La oprire, trebuie sa
confirmati apasand butonul MARK.

Fig. 1
[Focus PRO ONLY JIVI)

Selectati limba

Puteti selecta limba in timpul
procesului initial de configurare.

Apdsati scurt bu-
tonul MARK pentru a derula prin
optiunile de limba. Apoi selectati
limba doritd apdsand si mentinand
apdsat butonul MARK timp de 2 se-
cunde. (Fig. 3)

[EEELLECNN Pentru a derula prin
optiunile de limb3d, apdsati butonul
SELECT. Apoi selectati limba doritd
apasand butonul MARK. (Fig. &)
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Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Calibrarea busolei

Apoi trebuie sd calibrati busola.
Deplasati-va la 5 metri distanta
de orice obiecte magnetice, me-
talice sau electronice si urmati
instructiunile de pe ecran. (Fig. 5)

Navigare vocala

Engleza si germana sunt deja
preinstalate. Navigarea vocala
trebuie instalatd pentru toate
celelalte limbi. Pentru aceasta,
descédrcati APLICATIA ORTOVOX
pe smartphone-ul sau tableta dvs.
si imperechati-o cu dispozitivul
dvs.

Comenzile vocale
standard sunt presetate pentru a
oferi suport maxim in timpul SE-
ARCH-urilor.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

Comenzile vocale
pro sunt presetate. Acestea includ
un numar redus de comenzi selec-
tate, optimizate pentru utilizatori
experimentati.

Puteti comuta intre optiunile de
comenzi vocale sau puteti dezacti-
va navigarea vocald prin interme-
diul APLICATIEI ORTOVOX.

Autotest si verificare
baterie

De fiecare datad cand transceiver-
ului porneste, acesta efectueaza
un autotest automat si afiseaza
starea de incdrcare ramasa a ba-
teriei. Odatad ce incdrcarea bate-
riei scade sub 40%, dispozitivul
trebuie incdrcat cat mai curand
posibil. Atentie: Daca pe ecran
apare »Baterie descarcatd« s-ar
putea sa se opreascad fn orice mo-



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10

ment. Nu utilizati transceiverului!
(Fig. 6, 7. 8)

Avertismente

Dacd apare un avertisment
(Fig. 9,10, 11):

> Deplasati-va la 5 metri
distanta de obiecte elec-
tronice sau metalice pentru
a va asigura cd acestea nu
declanseazd avertismentul.

» Opriti si reporniti transcei-
ver-ul.

» Dacd avertismentul apare din
nou, nu utilizati dispozitivul.
Acesta trebuie inspectat (vezi
SERVICE).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

Incarcarea bateriei

Dispozitivul este furnizat fara
cablu de incarcare. Puteti utili-
za orice cablu USB-C standard
(Fig. 12) pentru a incéarca dis-
pozitivul. Conectati dispozitivul
la o sursa de alimentare (de ex.
power bank, laptop) sau utilizati
un adaptor USB separat pentru
a-l conecta la o prizd de perete.
Dupad incdarcare, scoateti prompt
dispozitivul de la sursa de ali-
mentare si sigilati cu atentie din
nou portul de incarcare cu capacul
de cauciuc (Fig. 13). Incarcarea
nu este posibild la temperaturi
sub 0°C. In timpul incarcarii, dis-
pozitivul nu poate transmite sau
efectua SEARCH.

SFAT: Pentru a imbunatati perfor-
manta bateriei, evitati incarcarile
scurte frecvente. In mod ideal,
incdrcati dispozitivul doar cand
incarcarea este sub 80%.
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Fig. 14

Depozitare/Curatare

Depozitati dispozitivul la tempe-
ratura camerei intr-un loc uscat,
ferit de lumina directd a soare-
lui. Daca dispozitivul urmeaza sa
fie depozitat timp de cateva luni,
incarcati maiintai bateria la 100%.
Trebuie sd refncarcati complet dis-
pozitivul din nou fn cel mult 12
luni. Pentru a curdta dispozitivul,
utilizati o carpd umeda fdrd agenti
de curdtare.

Fig. 16

Group-Check

Toate transceivere din grup tre-
buie verificate fnainte de tururi sau
coborari. in modul GROUP CHECK,
testati dacd celelalte transceivere
transmit corect. Pentru a-l activa,
apasati butonul MARK dupad porni-
rea dispozitivului. Distanta de te-
stare ar trebui sa fie de 1 metru, iar
distanta dintre membrii grupului
de cel putin 3 metri. (Fig. 14) Doar
dispozitivele cu rezultat pozitiv
pot fi folosite (Fig. 15). Daca este
emisd o avertizare, dispozitivul
testat nu trebuie utilizat (Fig. 16).




g p)

Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

Puteti activa, de
asemenea, modul GROUP CHECK
apasand butonul MODE in modul
de transmisie. Apoi activati mod-
ul folosind butoanele SELECT si
MARK. (Fig. 17)

Pro Check

in modul GROUP CHECK, apasati
butonul MODE si selectati PRO
CHECK pentru a afisa parametrii
(pulsul si durata perioadei, de-
viatia frecventei de transmisie) ai
transmitatorului verificat (Fig. 18).
Acest lucru va permite sd vedeti
dacd mai multi transmitdtori fo-
losesc parametriidentici sau daca
un transmitator este aproape de
o limita standard (durata pulsului
> 70ms, durata perioadei: 700 —

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
Fig. 18 Fig. 20

1300ms si deviatia frecventei +/-
80Hz) si poate fi astfel mai greu
de localizat.

Interferente

Obiectele electronice, magnetice
si metalice pot interfera in mod
natural cu aparatele de cdutare
victime de avalansa. Posibilele
surse fixe de interferentd in-
clud instalatii de schi, linii elec-
trice, antene de transmisie etc.
Posibilele surse mobile de inter-
ferentd sunt smartphone-urile,
ceasurile digitale / dispozitivele
de incheieturd, inelele inteligen-

Fig. 19
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Fig. 22

te, camerele (de actiune), echipa-
mentele radio, dispozitivele GPS,
frontale, baterii externe, imbrdca-
minte incalzitd, nasturi magnetici,
airbag-uri electronice pentru ava-
lanse si snowmobile-uri etc. Dis-
pozitivele electronice neesentiale
trebuie oprite in timpul utilizarii
aparatului de cdutare victime de
avalansa.

VA RUGAM SA RETINETI: Siste-
mul de airbag pentru avalanse
LiTRIC (ORTOVOX/Arc'teryx®) nu
este o sursd de interferentd. Daca
utilizati un alt sistem electronic de
airbag, consultati instructiunile
producatorului si mentineti soft-
ware-ul airbag-ului actualizat.

in modul de trimitere si standby,
posibilele surse de interferenta
trebuie sa fie la cel putin 20 de
centimetri de aparat. In modul de

S

Fig. 23

trimitere, dispozitivul verificd con-
tinuu sursele de interferenta. Daca
este necesar, va ajusta puterea
de iesire a transmitatorului si va
emite o avertizare.

in modul de SEARCH, posibilele
surse de interferenta trebuie sa fie
la cel putin 50 cm de aparatul de
SEARCH victime de avalansd sau
oprite (Fig. 19). in special, evitati
purtarea surselor de interferenta
pe mana sau incheietura.

Mariti distanta fatd de dispozitive-
le electronice cand apare averti-
zarea (Fig. 20) sau cand simbolul
mic de interferenta este afisat la
marginea ecranului (Fig. 21).

Modul de trimitere

Modul de trimitere este modul
normal de functionare in zona



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

montand. Dacd comutatorul este
in pozitia SEND, se va afisa ecranul
de trimitere. (Fig. 22)

Cum se poarta dispozi-
tivul

Fixati bucla de siguranta fin
urechiusa din partea de jos a
transceiver-ului (imaginea 23).
Vd recomandam sa purtati trans-
ceiver-ul in sistemul de purtare.
Mentineti ecranul orientat spre
corp siintroduceti-l cu comutato-
rul inserat primul. inchiderea cu
acces rapid si catarama curelei
de la talie trebuie sa fie fixate.
Asigurati dispozitivul agatand
bucla de sigurantd intr-un cara-
biner. (Fig. 24)

Sistemul de purtare trebuie sa
fie intotdeauna acoperit de un
Daca

strat de imbracaminte.

Fig. 27

purtati doar un singur strat de
imbracdaminte, vd recomandam
sd purtati transceiver-ul intr-un
buzunar cu fermoar (nu intr-un
buzunar exterior aplicat).

SEARCH

O parte a grupului SEARCH cu
transceiver-ele lor de avalansa.
Pentru a activa modul de cdutare,

Fig. 24
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Fig. 29

comutati comutatorul in pozitia
SEARCH. (Fig. 25)

Ceilalti salvatori indeplinesc ce-
lelalte sarcini: apel de urgenta,
sdpat cu lopata etc. si isi opresc
dispozitivele.

Alternativ, pot comuta si in mo-
dul STANDBY. In modul standby,
propriul semnal de trimitere este
intrerupt temporar.

[EELLTICITN Apdsati si mentineti
apdsat butonul ON/OFF timp de
2 secunde si utilizati butoanele
SELECT si MARK pentru a activa
modul STANDBY. (Fig. 26)

Modul STAND-
BY este dezactivat
Poate fi activat prin intermedi-
ul APLICATIEI ORTOVOX. Cand
este activat: Apdsati si mentineti

implicit.

Fig. 30

apdsat butonul ON/OFF timp de 2
secunde, apoi apasati scurt din
nou butonul ON/OFF si apoi buto-
nul MARK pentru a activa modul
STANDBY.

Puteti dezactiva modul STAND-
BY in acelasi mod in care a fost
activat sau prin mutarea comuta
torului din pozitia SEND in pozitia
SEARCH.

Comutare automata in
modul de emisie

in cazul unei avalanse secundare,
aparatul va comuta automat din
modul de SEARCH, modul GROUP
CHECK si modul STANDBY in mo-
dul de emisie dupa 2 minute de
miscare redusd.



Fig. 31

SEARCH-ul semnalului

Dacd nu este afisat niciun sem-
nal, deplasati-va rapid pe zona
de depunere a avalansei urmand
diagrama prezentatd si latimea
benzii de SEARCH afisata. Setarea
implicita pentru aceasta este de
80m (Fig. 27).

Dacd sunt prezente surse externe
de interferentd, aceasta este re-
dus& la 50m sau 20m (Fig. 28).
Distanta pand la marginea zonei
de avalansa nu trebuie sa fie mai
mare de jumdtate din ldtimea ben-
zii de SEARCH (Fig. 29, 30, 31).

Dacd avalansa are o ldtime mai
micd de 80m sau SEARCH fin-
tr-un grup suficient de mare,
puteti SEARCH la mijloc sau in
linie dreaptd (Fig. 30, 31). Daca
puteti restrange zona de SEARCH
(de exemplu, prin observare sau
urme) incepeti SEARCH-ul acolo

/|\

Fig. 32

(Fig. 32). in timpul SEARCH-ului
semnalului, fiti mereu atenti la
partiale corpului sau obiecte care

ies din zdpada.

Va rugam sa retineti: Tineti
dispozitivul orizontal in fata
dumneavoastrd cu bratul intins
in timpul SEARCH de semnal si
a SEARCH aproximative (Fig. 19).

SEARCH aproximativa

De la prima receptie, incepeti sd
va deplasati In directia sagetii
(Fig. 33). Dac& indicatorul de dis-
tanta creste, SEARCH in directia
opusa.

PESTE 10 METRI: Deplasati-va
rapid. Directia de SEARCH trebuie
sa fie doar aproximativa.

MAI PUTIN DE 10 METRI: Depla-
sati-va incet. Directia de SEARCH
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Fig. 33 Fig. 34

ar trebui sa fie exact in linie cu
sdgeata de directie.

SEARCH fina

Sdgeata va dispdrea cand dis-
tanta este mai mica de 3m (Fig.
34). Deplasati dispozitivul peste
zond, mentinandu-l aproape de
suprafata zapezii. SEARCH incet
si precis fnainte si fnapoi, apoi

f.4]
+

A

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

la stanga si la dreapta pana cand
este afisatd cea mai scurtd dis-
tantd (Fig. 35). Marcati acest loc cu
un obiect pentru a putea fi sondat.

Sondare, sapare, prim
ajutor

in SAFETY ACADEMY LAB de pe
ortovox.com, veti gasi videoclipuri
utile despre SEARCH cu aparat de
avalansa si alte tehnici de salvare.

Victime multiple si
marcare

Numdrul total de victime este
afisat in partea de jos a ecranului
(Fig. 36). Aparatul v& va conduce
catre urmatoarea victimad cea mai
apropiatd. Odata ce ati localizat
o victima sau cand alti salvatori
preiau sarcina, puteti ascunde
aceastd victima folosind functia de
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Fig. 39

marcare. Pentru a face acest lucru,
apdsati butonul MARK de la o dis-
tantd mai mica de 5 metri. Victima
este afisatd imediat cu un steag
si puteti continua SEARCH pentru
urmatoarea victima. (Fig. 37)

FOCUS PRO ONLY

Victime multiple si
marcare

Numdrul total de victime, inclusiv
distanta lor, este afisat in partea
de jos a ecranului (Fig. 38). Aces-
tea sunt intotdeauna sortate dupa
cea mai scurta distanta. in special
dacd mai multe victime se afla la
o distantd scurtd (de ex. mai putin
de 10m), aceasta este o informatie
utild pe care ar trebui sd o comu-
nicati celorlalti salvatori.

in mod implicit, aparatul va va
conduce cdtre urmatoarea victima
cea mai apropiatd. Dacd vd apro-
piati de o altd victimd pe drumul

catre aceastd victima, va selecta
automat acea victima. Victima se-
lectatd este intotdeauna conturatd
in negru in lista.

Apé&sati butonul SELECT (Fig. 39)
pentru a selecta manual o victima.
Odatad selectatd manual, o victima
ramane in focalizare permanent,
indiferent de distanta fatd de alte
victime. Dupa marcarea victimei,
aceastd focalizare fixa este elim-
inatd.

Puteti marca o victima focalizata
de la orice distantd (chiar dacd
este ingropatd adanc) apasand
butonul MARK. Victima este
afisata imediat cu un steag si
puteti continua SEARCH pentru
urmatoarea victima (Fig. 40). O
victimd marcatd poate fi cdutata
din nou folosind butonul SEARCH.
Dacd apoi apdsati butonul MARK,
victima va fi afisatd din nou ca o
figura. (Fig. 41).

Setari de SEARCH

in timpul SEARCH-ului, apasati
butonul MODE pentru a accesa
setarile de SEARCH. Puteti mo-
difica manual ldtimea benzii de
SEARCH acoperitd de transcei-
ver si puteti selecta aici tipul de
iesire audio. Bifele de pe marginea
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Fig. 40

dreaptd a afisajului indicd care
setdri sunt active. (Fig. 42) Pentru
a activa setarea, apdsati butonul
MARK.

FOCUS PRO ONLY

Reducerea manuala a
latimii benzii de SEARCH
Puteti reduce ladtimea benzii de
SEARCH acoperitad de transceiver
de la 80m (incluzand ajustarea
automatd pentru surse de inter-
ferenta externe) la 20m sau 3m
fix (Fig. 43). Aliniati benzile de
SEARCH cu aceste valori pentru
a va asigura cd nicio victimd n-
gropata nu este omisa.

Prin reducerea razei, victimele af-
late la distante mai mari nu sunt
cautate. Prin urmare, dispozitivul
se poate concentra pe SEARCH-ul
victimelor cele mai apropiate. Re-
ducerea razei ajutd, de asemenea,
la minimizarea interferentelor din

= =
P 80m 80m
20m 20m
— 3m P 3m
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

surse externe.

Scenarii tipice pentru reducerea
la 20m:

» SEARCH cu un radio pornit
la mai putin de 50cm de
dispozitiv

» SEARCH sub un sistem de lift,
linie electrica etc.

» O SEARCH de grup pe o
avalansd mica, astfel incat va
puteti concentra pe zona dvs.
de SEARCH

» Avalansd in apropierea unei
partii, astfel incat SEARCH-
ul dvs. sa nu fie afectat de
semnalele de transmisie
ale persoanelor care vin in
ajutorul dvs.
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Fig. 44 Fig. 45

Scenarii tipice pentru reduce-
rea la 3m:

» SEARCH in benzi de SEARCH
fnguste cu patru sau mai mul-
te victime intr-o zonad mica

» SEARCH folosind metoda
Micro-Box

lesire audio

Urmatoarele tipuri de iesire
audio sunt acceptate (Fig. 44):

Analog: Modul analog repro-
duce semnalele receptionate
acustic intr-o formd nefiltrata,
brutd. Dispozitivul receptioneaza
semnale doar cu antena X (an-
tena longitudinald). Trebuie s3
balansati dispozitivul de la stan-
ga la dreapta pentru a receptiona
semnale din aceste directii.

Apdsati butonul SELECT pentru a
schimba raza de SEARCH. (Fig. 45)

Scenarii tipice pentru modul
analog:

> llustrarea surselor externe de
interferentd in cursurile de
instruire

> llustrarea liniilor de camp de
transmisie si a suprapuneri-
lor de semnal in cursurile de
instruire

» Utilizarea metodelor alternati-
ve de SEARCH (Mental Map,
Micro-Box, etc.)

Hibrid: Modul hibrid combina
iesirea audio analogicd cu un
digital.
receptioneaza semnale folosind

afisaj Transceiver-ul
toate cele trei antene si ofera toate
avantajele SEARCH-ului digital.
lesirea audio analogica va permite,
de asemenea, sd analizati acustic
sursele externe de interferenta
sau scenariile complexe cu mai
multe victime. Puteti apoi reduce
manual ldtimea benzii de SEARCH
daca este necesar si sa utilizati o
metodd alternativd de SEARCH.

Digital: Modul digital va oferd o
iesire audio clard, generatd digital
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si cel mai bun suport posibil in
faza de SEARCH find. Modul digi-
tal nu poate fi selectat implicit in
setarile de SEARCH. Cu toate aces-
tea, il puteti activa prin APLICATIA
ORTOVOX. Acesta inlocuieste apoi
modul Digital Plus.

Digital Plus: in modul Digital
Plus, modul Hibrid este activ in
timpul SEARCH initiale a sem-
nalului pentru a identifica surse
externe de interferenta. Odata ce
0 victima este detectatd, dispo-
zitivul comutd automat in modul
Digital.

in mod implicit, modul Digital Plus
este activ de fiecare data cand se
porneste un SEARCH. Puteti modi-
fica aceastd setare implicita prin
intermediul APLICATIEI ORTOVOX.

Detectarea acustica a surselor ex-
terne de interferenta

in SEARCH-ul semnalului, iesirea
audio analogicd produce de obicei
doar un zgomot de fundal slab. Un
zgomot puternic sau tonuri pulsate
de Tnaltad frecventa indica surse
externe de interferentad.

Service

Transceiver-ul trebuie inspectat
de punctul nostru de service

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

cel tarziu la cinci ani de la data
achizitiei si la fiecare doi ani
ulterior. Recomandam efectuarea
acestei operatiuni in lunile de
vara. O inspectie este necesarad
si dacd apare mesajul ,Service
necesar” (Fig. 46). Pentru reparatii
sau inspectie de service, vizitati
ortovox.com *> service sau
utilizati APLICATIA ORTOVOX. De
asemenea, puteti utiliza aplicatia
pentru a vd asigura in mod regulat
(de preferinta lunar) cd software-
ul dispozitivului este actualizat.

Calatorii cu avionul

Din cauza bateriei cu litiu-ion,
transportati dispozitivul in bagajul
de mana si verificati in prealabil
reglementdrile companiei aeriene.



DATE TEHNICE

Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Transceiver digital de avalansa cu 3 antene

Frecventd de transmisie: 457 kHz (standard
international)

Litime bandd de SEARCH: 80m (conform
masuratorii ICAR: AVA REC 0007)
Intensitatea campului de transmisie: 457
kHz: max. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) la 10 metri
Sursa de alimentare: Baterie cu ioni de litiu,
3,7V /1100 mAh / 4,07 Wh / 80% capacitate
dupd 500 cicluri de incarcare

incarcare: USB C / Max. 5 Volt DC (Standard)

Timp de functionare SEND: De obicei 350 ore
/ min. 200 ore urmate de 1 ord SEARCH

Timp de functionare SEARCH: De obicei

16 ore

Frecventa de transmisie Bluetooth Low Ener-
gy: 2,402 GHz — 2,480 GHz

Puterea de transmisie Bluetooth Low Ener-
gy: max. 0 dBm

Interval de temperatura: -20 °C pana la +45
°C (-4 °F pan3 la 113 °F)

Dimensiuni: 7 x 12 x 2,3 cm

Greutate: 185g

Garantie

Perioada de garantie pentru defecte de
fabricatie si materiale este de doi ani de

la data achizitiei. Aceasta poate fi extinsa

la o garantie mondiala de 5 ani de la data
achizitiei prin inregistrarea dispozitivului
folosind aplicatia Ortovox sau pe ortovox.
com. Bateria si daunele cauzate de mani-
pulare necorespunzitoare, nerespectarea
instructiunilor de utilizare sau uzura normald
sunt excluse de la garantie in cazul unei
reclamatii in garantie, trimiteti dispoziti-

vul dumneavoastrd, impreund cu dovada
achizitiei, la www.ortovox.com » Service
Costurile de transport sunt suportate de pro-
prietar. In cazul unei reclamatii nejustificate
(fara garantie identificabild), ne rezervam
dreptul de a percepe costurile de inspectie
suportate. Drepturile dumneavoastra legale

de garantie raman neafectate de aceastd
garantie.

RASPUNDERE

Acest produs este destinat exclusiv ca aju-
tor de sprijin si nu ofera protectie completa
impotriva pericolelor, in special avalanselor
sau fenomenelor naturale similare.

Utilizarea in sigurantd a produsului necesita
ca instructiunile de utilizare sa fie citite
integral, intelese si respectate. Utilizarea
necorespunzatoare, utilizarea abuzivd sau
nerespectarea instructiunilor poate duce la
vatamari grave sau deces.

Utilizatorul Tsi asuma responsabilitatea pen-
tru propriile actiuni si trebuie sa evalueze

si sa accepte riscurile asociate cu utilizarea
produsului.

AAvertismente generale

» Dispozitivul nu trebuie deschis de catre
cumpdrator sau de terte parti neautorizate.

» Nu depozitati niciodata dispozitivul in afara
temperaturilor de depozitare recomandate
de 0°C pana la +30°C.

> In modul STANDBY, transceiver-ul nu
transmite si nici nu SEARCH semnale!
Modul standby trebuie utilizat doar in
caz de urgenta ca alternativd la oprirea
dispozitivului, dar nu ca mod de functionare
standard in terenuri cu risc de avalansa.

Utilizarea in sigurantd a produsului
necesitd ca instructiunile de utilizare sa fie
citite integral, intelese si respectate.

Instructiunile si ghidul legal sunt supuse
modificarilor. Caracteristicile tehnice si
specificatiile produsului pot fi modificate
fard notificare prealabild in noile versiuni
ale dispozitivului si/sau actualizarile de
software.



> Dacd o noud versiune de software a fost
instalatd pe dispozitivul dumneavoastra,
trebuie sd va familiarizati imediat cu cele
mai recente instructiuni la www.ortovox.
com.

Verificati periodic pe ortovox.com pentru
actualizari ale manualului de utilizare si
familiarizati-va cu orice modificari

in modul aplicatie/conexiune Bluetooth

(App Connect), dispozitivul poate s& nu

trimitd sau sd nu SEARCH semnale. Prin
urmare, nu trebuie utilizat in terenuri cu
risc de avalansd.

Avertismente privind
bateriile cu litiu-ion
» Acest dispozitiv contine o baterie cu ioni

de litiu. Trebuie respectate in special
urmatoarele puncte:

Nu utilizati dispozitivul in apropierea
surselor de cdldurd, cum ar fi focul sau
radiatoarele, si nu il ldsati acolo.

» Nu expuneti dispozitivul la cdldurd extrema,

de exemplu lumina directd puternica a
soarelui sau depozitarea intr-un vehicul

supraincalzit. In caz contrar, dispozitivul se
poate supraincéalzi, exploda sau lua foc si/
sau performanta sa poate fi diminuata, iar

durata de viatd redusa.

Dacad dispozitivul emite un miros
neobisnuit, genereazd caldurd, se
deformeazd sau pare neobisnuit in alt
mod in timpul utilizarii, incadrcarii sau
depozitarii, indepartati imediat cablul de

incarcare si plasati dispozitivul intr-un re-
cipient etans, de exemplu o cutie metalica.

Utilizati doar un cablu USB-C pentru a
incdrca bateria. Tensiunea furnizatd de
incarcdtor nu trebuie sa depaseascd 5 V.
Utilizati doar un incarcator aprobat CE/
UL cu clasa de protectie Il (izolatie dubla
impotriva tensiunilor periculoase). Nu

lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul

incdrcarii.
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» La expedierea dispozitivului, trebuie sd
respectati reglementérile legale aplicabile
si sa il declarati ca marfa periculoasa. Nota:
Pot exista reguli mai stricte la expedierea
unui dispozitiv cu o baterie defecta.

Eliminare

La sfarsitul duratei de viata, acest produs
nu trebuie eliminat ca deseu obisnuit, deoa-
rece poate contine substante ddundtoare
sdndtdtii si mediului. Trebuie eliminat
printr-o unitate specializatd de eliminare a
deseurilor pentru reciclarea echipamente-
lor electronice. Produsul poate fi returnat
vanzatorului pentru eliminare gratuita.
Eliminati bateria separat de alte echipamen-
te electronice si respectati reglementarile
legale din tara dumneavoastra.

Instructiunile pentru indepédrtarea bateriei si
a componentelor electronice pot fi gasite la
www.ortovox.com > Service

ADEPOSER A DEPOSER
I\ ENMAGAZIN N DECHETERIE

Cetappareil

se recycle =
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ou 2
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Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier



%:E.I. fl<idy aktua’l’ne
==%:: APLIKACIA ORTOVOX

» Predizenie zaruky na 5 rokov
» Aktualizacie softvéru a konfiguracia zariadenia

» Registracia bezpecnosti vyrobkov
» Kontrola zariadenia a tréningovy rezim

«

i, Pozrite si rychlo FOCUS PRO

‘¥ VIDEOSPRIEVODCA

«
- Pozrite si rychlo FOCUS VOICE

VIDEOSPRIEVODCA

Slovensky »



Ta Prepinac¢ v
polohe SEND

1b Prepinac¢ v
polohe HLADANIE

2 Tlacidlo on/off
3 Tlatidlo 0ZNACIT

Rozdiely Speci-
fické pre dany
model

Pokyny, ktoré sa vztahuju
iba na funkciu FOCUS
VOICE, su oznacené
tymto symbolom:

[FOCUS VOICE ONLY|

Pokyny, ktoré sa vztahuju
[SEMENFOCUS PRO ONLY Y]
oznac¢ené tymto symbo-
lom:

Pokyny bez akychkolvek
Stitkov platia pre oba
modely.

4 Nabijaci port USB-C

5 Bezpecnostna slucka

6 Karabina

7 Rychle uzavretie

8 Pracka na bedrovy opasok

9 Tlacidlo SELECT
10 Tlacidlo MODE

DOLEZITE UPOZORNENIE!

LAVINOVY VYHLADAVAC NEPOS-
KYTUJE CHRANU PRED LAVINAMI!

Je dolezité mat dokladné znalosti
o lavinovej prevencii a sprdvne
planovat v8etky tury v teréne a
freeridové zjazdy. Nikdy nevstupujte
do potencidlne nebezpetného terénu
bez lavinového vyhladavaca, lopaty
a sondy a pravidelne precvicujte
pouzivanie bezpeénostného
vybavenia. Podrobnosti o kurzoch vo
vasom okoli ndjdete na ortovox.com
> bezpecnostna akadémia.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Vyhody bezplatnej aplikacie OR-
TOVOX (Apple i0S a Android):

& <
A Ziskajte apli-
", kaciu

> Pravidelné aktualizacie soft-
véru (dérazne odporucané!)

» Predizte zaruku na 5 rokov

» Registracia zariadenia (pre
informadcie tykajuce sa
bezpe&nosti)

» Zmena nastaveni zariadenia

> Kontrola zariadenia a trénin-
govy rezim

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
on/off

Ak chcete zariadenie on/off,
stlacte a podrzte tla¢idlo on/off
na 2 sekundy. Privypinani musite
potvrdit stlacenim tla¢idla MARK.

Fig. 1
[Focus PrRo ONLYNSIVI

Vyberte jazyk

Jazyk si moézete vybrat pocas
Gvodného nastavenia.

Kratko stlacte
tlac¢idlo MARK a prechdadzajte
moznostamijazyka. Potom vyber-
te pozadovany jazyk podrzanim
tlac¢idla MARK na 2 sekundy.
(Fig. 3)

HHELTITN Ak cheete prechadzat
moznostami jazyka, stlacte
tlacidlo SELECT. Potom vyber-
te pozadovany jazyk stlacenim
tlag¢idla MARK. (Fig. &)

SLOVENSKY
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Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kalibracia kompasu

Potom je potrebné kalibrovat
kompas. Presunte sa 5 metrov od
akychkolvek magnetickych, ko-
vovych alebo elektronickych pred-
metov a postupujte podla pokynov
na displeji. (Fig. 5)

Hlasova navigacia

Angli¢tina a nemc¢ina su uz pre-
dinstalované. Pre vSetky ostatné
jazyky musi byt nainstalovana
hlasova navigacia. Ak to chcete
urobit, stiahnite si APLIKACIU OR-
TOVOX do smartfénu alebo tabletu
a sparujte ju so zariadenim.

Standardné hlasové
povely su prednastavené tak, aby
poskytovali maximalnu podporu
pocas vyhladavania.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

Prednastavené su
profesionadlne hlasové povely. Pa-
tria sem znizeny pocet vybranych
povelov optimalizovanych pre skui-
senych pouzivatelov.

Pomocou APLIKACIE ORTO-
VOX mozete prepinat medzi
moznostami hlasovych povelov
alebo hlasovu navigaciu vypnut.

Autotest a kontrola
batérie

Pri kazdom spusteni transceivera
sa vykond automaticky autotest a
zobrazi sa zostavajuci stav nabitia
batérie. Ked nabitie batérie klesne
pod 40 %, zariadenie by sa malo ¢o
najskor nabit. Upozornenie: Ak sa
na displeji zobrazi hldsenie »Ba-
téria vybitd«, modze sa kedykolvek
vypnut. NepouZzivajte transceiver!
(Fig. 6, 7, 8)
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Upozornenia

Ak sa zobrazi upozornenie
(Fig. 9,10, 11):

» Presufite sa 5 metrov od elek-
tronickych alebo kovovych
predmetov, aby ste sa uistili,
Ze nespustia upozornenie.

» Vypnite a znova zapnite on/off
vysielac/prijimac.

» Ak sa upozornenie zobrazi
znova, zariadenie nepouZivaj-
te. Musi sa skontrolovat (pozri
SERVIS).

Fig. 1

Nabijanie batérie

Zariadenie sa dodava bez nabi-
jacieho kabla. Na nabijanie zari-
adenia mozZete pouzit akykolvek
Standardny kabel USB-C (Fig. 12).
Pripojte zariadenie k zdroju napa-
jania (napr. powerbanka, notebook)
alebo pouzite samostatny adaptér
USB na zapojenie do sietovej za-
suvky.

Po nabiti zariadenie ihned odpojte
od zdroja napajania a nabijaci port
opat starostlivo utesnite gumenym
krytom (Fig. 13). Nabijanie nie je
mozné pri teplotdch pod 0 °C.
Poc¢as nabijania zariadenie nemoéze
vysielat ani vyhladavat.

TIP: Pre zlepSenie vykonu batérie
sa vyhybajte ¢astému kratkemu
nabijaniu. V idedlnom pripade
nabijajte zariadenie iba vtedy, ked
je nabitie nizSie ako 80 %.
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Fig. 14

Skladovanie/Cistenie

Zariadenie skladujte pri izbovej
teplote na suchom mieste mimo
dosahu priameho slne¢ného Zia-
renia. Ak sa zariadenie skladuje
niekolko mesiacov, najskér ho
nabite na 100 %. Najneskdér do
12 mesiacov musite zariadenie
opat uplne nabit. Na Cistenie za-
riadenia pouzite vlhkd handri¢ku
bez ¢istiacich prostriedkov.
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Group-Check

VSetky vysielacky a prijimace v
skupine musia byt pred turami
alebo zostupmi skontrolované. V
rezime GROUP CHECK otestujte,
¢i ostatné vysielace a prijimace
vysielaju spravne. Pre aktivaciu
stlacte tlacidlo MARK po zapnuti
zariadenia. Testovacia vzdialenost
by mala byt 1 meter a vzdialenost
medzi ¢lenmi skupiny aspofi 3 me-
tre. (Fig. 14) M6Zu sa pouzit iba
zariadenia s pozitivnym vysledkom
(Fig. 15). Ak sa zobrazi varovanie,
testované zariadenie sa nesmie

pouzivat (Fig. 16).
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Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

GROUP CHECK
mozete aktivovat aj stlacenim
tlac¢idla MODE v rezime odosie-
lania. Potom aktivujte rezim po-
mocou tlacidiel SELECT a MARK.
(Fig. 17)

Profesionalna kontrola

V rezime SKUPINOVA KONTROLA
stlacte tlac¢idlo MODE a vyberte
PRO CHECK pre zobrazenie para-
metrov (trvanie impulzu a periody,
odchylka vysielacej frekvencie)
kontrolovaného vysielata (Fig. 18).
To vam umozni zistit, ¢i viacero
vysielacov pouziva rovnaké para-
metre, alebo ¢i sa vysiela¢ blizi
k Standardnému limitu (trvanie
impulzu 2 70 ms, trvanie periédy:

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

700 — 1300 ms a frekvenc¢nad
odchylka +/- 80 Hz), a preto méze
byt jeho lokalizacia tazsia.

RusSenie

Elektronické, magnetické a kovové
predmety mo6zu prirodzene rusit
Medzi
mozné pevné zdroje ruSenia patria

lavinové vyhladavace.

lyziarske vleky, elektrické vede-
nia, stoziare elektrického vedenia
atd. Moznymi mobilnymi zdrojmi
rusenia su smartfény, digitadlne
hodinky/naramkové zariadenia,
inteligentné prstene, (ak&né)
kamery, radiové zariadenia, GPS

Fig. 19
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Fig. 22

zariadenia, ¢elovky, powerbanky,
vyhrievané oblecenie, magnetické
tlacidla, elektronické lavinové
airbagy a snezné skutre atd. Ne-
podstatné elektronické zariade-
nia by mali byt po¢as pouzivania
lavinového vyhladavaca vypnuté.

UPOZORNENIE: Systém lavinovych
airbagov LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
ryx®) nie je zdrojom rusenia. Ak
pouzivate iny elektronicky sys-
tém airbagov, precitajte si poky-
ny vyrobcu a udrziavajte softvér
airbagu aktualizovany.

V rezime vysielania a pohoto-
vostnom rezime musia byt mozné
zdroje ruSenia vzdialené najmenej
20 centimetrov od vyhladavaca. V
rezime vysielania zariadenie ne-
pretrzite kontroluje zdroje rusenia.
V pripade potreby upravi vystupny
vykon vysielaca a vyda varovanie.

Fig. 23

V rezime vyhladavania musia
byt mozné zdroje rusenia vzdia-
lené najmenej 50 cm od lavino-
vého vyhladdvaca alebo vypnuté
(Fig. 19). Obzvlast sa vyhybajte
noseniu zdrojov rusenia na ruke
alebo zdpasti.

Zvacsite vzdialenost od elektro-
nickych zariadeni, ked sa zobrazi
varovanie (Fig. 20) alebo ked sa
na okraji obrazovky zobrazi maly
symbol rusenia (Fig. 21).

Rezim vysielania

ReZzim vysielania je normalny pre-
vadzkovy rezim v divocine. Ak je
prepina¢ v polohe SEND (VYSIELA-
NIE), zobrazi sa displej vysielania.
(Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Ako nosif zariadenie

Zaistite bezpe¢nostnu slucku v
o¢ku v spodnej ¢asti vysielacky/
prijimaca 23).
Odporti¢ame nosit vysielacku/
prijima¢ v nosnom systéme. Drzte
displej smerom k telu a zasunte
ho s prepinacdom zasunutym ako
prvym. Rychlopristupovy uzaver
a pracka bedrového pdsu musia
byt zapnuté. Zaistite zariadenie
zavesenim bezpecnostnej slu¢ky
do karabiny. (Fig. 24)

(obrdzok

Nosny systém musi byt vzdy za-
kryty jednou vrstvou oblecenia.
Ak mate na sebe iba jednu vrstvu
oblec¢enia, odpordi¢ame nosit
vysielacku/prijimac¢ vo vrecku na
zips (nie vo vonkajsom nagitom
vrecku).

Fig. 27 Fig. 28

Hladanie

Jedna ¢ast skupiny hlada so svo-
jimi lavinovymi vyhladavacémi.
Ak chcete
vyhladdvania, prepnite prepinac¢
do polohy SEARCH (HLADANIE).
(Fig. 25)

aktivovat rezim

Ostatni zachranari vykonavaju
ostatné uUlohy: nudzové volanie,
odhrfianie atd. a vypinaju svoje
zariadenia.

Fig. 24
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Fig. 29

Pripadne moZu prepnut aj do
rezimu STANDBY (POHOTO-
VOSTNY)). V pohotovostnom
rezime je vas vlastny vysielaci
signdl do¢asne pozastaveny.

Stlacte a podrzte
tlac¢idlo ON/OFF na 2 sekundy a
pomocou tlacidiel SELECT a MARK
aktivujte pohotovostny rezim.
(Fig. 26)

STANDBY je
Standardne deaktivovany. D& sa
aktivovat prostrednictvom APLI-
KACIE ORTOVOX. Po aktivacii:
StlaCte a podrzte tlacidlo ON/
OFF na 2 sekundy, potom znova
kratko stlacte tlac¢idlo ON/OFF a
potom tla¢idlo MARK, ¢im aktivu-
jete rezim STANDBY.

Rezim STANDBY moézete vypnut
rovnakym spodsobom, ako bol

Fig. 30

aktivovany, alebo presunutim
prepinaca z polohy SEND do po-
lohy SEARCH.

Automatické prepnutie
do rezimu vysielania

V pripade sekundarnej laviny sa
zariadenie po 2 mindtach nizke-
ho pohybu automaticky prepne
z rezimu vyhladavania, rezimu
GROUP CHECK a rezimu STANDBY
do rezimu vysielania.



Fig. 31

Vyhladavanie signalu

Ak sa nezobrazi Ziadny signal,
rychlo sa presufite cez zdénu
lavinového ndnosu podla zobra-
zeného diagramu a zobrazenej
Sirky pasu.
Predvolené nastavenie je 80 m
(Fig. 27).

vyhladavacieho

Ak su pritomné externé zdroje
rusenia, znizi sa na 50 m alebo
20 m (Fig. 28). Vzdialenost k okraju
lavinovej zény nesmie byt vac¢sia
ako polovica 8irky vyhladavacieho
pasu (Fig. 29, 30, 31).

Ak je lavina mensia ako 80 m
alebo hladate v dostatotne velkej
skupine, mozete hladat v strede
alebo v priamke (Fig. 30, 31).
Ak moéZete zuzit oblast hladania
(napr. pozorovanim alebo stopa-
mi), za&nite hladat tam (Fig. 32).
Poc¢as hladania signalu neustale
sledujte ¢asti tela alebo predmety

/|\

Fig. 32

vy€nievajuce zo snehu.

Upozornenie: Pocas signalu a
hrubého vyhladavania drzte zari-
adenie vodorovne pred sebou s
natiahnutou rukou (Fig. 19).

Hrubé vyhladavanie

Od prvého prijmu sa za¢nite po-
hybovat v smere Sipky (Fig. 33).
Ak sa indikator vzdialenosti zvysi,
hladajte v opatnom smere.

NAD 10 METROV: Pohybujte sa
rychlo. Smer vyhladavania musi
byt len priblizny.

MENEJ AKO 10 METROV: Pohybu-
jte sa pomaly. Smer vyhladdva-
nia by mal byt presne v stulade so
smerovou Sipkou.
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Fig. 33 Fig. 34

Jemné vyhladavanie

Sipka zmizne, ked je vzdialenost
mensia ako 3 m (Fig. 34). Pohy-
bujte zariadenim nad oblastou a
drzte sa blizko povrchu snehu.
Hladajte pomaly a presne dopredu
a dozadu, potom dolava a doprava,
kym sa nezobrazi najkratSia vzdi-
alenost (Fig. 35). Oznacte si toto
miesto predmetom, aby sa dalo
skontrolovat.

=1

L
all

14 14
|
Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Sonda, odhfianie, prva
pomoc

V SAFETY ACADEMY LAB na orto-
vox.com nadjdete uzito¢né vided
o vyhladavani pomocou lavino-
vého vyhladavaca a dalSich zach-
rannych technik.

Viacero obeti a
oznacenie

Celkovy pocet obeti sa zobrazuje
v dolnej ¢asti displeja (Fig. 36).
Radiova stanica vas navedie k
najbliz§ej obeti.
obet alebo ked ju prevezmu ini
zachrandri, méZete tito obet skryt
pomocou funkcie oznacenia. Ak
to chcete urobit, stlacte tlacidlo
MARK zo vzdialenosti mensej ako
5 metrov. Obet sa okamzite zobrazi
s vlajkou a vy mozete pokracovat
v hladani dal3ej obete. (Fig. 37)

Ked najdete
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Viacero obeti a
oznacenie

Celkovy pocet obeti vratane ich
vzdialenosti sa zobrazuje v dolnej
tasti displeja (Fig. 38). Vzdy su
zoradené podla najkratsej vzdi-
alenosti. Najma ak sa viacero obeti
nachadza v kratkej vzdialenosti
(napr. menej ako 10 m), je to uzi-
to¢nd informadcia, ktoru by ste mali
oznamit ostatnym patracom.

Standardne vas vysielaé/prijimac
navedie k najblizSej obeti. Ak sa
na ceste k tejto obeti priblizite k
inej obeti, automaticky ju vyberie.
Vybrana obet je v zozname vzdy
¢ierno ohranitena.

tlac¢idla SELECT
(Fig. 39) vyberte obet manualne.
Po manudlnom vybere obet zos-
tane trvalo zaostrena, bez ohladu
na vzdialenost od ostatnych obeti.

Stlacenim

Po oznaceni obete sa toto pevné
zaostrenie odstrani.

Zaostrenu obet modzete oznadit

z lubovolnej vzdialenosti (aj ked

je hlboko zakopana) stlacenim
tla¢idla MARK. Obet sa okamzite
zobrazi
pokracovat v hladani dalsej obete
(Fig. 40). Oznacend obet je mozné
znova vyhladat pomocou tlacgidla
SELECT. Ak potom stlacite tlagidlo
MARK, obet sa opat zobrazi ako
obrazok. (Fig. 41).

s vlajkou a modzete

Nastavenia vyhladavania

Poc¢as vyhladavania stlacte tlacidlo
MODE pre pristup k nastaveniam
vyhladavania.
ne zmenit Sirku vyhladdvacieho
pasma pokryté transceiverom a
tu vybrat typ zvukového vystupu.
Znactky zaciarknutia na pravom
okraji displeja oznacuju,
nastavenia su aktivne. (Fig. 42)
Ak chcete nastavenie aktivovat,
stlacte tla¢idlo MARK.

Mé6zete manual-

ktoré
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Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONL

Manualne znizenie Sirky
vyhladavacieho pasma
Sirku vyhladavacieho pasma
pokryté transceiverom mozete
znizit z 80 m (vratane auto-
matického nastavenia pre externé
zdroje rusenia) na pevnd hodnotu
20 m alebo 3 m (Fig. 43). Zarov-
najte vyhladavacie pasy s tymito
hodnotami, aby ste zabezpecili,
Ze nebudl prehliadnuté Ziadne
zasypané obete.

Znizenim dosahu sa nehladaju
obete vo vac¢sich vzdialenostiach.
Zariadenie sa preto mdze zamer-
at na hladanie najblizSich obeti.
Znizenie dosahu tiez pomdaha
minimalizovat rusenie z externych
zdrojov.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )

Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel

Fig. 42 Fig. 43

Typické scenare pre redukciu na
20 m:

» Hladanie so zapnutym radiom
do vzdialenosti menej ako 50
cm od zariadenia

» Hladanie pod vytahom, elek-
trickym vedenim atd.

» Skupinové hladanie pri malej
lavine, aby ste sa mohli
sustredit na oblast hladania

» Lavina v blizkosti zjazdovky,
aby vase hladanie nebolo
ovplyvriované prenosovymi
signalmi ludi prichadzajucich
na pomoc
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Fig. 44 Fig. 45

Typické scenare pre redukciu
na 3 m:

» Hladanie v uzkych
vyhladavacich pasmach
so Styrmi alebo viacerymi
obetami v malej oblasti

» Hladanie pomocou metédy
Micro-Box

Zvukovy vystup

Podporované su nasleduju-
ce typy zvukovych vystupov
(Fig. 44):

Analégovy: Analégovy rezim
reprodukuje prijimané signaly
akusticky v nefiltrovanej, surovej
forme. Zariadenie prijima signaly
iba pomocou antény X (pozdizna
anténa). Na prijem signalov z

tychto smerov musite zariadenie
otoc¢it zlava doprava. Stlacenim
tlacidla SELECT zmenite rozsah
vyhladavania. (Fig. 45)

Typické scenare pre analégovy
rezim:

» llustracia externych zdro-
jov rusenia v tréningovych
kurzoch

» llustracia ¢iar prenosového
pola a prekryvania signalov v
tréningovych kurzoch

v

Pouzitie alternativnych metod
vyhladavania (Mental Map,
Micro-Box atd.)

Hybridny: Hybridny rezim kombi-
nuje analégovy audio vystup s di-
gitdlnym zobrazenim. Transceiver
prijima signdly pomocou vSetkych
troch antén a poskytuje vSetky
vyhody digitalneho vyhladavania.
Analégovy audio vystup vam tiez
umoziuje akusticky analyzovat ex-
terné zdroje rusenia alebo zlozZité
scendre s viacerymi obetami. V
pripade potreby mézZete manudlne
zmenSit Sirku vyhladavacieho pés-
ma a pouzit alternativhu metédu
vyhladavania.

Digitalny: Digitalny rezim vam
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poskytuje digitalne generovany,
¢isty audio vystup a najlepSiu
moznl podporu vo faze jemného
vyhladavania. Digitalny rezim nie
je mozné Standardne vybrat v nas-
taveniach vyhladavania. MozZete
ho vSak povolit prostrednictvom
APLIKACIE ORTOVOX. Potom nah-
radi rezim Digital Plus.

Digitalne plus: V rezime Digital-
ne plus je pocas pociato¢ného
vyhladdvania signdlu aktivny hy-
bridny rezim, aby sa identifikovali
externé zdroje rusenia. Po detekcii
obete sa zariadenie automaticky
prepne do digitalneho rezimu.

Predvolene je rezim Digitalne
plus aktivny pri kazdom spuste-
ni vyhladavania. Toto predvolené
nastavenie mozete zmenit pro-
strednictvom APLIKACIE ORTO-
VOX.

Akusticka detekcia externych zdro-
jov rusenia

Privyhladdvani signdlu analégovy
zvukovy vystup zvy€ajne produku-
je iba slaby Sum v pozadi. Hlasny
Sum alebo vysokofrekvenéné pul-
zujuce tény indikuju externé zdroje
rusenia.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

Servis

Vysiela¢/prijima¢ musi byt skon-
trolovany nasim servisnym stre-
diskom najneskor do piatich ro-
kov od datumu nakupu a potom
kazdé dva roky. Odporu¢ame ho
zabezpecit pocas letnych me-
siacov. Kontrola je potrebna aj
v pripade, Ze sa zobrazi sprava
»VyZzaduje sa servis« (Fig. 46).
V pripade oprav alebo servisnej
kontroly navstivte stranku orto-
vox.com > servis alebo pouzite
APLIKACIU ORTOVOX. Aplikaciu
mozete tiez pouzit na pravidelné
(najlepsie mesat&né) zabezpetenie
aktudlnosti softvéru zariadenia.

Cestovanie lietadlom

Vzhladom na litium-iénovu batériu
noste zariadenie v priru¢nej ba-
tozine a vopred si overte predpisy
leteckej spolo¢nosti.



TECHNICKE UDAJE

Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Digitalny lavinovy vyhladava¢ s 3 anténami

Vysielacia frekvencia: 457 kHz (medzina-
rodny Standard)

Sirka vyhladavacieho pasma: 80 m (merané
podla ICAR: AVA REC 0007)

Intenzita vysielacieho pola: 457 kHz: max. 7
dBupA/m (2,23 pA/m) vo vzdialenosti 10 metrov
Napajanie: Litium-idnovd batéria, 3.7V /

1100 mAh / 4,07 Wh / 80 % kapacity po 500
nabijacich cykloch

Nabijanie: USB C / Max. 5 V DC (5tandard)

Prevadzkovy €as SEND: Typicky 350 hodin /
min. 200 hodin, po ktorych nasleduje 1 hodina
SEARCH

Prevadzkovy €as SEARCH: Typicky 16 hodin

Prenosové frekvencia Bluetooth Low Energy:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Sila prenosu Bluetooth Low Energy: max.

0 dBm

Teplotny rozsah: -20 °C az +45 °C (-4 °F az
13 °F)

Rozmery: 7 x 12 x 2,3 cm

Hmotnost: 185 g

Zaruka

Zaru¢na doba na chyby spracovania a materia-
u je dva roky od datumu nakupu. Tuto zaruku
je mozné pred(zit na 5-roénd celosvetovu
zaruku od datumu nakupu registraciou zaria-
denia pomocou aplikacie Ortovox alebo na
ortovox.com. Batéria a poskodenia spésobené
nespravnou manipuldciou, nedodrzanim navo-
du na obsluhu alebo beznym opotrebovanim
sU zo zaruky vylucené. V pripade uplatnenia
zaruky zaslite svoje zariadenie vratane
dokladu o kipe na adresu www.ortovox.com
» Servis. Naklady na dopravu hradi majitel.

V pripade neopravnenej reklamacie (bez
identifikovatelnej zaruky) si vyhradzujeme
pravo Uétovat si vzniknuté naklady na kon-
trolu. Vase zdkonné zaruéné prava zostavaju
touto zarukou nedotknuté.

ZODPOVEDNOST

Tento produkt je uréeny vyluéne ako podpor-
nd pomoécka a nepontka uplnd ochranu pred
nebezpectenstvami, najma lavinami alebo
podobnymi prirodnymi javmi.

Bezpe&né pouzivanie produktu vyzaduje
aby ste si precitali cely ndvod na pouzitie,
pochopili ho a dodrziavali ho. Nespravne
pouzivanie, zneuzitie alebo nedodrzanie
pokynov moze viest k vdZnemu zraneniu
alebo smrti.

Pouzivatel preberd zodpovednost za svoje
vlastné konanie a musi posudit a akceptovat
rizikd spojené s pouzivanim produktu.

AVseobecne upozornenia

» Zariadenie nesmie byt otvorené kupujicim
ani neopravnenymi tretimi stranami

Nikdy neskladujte zariadenie pri teplotach
nad odporuéané skladovacie teploty 0 °C
az +30 °C

V rezime STANDBY vysiela¢/prijimac nevy-
siela ani nevyhladdva signaly! Pohotovostny
rezim by sa mal pouzivat iba v nudzi ako
alternativa k vypnutiu zariadenia, nie vdak
ako $tandardny prevadzkovy rezim v teréne
nachylnom na laviny.

» Bezpe&né pouzivanie produktu vyZzaduje,
aby ste si precitali cely navod na pouzitie,
pochopili ho a dodrziavali ho.

Pokyny a pravna priru¢ka sa m6zu zmenit.
Technické vlastnosti a $pecifikacie produk-
tu sa m6zu zmenif bez predchadzajuceho
upozornenia v novych verzidch zariadenia a/
alebo aktualizacidch softvéru.

Ak bola na vasom zariadeni nain3talovana
nova verzia softvéru, musite sa okamzite
oboznamit s najnoviimi pokynmi na www.
ortovox.com.
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Pravidelne kontrolujte na stranke ortovox.
com aktualizacie pouzivatelskej priru¢ky a
obozndmte sa so vietkymi zmenami.

V rezime pripojenia cez aplikdciu/Bluetooth
(App Connect) nemusi zariadenie odosielat
ani vyhladavat signaly. Preto sa nesmie
pouzivat v teréne nachylnom na laviny.

Upozornenia tykajuce sa
litium-idnovych batérii

» Toto zariadenie obsahuje litium-iénovu
batériu. Dbajte najma na nasledujice body:

NepouZzivajte zariadenie v blizkosti zdrojov
tepla, ako st ohne alebo radidtory, a nene-
chavajte ho tam.

Nevystavujte zariadenie extrémnemu
teplu, napr. silnému priamemu slne¢nému
Ziareniu alebo neskladovaniu v prehriatom
vozidle. Zariadenie sa moze prehriat,
explodovat alebo vznietit a/alebo sa moze
znizit jeho vykon a skratit jeho Zivotnost.

Ak zariadenie pogas pouzivania, nabijania
alebo skladovania vydava nezvycajny
zapach, generuje teplo, deformuje sa
alebo inak vyzera nezvy¢ajne, okamzite
odpojte nabijaci kdbel a vloZte zariadenie
do uzatvaratelnej nddoby, napr. do kovovej
krabice.

Na nabijanie batérie pouZivajte iba kabel
USB-C. Napéatie dodavané nabijatkou nes-
mie prekrogit 5 V. PouZivajte iba nabijacku
schvédlent CE/UL s ochrannou triedou

Il (dvojita izolacia proti nebezpe&nému
napétiu). Po¢as nabijania nenechdvajte
zariadenie bez dozoru.

» Pripreprave zariadenia musite dodrziavat
platné zdkonné predpisy a deklarovat ho
ako nebezpeény tovar. Pozndmka: Pri pre-
prave zariadenia s chybnou batériou mézu
platit prisnejsie pravidla.

Likvidacia

Po skon¢eni svojej Zivotnosti sa tento
vyrobok nesmie likvidovat ako beZzny odpad,
pretoze moze obsahovat latky Skodlivé pre
zdravie a Zivotné prostredie. Musi byt zlikvi-
dovany v $pecializovanom zariadeni na lik-
vidaciu odpadu na recyklaciu elektronickych
zariadeni. Vyrobok je mozné bezplatne vratit
predajcovi na likvidaciu. Batériu zlikvidujte
oddelene od ostatnych elektronickych
zariadeni a dodrziavajte zakonné predpisy vo
vasej krajine.

Pokyny na vybratie batérie a elektroniky
najdete na www.ortovox.com » Servis.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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Vedno posodobljeno

APLIKACIJA ORTOVOX

PodaljSanje garancije na 5 let

Posodobitve programske opreme in konfiguracija
naprave

Registracija varnosti izdelkov

Preverjanje naprave in na¢in u¢enja

<«
Na hitro si oglejte FOCUS PRO

VIDEO VODNIK

<«
Na hitro si oglejte FOCUS VOICE

VIDEO VODNIK

E3siE

Bl

ORI

Slovensko »



Ta Preklopno stikalo v polozaju

SEND

1b Preklopno stikalo v polozaju

SEARCH

2 Gumb ON/OFF
3 Gumb MARK

Razlike, specifi¢éne
za model

Navodila, ki veljajo samo
za FOCUS VOICE, so oz-
nac¢ena s tem simbolom:
FOCUS VOICE ONLY]

Navodila, ki veljajo samo
za FOCUS PRO, so oz-
nacena s tem simbolom:

Navodila brez oznak
veljajo za oba modela.

4 Polnilna vrata USB-C

5 Varnostna zanka

6 Karabin

7 Hitro zaprtje

8 Sponka za pas

9 Gumb SELECT HHENITIIING
10 Gumb MODE

POMEMBNO OBVESTILO!

ODDAJALEC ZA PLAZOVE NE ZAGO-
TAVLJA ZASCITE PRED PLAZOVI!

Pomembno je, da imate poglobljeno
znanje o preprecevanju plazov in
da pravilno nacrtujete vse turneje
po divjini in spuste po prosti voznji.
Nikoli ne vstopajte na potencialno
nevaren teren brez oddajnika za
plazove, lopate in sonde ter redno
vadite uporabo varnostne opreme.
Podrobnosti o te€ajih v vasi blizini
najdete na spletni strani ortovox.com
» varnostna akademija.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Prednosti brezpla¢ne aplikacije
ORTOVOX (Apple iOS in Android):

& <
4 Pridobi aplika-
} Cijo

» Redne posodobitve program-
ske opreme (zelo priporo-
Eljivo!)

» Podaljsajte garancijo na 5 let

» Registracija naprave (za var-
nostne informacije)

» Spreminjanje nastavitev
naprave

v

Preverjanje naprave in nacin
ucenja

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
ON/OFF

Za vklop ali izklop naprave priti-
snite in drzite gumb za ON/OFF 2
sekundi. Ko ga izklopite, morate
potrditi s pritiskom na gumb MARK.

Fig 1
AN Fig 2

Izberite jezik

Jezik lahko izberete med zacetno
nastavitvijo.

Na kratko pritisni-
te gumb MARK za pomikanje med
jezikovnimi moznostmi. Nato izbe-
rite zeleni jezik tako, da 2 sekundi
drzite gumb MARK. (Fig 3)

[EEETNNINE Za pomikanje med
jezikovnimi moznostmi pritisnite
gumb SELECT. Nato izberite Zeleni
jezik s pritiskom na gumb MARK.
(Fig 4)
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u

Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kalibracija kompasa

Nato morate umeriti kompas. Pre-
maknite se 5 metrov stran od ma-
gnetnih, kovinskih ali elektronskih
predmetov in sledite navodilom na
zaslonu. (Fig b)

Glasovna navigacija

Anglescina in nemé&¢ina sta ze
namesceni. Za vse ostale jezike
mora biti names¢ena glasovna
navigacija. Ce zelite to narediti,
prenesite APLIKACIJO ORTOVOX
na svoj pametni telefon ali tabli¢ni
raCunalnik in jo zdruzite z napravo.

Standardni gla-
sovni ukazi so prednastavljeni za
zagotavljanje najvecje podpore
med iskanjem.

Prednastavljeni so
profesionalni glasovni ukazi. Ti
vklju¢ujejo zmanjsano Stevilo iz-

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

branih ukazov, optimiziranih za
izkuSene uporabnike.

Med moznostmi glasovnih ukazov
lahko preklapljate aliizklopite gla-
sovno navigacijo s pomoc¢jo apli-
kacije Ortovox.

Samodejni test in pre-
verjanje baterije

Ob vsakem zagonu oddajnika/
sprejemnika se izvede samodej-
ni samodejni test in prikaze se
preostalo stanje napolnjenosti
baterije. Ko napolnjenost baterije
pade pod 40 %, je treba napravo
gim prej napolniti. Pozor: Ce se na
zaslonu prikaze »Baterija praz-
na«, se lahko naprava kadar koli
izklopi. Oddajnika/sprejemnika ne
uporabljajte! (Fig 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10
Opozorila

Ce se prikaze opozorilo
(Fig 9,10, 11):

» 0d elektronskih ali kovinskih
predmetov se oddaljite 5 me-
trov, da se prepricate, da ne
sprozijo opozorila.

> lzklopite in ponovno nastavite
ON/OFF oddajnik-sprejemnik.

» Ce se opozorilo ponovi, napra-
ve ne uporabljajte. Pregledati
jo je treba (glejte SERVIS).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

Polnjenje baterije

Naprava je dobavljena brez pol-
nilnega kabla. Za polnjenje na-
prave lahko uporabite kateri koli
standardni kabel USB-C (Fig 12).
Napravo priklju¢ite na vir napaja-
nja (npr. prenosni racunalnik, pre-
nosnik) ali pa jo z loéenim adap-
terjem USB prikljucite v omrezno
vti¢nico.

Po polnjenju napravo takoj izklju-
¢ite iz vira napajanja in polnilno
odprtino ponovno skrbno zaprite z
gumijastim pokrovékom (Fig 13).
Polnjenje ni mogoce pritempera-
turah pod 0 °C. Med polnjenjem
naprava ne more oddajati ali
SEARCH.

NASVET: Za izboljSanje delovanja
baterije se izogibajte pogostemu
kratkemu polnjenju. V idealnem
primeru napravo polnite le, ko je
napolnjenost pod 80 %.
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Fig. 14
Shranjevanje/cis¢enje

Napravo shranjujte pri sobni tem-
peraturi na suhem mestu, stran
od neposredne son¢ne svetlobe.
Ce boste napravo shranili vet
mesecev, jo najprej napolnite do
100 %. Napravo morate ponovno
popolnoma napolniti najkasneje
v 12 mesecih. Za ¢is¢enje naprave
uporabite vlazno krpo brez ¢istil-
nih sredstev.

Fig 16

Group-Check

Pred turami ali spusti je treba pre-
veriti vse oddajnike-sprejemnike v
skupini. V na¢inu SKUPINSKI PRE-
VERJANJE (GROUP CHECK) preveri-
te, ali drugi oddajniki-sprejemniki
pravilno oddajajo. Za aktivacijo
pritisnite gumb MARK po vklopu
naprave. Preskusna razdalja mora
biti 1 meter, razdalja med ¢lani
skupine pa vsaj 3 metre. (Fig 14)
Uporabljajo se lahko samo naprave
s pozitivnim rezultatom (Fig 15).
If a warning is issued, the tested
device must not be used (Fig 16).




g p)

Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

Nacin SKUPINSKI
PREVERJANJE (GROUP CHECK)
lahko aktivirate tudi s pritiskom
na gumb MODE v nacinu posiljanja.
Nato nacin aktivirajte zgumboma
SELECT in MARK. (Fig 17)

Pro Check

V naginu SKUPINSKI PREVERJANJE
(GROUP CHECK) pritisnite gumb
MODE in izberite PRO CHECK,
da prikazete parametre (trajanje
impulza in obdobja, odstopanje
frekvence prenosa) preverjenega
oddajnika (Fig 18). To vam omo-
goca, da vidite, ali ve¢ oddajnikov
uporablja enake parametre ali pa
je oddajnik blizu standardne ome-
jitve (trajanje impulza = 70 ms,

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
Fig. 18 Fig. 20

trajanje periode: 700-1300 ms in
frekven&no odstopanje +/- 80 Hz)
in ga je zato teZje najti.

Motnje

Elektronski, magnetni in kovinski
predmeti lahko naravno motijo
plazove oddajnike. Med mozne
fiksne vire motenj spadajo zi¢ni-
ce, daljnovodi, daljnovodni dro-
govi itd. Med mozne mobilne vire
motenj spadajo pametni telefoni,
digitalne ure/zapestne naprave,
pametni prstani, (akcijske) kame-
re, radijska oprema, GPS naprave,
naglavne svetilke, prenosne bate-

Fig. 19
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Fig. 22

rije, ogrevana oblacila, magnetni
gumbi, elektronske plazove zracne
blazine in motorne sani itd. Med
uporabo plazove oddajnika mo-
rajo biti nebistvene elektronske
naprave izklopljene.

OPOMBA: Sistem plazovih zra¢nih
blazin LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
ryx®) ni vir motenj. Ce uporabljate
drug elektronski sistem zra¢nih
blazin, preberite navodila proizva-
jalca in posodabljajte programsko
opremo zrac¢nih blazin.

V nacinu oddajanja in priprav-
ljenosti morajo biti morebitni viri
motenj oddaljeni vsaj 20 centi-
metrov od plazove oddajnika. V
nacinu oddajanja naprava nenehno
preverja vire motenj. Po potrebi bo
prilagodila izhodno mo¢ oddajnika
in izdala opozorilo.

Fig. 23

V nacinu SEARCH morajo biti mo-
rebitni viri motenj oddaljeni vsaj
50 cm od plazove oddajnika ali
izklopljeni (Fig 19). Se posebej se
izogibajte noSenju virov motenj na
roki ali zapestju.

Povecajte razdaljo od elektronskih
naprav, ko se prikaze opozorilo
(Fig 20) ali ko se na robu zaslona
prikaze majhen simbol za motnje
(Fig 27).

Nacin posiljanja

Nacin oddajanja je obi¢ajen nacin
delovanja v divjini. Ce je preklopno
stikalo v polozaju SEND (ODDAJA),

se bo prikazal zaslon za oddajanje.
(Fig 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Kako nositi napravo

Varnostno zanko pritrdite v uSesce
na dnu oddajnika-sprejemnika
(Fig 23). Priporo¢amo, da oddaj-
nik-sprejemnik nosite v nosilnem
sistemu. Zaslon naj bo obrnjen
proti telesu in ga potisnite no-
ter tako, da je preklopno stikalo
najprej vstavljeno. Zapiranje za
hitri dostop in zaponka pasu mora-
ta biti pritrjena. Napravo pritrdite
tako, da varnostno zanko obesite
v vponko. (Fig 24)

Nosilni sistem mora biti vedno
pokrit z eno plastjo oblaéil. Ce
nosite samo eno plast oblagil,
priporo¢amo, da oddajnik-spre-
jemnik nosite v Zepu z zadrgo (ne
v zunanjem nasitem Zepu).

Fig. 27

SEARCH

Del skupine SEARCH s svojimi
plazovi-sprejemniki. Za aktivacijo
nacina iskanja preklopite stikalo v
polozaj SEARCH. (Slika 25)

Drugi reSevalci opravijo druga op-
ravila: klic v sili, lopatanje itd. in
izklopijo svoje naprave.

Lahko pa preklopijo tudi v nacin
STANDBY (Pripravljenost). V sta-

Fig. 24
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Fig. 29

nju pripravljenosti se vas oddajni
signal za¢asno ustavi.

[EELTNCIIN Pritisnite in drzite
gumb VKLOP/IZKLOP 2 sekundi
ter z gumboma SELECT in MARK
vklopite stanje pripravljenosti.
(Slika 26)

Nacin pripravlje-
nosti je privzeto deaktiviran. Ak-
tivirate ga lahko prek aplikacije
Ortovox. Ko je aktiviran: Pritisnite
in drzite gumb ON/OFF 2 sekundi,
nato ponovno na kratko pritisnite
gumb ON/OFF in nato gumb MARK
(0ZNAKA), da aktivirate nacin prip-
ravljenosti.

Nacin pripravljenosti lahko izklo-
pite na enak nacin, kot je bil aktivi-
ran, ali tako, da stikalo preklopite
iz polozaja SEND (POSILJANJE) v
polozaj SEARCH (ISKANJE).

Fig. 30

Samodejni preklop v
nacin poSiljanja

V primeru sekundarnega plazu se
bo naprava po 2 minutah Sibkega
gibanja samodejno preklopila iz
natina SEARCH, nac¢ina SKUPINSKI
PREVERJANJE in na¢ina PRIPRAV-
LJENOSTI v na¢in posiljanja.



Fig. 31

SEARCH signala

Ce ni prikazan signal, se hitro
premikajte ¢ez obmoc¢je plazu po
prikazanem diagramu in prikaza-
ni Sirini iskalnega pasu. Privzeta

nastavitev za to je 80 m (Fig 27).

Ce so prisotni zunanji viri motenj,
se zmanj3a na 50 m ali 20 m (Fig
28). Razdalja do roba obmogja pla-
zu ne sme biti ve¢ja od polovice Si-
rine iskalnega pasu (Fig 29, 30, 31).

Ce je plaz &irsi od 80 m ali ¢e i%-
¢ete v dovolj veliki skupini, lahko
iStete na sredini ali v ravni &rti (Fig
30, 31). Ce lahko zoZite obmogje
SEARCH (npr. z opazovanjem ali
sledmi), za¢nite SEARCH tam (Fig
32). Med iskanjem signalov bodite
nenehno pozorni na dele telesa
ali predmete, ki Strlijo iz snega.

Opomba: Med signalom in grobim
SEARCH drzite napravo vodorav-

/|\

Fig. 32

no pred seboj z iztegnjeno roko
(Fig 19).

Grobo SEARCH

Od prvega sprejema se zacnite
premikati v smeri pusgice (Fig 33).
Ce se indikator razdalje poveca,
SEARCH v nasprotni smeri.

VEC KOT 10 METROV: Premikajte
se hitro. Smer SEARCH mora biti
le priblizna.

MANJ KOT 10 METROV: Premikaj-
te se pocasi. Smer SEARCH mora
biti natan¢no poravnana s pus¢ico
smeri.

Natanéno SEARCH

Puscica bo izginila, ko bo razdalja
manjsa od 3 m (Fig 34). Napravo
premikajte po obmoc¢ju, pri ¢emer
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L L4
- -
Fig. 33 Fig. 34

se drzite blizu povrSine snega. SE-
ARCH pocasiin natan¢no naprejin
nazaj, nato levo in desno, dokler se
ne prikaze najkraj$a razdalja (Fig
35). To mesto oznagite z MARK-om,
da ga je mogoce izmeriti.

A

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Sonda, lopata, prva
pomo¢

V SAFETY ACADEMY LAB na or-
tovox.com boste nasli koristne
videoposnetke o iskanju s plazovi
in drugih tehnikah resevanja.

Veé Zrtev in MARK

Skupno Stevilo Zrtev je prikazano
na dnu zaslona (Fig 36). Oddajnik-
-sprejemnik vas bo vodil do nas-
lednje najblizje Zrtve. Ko najdete
zrtev ali ko prevzamejo delo drugi
resevalci, lahko to zrtev skrijete
s funkcijo oznacevanja. To storite
tako, da pritisnete gumb MARK z
razdalje manj kot 5 metrov. Zrtev
se takoj prikaZe z zastavico in lah-
ko nadaljujete z SEARCH naslednje
Zrtve. (Fig 37)
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Fig. 38 Fig. 39
FOCUS PRO ONLY

Vec¢ zrtev in MARK

Skupno Stevilo Zrtev, vklju¢no z
njihovo razdaljo, je prikazano na
dnu zaslona (Fig 38). Vedno so
razvrséene po najkrajsi razdalji.
Se posebej, te se vet zrtev nahaja
na kratki razdalji (npr. manj kot 10
m), so to koristne informacije, ki jih
morate sporo¢iti drugim iskalcem.

Privzeto vas bo oddajnik-spreje-
mnik vodil do naslednje najblizje
srtve. Ce se na poti do te Zrtve
priblizate drugi Zrtvi, jo bo samo-
dejno izbral. Izbrana zrtev je na
seznamu vedno oznac¢ena s €rno
barvo.

Pritisnite gumb SELECT (Fig 39),
da zrtev izberete ro¢no. Ko je Zrtev
izbrana ro¢no, ostane trajno v
fokusu, ne glede na razdaljo do
drugih zrtev. Ko oznacite Zrtev, se
ta fiksni fokus odstrani.

Osredotoc¢eno Zrtev lahko oznacite
s katere koli razdalje (tudi ¢e je
globoko zakopana) s pritiskom na
gumb MARK. The victim is immedi-
ately displayed with a flag and you
can continue with the SEARCH for
the next victim (Fig 40). Oznaceno
Zrtev lahko ponovno poiscete z
gumbom MARK. Ce nato pritisnete
gumb MARK, se bo Zrtev ponovno
prikazala kot Fig. (SL. 41).

Nastavitve SEARCH

Med SEARCH pritisnite gumb MODE
za dostop do nastavitev SEARCH.
Ro¢no lahko spremenite Sirino SE-
ARCH pasu, ki ga pokriva oddaj-
nik-sprejemnik, in tukaj izberete
vrsto zvoénega izhoda. Kljukice na
desnem robu zaslona oznacujejo,
katere nastavitve so aktivne. (Fig
42) Za aktivacijo nastavitve priti-
snite gumb MARK.
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Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONLY

Rocéno zmanjsanje Sirine
SEARCH pasu

Sirino iskalnega pasu, ki ga po-
kriva oddajnik-sprejemnik, lahko
zmanj3ate z 80 m (vkljuéno s sa-
modejno prilagoditvijo za zunanje
vire motenj) na fiksnih 20 m ali 3
m (Fig 43). Poravnajte SEARCH
pasove s temi vrednostmi, da za-
gotovite, da ne boste spregledali
nobenih zakopanih Zrtev.

Z zmanjSanjem dosega se Zrtve
na vecjih razdaljah ne is¢ejo. Zato
se naprava lahko osredoto¢i na
SEARCH najblizjih zrtev. Zmanjsa-
nje dosega pomaga tudi zmanjsati
motnje zaradi zunanjih virov.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Tipiéni scenariji za zmanjsanje

na 20 m:

» SEARCH z vklopljenim radiom
v razdalji manj kot 50 cm od

naprave

» SEARCH pod Zi¢nico, daljno-

vodom itd.

» Skupinsko SEARCH na majh-
nem plazu, da se lahko osre-
dotocite na obmocje SEARCH

» Plaz v bliZzini smucarske
proge, da na vase SEARCH ne
vplivajo oddajni signali ljudi,
ki vam prihajajo na pomo¢
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Analog
Cancel E m m
Fig. 44 Fig. 45

Tipi€éni scenariji za zmanjsanje

na 3 m:

» SEARCH v ozkih iskalnih paso-
vih s Stirimi ali ve¢ Zrtvami na
majhnem obmocju

» SEARCH z metodo Micro-Box

Zvocéni izhod

Podprte so naslednje vrste
zvoénega izhoda (Fig 44):

Analogno: Analogni nacin repro-
ducira sprejete signale akusti¢no v
nefiltrirani, surovi obliki. Naprava
sprejema signale samo z anteno
X (vzdolzna antena). Za sprejem
signalov iz teh smeri morate na-
pravo zanihati od leve proti desni.
Za spremembo obmoc¢ja iskanja
pritisnite gumb SEARCH. (Fig 45)

Tipicni scenariji za analogni
nacin:

» Ilustracija zunanjih virov mo-
tenj na tec¢ajih usposabljanja

v

Ilustracija linij prenosnega
polja in prekrivanja signalov
na te¢ajih usposabljanja

» Uporaba alternativnih metod
SEARCH-a (Mental Map, Mi-
cro-Box itd.)

Hibridni: Hibridni nacin zdruzuje
analogni zvo¢ni izhod z digital-
nim prikazom. Oddajnik-spreje-
mnik sprejema signale z uporabo
vseh treh anten in zagotavlja vse
prednosti digitalnega SEARCH-a.
Analogni zvo¢niizhod vam omogo-
¢a tudi akusti¢no analizo zunanjih
virov motenj ali kompleksnih sce-
narijev z ve¢ zrtvami. Nato lahko
po potrebiro¢no zmanjsate Sirino
SEARCH pasu in uporabite alter-
nativno metodo SEARCH.

Digitalno: Digitalni nacin vam za-
gotavlja digitalno generiran, jasen
zvoéni izhod in najboljSo mozno
podporo v fazi natanénega SEAR-
CH. Digitalnega nacina privzeto
ni mogoce izbrati v nastavitvah
SEARCH. Lahko pa ga omogo¢ite
prek aplikacije Ortovox. Nato na-
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domesti nac¢in Digital Plus.

Digital Plus: V nac¢inu Digital Plus
je hibridni nac¢in aktiven med zace-
tnim SEARCH signala, da se pre-
poznajo zunanji viri motenj. Ko je
Zrtev zaznana, naprava samodejno
preklopi v digitalni nacin.

Nacin Digital Plus je privzeto ak-
tiven vsaki¢, ko se zatne SEARCH.
To privzeto nastavitev lahko spre-
menite v APLIKACIJI ORTOVOX.

Akusti¢no zaznavanje zunanjih
virov motenj

Pri SEARCH signala analogni zvo¢-
niizhod obi¢ajno proizvaja le rahel
Sum v ozadju. Glasen Sum ali viso-
kofrekostni pulzirajoci toni kazejo
na zunanje vire motenj.

Servis

Oddajnik-sprejemnik mora naj-
kasneje pet let po datumu nakupa
in nato vsaki dve leti pregleda-
ti na$ servis. Priporo¢amo, da
to uredite v poletnih mesecih.
Pregled je potreben tudi, ¢e se
prikaze sporocilo »Potreben ser-
vis« (Fig 46). Za popravila ali
servisni pregled obisc¢ite orto-
vox.com > servis ali uporabite
APLIKACIJO ORTOVOX. Aplikacijo
lahko uporabite tudi za redno (po

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

moznosti mesetno) zagotavljanje
posodobljenosti programske opre-
me naprave.

Potovanje z letalom

Zaradi litij-ionske baterije imejte
napravo v ro¢ni prtljagi in vnaprej
preverite predpise letalske druzbe.



TEHNICNI PODATKI

Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Digitalni oddajnik-sprejemnik za plazove s
3 antenami

Oddajna frekvenca: 457 kHz (mednarodni
standard)

Sirina SEARCH pasu: 80 m (izmerjeno z ICAR:
AVA REC 0007)

Mo¢ oddajnega polja: 457 kHz: najvec 7
dBupA/m (2,23 pA/m) na 10 metrih
Napajanje: Litij-ionska baterija, 3,7 V /1100
mAh / 4,07 Wh / 80 % zmogljivosti po 500
ciklih polnjenja

Polnjenje: USB C / najve¢ 5 V DC (standardno)

Cas delovanja SEND: obitajno 350 ur / min.
200 ur, ki jim sledi 1 ura SEARCH
Cas delovanja SEARCH: obitajno 16 ur

Frekvenca prenosa Bluetooth Low Energy:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Mo¢ prenosa Bluetooth Low Energy: najvet
0 dBm

Temperaturno obmoéje: od -20 °C do +45 °C
(0d -4 °F do 113 °F)

Dimenzije: 7 x 12 x 2,3 cm

Teza: 185 g

Garancija

Garancijska doba za napake v izdelavi in
materialih je dve leti od datuma nakupa. Z
registracijo naprave z aplikacijo Ortovox ali
na ortovox.com se lahko podalj$a na 5-letno
mednarodno garancijo od datuma nakupa
Baterija in poskodbe, ki nastanejo zaradi
nepravilnega ravnanja, neupostevanja navodil
za uporabo ali normalne obrabe, so izkljutene
iz garancije. V primeru uveljavljanja garancije
posljite napravo skupaj z dokazilom o nakupu
na www.ortovox.com » Servis. Stroske posi-
ljanja krije lastnik. V primeru neupravi¢ene
reklamacije (brez prepoznavne garancije) si
pridrzujemo pravico, da zaratunamo nastale
stroske pregleda. Vase zakonske garancijske
pravice ostanejo s to garancijo nespreme-
njene.

ODGOVORNOST

Ta izdelek je namenjen izklju¢no kot pod-
porni pripomocek in ne nudi popolne zasc¢ite
pred nevarnostmi, zlasti pred plazovi ali
podobnimi naravnimi pojavi.

Varna uporaba izdelka zahteva, da v celoti
preberete, razumete in upostevate navodila
za uporabo. Nepravilna uporaba, zloraba ali
neupostevanje navodil lahko povzroci resne
poskodbe ali smrt.

Uporabnik prevzema odgovornost za svoja
dejanja in mora oceniti ter sprejeti tveganja,
povezana z uporabo izdelka.

ASplosna opozorila

» Naprave ne sme odpirati kupec ali nepo-
oblaséene tretje osebe

» Naprave nikoli ne shranjujte pri tempera-
turah, ki presegajo priporocene od 0 °C
do +30 °C.

V naginu STANJA oddajnik-sprejemnik ne
oddaja ali ne izvaja SEARCH signalov! Nagin
stanja pripravljenosti se sme uporabljati le
v nujnih primerih kot alternativa izklopu na-
prave, ne pa kot standardni nacin delovanja
na terenu, kjer je nevarnost plazov.

» Varna uporaba izdelka zahteva, da v celoti
preberete, razumete in upostevate navodila
za uporabo.

Navodila in pravni priro¢nik se lahko spre-
menijo. Tehni¢ne lastnosti in specifikacije
izdelka se lahko spremenijo brez predho-
dnega obvestila v novih razli¢icah naprave
in/ali posodobitvah programske opreme.

Ce je bila na vasi napravi names¢ena nova
razli¢ica programske opreme, se morate
nemudoma seznaniti z najnovejsimi navodili
na spletni strani www.ortovox.com.

SLOVENSKO

27



> Redno preverjajte ortovox.com za posodobi-
tve uporabniskega prirognika in se seznani-
te z morebitnimi spremembami.

V natinu povezave aplikacije/Bluetooth (App
Connect) naprava morda ne bo posiljala ali

SEARCH signalov. Zato je ne smete uporab-
ljati na terenu, kjer je nevarnost plazov.

Opozorila glede litij-i-
onskih baterij

» Ta naprava vsebuje litij-ionsko baterijo.
UpoStevajte predvsem naslednje tocke:

Naprave ne uporabljajte v bliZini virov
toplote, kot so ogenj ali radiatorji, in je tam
ne puséajte.

Naprave ne izpostavljajte ekstremni vrocini,
npr. mo&ni neposredni sonéni svetlobi ali
shranjevanju v pregretem vozilu. Naprava se
lahko sicer pregreje, eksplodira ali vname
in/ali se lahko njena zmogljivost zmanjsa in
njena zivljenjska doba skrajsa.

Ce naprava med uporabo, polnjenjem ali
shranjevanjem oddaja nenavaden vonj, se
segreva, deformira ali kako drugace deluje
nenavadno, takoj odstranite polnilni kabel
in napravo postavite v zaprto posodo, npr.
kovinsko $katlo.

Za polnjenje baterije uporabljajte samo
kabel USB-C. Napetost, ki jo zagotavlja
polnilnik, ne sme presegati 5 V. Uporabljaj-
te samo polnilnik s certifikatom CE/UL z
za$gitnim razredom Il (dvojna izolacija pred
nevarnimi napetostmi). Med polnjenjem
naprave ne pud¢ajte brez nadzora.

» Pripo$iljanju naprave morate upostevati
veljavne zakonske predpise in jo prijaviti
kot nevarno blago. Opomba: Pri po3iljanju
naprave z okvarjeno baterijo lahko veljajo
strozja pravila

Odstranjevanje

Ob koncu Zivljenjske dobe tega izdelka

ne smete odvrec¢i med obi¢ajne odpadke,
saj lahko vsebuje snovi, ki so Skodljive za
zdravje in okolje. Odstraniti ga mora specia-
lizirano podjetje za recikliranje elektronske
opreme. lzdelek lahko brezpla¢no vrnete
prodajalcu v odstranjevanje. Baterijo odvr-
zite lo¢eno od druge elektronske opreme in
upostevajte zakonske predpise v vasi drzavi.

Navodila za odstranitev baterije in elektronike
najdete na spletni strani www.ortovox.com
> Servis.

ADEPOSER _ ADEPOSER
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la Vippstrombrytare i SEND-ldage

1b Vippstrombrytare i lage
SEARCH

2 ON/OFF-knapp

3 MARK-knapp

Modellspecifika
skillnader

Instruktioner som endast
galler for EERATIHATIN
ar markta med denna
symbol:

Instruktioner som endast
galler for EIEITIIN]
ar markta med denna
symbol:

Instruktioner utan
etiketter géller for bada
modellerna.

4 USB-C-laddningsport
5 Séakerhetsogla

6 Karbinhake

7 Snabb stangning

8 Spanne for midjebalte
9 VALJ-knapp
10 MODE-knapp

VIKTIGT MEDDELANDE!

EN LAVINSANDARE GER INGET
SKYDD MOT LAVINER!

Det &r viktigt att ha
kunskaper om férebyggande av laviner
och att planera alla backcountry-turer

ingdende

och freeride-nedfarter pa ratt satt. Ga
aldrig in i potentiellt farlig terrdng
utan lavinsdndare, spade och sond
och 6va regelbundet p& att anvanda
din sakerhetsutrustning. Du hittar
information om kurser nara dig pa
ortovox.com *> safety academy.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=]

E d Férdelarna med den
kostnadsfria ORTOVOX-APPEN
(Apple i0S & Android):

[E <«

"4 Hamta appen

» Regelbundna programupp-
dateringar (rekommenderas
starkt!)

» Utdka garantin till 5 ar

» Registrering av enhet (for sa-
kerhetsrelaterad information)

» Andra enhetens installningar

> Enhetskontroll och trédnings-
lage

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &

Tillkoppling/frankoppling

For att satta pa eller stdnga av
enheten, tryck och hall in pa/av-
knappeni2 sekunder. Nar du stén-
ger avden maste du bekrafta ge-
nom att trycka pa MARK-knappen.

Fig. 1
[FOCUS PRO ONLY NIV

Vilj sprak

Du kan valja sprak under den fors-
ta installningen.

Tryck kort pa
MARK-knappen for att bladdra
igenom sprakalternativen. Valj
sedan O6nskat sprak genom att
halla MARK-knappen intryckt i
2 sekunder. (Fig. 3)

For att bladdra
igenom sprakalternativen, tryck
pd SELECT-knappen. Valj sedan
onskat sprak genom att trycka pa
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100 %
(—)

u

Compass
calibration
necessary

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6
MARK-knappen. (Fig. &)

Kalibrering av kompass

Du maste sedan kalibrera kom-
passen. Ga 5 meter bort fran alla
magnetiska, metalliska eller elek-
troniska foremal och félj anvisnin-
garna p& displayen. (Bild 5)

Réstnavigering

Engelska och tyska &r redan f&-
rinstallerade. Rostnavigering mas-
te installeras fér alla andra sprak.
Detta gér du genom att ladda ner
Ortovox-appen till din smartphone
eller surfplatta och koppla ihop
den med din enhet.

Standardréstkom-
mandona ar forinstallda for att ge
maximalt stéd vid sékningar.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

[EEEETICITN Pro rostkommandona
ar forinstallda. Dessa innehaller
ett mindre antal utvalda komman-
don som ar optimerade for erfarna
anvandare.

Du kan véxla mellan réstkomman-
don eller stdnga av réstnavigering
med hjalp av Ortovox-appen.

Sjalvtest och batterikon-
troll

Varje gang transceivern startas
utfor den ett automatiskt sjdlvtest
och visar dterstdende batteriladd-
ningsstatus. Nar batteriladdningen
sjunker under 40 % bor enheten
laddas sa snart som mojligt. Var-
ning for detta: Om displayen visar
"Battery empty” kan den ndar som
helst stanga av sig sjalv. Anvand
inte transceivern! (Fig. 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

AN

Position sensor
impaired

A A

Fig. 9 Fig. 10

Varningar

Om en varning (fig. 9,10, 11)
visas:

» Flytta dig 5 meter bort fran
elektroniska eller metalliska
foremal for att sakerstalla att
de inte utléser varningen.

» Stang av och sla pa transcei-
vern igen.

» Om varningen visas igen ska
du inte anvdanda enheten.
Den méste inspekteras (se
SERVICE).

Fig. 1

Laddning av batteriet

Apparaten levereras utan ladd-
ningskabel. Du kan anvanda en
vanlig USB-C-kabel (bild 12) for att
ladda apparaten. Anslut enheten
till en stromkélla (t.ex. powerbank,
barbar dator) eller anvand en sep-
arat USB-adapter for att ansluta
den till ett eluttag.

Efter laddningen ska du omedel-
bart ta bort enheten fran strém-
kdllan och forsiktigt forsegla
laddningsporten igen med gum-
milocket (fig. 13). Laddning &r inte
mojlig vid temperaturer under 0°C.
Under laddning kan enheten inte
sanda eller sdka.

TIPS: For att forbattra batteriets
prestanda bdr du undvika frekven-
ta korta laddningar. Ladda helst
bara enheten ndr laddningen &r
under 80%.
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Fig. 14

Férvaring/rengdring

Férvara enheten i rumstemperatur
pa en torr plats, borta fran direkt
solljus. Om enheten ska forvaras
i flera manader bér du forst ladda
batteriet till 100%. Du mdaste ladda
upp apparaten helt igen senast
inom 12 manader. Anvéand en fuktig
trasa utan rengdéringsmedel for att
rengdra apparaten.

Bild 156

Grupp-kontroll

Alla transceivers inom gruppen
maste kontrolleras fore turer
eller nedfarter. | GROUP CHECK-
laget kan du testa om de andra
transceivrarna sander korrekt.
For att aktivera det, tryck pa
MARK-knappen efter att du har
slagit pa enheten. Testavstandet
bdr vara 1 meter och avstandet
mellan gruppmedlemmarna minst
3 meter. (Fig. 14) Endast enheter
med ett positivt resultat far an-
vandas (Fig. 15). Om en varning
utfardas far den testade enheten




(@ p)
Send

I Group Check

GROUP CHECK

®O

Cancel

Fig. 16 Fig. 17

inte anvdndas (Fig. 16).

[{ENITINTR Du kan ocksa aktive-
ra GROUP CHECK-laget genom att
trycka pd MODE-knappen i sand-
ningsldge. Aktivera sedan laget
med hjdlp av knapparna SELECT
och MARK. (Fig. 17)

Pro-kontroll

| GROUP CHECK-laget trycker du
pad MODE-knappen och véljer PRO
CHECK for att visa parametrarna
(puls- och periodlédngd, avvikelse
i séndningsfrekvens) fér den kon-
trollerade sadndaren (fig. 18). Detta
gor att du kan se om flera sandare
anvander identiska parametrar
eller om en sandare ligger nara

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

en standardgrans (pulsldngd =
70 ms, periodlangd: 700 - 1300ms
och frekvensavvikelse +/- 80Hz)
och darmed kan vara svarare att
lokalisera.

Stérningar

Elektroniska, magnetiska och
metalliska foremal kan naturligt-
vis stéra lavinsandare och -mot-
tagare. Mdjliga fasta storning-
skallor ar skidliftar, elledningar,
sandningsmaster osv. Mdjliga
mobila stérningskallor ar smart-
phones, digitala klockor/arm-
bandsur, smarta ringar, (action-)

Fig. 19
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Fig. 22

kameror, radioutrustning, GPS-en-
heter, pannlampor, powerbanks,
uppvarmda klader, magnetknap-
par, elektroniska lavinkrockkud-
dar och sndskotrar etc. Icke ndd-
vandiga elektroniska enheter ska
vara avstdngda nar du anvander
lavinsdndaren.

OBSERVERA: Lavinkrockkudde-
systemet LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
ryx®) arinte en stérningskélla. Om
du anvander ett annat elektroniskt
krockkuddesystem ska du lasa till-
verkarens anvisningar och halla
programvaran for krockkudden
uppdaterad.

| sindnings- och standby-ldge
maste mdjliga stérningskallor
befinna sig minst 20 centimeter
fran transceivern. | sdndningslage
kontrollerar enheten kontinuerligt
om det finns stérningskallor. Om

Fig. 23

det behdvs justeras sandarens
uteffekt och en varning utfardas.

| s6klaget maste eventuella stor-
ningskallor befinna sig minst 50
cm fran lavinsandaren eller vara
avstangda (fig. 19). Undvik sarskilt
att bara storningskallor pad handen
eller handleden.

Oka avstandet till elektroniska ap-
parater nar varningen visas (fig.
20) eller den lilla stérningssym-
bolen visas i kanten av skarmen
(fig. 21).

Sandningsldge

Sandningsldget ar det normala
driftladget i terrangen. Om vipps-
trémbrytaren ari SEND-ldge visas
sandningsdisplayen. (Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

S& hér bédr du enheten

Fast sakerhetsdglan i
langst ned pé& transceivern (bild
23). Virekommenderar att du bar
transceivern i barsystemet. Hall
displayen vand mot kroppen och
skjut in den med vippbrytaren
forst. Snabbforslutningen och
midjebaltesspannet maste vara
fastspdnda. Sdkra enheten genom
att hdnga sakerhetsdglanien kar-
binhake. (Fig. 24)

dglan

Birsystemet maste alltid tickas
av ett lager klader. Om du bara
har ett lager kladder pa dig rekom-
menderar vi att du bar transcei-
vernien ficka med dragkedja (inte
i en pasydd ytterficka).

Fig. 27 Fig. 28

Sok

Endelav gruppen séker med sina
lavintransceivrar. Fér att aktivera
soklaget, stall vippknappenildge
SEARCH. (Fig. 25)

De andra rdddningsarbetarna utfor
de dvriga uppgifterna: nédsamtal,
skottning etc. och stanger av sina
enheter.

Alternativt kan de ocksa vaxla till

Fig. 24
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Fig. 29

STANDBY-lage. | standby-ldget
pausas din egen sandningssig-
nal tillfalligt.

LTSI Tryck och hall in ON/
OFF-knappeni2 sekunder och an-
vand SELECT- och MARK-knappar-
na for att aktivera STANDBY-l&dget.
(Fig. 26)

STANDBY-ldget
ar avaktiverat som standard. Det
kan aktiveras via Ortovox-appen.
Nar det ar aktiverat: Hall ON/
OFF-knappen intryckt i 2 sekun-
der och tryck sedan kort pa ON/
OFF-knappen igen och sedan pa
MARK-knappen for att aktivera
STANDBY-laget.

Du kan stdnga av STANDBY-ldget
pad samma satt som det aktiver-
ades, eller genom att flytta vip-
pomkopplaren fran SEND-laget till

Fig. 30

SEARCH-laget.

Automatisk vaxling till
sandningsldage

| handelse av en sekundar lavin
vaxlar enheten automatiskt fran
stkldage, GROUP CHECK-ldge och
STANDBY-l&ge till séndlage efter
2 minuters Lag rorelse.



Fig. 31

Sokning efter signal

Om ingen signal visas,
snabbt
gringszon enligt det diagram som
visas och den bredd pa sdkremsan
som visas. Standardinstdllningen
for detta &r 80 m (fig. 27).

ror dig

over lavinens avla-

Om det finns externa stdrning-
skallor minskas den till 50m
eller 20m (Fig. 28). Avstandet till
lavinzonens kant far inte vara mer
an halften av sékremsans bredd
(Fig. 29, 30, 31).

Om lavinen &r mindre &n 80 m bred
eller om du séker i en tillrackligt
stor grupp, kan du sdka i mitten
eller i en rak linje (Fig. 30, 31).
Om du kan begrénsa sokomradet
(t.ex. genom observation eller
spér) bérjar du sékningen déar
(Fig. 32). Under signalsékningen
ska du hela tiden halla utkik eft-
er kroppsdelar eller féremal som

/|\

Fig. 32

sticker upp ur snon.

Observera: Hall apparaten vagratt
framfdr dig med utstrackt arm
under signal- och grovsdkning
(Fig. 19).

Grov sdkning

Fran forsta mottagningen bérjar du
rora dig i pilens riktning (Fig. 33).
Om avstandsindikatorn dkar, sok i
motsatt riktning.

OVER 10 METER:Ro6r dig snabbt.
Din s6kriktning behdver bara vara
ungefarlig.

MINDRE AN 10 METER: Rér dig
ldngsamt. Din sékriktning ska vara
exakt i linje med riktningspilen.
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Fig. 33 Fig. 34

Fin sékning

Pilen férsvinner nar avstandet ar
mindre &n 3 m (fig. 34). Flytta ap-
paraten éver omradet och hall dig
ndra snoytan. Sék ldngsamt och
exakt framat och bakat, sedan at
vanster och hdger tills det kortaste
avstandet visas (Fig. 35). Markera
denna plats med ett foremal sa att
den kan sonderas.

1.4

+

A

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Sond, skottning, forsta
hjalpen

| SAFETY ACADEMY LAB pa orto-
vox.com hittar du anvandbara vi-
deor om sékning med lavinsandare
och andra raddningstekniker.

Flera offer och marke-
ring

Det totala antalet offer visas
lédngst ned pa displayen (Fig. 36).
Transceivern kommer att leda dig
till det ndarmaste offret. Nar du
har hittat ett offer eller nar andra
raddningsarbetare tar éver kan du
dolja offret med hjalp av mark-
eringsfunktionen. Detta gor du
genom att trycka pd MARK-knap-
pen fran ett avstdnd pd mindre
an 5 meter. Den drabbade visas
omedelbart med en flagga och du
kan fortsdtta sékandet efter ndsta
drabbade. (Fig. 37)
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Fig. 38 Fig. 39
FOCUS PRO ONLY

Flera offer och marke-
ring

Det totala antalet offer, inklusive
deras avstand, visas langst ned
i displayen (Fig. 38). De &r alltid
sorterade efter kortaste avstand.
Sarskilt om flera offer befinner sig
inom ett kort avst&nd (t.ex. mindre
&n 10 m) &r detta anvandbar infor-
mation som du bér kommunicera
till de andra sékarna.

Som standard kommer transceiv-
ern att leda dig till det ndrmaste
offret. Om du kommer ndrmare ett
annat offer pd vagen till det har
offret, kommer det offret att valjas
automatiskt. Det valda offret ar
alltid svartmarkerat i listan.

Tryck p&d SELECT-knappen (Fig. 39)
for att valja ett offer manuellt. Nar
ett offer val har valts manuellt for-
blir deti fokus permanent, oavsett

avstandet till andra offer. Nar du
har markerat offret tas detta fasta
fokus bort.

Du kan markera ett fokuserat offer
frdn vilket avstdnd som helst (dven
om det &r djupt begravt) genom att
trycka pd MARK-knappen. Offret
visas omedelbart med en flagga
och du kan fortsdtta sokandet efter
nasta offer (fig. 40). Ett markerat
offer kan sdkas igen med hjalp av
SELECT-knappen. Om du sedan
trycker pd MARK-knappen visas
offret som en figurigen. (Bild &41).

Instdllningar foér sdkning

Under sokningen trycker du pa
MODE-knappen for att komma at
sékinstallningarna. Har kan du
manuellt &ndra bredden pa den
s6kremsa som transceivern ta-
cker och valja typ av ljudutgang.
Bockarna i displayens hégra kant
anger vilka instdllningar som ar
aktiva. (Fig. 42) Tryck p& MARK-
knappen for att aktivera install-
ningen.

SVENSKA
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Manuell minskning av
sokremsans bredd

Du kan minska bredden pa sokrem-
san som tacks av transceivern fran
80 m (inklusive automatisk just-
ering for externa stérningskallor)
till fasta 20 m eller 3 m (Fig. 43).
Rikta in dina sokremsor efter des-
sa varden for att sdkerstalla att du
inte missar ndgra begravda offer.

Genom att minska rackvidden
soker man inte efter offer pa stérre
avstand. Darfér kan enheten foku-
sera pa att s6ka efter de narmas-
te offren. Att minska rackvidden
bidrar ocksd till att minimera
storningar fran externa kéallor.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Typiska scenarier for reducering
till 20 m:

» Sokning med en paslagen
radio inom mindre an 50 cm
frdn enheten

» Sdkning under ett hissystem,
en kraftledning etc.

» En gruppsokning pa en liten
lavin, sa att du kan fokusera
pa ditt sékomrade

» Lavin nara en pist, sa att
din sékning inte paverkas av
sandningssignalerna fran
personer som kommer till din
hjalp
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Typiska scenarier fér reduce-
ring till 3 m:

» Sokning i smala sékstrak med
fyra eller fler offer i ett litet
omrade

» Sokning med hjdlp av Micro-
Box-metoden

Ljudutgéng

Féljande typer av ljudutgdngar
stods (fig. 44):

Analogt lage: Analogt lage aterger
de mottagna signalerna akustiskt
i ofiltrerad, rd form. Apparaten
tar endast emot signaler med X-
antennen (ldangsgé&ende antenn).
Du maste svanga apparaten fran
vanster till hoger for att ta emot
signaler fran dessa riktningar.

Tryck pa SELECT-knappen for att
andra sékomradet. (Fig. 45)

Typiska scenarier for analogt
lage:

» Illustration av externa
storningskallor i utbildnings-
kurser

v

Illustration av transmissions-
faltlinjer och signaldverlap-
pningar i utbildningar

» Anvandning av alternativa
s6kmetoder (Mental Map,
Micro-Box, etc.)

Hybrid: Hybridlaget kombinerar
analog ljudutgdng med en digital
display. Transceivern tar emot sig-
naler med alla tre antennerna och
ger alla fordelar med digital sok-
ning. Den analoga ljudutgangen
gér det ocksd mojligt att akustiskt
analysera externa stérningskal-
lor eller komplexa scenarier med
flera offer. Vid behov kan du se-
dan manuellt minska sékremsans
bredd och anvénda en alternativ
sokmetod.

Digitalt: Digitalt ldge ger dig digi-
talt genererat, klart ljud och basta
méjliga stdd i finsékningsfasen.
Digital mode kan inte valjas i so-

SVENSKA
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kinstdllningarna som standard.
Du kan dock aktivera det via Orto-
vox-appen. Det ersatter da Digital
Plus-laget.

Digital Plus: | Digital Plus-laget
ar Hybrid-laget aktivt under den
inledande signalsdkningen for att
identifiera externa storningskallor.
Nar ett offer har upptackts vaxlar
enheten automatiskt till Digital-
lage.

Som standard ar Digital Plus-laget
aktivt varje gang en sdékning pa-
boérjas. Du kan @ndra denna stan-
dardinstallning via Ortovox-appen.

Akustisk detektering av externa
stérningskallor

Vid signalsékning ger analog lju-
dutgdng vanligtvis bara ett svagt
bakgrundsljud. Ett hogt ljud eller
hogfrekventa pulserande toner
indikerar externa stérningskallor.

Service

Transceivern ska besiktigas
av vart servicestdlle senast
fem a&r efter inkdpsdatum
och darefter vartannat ar. Vi
rekommenderar att detta sker
under sommarmanaderna. En
inspektion ar ocksa nédvandig om

meddelandet "Service kravs” visas

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

(bild 46). Fér reparationer eller
serviceinspektion, bestk ortovox.
com > service eller anvand
Ortovox-appen. Du kan ocksa
anvanda appen for att regelbundet
(helst varje manad) kontrollera
att enhetens programvara ar

uppdaterad.

Flygresor

P& grund av litiumjonbatteriet ska
du bdra enheten i handbagaget och
kontrollera flygbolagets bestam-
melser i forvag.



TEKNISKA DATA

Modell: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Digital lavinsdndare och -mottagare med 3
antenner

Sindningsfrekvens: 457 kHz (internationell
standard)

Sokremsans bredd: 80 m (enligt ICAR:s
métning: AVA REC 0007)

Faltstyrka for sdndning: 457 kHz: max. 7
dBpA/m (2,23 pA/m) pa 10 meters avstand
Stréomférsérjning: Litiumjonbatteri, 3,7V /
1100 mAh / 4,07 Wh / 80% kapacitet efter 500
laddningscykler

Laddning: USB C / Max. 5 volt likstrom
(standard)

Drifttid SEND: Typiskt 350 timmar / min. 200
timmar foljt av 1 timme SEARCH

Driftstid SEARCH: Vanligtvis 16 timmar

Bluetooth Low Energy-dverforingsfrekvens:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Bluetooth Low Energy-dverféringsstyrka:
max. 0 dBm

Temperaturomréde: -20 °C till +45 °C (-4 °F
till 113 °F)

Dimensioner: 7 x 12 x 2,3 cm

Vikt: 185 g

Garanti

Garantitiden fér tillverknings- och materialfel
ar tva ar fran inkdpsdatumet. Den kan forlan-
gas till 5 &rs varldsomspannande garanti fran
inkdpsdatumet genom att registrera enheten
med Ortovox-appen eller pd ortovox.com.
Batteriet och skador som orsakats av felaktig
hantering, underlatenhet att f6lja bruksanvis-
ningen eller normalt slitage omfattas inte av
garantin. Vid garantiansprak ska du skicka din
enhet, inklusive inkdpsbevis, till www.orto-
vox.com > Service. Fraktkostnader ska béras
av dgaren. Vid obefogade ansprék (ingen iden-
tifierbar garanti) férbehdller vi oss rétten att
debitera for uppkomna inspektionskostnader.
Dina lagstadgade garantirattigheter paverkas
inte av denna garanti.

ANSVARSSKYLDIGHET

Denna produkt ar endast avsedd som ett
stdd och erbjuder inget fullstandigt skydd
mot faror, i synnerhet inte mot laviner eller
liknande naturfenomen

Séker anvandning av produkten forutsatter
att bruksanvisningen ldses i sin helhet,
forstds och foljs. Felaktig anvandning,
missbruk eller underlatenhet att félja
anvisningarna kan leda till allvarliga skador
eller dédsfall.

Anvéandaren tar ansvar for sina egna hand-
lingar och méaste bedéma och acceptera de
risker som ar forknippade med att anvénda
produkten.

AAllménna varningar

Enheten far inte 6ppnas av koparen eller
obehdrig tredje part.

SVENSKA

» Forvara aldrig enheten i hégre temperaturer
an de rekommenderade 0°C till +30°C.

| STANDBY-ldge sénder eller soker trans-
ceivern inte efter signaler! Standby-laget
ska endast anvdndas i nddsituationer som
ett alternativ till att stdnga av enheten,
men inte som standarddriftlage i lavinfarlig
terrang.

For att produkten ska kunna anvandas péa
ett sdkert satt maste bruksanvisningen
lasas i sin helhet, forstas och féljas.

Instruktionerna och den juridiska vagled-
ningen kan komma att dndras. De tekniska
egenskaperna och specifikationerna for
produkten kan dndras utan foregdende
meddelande i nya enhetsversioner och/eller
programuppdateringar.

Om en ny programvaruversion har instal-
lerats pa din enhet maste du omedelbart
bekanta dig med de senaste instruktionerna
p& www.ortovox.com.
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Kontrollera regelbundet pa ortovox.com om
det finns uppdateringar av anvandarhand-
boken och bekanta dig med eventuella
andringar.

| app/Bluetooth-anslutningslége (App Con-
nect) kan det hidnda att enheten inte skickar
eller soker efter signaler. Den far darfor
inte anvandas i lavinfarlig terrdng.

Varningar for litiumjon-
batterier

» Denna apparat innehaller ett litiumjonbatte-
ri. Féljande punkter maste sarskilt beaktas:

» Anvéand inte apparaten i narheten av var-
mekallor som t.ex. eldar eller element och
lédmna den inte heller dé&r.

Utsatt inte apparaten fér extrem varme,
t.ex. stark direkt solstralning eller forvaring
i ett Overhettat fordon. Apparaten kan
annars 6verhettas, explodera eller fatta eld
och/eller dess prestanda kan forsamras och
dess livslangd forkortas.

Om enheten avger en ovanlig lukt, genere-
rar varme, deformeras eller pa annat satt
verkar ovanlig under anvandning, laddning
eller férvaring ska du omedelbart ta bort
laddningskabeln och placera enheten

i en forslutningsbar behallare, t.ex. en
metalldda.

Anvénd endast en USB-C-kabel for att ladda
batteriet. Spanningen fran laddaren far inte
dverstiga 5 V. Anvand endast en CE-/UL-
godkdnd laddare med skyddsklass Il (dub-
belisolering mot farliga spanningar). Lamna
inte apparaten obevakad under laddning.

» N&r du skickar enheten maste du félja
géllande lagbestammelser och deklarera
den som farligt gods. Obs: Strangare regler
kan galla vid transport av en enhet med ett
defekt batteri.

Bortskaffande

Nar produkten ar uttjant far den inte kas-
seras som vanligt avfall, eftersom den kan
innehdlla @mnen som &r skadliga for halsan
och miljon. Den méaste tas om hand av en
avfallsanlaggning som ar specialiserad

pa atervinning av elektronisk utrustning.
Produkten kan kostnadsfritt returneras
till saljaren for avfallshantering. Kassera
batteriet separat frdn annan elektronisk
utrustning och folj gdllande bestammelser
i ditt land

Anvisningar om hur du tar bort batteriet och
elektroniken finns pd www.ortovox.com »
Service.
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WEEETRE B EBARBE
7, Ei5 5 ortovox.com » fRFEE
£/ Ortovox FEMIEN. &AL

ERZEAEREN (BFEA—R)
BREHREARIIRA.
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REMSTFERES, LRFTEEMN
= REMERRE.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

4 = N
BRWEE
1% FOCUS VOICE / FOCUS PRO
BT A B 2R, BERBIRKAR
BEHSAE 1457 kHz (EIPRIFE)
EBWRE 80K (IRIFICARAIE AVA REC
0007)
B5t15% 457 KHZ: 10KER AT dBUA/m
(23 pA/m)
EIRMAER 128 7B, 3.7V / 1100mAh /
4.07TWh / 5008 T BRRE BRI 780
FEB/:USB-C / mASVER (15%)
BB E 350\ / RIE200/0EF
BEVNFEIER
1648762076207207377/NBELLF
2.480GHz
BT EFE@HME £ A0dBm
T{EBESE:-20°C E +45°C (-4°F E 113°F)
R:7 X 12 X 23E%
ER:1855%

RE

BB BEMERN, ERZA S HANMRERESN
REMRT T, BEBOrtovox AR ortovox.
com#BuE R, MR RREPTREEERR
AENLIRER, BHIBBEURRBERE K&
ERFRBAERERERNBETERBER
Mo NHRIE, 5515 1B 004 B 5 B
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=

HEEER

FEREFEABH TR, TREREIEER(
TEHSTHIEMRK) HLEE,

REERAERFTETRME. BRI EEER
RPAEEA RARNRETIETIREBRE
BERERT.

EHEREHEBSTARE, I
A E @AM E R,

A—ﬂﬁﬁi

> BEENRQBBNE=STBBMAER

TN REEFREBHERETRE (0°CE
+30°C) BOIRIE .

LT AR ER

EREAT, B G RN RILSAR!
FREAERERER TERMARFANE
RAREA, BREERBHZ ML TR

EREEN,

TEERASERFETEME BRI GG
fEAHA.

ERARANEREETREEMEE. ERIE
R ARAE AT B EH R B REM/HBEE
R ERE, WA SITE.

MRENEE B RENREARAE, G4 AILIE
# www.ortovox.com EE&MAH.

v

sEE A& ortovox.com EEFAEFME
0T REREE,

v

EREARI/EFESEL (App Connect) T,
EEREEAERRIEI AR AL, FNES
BB EMEER.

BRI TFE
AR PURITEE T B A AR R DT AR

HNERILNRNEARS
®ff, WA EREMNES

MES

v

v

HR AR R BB S RBES, Gl
BB ES RFRICBAN RN BRI, AR
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T, BRI REEMREE.
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EEEA RBRFBOBRT, ARl
RIK BN BRRURAMBREER, FILH
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HEMER USB-C BREABHRE. REEIR
HEBRFIGEIE SVo A EEAA CE/UL 387
BAA | EHESR (CEES AMLERE
B)NrBE mEHBENERBREATY
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BREARER, CLRETBEANERER, T
#E BRI B R TR DR B G RER
RAEE, AIAEEAERERE.

RE

FEREATHERR, TDRERR GBI
RE, AR TARSAHRENREESNYE,
WAXEHFINEF RAEOKEEREETE
B EAURERBROGHETETRRER. A
SEMEEMEFRED FMEE, 18T EME
B3R /& B R B IE R

BRFEMBARMNEF TR, HiEsH www.
ortovox.com » fREEMHE,

ADEPOSER _ ADEPOSER
I\ ENMAGAZIN N DECHETERIE
Cet appareil —
se recycle > ou o
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i

Séparez les éléments avant de trier
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Mavta evnpepwpévo
THN EOAPMOIH ORTOVOX

Eméktaon eyyunong oe 5 €tn

Evnuepwoelg AoylopikoU & dLapdpdwon cUOKEUNG
Eyypadr acpaietag mpotéviog

‘EAeyxog ouokeung & Aettoupyia eknaideuang

>
>
>
>

O]

<«
Aeite to FOCUS PRO ypiiyopa

OAHI'OZz BINTEO

«
MapakoAouBnote to FOCUS VOICE ypriyopa

OAHIOXz BINTEO

OEF]

OF0

EAANVIKG »



Ta Atakéming evaAlayng oe
Béan SEND

1B Atakoming evailayng otn
6éon ANAZHTHXH

2 Koupmnt ON/OFF

3 Koupmnt MARK

4 BOupa dpoptiong USB-C
5 Bpdyog aodpalelag

6 Kapapmivep

7 Taxela kAeioo

8 Avkpada {wvng peang

9 KOYMMI ENIAOTHX

10 Koupumi MODE

Awapopég avaioya
HE TO pOVTEAO

Ot 0dnyieg mou LoxU-

ouv poévo yia to FOCUS
VOICE emionpaivovtat pe
autd to gUuBolo:

Ol 0dnyieg mou LoxUouv
pnévo yia to FOCUS PRO
emionpaivovtat pe autd
T0 oUpBoAo:

OuL 03nyieg Xxwpig €TLKE-
1€ LoXUouV Kat ya ta
300 povtéAa.

ZHMANTIKH ANAKOINQZH!

0 MOMMOAEKTHZ XIONOXTIBAAAZ
AEN NAPEXEI MPOZTAZIA ENANTI TQN
XIONOZTIBAAQN!

Eivat onuavtiké va €xete elg Babog yvwon
™mg MPOANYNG xtovootiadwv kat va
oxedLAeTE OWOTA ONEG TLG EKOPOUEG EKTOG
XLOVOOPOULKOU KEVTIPOU Kal TG KataBaacelq
Mnv eloépxeote moté o€
duvnTika emikivduvo £dadog Xwpig Toumnod
xtovootifadag, GTuapt kat aviyveutn, kat
eEaoknBelte otn xprjon tou eEomALopoU
aodaleiag oag taktika. Mnopeite va Bpeite
AETTOPEPELEG YLa LaBTipata Kovid oag 0To
ortovox.com > safety academy.

freeride.




Turn off: I
Press

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

EiEE <
4 KateBaote tnv

[=] 1 €pappoyn

MAeovektnpata tng dwpedav

EOAPMOTrHE ORTOVOX (Apple
i0S & Android):

v

Taktikég Evnuepwoelg Aoylapikou
(ouviotatat avemipUiaktal)

v

Enéktaon tng eyyunong oe 5 €1

» Eyypadr) cuokeur|g (yia mAnpo-
dopieq mou oxetidovtal pe v
aodalela)

> ANayn twv puBuicewv tng
OUOKEUNG

» ‘EAeyxoq ouokeung & Aettoupyia
ekmaideuong

Evepyomoinon/anevepyo-
noinon

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &

l'la va evepyoTioLrOETE 1) Va ATIEVEPYO-
TIOLT)OETE TN OUCKEUT), TATHOTE apa-
TeTapéva To Koupti evepyomnoinong/
amnevepyonoinong yla 2 deutepolemta.

‘Otav to amevepyomoLeiTe, PETEL va ETIL-

Bepalwoete matwvtag to koupni MARK.

Fig. 1
Fig. 2

EmiAéEte yYAwooa

Mnopeite va emiAégete Tn yA\wooa katd
) dladikaoia apytkig puBuULonG.

Matrote ouviopa To
koupuni MARK yia va petakwnBeite pe-
1a&U Twv eTAOYWY YAWOOAG. 2T OUVE-
Xela, EMAEETE TN YAwooa Tou Bélete
Kpatwvtag matnpévo to koupmi MARK
yla 2 deutepoderna. (Fig. 3)

la va petakvnBeite
petagu Twv emdoywy y\wooag, matiote
1o koupmi SELECT. Ztn ouvéyela, emt-
AeETE TN yMwaooa ou BENeTe MATWVTAG
10 kouptti MARK. (Fig. 4)

EAAHNIKA
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u

Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

BaOpovopnon nugidag

21 ouvéxela, pémel va Babuovounoe-
te TV nugida. AnopakpuvBeite 5 pétpa
and omoladNMOTE HAYVNTIKA, HETAANLKA
N NAEKTPOVLIKA AVTIKE{LEVA KAl AKONOU-
Brote TLg 0dnyieg oty 0086vn. (Fig. 5)

dwvntikn mAonynon

Ta AyyAika kat ta leppavikd eivat 1om
npoeykateoTnuéva. H dwvntikr mhon-
ynon mpEmeL va eykataotabel yla 0Aeg
T1¢ dAeg yAwooeg. lNa va to Kavete
autd, katefaaote tnv epappoyn Ortovox
oto smartphone 1 to tablet oag kat ou-
ZeUETE TO e TN OUOKEUT| 0aC.

OL TUTTILKEG DWVNTLKEG
€VTONEG elval MPOPUBULOUEVEG yLla va
TIAPEXOUV LEYLOTN UTIOOTY)PLEN KaTdA TN
dlapkela Twv avalnTtnoewy.

Ol WVNTIKEG EVTONEQ
pro eivat mpopuBpLopéveg. Autég mept-
Aappavouv évav HeLwpEVo apLlBud emt-

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

AeYUEVWY EVIOAWDV BENTLOTOTONUEVWY
yla €UTELPOUG XPTOTEG.

Mnopeite va evalAaooeote petagu twv
ETIAOYWY WVNTIKWY EVIOAWV 1) va ame-
VEPYOTIOLNOETE TN PWVNTLKY) TTAOTyNON
péow NG epappoyng Ortovox.

AutoéAeyyog kat €Aey-
X0¢ pnatapiag

KaBe popd mou o mopumodéktng Eekivd,
€KTENEL évav AUTOUATO QUTOEAEYXO Kal
elpavidel TNV KATaoTaaon NG UTOAELTO-
pevng goptiong e punatapiag. MéAgn
doption g pnatapiag néoet kAtw and
40%, n ouokeun) Ba pemeL va poptiotel
T0 ouvTopOTEPO duvarto. Mpoooyn: Eav
1 086vn epdavidel «Adeta pnatapia»
evdéxetal va amevepyomnonBel ava
maca otypn. Mnv xpnotpomnoteite tov
nounodéktn! (Fig. 6,7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10
Mpoewdonoujoetg

Eav epdaviotel pla mpoeldomnoi-
non (Fig. 9,10, 11):

» AnopakpuvBeite b pétpa amo nie-
KTPOVLKA 1) HETAAALKA avTiKEipeva
yla va Staodalioete otL dev evep-
yoTtolouv tnyv mpoetdonoinan.

> ATEVEPYOTIOLY|OTE KAL EVEPYOTIOLN -
ote §ava Tov TTOUTOdEKTY).

» Eav n npoetdomoinon epdaviotet
gavd, unv XpnoLLOTIOL|OETE TN
ouokeun. Mpémet va eheyxBel (BA.
SEPBIZ).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

®option g prnatapiag

H ouokeun napéxetal xwpig kaAwdio
$optiong. Mnopeite va xpnotpornot-
Y)OETE OTOLOONTIOTE TUTILKO KAAWILO
USB-C (Fig. 12) yia va ¢optioete
OUOKEUT). ZUVOETTE TN OUCKEUT| OE pila
mny” pevpatog (.. power bank, ¢po-
PNTO UTIOAOYLOTR), 1§ XPTOLLOTIOOTE
évav Eexwploto mpooappoyea USB yia
va Tnv ouvdéaete oe Tpida peUPaATOG.

Metd tn ¢poption, apalpéote apéows
TN GUOKEUT) Amd TNV TNyT| peUHATOG Kat
odppayiote mpooekTika §ava tn Bupa
dOPTLONG HE TO AACTIXEVIO KAAUPHA
(Fig. 13). H ¢poption dev eival duvath
oe Beppokpaocieg katw and 0°C. Kata
T dlapkela g GOPTLONG, N CUCKEUN
dev HMopel va ekmePmeL 1) va avadntd.

ZYMBOYAH: lNa va BeAtlwoete tnv
anédoon g pnatapiag, anopuyete
TLG OUXVEG oUVTOpEG popTioelg. Idavt-
KA, popTideTE TN CUGKEUT) LOVO OTaV T
doption elval katw and 80%.

EAAHNIKA



Fig. 14

AnoBOnkeuon/KaBapt-
Oupog

AnoBnkeUaote Tn OUCKEUT) 0€ Beppokpa-
ola dwpatiou oe 0TEYVO HEPOG, HAKPLA
and dpeon nAakn aktvoBoAia. Eav n
OUOKeUT) IpOKeLTal va anoBnkeutel ya
apketolq piveg, ¢poptiote mpwta tnv
pnatapia oto 100%. Mpénel va ena-
vagoptioete MANPWG TN CUCKeUT) Eava
ev10¢ 12 unvav to apyotepo. Na va ka-
Bapioete T OUOKEUT), XPNOLULOTIOL0TE
€va uypo mavi xwpiq kaBaplotika.

2T
)
it 2

m )
2
=

k. 15

‘EAeyxog Opadag

‘ONoL oL TTOTIOBEKTEG EVTAG TNG OpAdAg
TIPETIEL VA EAEYXOVTAL TIPLY ATTO TLG SLa-
OpPOMEG 1 TIG KaTtaPBAoeLg. 2e AetToup-
yia GROUP CHECK, eAéyEte av ot dAAot
TIOUTIOOEKTEG EKTIEUTIOUV OwaTd. [a va
TNV EVEPYOTIOLNOETE, TIATY|OTE TO KOUTTL
MARK a¢ou avoi§ete tn ouokeun). H
andotaon eAéyxou Ba mpémel va eival
1 pétpo kat n andéotaon Petagu twyv
HeAWV TNG opadag touldylotov 3 pé-
tpa. (Fig. 14) M6vo ouokeu£q pe BeTko
ATOTENEOHA ETUTPETETAL VA XPNOLLO-
nownBouv (Fig. 15). Eav ekdoBel mpoet-
doroinan, n eAeyxOpHeVN oUoKeUn dev
npémet va xpnowonown el (Fig. 16).




g p)

Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

Mnopeite emiong va
evepyorotigete ) Aettoupyia GROUP
CHECK matwvtag to kouprni MODE oe
Aeltoupyia amooToAnG. ZTn CUVEXELQ
€VEPYOTIOLOTE TN AELTOUPYIaA XPNOLHO-
nolwvtag ta koupma SELECT kat MARK.
(Fig.17)

Pro Check

>e Aettoupyia GROUP CHECK, matn-
ote 1o kouum{ MODE kat emiAégte PRO
CHECK yia va epdaviotolv ot mapa-
uetpol (maApog kat dlapkela mepLodou,
amoKALOT) OUXVOTNTAG EKTIONTNG) TOU
eheyyouevou mopmou (Fig. 18). Auto
0ag emitpenel va deite av moAAamol
TIOWTIOL XP1OLLOTIOLOUV TTIAVOOLOTUTIEG
TIAPAUETPOUG 1) AV €vag TIopTOG elvat
KOVTA OE £va TUTILKO OpLo (BLapkeLla ah-
pou = 70ms, didpkela meptodou: 700
— 1300ms kat anokALon ouxvoTNnNTag

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
Fig. 18 Fig. 20

+/- 80Hz) kat unopei étol va eival mo
SUOKOAO va evToTLOTEL.

MapeppoAn

HAektpovLkd, payvntikd kat petalAtka
avtikeipeva Hmopouv GUOLKA va Tapep-
BaAhovtal oTouG MOUTOJEKTEG XLOVOOTL-
Badwv. MBavég otabepég Mnyég napep-
BoArg mepthapBavouy avapatopla oKL,
YPAUMEG NAEKTPLKOU peEUATOC, Kepaieg
petddoaong, k.. MBaveég popntég mn-
vé¢ napepuPoAwy eival ta smartphones,
Ta YndLaka poAdyla / GUCKEUEG kapTou,
ta ¢Eunva daytulidia, ol kapepeg (Bpa-
ong). 0 padloeEomMAONOG, Ol CUTKEUEG
GPS, ot pakoi kepaAr|g, ta power banks,

Fig. 19
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Fig. 22

1a Beppatvopeva polxa, Ta hayvnuka
KOUUTILA, oL NAEKTPOVIKOL agpdoakol
xlovootipadag kat ta ylovokivnta
K.ATL. OL Un anapaitnTeg NAEKTPOVLKES
OUOKEUEG Ba TPETEL VA ATIEVEPYOTIOL-
oUVTaL Katd TN Xprion ToU TMOUTIOdEKTN
xlovoatipadag.

ZHMEIQZH: To cUotnpa aepdoakou
xtovootipadag LiTRIC (ORTOVOX/
Arc'teryx®) 8ev anoteAei iyt tapepBo-
Awv. Edv xpnotpomnoteite Ao nAektpo-
Viké oUoTnUa aepdoakou, CUPBOUNEU-
telte TIq 0dNy(lEC TOU KATAOKEUAOTY) Kal
dlatnpeite 10 AoyLopikd Tou agpdoakou
0ag evnUepwévo.

Ze Aelttoupyia amootoAng kat ava-
HoVNG, oL TiBaveg mnyEg mapepBorwv
npénel va Bplokovtal touldytotov 20
€KATOOTA aTd TOV TIOUTIOOEKTY). Z€ AeL-
Toupy{a AMOOTONG ) CUTKEUT| ENEYXEL
OUVEXWG Yla TNYEG mapepfoiwy. Eav
elvalanapaitnto, Ba npocappooet tv

S

Fig. 23

LoxU €€600uU TOU TTIOpTIOU Kal Ba ekdwaoeL
pia mpoetdornoinan.

Ze Aettoupyia avaditnong, mBaveq
TNY£G napepforwy mpénel va Bploko-
vtal touldylotov 50 cm pakpla and tov
TouTod€KTN XlovooTiRadag 1 va eivat
anevepyorownpeveg (Fig. 19). Tuyke-
KpLéva, anopuyete va Gopate mnyeg
TapepPOAWY 0TO XEPLT) TOV KAPTO 0aG.

Augrigte v anootaon anod nAEKTPovL-
KEG OUOKeEUEG o0tav epdavidetal n mpo-
ewdomoinon (Fig. 20) 1y To Wikpd cUUBOAO
TapepBoANG eppavideTal oTny akpn Ing
086vng (Fig. 21).

Aewtoupyia amootoArg

H Aettoupyia amoatoAnq eival n kavo-
VIKT) Aettoupyia Aettoupyiag otny ev-
doxwpa. Eav o dtakéming evaiiayng
Bpioketal otn B¢on SEND, Ba epda-
viotel 1 evdelEn amnootohnc. (Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

NMwg va petagpepete
OUOKEUN

Aodaliote tov Bpdxo acdpaleiag ato
0pBaApidLlo 01O KATW HEPOG TOU TIO-
umodektn (elkova 23). Tuviotoupe
va HETAPEPETE TOV TIOUTIODEKTY) OTO
oUotnpa petadopdg. Kpatrjote tnyv
0806vn oTpappévn TPOG TO OWHA 0ag
Kal oUPETE TNV HEoa pe To dlakomn
eval\ayng va eloayetal mpwtog. To
KAeloLlo ypriyopng mpdaBaong kat n
aykpdda tng Jwvng HEONG TIPETEL va
elval otepewpéva. AodpaAiote ) ou-
OKEUT) KpEPWVTAG Tov Bpoxo aodaleiag
oe éva kapaptmivep. (Fig. 24)

To cuotnpa petadopag mpEnet na-
via va KaAumtetal and éva otpwpa
pouywv. Eav popate povo é€va otpupa
POUXWY, CUVLOTOUWE va GpEPETE TOV TIO-
UMOBEKTN O TOETN e heppoudp (oxL oe
eEWTEPLKT TOETM entippartn).

Fig. 27 Fig. 28

Avalntnon

‘Eva pépog g opddag Payvel pe Toug

Topmoug xlovootifadag toug. MNa va
€VePYOTIOLOETE TN Aettoupyia avadr)-
NOoNG, LETAKLVIOTE TO OLAKOTITN 01N
B¢arn SEARCH. (Fig. 25)

Ot dAMot dLaowaTteg eKTENOUV TIG AA-
AeG epyaoieq: KAfomn €KTakIng avaykng,
dTUAPLOUA K.NTT. KOL ATIEVEPYOTIOLOUV TLG
OUOKEUEC TOUG.

Fig. 24

EAAHNIKA
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Fig. 29

EvaA\aktikd, pnmopouv emiong va pe-
tapouv oe Aettoupyia STANDBY. e ka-
tdotaon avapovig, To ko oag onua
amMoOTOANG SLAKOTITETAL TTPOCWPLVA.

Matiote kat kpatj-
ote atnpévo 1o koupmi ON/OFF yia 2
OeuTepPOAETITA KAl XPNOLLOTIOOTE TA
koupTd SELECT kat MARK yia va evep-
yottotrjoete tn Aettoupyia STANDBY.
(Fig. 26)

H Aettoupyia STANDBY
elvaL amevepyomoLn eV amno mPoeTA0-
yn). Mnopel va evepyormonBet péow tng
epappoyng Ortovox.'Otav eival evepyo-
mownpévn: Matnote napatetapéva 1o
kouprti ON/OFF yia 2 deutepoAemta,
0Tn ouvéxela mMatrote cuviopa ava
10 koupuni ON/OFF kat peta to koupti
MARK yla va evepyomour)oete tn Aet-
toupyia STANDBY.

Fig. 30

Mrnopeite va anevepyomoLroeTe ) Aet-
toupyia STANDBY pe tov (dLo Tpomo mou
EVEPYOTIOLBNKE, 1) LETAKLVWVTAG TO
dlakomn anod ) Béon SEND otn B¢on
SEARCH.

Autopatn petafaon oe
Aeltoupyia amootoAng

Y mepintwon deutepoyevoug XLovooTL-
Badag, n ouokeur) Ba petafet autopata
and tn Aettoupyia avadrtnong, tn Aet-
toupyia GROUP CHECK kat tn Aettoup-
yia STANDBY otn Aettoupyia anootohng
HETA amd 2 Aemtd XapunAng kivnong.



Fig. 31

Avalnitnon onpatog

Eav 6ev epdavidetatl onfpa, kwnbeite
ypryopa otn {wvn aneBeong g XLovo-
otfddag akorouBwvtag to dtaypappa
mou epdavidetal kat To MAATog Awpi-
dag avadrtnong mou epdavidetat. H
TpoeTUAEYLEVT pUBULON Yl auTo eivatl
80m (Fig. 27).

Eav urapyouv eEwtepikeg MNyEG apep-
BoAdv, pelwvetat oe 50m 1 20m (Fig.
28). H améotaon and v akpn g Jo-
vNng xlovootpdadag dev mpemel va eivat
HeyalUtepn and To WLo6 ToU TIAATOUG
g Awpidag avadrjnong (Fig. 29,30, 31).

Edv n xlovootipada eival pikpotepn anod
80m ge mAAtog 1) avaldntate o apketd
peyain opdda, umopeite va avaldnti-
0eTe 01N Wéon 1) o euBela ypapun
(Fig. 30, 31). Eav pmnopeite va meplo-
pioete v meployn avalpmong (rx.
LEOW MapatpNnang 1 vav) Eekvnate
v avadrinon ekel (Fig. 32). Kata mv
avadyon onpatog, napakolouBbelte

/|\

Fig. 32

OUVEXWG YLa LEPN TOU OWHATOG 1) AVTL-
Kelpeva mou poegexouv amo o XLovt.

MapakaloUpe onpewworte: Kpatrote
TN oUoKeUT) 0pLdOVTLa UMPOooTA 0ag He
TO X€PL TEVIWHEVO KaTd TN dlapKela
MG avadnnong oMatog Kat XovopLkng
avaZnitnong (Fig. 19).

Xovdpikny avanitnaon

Ao v mpwn AW, apxiote va Kvei-
0TE P0G TNV KateUBuvan tou BéNoug
(Fig. 33). Eav n évdelEn andotaong au-
Edvetal, avadntnote mpog TNV avtiBetn
kateuBuvon.

ANQ TQN 10 METPQN: Kwvn6Beite yprjyo-
pa. H kateuBuvon avadrtnonq oag xpeL-
adetat va eivat Hovo Katd mpoogyyLan.

KATQ TQN 10 METPQN: Kwn6eite apyd.
H kateuBuvon avadrtnong oag Ba mpé-
meLva eivat akpwg euBuypappLlopévn
e To B€Nog kateuBuvong.

EAAHNIKA
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Fig. 33 Fig. 34

Aemtopepnig avaniinon

To Béhog Ba eEadaviotel dtav n amnod-
otaon eivat pkpotepn ano 3m (Fig. 34).
Metakwnote T ouokeun mdvw anod tnv
TIEPLOYT), KPATWVTAG TNV KOVTA 0NV €L~
davela tou xloviou. Avadninote apyd
Kal pe akpifela epmpog kat niow, otn
OUVEXELO apLoTepa kat 6eELa péxpL va
epdaviotel n pikpoTEPN andataon
(Fig. 35). Inuelwote autd to anueio
UE €va avilkelpevo Wote va Pnopei va
dlepeuvnBel pe aviyveutn.

14|
+

n 14
+ +
Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Aviyveutig, ptuapiopa,
npwteg BorBeleg

>to SAFETY ACADEMY LAB gto
ortovox.com, 8a Bpeite xprioipa Bivieo
yla avadntioeLg e TIOUTO XLoVOOoTL-
Badag kat AANeG TEXVLKEG DLAOWONG.

MoAAanAa 6Upata kat
gnpavon

0 ouvoAikdg aptBuog Twv BupATwY ep-
davidetal oto kKatw HEPOG NG 084vNg
(Fig. 36). O moumndg Ba oag odnynoet
0TO €MOMEVO TANCLECTEPO BUpA. MO-
Alg evtomioete éva Bupa iy étav ailot
dlaowoteq avaidfouyv, pnopeite va
anokpUYeTe auto To BUpa Xpnotpo-
TolwvTag T Aettoupyia onpavong. Na
Va T0 KAVETE AUTO, MATAHOTE TO KOUWTT
MARK amé andotaon pikpotepn Twv 5
pETpwY. To BUpa epdavidetal apéows
pe pla onpaia kat pnopeite va ouveyi-
geTe TNV avadynor oag yLa 10 ENOUEVo
Bupa. (Fig. 37)
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OCUS PRO ONL!

MoAAamAa Bupata kat
onfpavon

0 ouvoALKOG aplBuOC Twy Bupdtwy, ou-
uneptAapfavopévng g andéotacng
ToUg, epdavidetal 0To KATw PEPOG TNG
086vng (Fig. 38). Ta&wopouvtat mavia
KaTa TN Hikpotepn andotaon. Idwaitepa
€av MOAA Bupata Bpiokovtal oe pi-
kpn andotaan (.. Aiydtepo amd 10m),
autn etvat xprjotpun minpodopia nou Ba
TIPETIEL VA KOLVOTIOLOETE 0TOUG AANOUG
Ola0WOTEC.

And mpoemiAoyn, 0 TopunmodEKTNG Ba
0ag o0NynoeL 0TO EMOPEVO TIANOLE-
gtepo Bupa. Edv minolacete oe Ao
Bupa kab' 0dov mpog autd To Buua, Ba
eMAEEeL autdpata ekeivo to Bupa. To
eTAeYHEVO BUpA teplypadeTal mavia
pe paupo mepilypappa otn Alota.

Matnote 1o koupni SELECT (Fig. 39) yia
va emAégete éva Bupa xelpokivnta.
MoALg emiAeyel xelpokivnta, €va Bupa

mapapével oe eotiaon poévipa, ave-
gaptnta amo v anéotaon and ala
Bupata. Metd ) onpavaen tou Bupatog,
autn 1 otaBepn eotiaon adatpeitat.

Mnopeite va onuavete éva e0TLAOUE-
Vo BUpa amo omoladnToTe aAndoTaon
(akoépn kat av eivat Bappévo Badla)
natwvtag to koupni MARK. To Bupa
epdavidetal apéowg pe pla onuaia kat
umopeite va ouveyioete tnv avaditnon
0ag yia 1o endpevo Bupa (Fig. £0). Eva
onpacuévo Bupa pnopet va avadntn-
Bel Eava xpnotpomolwVIag T0 KOUpT
SELECT. Edv 01 ouvéxela matroete 10
kouuti MARK, 1o Bupa Ba epdaviotei
Eava wg pyoupa. (Fig. 41).

PuBpioeig avadnitnong

Kata ) dtapkela tng avalnnong, ma-
mote 1o kouprni MODE yia mpoofBaon
oTLg puBpioelg avaditnong. Mnopeite
va alagete xelpokivnta to mhdtog g
Awpidag avaditnong mou KaAumteTal
amnd Tov TMOUT0JEKTN KAl va eTAEEE-
TE TOV TUTIO TNG NXNTIKAG 600U €dW.
Ta onuadia eAéyxou otn degLla dkpn
¢ 086vng umodelkvUouv ToLeg pub-
uioelg eival evepyéq. (Fig. 42) Na va
€VEPYOTIOLNOETE TN PUBULOT, AT OTE
10 kKoupTi MARK.

EAAHNIKA
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Fig. 40 Fig. 41

Xewpokivnin peiwan tou
nAdtoug tng Awpidag
avagitnong

Mnopeite va pelwoete 10 MAATOG TNG
Awpidag avaditnaong mou kaAumtetat
anoé Tov Mopunodéktn and 80m (ou-
unepthapfavopévng g autoépatng
TIPOCAPHOYTG YIa EEWTEPLIKEG TINYEQ
napepBorwv) o otaBepa 20m 1 3m
(Fig. 43). EuBuypappiote Tig Awpideg
avadnInomg 0ag Pe AUTEG TG TLHEG yLa
va dtacpalioete otL dev Ba mapalet-
®BoUv Bappéva Bupata.

Mewvovtag v epBélela, dev mpay-
patomnoteital avadnnon yla Bupata o
peyalUtepeg anootdoelq. Emopévawg, n
OUOKeEUT| Hropei va eoTlacel 0Tnyv ava-
non Twv MAncLéotepwy Bupatwy. H
peiwon g epPérelag Bonba emiong
0TnV gAayLotornoinon twv napeuBornv
amno eEWTEPLKEG TINYEG.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Turuka oevapua yua peiwon ota 20m:

> Avadnnon pe padldpwvo avap-
HEVo 0€ anmdaTacT HiKpOTEPN TWV
50cm amno tn gUOKeUY|

> Avadntnom katw anod cuaotnua
aveAKUOTNPa, YPAUKY) NAEKTPLKOU

pelpatog, KA.

> Opadikr) avalntnon oe pikp
Xlovootifada, wote va pnopeite
va E0TLACETE 0TNV TepLoyT) avadn-

™omg 0ag

v

XovootBada kovtd oe miota, Wote

n avadnnor oag va Unv ennpe-
adetal amnod Ta ovjpata Hetadoong
aTopWV ToU épyovtal oe BorBela

oagq
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80m ANALOG
20m
3m /._\
(1)) u
Digital Plus
Analog
Cancel E m m
Fig. 44 Fig. 45

Tumika oevapla ywa peiwan ota
3m:

> Avadntnon oe otevég Awpideg ava-
1N ong HE TE0oEPa 1) IEPLOCOTE-
pa Bupata oe HLKPET TEPLOXT

> Avadrtnon xpnotgonolwvtag tn
péBodo Micro-Box

Hxntwkn €§0d0¢g

Yrootnpidovtat ot akéAouBot TumoL
nxnTkng eE6dou
(Fig. 44):

Avaloyikd: H avaloyikr) Aettoupyia
avanapdyet ta AngOEvta onpata akou-
OTIKG 0€ PN PLNTPAPLOPEVT), aKaTEPYa-
otn popdn. H ouokeur) Aappavel ojpata
povo pe my kepaia X (Slaprkng kepala).
Mpémet va Knoete N OUCKeUY) amnd

aplotepad npog ta dekLd yia va Aapete
ON)HaTa Ao AUTEG TLG KaTeUBUVOELG.
Matote to koupni SELECT yia va aA-
Ma&ete 1o eUpog avalnmoang. (Fig. 45)

Turkd ogvapila yla tmv avaloytkr
Aettoupyia:

v

Enidel&n eEwteptkwy mnywv
napeUPoAwY o€ EKMALdEUTIKA
pabnuata

v

Enidel&n ypappwy nediou petado-
oNG Kat EMKaAUYPEwWY Ofatog oe
ekmaldeuTikd pabnuata

> Xprion evaAaKTk®y peBodwv
avaZrnong (Mental Map, Micro-
Box, k..

YBptdiko: H uppldikn Aettoupyia ouv-
duadel avaAoyLkn NNtk €§odo pe
ynolakr) 086vn. O MOUMOSEKTNG Aap-
Bavel orjpata xpnotpomnolwvtag Kat
TLG TPELG Kepaleg Kal mapéxel OAa ta
TAEovEKTNpata Tne Yndlakng avaln-
mong. H avaioykni nxntikn é§odog oag
ETUTPETIEL ETLONG VA AVAAUOETE QKOU-
OTIKA EEWTEPLKEG TINYEG TMAPEUPOAWY T
ouvBeta oevapla MoAAMA®Y Bupdtwy.
21N OUVEXELD UTIOPE(TE VO HELWOETE
XeLpokivnta to mAdtog tng Awpidaq
avadnnong eav eivat anapaitmro kat
Va XPNOLUOTIONOETE PLa EVAANAKTLKN
péBodo avalnitnong.

EAAHNIKA
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Wnouako: H ynolakn Aettoupyia oag
napéxel YndLakd napayopevn, kabapn
NXNTLKY) €§080 Kat tnv kaAUtepn duva-
N UTooTYPLEN 0Tn PAcom AeTTopepoUg
avanmong. H yndtakn Aettoupyla dev
umnopei va emAeyel otig pubpioetg ava-
Zrtnong and mpoetiioyn. Qotooo, prno-
pelTe va TV EVEPYOTIOLAOETE LEOW TNG
E®APMOIHZ ORTOVOX. Ztn cuvéyela
avtikaBiotd t Aettoupyia Digital Plus.

Digital Plus: Ztn Aettoupyia Digital Plus,
n Aettoupyia Hybrid eivat evepyr katd
1 dldpKela TnG apxLkng avaldninong
0T)LaTOC TIPOKELUEVOU VA EVIOTILOTOUV
eEWTEPIKEG TINYECG tapePBoAwy. MOALG
eviomiatel BUUa, n ouokeun petaBaivel
autépata otn Aettoupyia Digital.

Ano mpoemdoyr), N Aettoupyia Digital
Plus eival evepyr| kdBe popa Tou Eekva
ula avadntnon. Mnopeite va aA\age-
TE AUTNV TNV TPOETIAEYEVN pUBHLON
pwéow tng EODAPMOIMHZ ORTOVOX.

AKOUOTIKOG EVTOTILOMOC €EWTEPIKWV
TNywv napepBornv

Katd v avadrtmon onpatog, n avalo-
YIKT) aKouoTIkn €§000¢ ouvriBwg mapa-
YELHOvo évav axvo B6pufo uttopdBpou.

‘Evag duvatog B6pufog 1) maAptkoi tévol

UYMAYQ ouxvoTNnTag Utodelkvuouy eEw-
TEPLKEG TINYEG TTAPEUPBOAWV.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

ZépPig

H ouokeur| mpénet va eleyxBel amnd to
onueio o€pPLg pag To apyotepo MEVTE
Xpovia PETA TV nNUepopunvia ayopdg
Kal kaBe dUo xpovia OTn CUVEXELA.
JUVLIOTOUPE va TO KAvovioeTe Katd
TOUG KaAokalplvoug unveg. Anatteitat
emniong éAeyxog eav epdaviotel to
univupa «Amatteitat oépplg» (Etk.
46). Tla ETLOKEUEG 1) €AeyX0 0EpPBLG,
eMLOKepOEiTE T0 ortovox.com > service
1 xpnotpornowjote tnv EOAPMOIH
ORTOVOX. Mrnopeite emiong va
XPNOLUOTIOCETE TNV EGAPHOYN yla va
SLaopaNloeTe TAKTIKA (Katd mpotiunon
UNVLa{0G) 6TLTO NOYLOUIKO TNG OUGKEUTG
elval evnuepwpévo.

Aepomnopika tagidia

Adyw tng pnatapiag toviwv ABi-
0oU, LETADEPETE TN OUOCKEUY) OTLG
XELPATIOOKEUEG 0aC Kal EAEYETE €K
TWV MPOTEPWYV TOUG KAVOVLOHOUG TNG
aepoTOPLKNG eTatpeiag.



TEXNIKA AEAOMENA

Movtého: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

YnoLakr ouokeur) eVIOTLONOU XlovooTiBadwv
pe 3 kepaieg

Iuxvétnta ekmopnng: 457 kHz (dleBvég
npétuTo)

MAéatog Awpidag avaZitnong: 80m (onwg
petpriBnke ané to ICAR: AVA REC 0007)
‘Evtaon nediou ekmopunnig: 457 kHz: pey. 7
dBuA/m (2.23 pA/m) ota 10 pétpa
Tpododooia pevpatrog: Mnatapia t6viwv ABi-
ou, 3,7V /1100 mAh / 4,07 Wh / 80% xwpntt-
kOTNTa peta and 500 kUkAoug GpopTLoNG

®éprion: USB C / Mey. 5 Volt DC (Mpoturo)

Xpovog Aettoupyiag SEND: TuvriBug 350
wpeg / ehay. 200 wpeg akolouBoUpEVEG amo
1Twpa SEARCH

Xpoévog Aettoupyiag SEARCH: ZuvriBwg 16
wpeg

Zuyxvétnta petadoong Bluetooth Low Energy:
2,402 GHz - 2,480 GHz

lox0g petadoong Bluetooth Low Energy:

Héy. 0 dBm

Eupog Beppokpaciag: -20 °C éwg +45 °C (-4
°F éwg 113 °F)

Awaotaoeig: 7 x 12 x 2,3 cm

Bapog: 185g

Eyyunon

H nepiodog eyyunong yia ehattopata
KATAOKEUTG Kal UALKOV gival dUo étn amoé tnv
nuepounvia ayopdg. Auth umopei va emekta-
Bel oe maykoéopta eyyunon 5 etwv and tnv
nuepounvia ayopdg He TNV Kataxwplon g
OUOKEUNG Héow NG epappoyng Ortovox 1 ato
ortovox.com. H pratapia kat ot npiég mou
mpokaAoUvtal and akataAAnio XelpLopd, un
THPNON TV 03NYLOV AeLToupYiag 1 Kavoviky
$Bopa eEatpolvtat and tnv eyydnon. Xe nepi-
ntwon agiwong eyyunong, oteiAte tn cuokeun
oag, oupnepthapBavouévng tng anddetgng
ayopac, cto www.ortovox.com > Service.

Ta ¢Eoda amootoAng BapUvouv Tov KAToXo. Xe
nepintwon adikatohoyntng a&iwong (xwpig
avayvwpioun eyyunon), dtatnpoUpe to dikai-

WHa va Xpewooupe yia ta égoda eAéyxou mou
npoékuyav. Ta vopLpa dikatopata eyyunong
0ag napapévouv avennpéaosta and autny Ty
eyyinon

EYOYNH

Auto Tt0 poldVv mMpoopileTal amoKAELOTL-

K@ WG UTTOOTNPLKTLKO BoriBnua kat dev
mpoopEpeL MATIpN MpooTacia amnd kwduvoug,
W3iwg xlovootifadec 1) mapopola puoLka
dawvopeva.

H aodaliq xprion tou mpoléviog anattel
Vv TAY PN avdyvwon, katavenaon kat tenon
Twv 0dNyLav xpnong. H akatdaAAnin xpron,
n Kaknh xpion 1 M un tipnon twv odnyLov
umopel va odnynoel oe coBapd TPAUUATIONG
1 Bavarto.

0 xpnotng avalapfavel tnv eubBuvn yia Tig
OlkEQ Tou evépyeleg kat pémet va aglolo-
ynoet kat va arnodextel toug KvdUvoug Tou
oxetidovtal pe Tn Xprnon Tou mpoidviog.

levikég mpoetdomotjoetg

» H guokeur dev mpémet va avolytel and
Tov ayopadti i and un egouatodotnuéva
Tpita pépn.

» Moté unv anoBnkeVeTe TN CUCKEUT) TTEpA

amo TG oUVIoTWHEVEG Beppokpacieg amo-
Bnkeuong amd 0°C éwg +30°C.

Ze Aettoupyia STANDBY, o mopmodéktng dev
petadidet oUte avaldntd ofpatal H Aettoup-
yia avapovrg Ba mpémnet va xpnolpomnoteitat
HOVO Oe MePIMTWON £KTAKING AVAYKNG WG
evalAaktikn AUon otnv amevepyonoinan g
OUOKEUNG, AAAG OXL WG TUTILKY) AetToupyia oe
€dadog emLppeTMEG O XLovooTiBadeq.

H aogpadvq xprion tou mpoiéviog anattet
MV MANpN avayvwon, katavonon kat thpnon
TV 0dnyLav xpriong.

EAAHNIKA
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Ot 0dnyieg Kat o VopLKOG 0dNYy6G UTtoKELVTAL
oe aAlayég. Ta TeXVIKA XapaktnpLotika kat
oL mpodtlaypadég tou mpoioviog evdexetat
va ahAagouv xwpiq mponyoupevn e1do-
moinon oe véeq ekdO0ELG OUOKEUWV Ty/Kal
EVNHEPWOELG ANOYLOMLKOU.

Eav éxel eykataotaBel pia véa €kdoaon
AOYLOULKOU 0TN GUOKEUT 0ag, MpémneL va
eEolkelwBeite auéowq pe TIG Lo MPOoPaTeQ
odnyleq otn dteBuvan www.ortovox.com.

v

EAéyxete Taktika 0to ortovox.com yia
EVNHEPWOELG TOU eyXelptdiou xpriong kat
efolkelwBeite pe Tuxov allayéq.

v

Ze Aettoupyia epappoyng/ouvdeong
Bluetooth (App Connect), n cuokeur| evdé-
XeTat va pnv otédvel 1§ va avaldnta ohpata
Emopévwg, dev mpémet va xpnotponoteitat
oe édadog emippenég e xlovootipadeq.

Mpoeildomoujoelg oxetL-
KG pE pnatapieg Loviwv
ABiou

Autn n ouoKeun mepLEXeL umatapia LoVIwy
MBiou. Mpénet va AndpBoUV unoyn Wdlaitepa
Ta akéhouBa onpela:

v

Mnv xpnotponotelte Tn CUOKEUT KOVTd o€
mnyég BepudtnTag ONwe pwTLég 1) Kakopt-
dEp Kat unv v aprvete ekel.

» Mnv ekBétete Tn cuokeun oe akpaieg Bep-
Hokpaoieg, T.X. £€VTIOVO AUECO NALAKS Pwg
1 anobrikeuon oe umepBeppacpévo dxnua
Altapopetikd n guokeun umopel va umep-
BeppavBel, va ekpayei 1§ va napet pwtia
kat/f n anédoon g punopel va petwBel kat
n dtapketa Zwng NG va petwbel.

v

Eav n ouokeun ekméumnel acuviiBlotn oopn,
mapayet Beppdtnta, ntapapoppavetat i
¢dalvetal pe alo tpdémno acguviBlotn kata
n xprion. T ¢opTion N TNV anobrkeuon,
apalpéote apéows 10 KaAwdlo GpOPTIONG Kat
T0MOBETHOTE TN CUCKEUN 0€ €va oppaytlo-
Hevo doxelo, m.x. éva peTaAAiko Kouti.

Xpnotpomoteite povo kaAwdto USB-C yia
™ ¢poption tng unatapiag. H taon mou
Tapéxetat ano tov popTLoth dev mpénet

va unepPaivet Ta 5 V. Xpnotpomnoteite poévo
dopTioth eykekptpévo CE-/UL- pe kAdon
npootaociag Il (SumAn povwon évavit emikiv-
Suvwv Tacewv). Mnv agnvete n cuokeun
xwpic emiBAeyn kata tn poptLon

» Katd tnv amootoAf} Tng OUOKEUNG, TIPETEL
Va CUMHOPPDVETTE PE TOUG LOXUOVTEG
VOULKOUG KAVOVIOUOUG Kat va tn dnAwvete
w¢ emikiviuva epnopedpata. Inpeiwon:
Auotnpotepol kavoveg umopel va toxuouv
KaTd TNV anooToAr) CUOKEUNC e eAATTwHA-
KN pratapia.

Anéppuyn

210 T€Mog NG dlapketag {wng Tou, auto

T0 Mpolov dev mpémel va anopplintetal wg
Kavoviko amépplppa, kabwg punopel va
mepLéxel ouoieg mou eivat emBraBeic yia
v uyela kat to neptBaidov. Mpémnet va
amopptpBel anod eEetdikeupévn eykataotaon
S1aBeong amoBANTWV yla TNV avakUkAwan
nAektpovikoU eEomAtopou. To mpoilov pmopetl
va emiotpadel otov MwANTA yla andppiyn
Xwpic xpéwan. Anoppiyte tnv unatapia
Eexwplota amnd aAho nAeKTPOVIKO eEOTIALOMO
Kal TNPHoTe TOUG VOULKOUG KAvovIououg tng
Xwpag oag

0dnyieq yia tnv adaipeon tng pnatapiag kat
TWV NAEKTPOVIK®V eEapTnuatwy pumopeite va
Bpeite otn dtevBuvon www.ortovox.com >
Service

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

&

(&

Séparez les éléments avant de trier

G
o ou
N1

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez a réparation ou lo don de votre apparai |

ELEMENT(S)
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Alati ajakohane

ORTOVOXI RAKENDUS

Garantii pikendamine 5 aastani
Tarkvarauuendused ja seadme konfigureerimine
Tooteohutuse registreerimine

>
>
>
>

Seadme kontroll ja treeningreziim

O]

<«
Vaata FOCUS PRO liihikokkuvotet

VIDEOJUHEND

<«
Vaata FOCUS VOICE'i liihikokkuvétet

VIDEOJUHEND

OEF]

OFR0

Eesti «



Ta Liliti asendis SEND

1b Laliti asendis SEARCH
2 Nupp ON/OFF

3 Nupp MARK

Mudelispetsiifili-
sed erinevused

Juhised, mis kehtivad
ainult FOCUS VOICE mu-
deli kohta, on tahistatud
jargmise simboliga:
[FOCUS VOICE ONLY|

Juhised, mis kehtivad
ainult FOCUS PRO mu-
deli kohta, on tahistatud
jargmise simboliga:

Ilma siltideta juhised
kehtivad molemale
mudelile.

4 USB-C laadimisport

5 Turvasilmus

6 Karabiin

7 Kiirkinnitus

8 Vookoha pandla

9 Nupp SELECT FUEUENITNLTN
10 Nupp MODE

OLULINE MARKUS!

LAVIINIRAADI-VASTUVOTJA EI
PAKU KAITSET LAVIINIDE EEST!

Oluline on omada pé&hjalikke teadmisi
laviinide ennetamise kohta ning
planeerida kdik matkad ja freeride-
laskumised &igesti. Arge kunagi
sisenege potentsiaalselt ohtlikule
maastikule ilma laviiniraati, labida
ja sondita ning harjutage regulaarselt
oma turvavarustuse kasutamist.
Lahedalasuvate kursuste kohta leiate
teavet aadressilt ortovox.com »
ohutusakadeemia.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Tasuta ORTOVOX RAKENDUSE ee-
lised (Apple i0S ja Android):

[E <«

"4 Laadige alla
, rakendus

» Regulaarsed tarkvarauuendu-
sed (tungivalt soovitatav!)

» Garantii pikendamine 5 aas-
tani

» Seadme registreerimine (ohu-
tusalase teabe saamiseks)

» Seadme sdtete muutmine

» Seadme kontroll ja treening-
reziim

B[ o |[Fr i)
[ [[es]vo
[cz]sv]ne __ Deutsch |
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &

Sisse-/valjaliilitamine

Seadme sisse- v@i valjalilitami-
seks vajutage ja hoidke sisse/védlja
nuppu 2 sekundit all. Valjalilita-
misel peate kinnitama, vajutades
MARK nuppu.

Fig 1
Focus Pro oNLY R

Valige keel

Keele saate valida esmase sea-
distamise kaigus.

Keelevalikute sir-
vimiseks vajutage lihidalt nuppu
MARK. Seejarel valige soovitud
keel, hoides MARK nuppu 2 se-
kundit all. (Fig 3)

EEELITINR Keelevalikute sirvi-
miseks vajutage nuppu SELECT.
Seejdrel valige soovitud keel, va-
jutades MARK nuppu. (Fig &)

INGLISE KEEL
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100 %
(—)

u

Compass
calibration
necessary

P Group Check

Fig. 6

Fig. 6

Kompassi kalibreerimine

Seejdrel peate kompassi kalibree-
rima. Liikuge 5 meetri kaugusele
kdigist magnetilistest, metallist
voi elektroonilistest objektidest
ja jargige ekraanil kuvatavaid ju-
hiseid. (Fig 5)

Haalnavigatsioon

Inglise ja saksa keel on juba ee-
linstallitud. Kéigi teiste keelte ja-
oks peab hadlnavigatsioon olema
installitud. Selleks laadige oma
nutitelefoni vdi tahvelarvutisse
alla Ortovoxi rakendus ja siduge
see oma seadmega.

Standardsed ha-
dlkdsklused on eelseadistatud, et
pakkuda otsingu ajal maksimaal-
set tuge.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

Pro haalkasklu-
sed on eelseadistatud. Nen-
de hulka kuulub vahendatud
arv valitud kaske, mis on opti-
meeritud kogenud kasutajatele.
Ortovoxi rakenduse abil saate ha-
dlkaskluste valikute vahel vahe-
tada vdi hddlnavigatsiooni valja
lulitada.

Enesekontroll ja aku
kontroll

lga kord, kui saatja-vastuvdtja
kaivitub, teeb see automaatse
enesekontrolli ja kuvab aku ja-
relejadanud laetuse taseme. Kui
aku laetuse tase langeb alla 40%,
tuleks seadet vBimalikult kiiresti
laadida. Ettevaatust: Kui ekraa-
nil kuvatakse teade »Aku tihi«,
vdib see igal hetkel vélja lulituda.
Arge kasutage saatja-vastuvétjat!
(Fig 6, 7. 8)
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SEND SEARCH
function function
impaired impaired

AN

Position sensor
impaired

A A

Fig. 9

Fig. 10

Hoiatused

Kui kuvatakse hoiatus
(Fig 9,10, 1):

v

v

v

Litkuge elektroonilistest vdi
metallesemetest 5 meetri
kaugusele, et need hoiatust ei
kaivitaks.

Lilitage saatja-vastuvdtja val-
ja ja uuesti sisse.

Kui hoiatus ilmub uuesti, arge
seadet kasutage. See tuleb
ile vaadata (vt HOOLDUS).

Fig. 1

Aku laadimine

Seade tarnitakse ilma laadi-
miskaablita. Seadme laadimiseks
voite kasutada mis tahes stan-
dardset USB-C-kaablit (Fig 12).
Uhendage seade toiteallikaga (nt
akupank, siilearvuti) véi kasutage
eraldi USB-adapterit vooluvdrku
thendamiseks.

Parast laadimist eemaldage seade
kohe toiteallikast ja sulgege laadi-
misport hoolikalt kummist kattega
(Fig 13). Laadimine ei ole vdimalik
temperatuuril alla 0 °C. Laadimise
ajal ei saa seade edastada ega
otsida.

NOUANNE: Aku jdudluse paran-
damiseks sagedast
luhikest laadimist. Ideaalis la-

valtige

adige seadet ainult siis, kui lae-
tuse tase on alla 80%.
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Fig. 14

Sidilitamine/puhastami-
ne

Hoidke seadet toatemperatuuril
kuivas kohas,
pdikesevalgusest. Kui seadet ka-
vatsetakse mitu kuud hoiustada,
laadige aku esmalt 100% ulatu-
ses. Seade tuleb uuesti taielikult
laadida hiljemalt 12 kuu jooksul.
Seadme puhastamiseks kasutage
niisket lappiilma puhastusvahen-
diteta.

eemal otsesest

Fig 16

Group-Check

Enne ringreise voi laskumisi tuleb
kontrollida kdiki grupi saatjaid.
GROUP CHECK reziimis kontrol-
lige, kas teised saatjad edastavad
digesti. Selle aktiveerimiseks va-
jutage parast seadme sisselilita-
mist nuppu MARK. Testimiskaugus
peaks olema 1 meeter ja grupi
lilkmete vaheline kaugus vahe-
malt 3 meetrit. (Fig 14) Kasutada
vdib ainult positiivse tulemusega
seadmeid (Fig 15). Hoiatuse korral
ei tohi testitud seadet kasutada
(Fig 16).




(@ p)
Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

ISR GROUP CHECK reziimi
saab aktiveerida ka saatmisrezii-
mis nupu MODE vajutamisega.
Seejdrel aktiveerige reziim nup-
pude SELECT ja MARK abil. (Fig 17)

Pro Check

GROUP CHECK reziimis vajutage
nuppu MODE ja valige PRO CHECK,
et kuvada kontrollitud saatja para-
meetreid (impulsi ja perioodi kes-
tus, edastussageduse halve) (Fig
18). See v8imaldab teil néha, kas
mitu saatjat kasutavad identseid
parameetreid v6i kas saatja on
standardpiiri ldhedal (impulsi
kestus = 70 ms, perioodi kestus:
700-1300 ms ja sagedushalve
+/- 80 Hz) ning vdib seetdttu olla

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

raskem seda leida.

Haired

Elektroonilised, magnetilised ja
metallesemed vdivad laviinivastu-
votjaid loomulikult hdirida. Vdima-
like fikseeritud héairete allikate
hulka kuuluvad suusatdstukid,
elektriliinid, Glekandemastid jne.
Véimalikeks mobiilseteks hairete
allikateks on nutitelefonid, digi-
taalsed kellad/randmeseadmed,
nutikellad, (action-)kaamerad,
raadioseadmed, GPS-seadmed,
pealambid, akupangad, soojen-
dusegariided, magnetnupud, elek-

Fig. 19
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Fig. 22

troonilised laviiniturvapadjad ja
mootorsaanid jne. Mittevajalikud
elektroonikaseadmed tuleks lavi-
inivastuvdtja kasutamise ajal valja
lulitada.

PANGE TAHELE: LiTRIC laviinitur-
vapadjasisteem (ORTOVOX/Arc'te-
ryx®) ei ole hairete allikas. Kui ka-
sutate ménda muud elektroonilist
turvapadjasusteemi, lugege tootja
juhiseid ja hoidke oma turvapadja
tarkvara ajakohasena.

Saatmis- ja ootereZiimis peavad
vBimalikud haireallikad olema
saatjast vahemalt 20 sentimeetri
kaugusel. Saatmisreziimis kon-
trollib seade pidevalt hairealli-
kaid. Vajadusel reguleerib see
saatja valjundvdimsust ja annab
hoiatuse.

Fig. 23

Otsimisreziimis peavad vdimal-
ikud haireallikad olema laviinivas-
tuvbtjast véhemalt 50 cm kaugusel
vdi valja lilitatud (Fig 19). Eelkdige
valtige hdireallikate kandmist kdel
vdi randmel.

Suurendage elektroonikasead-
metest kaugust, kui kuvatakse
hoiatus (Fig 20) vdi ekraani ser-
vas kuvatakse vaike haire simbol
(Fig 27).

Send mode

Send mode on tavaline tédéreziim
tagamaal. Kui LGliti on SEND asen-
dis, kuvatakse saatmisekraan.
(Fig 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

=) [20m

*T g

Fig. 25

Fig. 26

Kuidas seadet kaasas
kanda

Kinnitage turvasilmus saatja-vas-
tuvétja allosas olevasse aasa (pilt
23). Soovitame saatjat kanda kan-
desisteemis. Hoidke ekraani keha
poole ja libistage see sisse, luliti
esmalt sisestades. Kiirligipddsuga
sulgur ja vodpannal peavad ole-
ma kinnitatud. Kinnitage seade,
riputades turvasilmuse karabiini
kilge. (Fig 24)

Kandesiisteem peab alati olema
kaetud iihe riidekihiga. Kui teil on
seljas ainult Uks riidekiht, soovi-
tame saatjat kanda lukuga taskus
(mitte vélises plaastris).

Fig. 27 Fig. 28

Search

Uks osa grupist otsib oma laviini
saatja-vastuvotjatega. Otsingu-
reziimi aktiveerimiseks lilitage
Liliti OTSINGU asendisse. (Fig 25)

Teised padstjad tdidavad muid tle-
sandeid: hdadaabikdne, labidaga
todtamine jne ja lulitavad oma
seadmed vélja.

Fig. 24
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Fig. 29

Teise véimalusena saavad nad lu-
lituda ka ootereziimile. OotereZzii-
mis on teie enda saatmissignaal
ajutiselt peatatud.

Vajutage ja hoidke
2 sekundit all nuppu ON/OFF ning
aktiveerige ootereziim nuppude
SELECT ja MARK abil. (Fig 26)

AINULT FOOKUSE JA HAALEGA
STANDBY mode on vaikimisi de-
aktiveeritud. Selle saab aktivee-
rida Ortovoxi rakenduse kaudu.
Aktiveerimisel: vajutage ja hoid-
ke 2 sekundit all nuppu SISSE/
VALJAS, seejarel vajutage uuesti
lihidalt nuppu SISSE/VALJAS ja
seejarel nuppu MARKI, et aktivee-
rida STANDBY mode.

Fig. 30

STANDBY mode saab valja lilitada
samamoodi, nagu see sisse Lili-
tati, voi lulitades Lliliti asendist
»SEND« asendisse ,SEARCH".

Automaatne liilitus send
mode

Teisese laviini korral Lilitub sea-
de automaatselt otsingureziimist,
GROUP CHECK reziimist ja OOTE-
REZIIMist saatmisreziimile parast
2 minutit madalat liikumist.



Fig. 31

Signaali otsing

Kui signaali ei kuvata, liikuge

kiiresti ule laviini sattumise
tsooni, jargides ndidatud diagram-
mi ja kuvatavat otsinguriba laiust.

Vaikimisi on see 80 m (Fig 27).

Vdliste hdirete allikate korral
vahendatakse seda 50 m vdi
20 m-ni (Fig 28).
serva kaugus ei tohi olla suurem
kui pool otsinguriba laiusest
(Fig 29, 30, 317).

Laviinitsooni

Kui laviin on alla 80 m lai v&i ot-
site piisavalt suures grupis, vdite
otsida keskelt vdi sirgjooneliselt
(Fig 30, 31). Kui saate otsingua-
la kitsendada (nt vaatluste vai
jélgede abil), alustage otsingut
sealt (Fig 32). Signaaliotsingu ajal
jalgige pidevalt lumest valjaulatu-
vaid kehaosi vdi esemeid.

/|\

Fig. 32

Pane tdhele: hoia seadet signaali
ja jameda otsingu ajal horisontaal-
selt enda ees, kdsi vdlja sirutatud
(Fig 19).

Jame otsing

Esimesest vastuvdtust alusta lii-
kumist noole suunas (Fig 33). Kui
kauguse indikaator suureneb, otsi
vastassuunas.

ULE 10 MEETRI: liigu kiiresti. Sinu
otsingusuund peab olema vaid
ligikaudne.

ALLA 10 MEETRI: liigu aeglaselt.
Sinu otsingusuund peaks olema
tapselt suunanoolega kooskdlas.

Tappisotsing

Nool kaob, kui kaugus on alla3 m
(Fig 34). Liiguta seadet ile ala,
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L L4
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Fig. 33 Fig. 34

hoides end lumepinna lahedal.
Otsi aeglaselt ja tapselt edasi ja
tagasi, seejarel vasakule ja pare-
male, kuni kuvatakse lihim kaugus
(Fig 35). Méargi see koht esemega,
et seda saaks sondeerida.

A

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Sondeerimine, labidaga

otsimine, esmaabi

SAFETY ACADEMY LAB aadres-
sil ortovox.com leiad kasulikke
videoid laviini saatja-vastuvdtja
otsingute ja muude paadstetehni-
kate kohta.

Mitmed ohvrid ja mar-
gistamine

Ohvrite koguarv kuvatakse ekraani
allosas (Fig 36). Saatja-vastuvét-
ja juhatab teid jargmise ldahima
ohvrini. Kui olete ohvri leidnud vdi
kui teised paastjad on lle votnud,
saate selle ohvri mérgistamis-
funktsiooni abil peita. Selleks
vajutage MARKIMISnuppu vahem
kui b meetri kauguselt. Ohver ku-
vatakse kohe lipukesega ja saate
jatkata jargmise ohvri otsingut.
(Fig 37)
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Fig. 38 Fig. 39
FOCUS PRO ONL

Mitmed ohvrid ja mar-
gistamine

Ohvrite koguarv koos nende kau-
gusega kuvatakse ekraani allosas
(Fig 38). Need on alati sorteeri-
tud lihima vahemaa jargi. Eriti kui
mitu ohvrit asub lihikese vahemaa
kaugusel (nt vahem kui 10 m), on
see kasulik teave, mida peaksite
teistele otsijatele edastama.

Vaikimisi juhatab saatja-vastu-
vbtja teid jargmise lahima ohvri
juurde. Kui lahenete teel sellele
ohvrile teisele ohvrile, valib see
automaatselt selle ohvri. Valitud
ohver on loendis alati musta kon-
tuuriga.

Ohvri kasitsi valimiseks vajutage
nuppu SELECT (Fig 39). Parast
kdsitsi valimist jadb ohver pisivalt
fookusesse, olenemata kaugusest
teiste ohvriteni. Parast ohvri mar-

gistamist see fikseeritud fookus
eemaldatakse.

Fookuses oleva ohvri saate marki-
da mis tahes kauguselt (isegi kui
ta on siigavale maetud), vajuta-
des nuppu MARK. Ohver kuvatakse
kohe lipukesega ja saate jatkata
jargmise ohvri otsingut (Fig 40).
Mérgitud ohvrit saab uuesti otsi-
da nupu SELECT abil. Kui seejarel
vajutate nuppu MARK, kuvatakse
ohver uuesti kujundina. (Fig 41).

Otsingu seaded

Otsingu ajal vajutage otsingu-
seadetele juurdepaasuks nuppu
MODE. Siin saate kdsitsi muuta
saatja-vastuvdtja otsinguriba lai-
ust ja valida helivdljundi tudbi.
Ekraani paremas servas olevad
linnukesed naitavad, millised
satted on aktiivsed. (Fig 42) Satte
aktiveerimiseks vajutage nuppu
MARK.
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Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONL

Otsinguriba laiuse kasit-
si vahendamine

Saate vdhendada saatja-vastuvdtja
otsinguriba laiust 80 meetrilt (sh
automaatne reguleerimine valiste
hairete allikate jaoks) fikseeritud
20 meetri vdi 3 meetrini (Fig 43).
Joondage oma otsinguribad nende
vaartustega, et Ukski maetud
ohver ei jadks markamata.
Vahendades ulatust, ei otsita
ohvreid suurematel vahemaadel.
Seega saab seade keskenduda
lahimate ohvrite otsimisele. Levia-
la véhendamine aitab minimeerida
ka véliste allikate haireid.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Tilpilised stsenaariumid 20
meetrini vihendamiseks:

» Raadio sisselilitatud otsimine
seadmest vahem kui 50 cm
kaugusel

» Otsimine liftististeemi, elek-
triliini jms alt.

» Grupiotsing vaikesel laviinis,
et saaksite keskenduda oma
otsingualale

» Laviin suusaraja ldhedal, et
appi tulevate inimeste edas-
tussignaalid teie otsingut ei
médjutaks



=

80m ANALOG
20m

3m P

) D

Digital Plus

Analog
P Hybrid
Cancel E 201[ 3
Fig. 44 Fig. 45

Tilipilised stsenaariumid 3
miljonini vihendamiseks:

» Kitsastes otsinguribades otsi-
mine, kus vaikesel alal on neli
vOi enam ohvrit

» Micro-Boxi meetodi abil
otsimine

Heliviljund

Toetatud on jargmised helival-
jundi tiiibid (Fig 44):

Analoog: Analoogreziim taasesi-
tab vastuvdetud signaale akusti-
liselt filtreerimata toorel kujul.
Seade votab signaale vastu ainult
X-antenni (pikiantenni) abil. Nen-
dest suundadest signaalide vas-
tuvdtmiseks peate seadet vasakult
paremale liigutama. Otsinguula-

tuse muutmiseks vajutage nuppu
SELECT (Vali). (Fig 45)

Tiitipilised stsenaariumid ana-
loogreziimis:

» Koolituskursuste valiste hai-
rete allikate illustratsioon

» Ulekandevilja jdujoonte ja
signaalide kattumise illustrat-
sioon koolituskursustel

» Alternatiivsete otsingumee-
todite kasutamine (mentaalne
kaart, mikrokast jne)

Hiibriid: Hibriidreziim Ghendab
analoogheli védljundi digitaalse
ekraaniga. Raadiosaatja-vas-
tuvdtja votab signaale vastu kdigi
kolme antenni abil ja pakub kdiki
digitaalse otsingu eeliseid. Ana-
loogheli valjund vdimaldab teil
akustiliselt analiiiisida ka valiseid
haireallikaid v&i keerulisi mitme
ohvriga stsenaariume. Seejarel
saate vajadusel otsinguriba laiust
kdsitsi vahendada ja kasutada al-
ternatiivset otsingumeetodit.

Digitaalne: Digitaalreziim pakub
digitaalselt genereeritud selget
helivaljundit ja parimat véimalikku
tuge tapse otsingu etapis. Digi-
taalreziimi ei saa otsinguseadetes
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vaikimisi valida. Siiski saate selle
ORTOVOXI RAKENDUSE kaudu lu-
bada. Seejarel asendab see Digital
Plus reziimi.

Digitaalne pluss:
plussreziimis on hibriidreziim es-
mase signaaliotsingu ajal aktiivne,

Digitaalse

et tuvastada véaliseid haireallikaid.
Kui ohver on tuvastatud, lulitub
seade automaatselt digitaalrezii-
mile.

Vaikimisi on digitaalne pluss-
reziim aktiivne iga kord, kui otsing
alustatakse. Seda vaikesatet saab
muuta ORTOVOXI RAKENDUSE
kaudu.

Valiste haireallikate akustiline
tuvastamine

Signaaliotsingus tekitab analoog-
heli valjund tavaliselt ainult ndrka
taustamdra. Vali mira véi kdrgsa-
geduslikud pulseerivad toonid
viitavad valistele hdireallikatele.

Teenindus

Raadio-vastuvdtjat tuleb meie
teeninduspunktis kontrollida
hiljemalt viie aasta jooksul alates
ostukuupdevast ja seejarel iga
kahe aasta tagant. Soovitame seda
teha suvekuudel. Kontrollimine
on vajalik ka siis, kui ilmub teade

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

»Teenindus on vajalik« (Fig 46).
Remondi vdi teeninduskontrolli
kohta kulastage
ortovox.com »> teenindus voi
kasutage ORTOVOXI RAKENDUST.
Rakenduse abil saate regulaarselt
(eelistatavalt iga kuu) veenduda,
et seadme tarkvara on ajakohane.

veebisaiti

Lennureisid

Liitiumioonaku téttu kandke seadet
kdsipagasis ja kontrollige eelnevalt
lennufirma eeskirju.



TEHNILISED ANDMED

Mudel: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Digitaalne laviinitransiiver-vastuvétja 3
antenniga

Saatmissagedus: 457 kHz (rahvusvaheline
standard)

Otsinguriba laius: 80 m (md&édetuna ICAR
AVA REC 0007 jargi)

Edastusvilja tugevus: 457 kHz: max 7
dBuA/m (2,23 pA/m) 10 meetri kaugusel
Toiteallikas: Liitiumioonaku, 3,7 V /1100
mAh / 4,07 Wh / 80% mahtuvus pérast 500
laadimistsiklit

Laadimine: USB C / max. 5 V alalisvool
(standardne)

Té6aeg SEND: Tavaliselt 350 tundi / min. 200
tundi, millele jargneb 1tund SEARCH

Té6aeg SEARCH: Tavaliselt 16 tundi

Bluetooth Low Energy edastussagedus:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Bluetooth Low Energy edastustugevus: max.
0 dBm

Temperatuurivahemik: -20 °C kuni +45 °C (-4
°F kuni 113 °F)

Modtmed: 7 x 12 x 2,3 cm

Kaal: 185 g

Garantii

Materjali- ja tootmisdefektide garantiiperiood
on kaks aastat alates ostukuupdevast. Seda
saab pikendada 5-aastase ilemaailmse ga-
rantiini alates ostukuupdevast, registreerides
seadme Ortovoxi rakenduse v&i ortovox.com
kaudu. Garantii ei kata aku ega kahjustu-

si, mis on tekkinud valest kdsitsemisest,
kasutusjuhendi eiramisest v6i normaalsest
kulumisest. Garantiinéude korral saatke oma
seade koos ostutdendiga aadressile www.
ortovox.com > Service. Saatmiskulud kannab
omanik. P6hjendamatu néude korral (puudub
identifitseeritav garantii) jdtame endale 6igu-
se néuda tekkinud kontrollikulude eest tasu.
Teie seadusjargsed garantiidigused jadvad
kdesoleva garantiiga méjutamata.

VASTUTUS

See toode on mdeldud iksnes abivahendina
ega paku taielikku kaitset ohtude, eelkdige
laviinide vdi sarnaste loodusndhtuste eest.

Toote ohutuks kasutamiseks on vaja kogu
kasutusjuhendit lugeda, sellest aru saada ja
seda jargida. Ebadige kasutamine, vaarkasu-
tus voi juhiste mittetditmine véib pohjustada
tésiseid vigastusi voi surma.

Kasutaja vastutab oma tegude eest ning
peab hindama ja aktsepteerima toote kasu-
tamisega seotud riske.

Uldised hoiatused

» Ostja ega volitamata kolmandad isikud ei
tohi seadet avada.

» Arge kunagi hoidke seadet temperatuuril
tle soovitusliku sailitustemperatuuri, mis
on vahemikus 0 °C kuni +30 °C.

» OotereZiimis ei edasta ega otsi saatja-
vastuvdtja signaale! OotereZiimi tuleks
kasutada ainult hadaolukorras seadme
valjalulitamise alternatiivina, kuid mitte
standardse tdéreziimina laviinile kalduval
maastikul.

Toote ohutuks kasutamiseks on vaja kogu
kasutusjuhendit lugeda, sellest aru saada
ja seda jargida

Juhised ja juriidiline juhend vdivad
muutuda. Toote tehnilised omadused ja
spetsifikatsioonid vdivad uutes seadmever-
sioonides ja/vdi tarkvarauuendustes ette
teatamata muutuda.

» Kui teie seadmesse on installitud uus
tarkvaraversioon, peate viivitamatult
tutvuma uusimate juhistega aadressil www.
ortovox.com.
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Kontrollige regulaarselt kasutusjuhendi
varskendusi aadressil ortovox.com ja tutvu-
ge koigi muudatustega.

Rakenduse/Bluetoothi Ghenduse reZiimis
(App Connect) ei pruugi seade signaale
saata ega otsida. Seetdttu ei tohi seda
kasutada laviinile kalduval maastikul.

Hoiatused liitiumioona-
kude kohta
See seade sisaldab liitiumioonakut.

Eelkdige tuleb arvestada jargmiste
punktidega:

Arge kasutage seadet soojusallikate,
naiteks tule voi radiaatorite ldhedal ja drge
jatke seda sinna.

Arge jatke seadet darmise kuumuse

katte, nt otsese pdikesevalguse katte voi
Glekuumenenud sdidukisse hoiustamisele.
Seade véib vastasel juhul Gle kuumeneda,
plahvatada voi stttida ja/voi selle jéudlus
voib vdheneda ja kasutusiga liheneda.

Kui seade eritab ebatavalist l6hna, tekitab
kuumust, deformeerub véi ndeb muul viisil
kasutamise, laadimise voi hoiustamise ajal
ebatavaline vélja, eemaldage kohe laadi-
miskaabel ja asetage seade suletavasse
anumasse, nt metallkarpi.

Aku laadimiseks kasutage ainult USB-
C-kaablit. Laadija tarnitav pinge ei tohi
tletada 5 V. Kasutage ainult CE-/UL-he-
akskiidetud laadijat, millel on Il kaitseklass
(topeltisolatsioon ohtlike pingete eest).
Arge jatke seadet laadimise ajal jarele-
valveta.

» Seadme saatmisel peate jargima kehtivaid
digusnorme ja deklareerima selle ohtliku
kaubana. Markus: Defektse akuga seadme
saatmisel voivad kehtida rangemad reeglid.

Jaatmekaitlus

P&rast toote kasutusea loppu ei tohi seda
utiliseerida tavaprigina, kuna see véib si-
saldada tervisele ja keskkonnale kahjulikke
aineid. See tuleb utiliseerida spetsiaalses
elektroonikaseadmete ringlussevotu kohas.
Toote voib miuijale tasuta tagastada. Utili-
seerige aku muudest elektroonikaseadme-
test eraldi ja jargige oma riigi digusnorme.

Juhised aku ja elektroonika eemaldami-
seks leiate aadressilt www.ortovox.com »
Teenindus.

ADEPOSER A DEPOSER
I\ ENMAGAZIN N DECHETERIE
Cetappareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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Sineadh barantais go 5 bliana

Nuashonruithe bogearrai & cumraiocht gléasanna
Claru sabhailteachta tairgi

Seicedil gléasanna agus madd oiliina
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Féach ar an FOCUS PRO go tapaidh

TREOIR FiSE

«
Féach go tapaidh ar an FOCUS VOICE

TREOIR FiSE
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Eireannach «



la Lasc scordnaigh sa suiomh

SEND

1b Lasc scordnaigh sa suiomh

SEARCH
2 Cnaipe ON/OFF

3 Cnaipe MARK

Difriochtai de réir
samhail

T& treoracha nach mbai-
neann ach le

FOCUS VOICE lipéadait-
he leis an tsiombail seo:

Ta treoracha nach mbai-
neann ach le

FOCUS PRO lipéadaithe
leis an tsiombail seo:

Baineann treoracha gan
aon lipéid leis an da
mhunla.

4 Port luchtaithe USB-C

5 Lub sabhailteachta

6 Cairabin

7 Dunadh tapa

8 Bucla crios coime

9 Cnaipe SELECT FEIUENITNCITN]
10 Cnaipe MODE

FOGRA TABHACHTACH!

Ni THUGANN TARCHLACADOIR
SLEACHTA MAIDREALA COSAINT I
gCOINNE SLEACHTA MAIDREALA!

Ta sé tabhachtach eolas domhain a
bheith agat ar chosc sléibhe maidhre
agus gach turas cuil-tire agus sliocht
saor-rothaiochta a phleanail i gceart. Na
téigh isteach i dtir-raon a d'fhéadfadh a
bheith contuirteach gan tarchlacaddir
sléibhe maidhre, sluasaid agus téireadair,
agus cleachtadh a dhéanamh ar usaid do
threalamh sabhailteachta go rialta. Is féidir
leat sonrai faoi chursaiin aice leat a fhail ar
ortovox.com > acadamh sabhailteachta.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=]

E d Buntaisti a bhaine-
ann leis an AIP ORTOVOX saor
in aisce (Apple i0OS & Android):

[E <«

"4 Faigh an aip

» Nuashonruithe Bogearrai
Rialta (molta go laidir!)

> An bhardntas a shineadh go
5 bliana

» Claru na feiste (le haghaidh
faisnéise a bhaineann le sab-
hailteacht)

» Socruithe na feiste a athru

» Mdd seicedla & oilitna na
feiste

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &

Casadh air/as

Chun an fheiste a chasadh air n¢
as, bruigh agus coinnigh an cnaipe
ar/as ar feadh 2 shoicind. Agus i &
muchadh, ni mér duit a dhearbhu
trid an gcnaipe MARK a bhru.

Fig 1
Focus Pro oNLY R

Roghnaigh teanga

Is féidir leat an teanga a roghnu le
linn an phraisis socraithe tosaigh.

Bruigh an cnaipe
MARK go hachomair chun scrollu tri
na roghanna teanga. Ansin roghn-
aigh an teanga is mian leat trid an
gcnaipe MARK a shealbht sios ar
feadh 2 shoicind. (Fig 3)

Chun scrollud tri na
roghanna teanga, bruigh an cnaipe
SELECT. Ansin roghnaigh an teanga
is mian leat trid an gcnaipe MARK
a bhru. (Fig &)
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Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Calabrid compais

Ansin ni mér duit an compds a cha-
labru. Bog 5 mhéadar ar shiul 6 aon
réada maighnéadacha, miotalacha
noé leictreonacha agus lean na treo-
racha ar an taispedint. (Fig 5)

Nascleantint gutha

Ta Béarla agus Gearmainis réamhs-
huitedilte cheana féin. Ni mér nasc-
leanuint gutha a bheith suitedilte
do gach teanga eile. Chun seo a
dhéanambh, ioslédail an aip Ortovox
chuig do ghuthdan cliste n¢ taibléad
agus péiredil é le do ghléas.

Ta na horduithe gut-
ha caighdednacha réamhshocraithe
chun an tacaiochtis m¢ a sholathar
le linn cuardaigh.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

EEELITENR] T4 na horduithe gut-
ha pro réamhshocraithe. Airitear
leis seo lion laghdaithe d'orduithe
roghnaithe atd optamaithe d'dsai-
deoiri a bhfuil taithi acu.

Is féidir leat aistriu idir roghanna
orduithe gutha nd nascleanuint gut-
ha a mhuchadh tri Usaid a bhaint
as an aip Ortovox.

Féin-thastail agus seice-
ail ceallrai

Gach uair a thosaionn an tarchu-
radoir, déanann sé féin-thastail
uathoibrioch agus taispednann sé
stadas luchta na ceallrai atd fagtha.
Chomh luath agus a thiteann lucht
na ceallrai faoi bhun 40%, ba chaéir
an gléas a mhuireard a luaithe is
féidir. Rabhadh: Ma thaispednann
an taispedint »Ceallrai folamh,
d'fhéadfadh sé muchadh é féin ag



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10

am ar bith. Nd husaid an tarchura-
dair! (Fig 6, 7, 8)

Rabhaidh

Ma thaispedantar rabhadh (Fig 9,
10, 11):

» Bog b mhéadar 6 rudai leic-
treonacha né miotalacha lena
chinntid nach spreagann siad
an rabhadh.

» Mduch an tarchuradéir agus
cuir air aris é.

» Mura dtarlaionn an rabhadh
aris, nd husaid an gléas. Ni
mér é a iniuchadh (féach
SEIRBHIS).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

An ceallrai a mhuirearu

Solathraitear an gléas gan cdab-
la muirir. Is féidir leat aon chab-
la caighdeanach USB-C (Fig 12) a
Usdid chun an gléas a mhuirearu.
Ceangail an gléas le foinse cum-
hachta (m.sh. banc cumhachta,
riomhaire gluine), ndé bain Usaid
as oiridntdir USB ar leith chun é a
phlugdil isteach i soicéad priom-
hlionra.

Tar éis muirir, bain an gléas lai-
threach én bhfoinse cumhachta
agus séalaigh an port muirir aris go
curamach leis an gcludach rubair
(Fig 13). Ni féidir muireard i dteocht
faoi bhun 0°C. Agus i @ muirearu,
ni féidir leis an ngléas tarchur na
cuardach a dhéanamh.

LEID: Chun feidhmiocht na ceall-
rai a fheabhsu, seachain muirearu
gearr go minic. Go hidéalach, na
muirearaigh an gléas ach amhain
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nuair a bhionn an muirear faoi bhun
80%.

Storail/Glanadh

Stordil an gléas ag teocht an tseom-
ra in dit thirim, amach ¢ sholas di-
reach na gréine. Ma td an gléas le
stdrdil ar feadh roinnt mionna, luch-
taigh an ceallrai go 100% ar dtus.
Ni mér duit an gléas a athluchtd go
hiomlan aris laistigh de 12 mhi ar
a dhéanai. Chun an gléas a ghla-
nadh, bain Usaid as éadach tais gan
ghlantachain.

-4‘

£

Fig. 12

Fig 16

Group-Check

Ni mér gach tarchuradoir laistigh
den ghrupa a sheicedil roimh thu-
rais n6 dul sios an ghrupa. | maéd
Group-Check, déan tastail an bhfuil
na tarchuraddiri eile ag tarchur i
gceart. Chun é a ghniomhachtu,
bruigh an cnaipe MARK tar éis duit
an gléas a chasadh air. Ba chdir
go mbeadh achar 1 mhéadar idir
baill an ghrupa agus 3 mhéadar
ar a laghad idir baill an ghripa.
(Fig 14) Ni féidir ach gléasanna
a bhfuil toradh dearfach orthu a
Usaid (Fig 15). Mura n-Usaidtear an




(@ p)
Send

®,0

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 16 Fig. 17

fheiste tastala (Fig 16) ma eisitear
rabhadh.

Is féidir leat mad
GROUP CHECK a ghniomhachtu frei-
sin trid an gcnaipe MODE a bhru sa
mhodh seolta. Ansin, cuir an modh
i ngniomh ag baint Usaide as na
cnaipi SELECT agus MARK. (Fig 17)

[FOCUS PRO ONLY
Pro Check

I'méd GROUP CHECK GRUPA, brdigh
an cnaipe MODE agus roghnaigh
PRO CHECK chun na paraiméa-
dair (fad cuisle agus tréimhse,
diall miniciochta tarchuir) den
tarchuradoir seicedilte (Fig 18) a
thaispedint. Cuireann sé seo ar do
chumas a fheicedil an bhfuil para-
iméadair chomhionanna a n-usaid
ag il-tharchuradoiri né an bhfuil

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

tarchuraddir gar do theorainn
chaighdeanach (fad cuisle > 70ms,
fad tréimhse: 700 — 1300ms agus
diall miniciochta +/- 80Hz) agus d&
bhri sin go bhféadfadh sé a bheith
nios deacra é a aimsiu.

Cur isteach

Is féidir le rudai leictreonacha,
maighnéadacha agus miotalacha
curisteach go nadurtha ar tharchu-
radéiri maidhme sneachta. | measc
na bhfoinsi seasta féideartha td ar-
daitheoiri sciala, linte leictreachais,
crainn tarchuir, srl. | measc na
bhfoinsi soghluaiste féideartha

Fig. 19
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Fig. 22

td foin chliste, uaireaddiri digite-
acha / gléasanna laimhe, fainni
cliste, ceamarai (gniomhaiochta),
trealamh raidid, gléasanna GPS,
ceannsoilse, bainc chumhachta,
éadai téite, cnaipi maighnéadacha,
malai aeir leictreonacha maidhme
sneachta agus métair sneachta srl.
Ba choir gléasanna leictreonacha
neamhriachtanacha a mhuchadh
agus an tarchuraddir maidhme
sneachta in Usaid.

TABHAIR FAOI DEARA: Ni foinse cur
isteach é cdras mala aeir maidhme
sneachta LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
ryx®). Ma dsaideann tu céras mala
aeir leictreonach eile, téigh i gcom-
hairle le treoracha an mhonardéra
agus coinnigh bogearrai do mhala
aeir cothrom le data.

| méd seolta agus fuireachais, ni
mor foinsi cur isteach féideartha

Fig. 23

a bheith 20 ceintiméadar ar a lag-
had ¢én tarchuradéir. | moéd seolta,
déanann an gléas seicedil leanu-
nach ar fhoinsi cur isteach. Mas
ga, déanfaidh sé aschur cumhachta
an tarchuradéra a choigeartd agus
foldireamh a eisidint.

I méd cuardaigh, ni mér foinsi cur
isteach féideartha a bheith 50 cm ar
a laghad dén tarchuraddir maidhme
sneachta né muchta (Fig 19). Go
hairithe, seachain foinsi cur isteach
a chaitheamh ar do ldmh nod ar do
chaol na ldimhe.

Méadaigh an t-achar 6 fheisti leic-
treonacha nuair a thaispedantar an
rabhadh (Fig 20) né nuair a thaispe-
antar an tsiombail bheag cur iste-
ach ar imeall an scaileain (Fig 21).



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Méd seolta

Is ¢ mod seolta an gnathmhad
oibridchain sa chultir. M3 ta an
lasc scoranaigh sa suiomh SEND,
taispednfar an taispedint seolta.
(Fig 22)

Conas an gléas a iompar

Daingnigh an lub sabhailteachta sa
suilin ag bun an tarchuraddéra (iom-
hd 23). Molaimid duit an tarchura-
déir a iompar sa chéras iompair.
Coinnigh an taispeantas os comhair
do choirp agus sleamhnaigh isteach
é leis an lasc scoranaigh curtha
isteach ar dtus. Ni mér an dunadh
rochtana tapa agus bucla an chrios
coime a dhaingniu. Daingnigh an
gléas trid an lub sabhailteachta
a chrochadh i gcarabiner. (Fig 24)

Ni mér an céras iompair a bheith
cludaithe i gconai le sraith am-
hain éadai. Mura bhfuil ach sraith

Fig. 27 Fig. 28

amhdin éadai ort, molaimid duit
an tarchuradoéir a iompar i bpéca
zipailte (ni poca paiste seachtrach).

Search

Déanann cuid amhain den ghru-
pa cuardach lena dtarchuraddiri
maidhme sneachta. Chun mdéd cu-
ardaigh a ghniomhachtu, aistrigh an
lasc scoranaigh go dti an suiomh
SEARCH. (Fig 25)

BEARLA

371



372

Fig. 29

Déanann na tarrthalaithe eile na
tascanna eile: glao éigeandala,
sluasaid, srl. agus muchann siad
a ngléasanna.

N6 is féidir leo aistrid go mad
STANDBY freisin. | mod fuireachais,
cuirtear sos sealadach ar do chom-
hartha seolta féin.

SRR Briigh agus coinnigh
an cnaipe ON/OFF ar feadh 2 shoi-
cind agus bain uUsdid as na cnai-
pi SELECT agus MARK chun mdd
STANDBY a ghniomhachtu. (Fig 26)

T4 an STANDBY
mode dighniomhachaithe de réir
réamhshocraithe. Is féidir ¢ a ghni-
omhachtd trid an AIP ORTOVOX.
Nuair a bhionn sé gniomhachtait-
he: Bruigh agus coinnigh an cnaipe
ON/OFF ar feadh 2 shoicind, ansin
bruigh an cnaipe ON/OFF aris go

Fig. 30

hachomair agus ansin an cnaipe
MARK chun méd STANDBY a ghni-
omhachtu.

Is féidir leat méd STANDBY a mhu-
chadh ar an mbealach céanna a
gniomhachtaiodh é, n¢ trid an lasc
scoranaigh a bhogadh 6n suiomh
SEND go dti an suiomh SEARCH.

Aistria uathoibrioch go
mod seolta

| gcds maidhme sneachta tdnais-
teach, aistreoidh an gléas go huat-
hoibrioch 6 mhodh cuardaigh, méd
GROUP CHECK agus mod STANDBY
go mdd seolta tar éis 2 ndiméad de
ghluaiseacht iseal.



Fig. 31

Cuardach comhartha

Mura dtaispedntar aon chomhartha,
bog go tapa trasna chrios taiscthe
an mhaidhme sneachta ag leanuint
an léardide a thaispeantar agus
leithead na stiall cuardaigh a
thaispeantar. Is € 80m an socru
réamhshocraithe seo (Fig 27).

M3 ta foinsi seachtracha cur isteach
i lathair, laghdaitear ¢ go 50m no
20m (Fig 28). Ni mér nach mé na
leath leithead an stiall chuardaigh
an fad go dti imeall chrios an ts-
neachta sneachta (Fig 29, 30, 31).

Mds Lt nd 80m leithead an tsneach-
ta sneachtand matd tu ag cuardach
i ngrupa atad mor go leor, is féidir
leat cuardach a dhéanamh sa lar
né iline dhireach (Fig 30, 31). Mas
féidir leat an limistéar cuardaigh a
chdngu (m.sh. tri bhreathndireacht
no rianta) tosaigh an cuardach
ansin (Fig 32). Le linn cuardaigh

/|\

Fig. 32

comharthai, coinnigh suil ghéar
ar chodanna coirp n¢ ar rudai ata
ag gobadh amach as an sneachta.

Tabhair faoi deara: Coinnigh an
gléas go cothromanach os do
chomhair le do lamh sinte amach
le linn comhartha agus cuardaigh
gharbh (Fig 19).

Cuardach garbh

On gcéad ghlacadh, tosaigh ag bo-
gadh i dtreo na saighde (Fig 33).
Ma mhéadaionn an tascaire achair,
déan cuardach sa treo eile.

0S CIONN 10 MEADAR: Bog go
tapa. Ni gad ach go mbeadh treo do
chuardaigh garbh.

NiOS LU NA 10 MEADAR: Bog go
mall. Ba choir go mbeadh treo do
chuardaigh direach i gcomhréir leis
an tsaighead treo.
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L L4
- -
Fig. 33 Fig. 34

Cuardach min

Imeoidh an tsaighead nuair a
bheidh an t-achar nios L4 na 3m (Fig
34). Bog an gléas thar an limistéar,
ag fanacht gar do dhromchla an
tsneachta. Cuardaigh go mall agus
go beacht ar aghaidh agus ar gcul,
ansin ar chlé agus ar dheis go dti
go dtaispeantar an t-acharis giorra
(Fig 35). MARK an lathair seo le
réad ionas gur féidir é a scrudu.

f.4]
+

A

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Tachadh, sluasaid, gar-
chabhair

| SAFETY ACADEMY LAB ar ortovox.
com, gheobhaidh tu fisedin chabhr-
acha ar chuardaigh tarchuraddiri
maidhme sneachta agus teicnici
tarrthala eile.

Iliospartaigh agus MAR-
Kail

Taispeantar lion iomldn na n-io-
spartach ag bun an taispeantais
(Fig 36). Treorgidh an tarchuradair
chuig an gcéad iospartach eile is
gaire tha. Nuair a bheidh iospartach
aimsithe agat n¢ nuair a ghlacann
tarrthdiri eile seilbh, is féidir leat an
t-iospartach seo a cheilt tri usaid
a bhaint as an bhfeidhm mharcala.
Chun seo a dhéanamh, bruigh an
cnaipe MARK ¢ achar nios lu nd 5
mhéadar. Taispedntar an t-iospart-
ach laithreach le bratach agus is
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Fig. 38

Fig. 39

féidir leat leanuint ar aghaidh le
do chuardach don chéad iospartach
eile. (Fig 37)

OCUS PRO ONL

Iliospartaigh agus MAR-
Kail

Taispeantar lion iomlan na n-io-
spartach, lena n-airitear a bhfad
uathu, ag bun an taispeantais (Fig
38). Déantar iad a shortail i gconai
de réir an achairis giorra. Go hair-
ithe ma ta roinnt iospartach suite
laistigh d'achar gearr (m.sh. nios
L4 nd 10m), is faisnéis Usaideach
i seo ba chair duit a chur in iul do
na cuardaitheoiri eile.

De réir réamhshocraithe, treordéidh
an tarchuradéir chuig an gcéad
fospartach eile is gaire duit. Ma
théann tu nios gaire d'iospartach
eile ar an mbealach chuig an io-
spartach seo,
t-iospartach sin go huathoibrioch.

roghnoidh sé an

Bionn an t-iospartach roghnaithe
imlinithe i ndubh sa liosta i gcdnai.

Braigh an cnaipe SELECT (Fior 39)
chuniospartach aroghnu de ldimh.
Nuair a roghnaitear de laimh ¢é, fa-
nann iospartach i bhfécas go buan,
beag beann ar an achar chuig io-
spartaigh eile. After marking the
MARK, this fixed focus is removed.

Is féidir leat iospartach dirithe a
MARKZil 6 aon achar (fit ma ta siad
curtha go domhain) trid an gcnaipe
MARK a bhru. Taispeantar an t-io-
spartach laithreach le bratach agus
is féidir leat leanuint ar aghaidh le
do chuardach don chéad iospartach
eile (Fig 40). Is féidir cuardach a
dhéanamh ar iospartach marcdilte
aris ag baint Usdide as an gcnaipe
SELECT. M4 bhrunn td an cnaipe
MARK ansin, taispednfar an t-io-
spartach mar fhigidr aris. (Fig 41).

Socruithe cuardaigh

Le linn an chuardaigh, bruigh an
cnaipe MODE chun rochtain a fhail
ar na socruithe cuardaigh. Is féidir
leat leithead na stiall cuardaigh atd
cludaithe ag an tarchuraddir a athru
de laimh agus an cinedl aschuir
fuaime a roghnu anseo. Léirionn na
marcanna seicedla ar imeall deas
an taispedntais cé na socruithe
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5 7
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Fig. 41

5 7
o

Fig. 40

atd gniomhach. (Fig 42) Chun an
socru a ghniomhachtu, braigh an
cnaipe MARK.

OCUS PRO ONL!

Leithead na stiall cuar-
daigh a laghdud de laimh
Is féidir leat leithead na stiall
cuardaigh atd cludaithe ag an
tarchuradoir a laghdu 6 80m (lena
n-airitear coigeartu uathoibrioch do
fhoinsi cur isteach seachtracha) go
20m nd 3m seasta (Fig 43). Ailinigh
do stiallacha cuardaigh leis na lu-
achanna seo chun a chinntit nach
gcailltear aon iospartaigh adhlac-
tha.

Trianraon alaghdu, nichuardaitear
iospartaigh ag achair nios faide. D&
bhri sin, is féidir leis an bhfeiste
dirid ar chuardach a dhéanamh ar
na hiospartaigh is gaire. Cuidionn
laghdu an raoin freisin le cur isteach
6 fhoinsi seachtracha a ioslaghdu.

= =
P 80m 80m
20m 20m
— 3m P 3m
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Casanna tipiciula le haghaidh lag-
hdi go 20m:

» Cuardach le raidi¢ casta air
laistigh de nios L4 nd 50cm 6n
bhfeiste

» Cuardach faoi chéras ardait-
heora, line cumhachta, srl.

» Cuardach grupa ar shleamhn-
4an beag, ionas gur féidir leat
dirid ar do limistéar cuardaigh

» Sleamhnan in aice le piste,
ionas nach ndéanann com-
harthai tarchuir daoine ata ag
teacht i gcabhair ort difear do
do chuardach



=

80m ANALOG
20m
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Digital Plus

Analog
P Hybrid
Cancel E 201[ 3
Fig. 44 Fig. 45

Casanna tipiciala le haghaidh
laghdi go 3m:

» Cuardach i stiallacha cu-
ardaigh cunga le ceathrar
jospartach n6 nios md i limis-
téar beag

» Cuardach ag baint Usaide as
an modh Micrea-Bhosca

Aschur fuaime

Tacaitear leis na cinedlacha
aschuir fuaime seo a leanas
(Fig 44):

Analdégach: Atadirgeann mdéd ana-
ldgach na comharthai a fhaight-
ear go fuaimidil i bhfoirm amh,
neamhscagtha. Ni fhaigheann an
gléas comharthai ach leis an ae-
rég X (aerég fhadtéarmach). Ni mor
duit an gléas a luascadh ¢ chlé go

deas chun comharthai a fhail ¢ na
treoracha seo. Briigh an cnaipe
SELECT chun an raon cuardaigh a
athru. (Fig 45)

Casanna tipiciila don mhodh
analégach:

» Léardid de fhoinsi seachtra-
cha trasnaiochta i gcursai
oiliuna

» Léardid de linte réimse tar-
chuir agus forlui comharthai i
gcursai oiliuna

» Usaid modhanna cuardaigh
malartacha (Léarscail Mhe-
abhrach, Micribhosca, srl.)

Hibrideach: Comhcheanglaionn
moéd hibrideach aschur fuaime
analégach le taispedint dhigite-
ach. Faigheann an tarchuradgir
comharthai ag baint Usaide as na
tri aerég agus soldthraionn sé na
buntaisti go léir a bhaineann leis
an gcuardach digiteach. Cuireann
an t-aschur fuaime analdgach ar do
chumas foinsi seachtracha trasnai-
ochtand cdsanna castailiospartach
a anailisiu go fuaimiuil freisin. Is
féidir leat leithead an stiall chuar-
daigh a laghdu de laimh ansin mas
gad agus modh cuardaigh malartach
a usaid.
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Digiteach: Solathraionn mdd digi-
teach aschur fuaime soiléir a ghin-
tear go digiteach agus an tacaiocht
is fearr is féidir duit sa chéim cuar-
daigh mhin. Ni féidir méd digiteach
a roghnu sna socruithe cuardaigh
de réir réamhshocraithe. Mar sin
féin, is féidir leat € a chumasu
trid an AIP ORTOVOX. Ansin, cu-
irtear mdd Digital Plus in ionad an
mhodha.

Digiteach Plus: | mdd Digiteach
Plus, bionn an mdd Hibrideach
gniomhach le linn an chuardaigh
chomhartha tosaigh chun foinsi
seachtracha cur isteach a aithint.
Nuair a bhraitear iospartach, ais-
trionn an gléas go huathoibrioch
go mdd Digiteach.

De réirréamhshocraithe, bionn mdd
Digiteach Plus gniomhach gach uair
a thosaitear cuardach. Is féidir leat
an socru réamhshocraithe seo a
athru trid an AIP ORTOVOX.

Brath fuaimiuil foinsi seachtracha
cur isteach.

| gcuardach comhartha, ni bhionn
ach torann culra lag le feiceadil de
ghnath ¢ aschur fuaime analégach.
Léirionn torann ard né toin biogacha
ardmhiniciochta foinsi seachtracha
cur isteach.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46
Seirbhis

Ni mor don tarchuraddir a bheith &
initchadh ag ar bpointe seirbhise
trath nach déanai nd cuig bliana
tar éis dhata an cheannaigh agus
gach dha bhliain ina dhiaidh sin.
Molaimid é seo a shocrud i rith
mionna an tsamhraidh. T4 ga le
cigireacht freisin ma thagann
an teachtaireacht »Seirbhis ag
teastail« le feicedil (Fig 46). Le
haghaidh deisitichain n¢ cigireachta
seirbhise, tabhair cuairt ar ortovox.
com > seirbhis n¢ bain Usaid as an
AIP ORTOVOX. Is féidir leat an aip
a Usaid freisin chun a chinntit go
rialta (miosuil mas féidir) go bhfuil
bogearrai na feiste cothrom le data.

Taisteal aeir

Mar gheall ar an gceallrai litiam-
ian, tabhair an gléas i do bhagaiste
ldimhe agus seiceail rialachain na
haerline roimh ré.



SONRAI TEICNIULA

Samhail: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Glacadgir digiteach maidhme sneachta le 3
antenna

Miniciocht seolta: 457 kHz (caighdean
idirnaisiunta)

Leithead stiall chuardaigh: 80m (mar a thom-
haistear le ICAR: AVA REC 0007)

Neart réimse tarchuir: 457 kHz: uasmhéid 7
dBpA/m (2.23 uA/m) ag 10 méadar

Solathar cumhachta: Ceallrai litiam-ian, 3.7 V
/1100 mAh / 4.07 Wh / 80% acmhainne tar éis
500 timthriall muirir

Muireari: USB C / Uasmhéid 5 Volta DC
(Caighdednach)

Am oibriuchain SEND: De ghnath 350 uair
/ néim. 200 uair agus 1 uair an chloig ina
dhiaidh sin CUARDACH

Am oibriichain CUARDACH: De ghndth 16
uair an chloig

Miniciocht tarchurtha Bluetooth Low Energy:
2.402 GHz - 2.480 GHz

Neart tarchurtha Bluetooth Low Energy:
uasmhéid 0 dBm

Raon teochta: -20 °C go +45 °C (-4 °F go

13 °F)

Toisi: 7 x 12 x 2.3 cm

Medchan: 185g

Barantas

Is é dhd bhliain 6n data ceannaigh an
tréimhse bharantais le haghaidh lochtanna i
gceardafocht agus in abhair. Is féidir € seo a
shineadh go barantas domhanda 5 bliana 6n
data ceannaigh trid an bhfeiste a chlard ag
baint Gsdide as an aip Ortovox n6 ar ortovox
com. Ni chuimsitear an ceallrai nd damaisti de
dheasca ldimhsedla mhichui, mainneach-
tain na treoracha oibritchdin a leantint né
gnathchaitheamh agus cuimilt 6n bharantas
I gcas éilimh bharantais, seol do ghléas,
lena n-airitear cruthinas ceannaigh, chuig
www.ortovox.com » Seirbhis. Is € an t-uinéir
aiocfaidh costais loingseoireachta. | gcas
éilimh neamhudaraithe (gan aon bharantas

inaitheanta), forchoimeadaimid an ceart na
costais cigireachta a thabhaitear a ghearradh.
Ni dhéanann an bhardntas seo difear do do
chearta reachtdla bhardntais

DLITEANAS

Nil an tdirge seo beartaithe ach mar
chinamh tacaiochta agus ni thairgeann sé
cosaintiomldn i gcoinne guaiseacha, go hai-
rithe maidhmeanna sneachta n¢ feiniméin
nadurtha d& samhail.

Chun an tairge a Usaid go sabhailte, ni mér
na treoracha Usdide a léamh go hiomléan, a
thuiscint agus a leandint. D’fhéadfadh gortd
tromchuiseach né bads a bheith mar thoradh
ar mhi-usdid, mi-Gsdid né mainneachtain na
treoracha a chomhlionadh.

Glacann an t-dsaideoir freagracht as a
ngniomhartha féin agus ni mér dé na rioscai
a bhaineann le husaid an tairge a mheas
agus a ghlacadh.

Akabhaidh ghinearalta

» Ni mor don cheannaitheoir na do thriu pair-
tithe neamhudaraithe an fheiste a oscailt.

» Na storail an fheiste riamh thar na teochtai
stérala molta 6 0°C go +30°C.

» I méd FUILEANA, ni dhéanann an tarchura-
déir comharthai a tharchur na a chuardach!
Nior cheart maod fuireachais a Usaid ach
amhain i gcas éigeandala mar mhalairt ar
an bhfeiste a mhichadh, ach ni mar mhodh
oibriichadin caighdeanach i dtir-raon ata
seans maith go dtarléidh maidhmeanna
sneachta.

Chun an tairge a Usaid go sabhailte, ni mér
na treoracha Usaide a léamh go hiomlan, a
thuiscint agus a leanuint.

» Ta na treoracha agus an treoir dhlithidil faoi
réir athraithe. Féadfaidh gnéithe teicnidla
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agus sonraiochtai an tairge athri gan fogra
roimh ré i leaganacha nua feisti agus/né
nuashonruithe bogearrai.

M3 ta leagan nua bogearrai suitedilte ar
do ghléas, ni mér duit tu féin a chur ar an
eolas faoi na treoracha is déanai ag www.
ortovox.com.

Seicedil go rialta ar ortovox.com le hag-
haidh nuashonruithe ar an ldmhleabhar
Usaideora agus biodh eolas agat ar aon
athruithe

I méd nasc aip/Bluetooth (App Connect), ni
fhéadfaidh an gléas comharthai a sheoladh
néd a chuardach. D& bhri sin, nior cheart ¢ a
Uséid i dtir-raon a bhfuil seans maith ann
go dtarléidh sneachta.

Rabhaidh maidir le
cadhnrai litiam-ian

> Té ceallrai litiam-ian sa fheiste seo. Ni mdr
na pointi seo a leanas a thabhairt faoi deara
go hairithe

> Na husaid an fheiste in aice le foinsi teasa
ambhail tinte né radaitheoiri, agus na fag
ansin i

» N& nochtaigh an fheiste do theas foircne-
ach, m.sh. solas direach laidir na gréine né
storail i bhfeithicil rothéite. Seachas sin,
d'fhéadfadh an fheiste rothéamh, pléascadh
no tine a ghabhail agus/né d'fhéadfadh a
feidhmiocht a bheith laghdaithe agus a saol
seirbhise a ghiorru.

» Ma astaionn an fheiste boladh neamhghn-
4ch, ma ghineann si teas, ma dhéanann si
difhoirmit n6 ma fheictear si neamhghnach
ar shli eile le linn Usdide, muirir n¢ stordla,
bain an cabla muirir ldithreach agus cuir
an fheiste i gcoimeadan séalaithe, m.sh.
bosca miotail.

N& husaid ach cabla USB-C chun an ceallrai
a mhuireard. Ni mér don voltas a shold-
thraionn an luchtaire a bheith nios mé nd 5
V. Na husdid ach luchtaire ceadaithe CE-/UL
le rang cosanta Il (inslit dubailte i gcoinne
voltais chontuirteacha). Na fag an fheiste
gan duine le linn muirir.

» Agus an fheiste & seoladh, ni mor duit clof
leis na rialachdin dhlithidla is infheidhme
agus i a dhearbhd mar earrai guaiseacha.
Tabhair faoi deara: D'fhéadfadh rialacha
nios déine a bheith i bhfeidhm agus feiste
le ceallrai lochtach & seoladh.

Didscairt

Ag deireadh a shaoil seirbhise, ni mér an
tairge seo a dhidscairt mar dhramhail rialta,
mar d'fhéadfadh substainti ata diobhdlach
don tsldinte agus don chomhshaol a bheith
ann. Ni mor é a dhiuscairt ag saoraid
speisialaithe ditscartha dramhaiola le hag-
haidh athchurséla trealaimh leictreonaigh.
Féadfar an tairge a thabhairt ar ais chuig
an dioltéir lena dhilscairt saor in aisce.
Déan an ceallrai a dhitscairt ar leithligh ¢
threalamh leictreonach eile agus cloi leis
na rialachdin dhlithidla i do thir féin.

Is féidir treoracha maidir leis an ceallrai agus
an leictreonaic a bhaint a fhail ag
www.ortovox.com > Seirbhis.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Poiints de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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Uvijek azurirano

ORTOVOX APLIKACIJA

Produzenje jamstva na 5 godina
AZuriranja softvera i konfiguracija uredaja
Registracija sigurnosti proizvoda

Provjera uredaja i nac¢in rada za obuku

>
>
>
>

<«
Pogledajte FOCUS PRO brzo

VIDEO VODIC

«
= Pogledajte FOCUS VOICE brzo

VIDEO vODIC

Hrvatski »



Ta Prekida¢ u polozZaju
POSALJI

1b Prekida¢ u polozaju TRAZENJA

4 USB-C priklju¢ak za punjenje
5 Sigurnosna petlja

6 Karabiner

7 Brzo zatvaranje

2 Gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO

3 Gumb MARK

Razlike specificne
za model

Upute koje se odnose
samo na FOCUS VOICE
oznacene su ovim simbo-
[{e))gBIF OCUS VOICE ONLY]

Upute koje se odnose
samo na FOCUS PRO
oznac¢ene su ovim simbo-
lom:

Upute bez ikakvih ozna-
ka primjenjuju se na oba
modela.

8 Kopcta za pojas
9 SELECT gumb
10 GUMB MODE

VAZNA NAPOMENA!

AVALANCHE TRANSCEIVER NE
PRUZA ZASTITU OD LAVINA!

Vazno je imati dubinsko znanje o
prevenciji lavina i pravilno planirati
sve ture izvan staza i freeride
spustove. Nikada ne ulazite u
potencijalno opasan teren bez
lavinskog odasiljaca, lopate i sonde,
te redovito vjezbajte koristenje
svoje sigurnosne opreme. Detalje
o te¢ajevima u vasoj blizini mozete
pronac¢i na ortovox.com » safety
academy.




Turn off: I
Press

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Prednosti besplatne
ORTOVOX APLIKACIJE
(Apple i0S i Android):

[E <«

" Preuzmite
, aplikaciju

» Redovita azuriranja softvera
(toplo preporuceno!)

v

Produzite jamstvo na 5 godina

» Registracija uredaja (za infor-
macije vezane uz sigurnost)

» Promjena postavki uredaja

> Provjera uredaja i nacin rada
za obuku

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
Ukljucivanje/
isklju€ivanje

Za ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje
uredaja, pritisnite i drzite tip-
ku za ukljucivanje/iskljucivanje
2 sekunde. Kada ga iskljucujete,
morate potvrditi pritiskom na tipku
MARK.

Fig. 1
Fig. 2

Odaberite jezik

Tijekom pocetnog postavljanja
mozete odabrati jezik.

Kratko pritisnite
gumb MARK za listanje opcija je-
zika. Zatim odaberite Zeljeni jezik
drzec¢i gumb MARK pritisnutim 2
sekunde. (Fig. 3)

HEEETIIN Za listanje opcija je-
zika pritisnite gumb SELECT. Zatim
odaberite Zeljeni jezik pritiskom
na gumb MARK. (Fig. &)
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u

Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kalibracija kompasa

Zatim trebate kalibrirati kom-
pas. Udaljite se 5 metara od bilo
kakvih magnetskih, metalnih ili
elektroni¢kih objekata i slijedite
upute na zaslonu. (Fig. 5)

Glasovna navigacija

Engleskiinjemacki suvec¢ unapri-
jed instalirani. Glasovna navigacija
mora biti instalirana za sve ostale
jezike. Da biste to ucinili, preuzmi-
te ORTOVOX APLIKACIJU na svoj
pametni telefon ili tablet i povezite
je s uredajem.

Standardne glas-
ovne naredbe su unaprijed postav-
ljene kako bi pruzile maksimalnu
podrsku tijekom pretraga.

HEEETICING Pro glasovne nared-
be su unaprijed postavljene. One
uklju¢uju smanjen broj odabranih

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

naredbi optimiziranih za iskusne
korisnike.

Mozete mijenjati opcije glasov-
nih naredbi ili iskljuciti glasovnu
navigaciju putem ORTOVOX APLI-
KACIJE.

Samotestiranje i provje-
ra baterije

Svaki put kada se prijemnik pokre-
ne, izvodi automatsko samotesti-
ranje i prikazuje status preostalog
punjenja baterije. Kada napunje-
nost baterije padne ispod 40%,
uredaj treba napuniti Sto je prije
moguce. Oprez: Ako zaslon prika-
zuje »Baterija prazna«, uredaj se
moze iskljuciti u bilo kojem tre-
nutku. Nemojte koristiti prijemnik!
(Fig. 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

AN

Position sensor
impaired

A A

Fig. 9 Fig. 10

Upozorenja

Ako se prikaze upozorenje
(Fig. 9,10, 11):

» Pomaknite se 5 metara dalje
od elektroni¢kih ili metalnih
objekata kako biste osigurali
da ne aktiviraju upozorenje.

» Iskljucite i ponovno ukljucite
prijemnik.

» Ako se upozorenje ponov-
no pojavi, nemojte koristiti
uredaj. Mora se pregledati
(vidi SERVIS).

Fig. 1

Punjenje baterije

Uredaj se isporucuje bez kabe-
la za punjenje. MoZete koristiti
bilo koji standardni USB-C kabel
(Fig 12) za punjenje uredaja. Spo-
jite uredaj na izvor napajanja (npr.
power bank, laptop) ili koristite
zasebni USB adapter za prikl-
juc¢ivanje u uti¢nicu.

Nakon punjenja, odmah uklonite
uredaj iz izvora napajanja i pazl-
jivo ponovno zatvorite priklju¢ak
za punjenje gumenim poklopcem
(Fig. 13). Punjenje nije moguce na
temperaturama ispod 0°C. Tijekom
punjenja, uredaj ne moze prenositi
ili pretrazivati.

SAVJET: Kako biste poboljsali
performanse baterije, izbjegavajte
¢esto kratko punjenje. Idealno je
puniti uredaj samo kada je napun-
jenost ispod 80%.

HRVATSKI
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Fig. 14

Skladistenje/Ciséenje

Skladistite uredaj na sobnoj tem-
peraturi na suhom mjestu, dalje
odizravne sunceve svjetlosti. Ako
¢e uredaj biti pohranjen nekoliko
mjeseci, prvo napunite bateriju do
100%. Morate ponovno potpuno
napuniti uredaj najkasnije unutar
12 mjeseci. Za ¢iS¢enje uredaja
koristite vlaznu krpu bez sredstava
za Ciscenje.

Fig. 16

Provjera grupe

Svi unutar grupe
moraju se provjeriti prije tura ili
spustanja. U na¢inu rada GROUP
CHECK, testirajte prenose li drugi
odasiljaci ispravno. Za aktivaciju
pritisnite tipku MARK nakon ukl-
jucivanja uredaja. Udaljenost za
testiranje trebala bi biti T metar, a
udaljenost izmedu ¢lanova grupe
najmanje 3 metra. (Fig. 14) Samo
uredaji s pozitivnim rezultatom
smiju se koristiti (Fig 15). Ako se
izda upozorenje, testirani uredaj
ne smije se koristiti (Fig. 16).

odasiljaci




(@ p)
Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

SN Takoder mozete ak-
tivirati na¢in rada GROUP CHECK
pritiskom na tipku MODE u nacinu
slanja. Zatim aktivirajte nac¢in rada
pomocu tipki SELECT i MARK.
(Fig. 17)

Pro Check

U nac¢inu rada GROUP CHECK,
pritisnite tipku MODE i odaberite
PRO CHECK za prikaz parame-
tara (trajanje pulsa i perioda,
odstupanje frekvencije prijenosa)
provjerenog odasiljaca (Fig. 18).
Ovo vam omogucuje da vidite ko-
riste li viSe odas$iljaca identi¢ne
parametre ili je li odasilja¢ blizu
standardne granice (trajanje pulsa
> 70 ms, trajanje perioda: 700 —

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

1300 ms i odstupanje frekvencije
+/- 80 Hz) te ga stoga moze biti
teze locirati.

Smetnje

Elektronicki, magnetski i metalni
predmeti mogu prirodno ometati
lavinske odasSiljace. Moguci fik-
sni izvori smetnji ukljucuju ski-
jaske Zicare, elektri¢ne vodove,
prijenosne stupove itd. Mogu¢i
mobilni izvori smetnji su pametni
telefoni, digitalni satovi / uredaji
za zapesce, pametni prstenovi,
(akcijske) kamere, radio oprema,
GPS uredaji, svjetiljke, prijenosne

Fig. 19
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Fig. 22

baterije, grijana odje¢a, magnetski
gumbi, elektroni¢ki lavinski zrac¢ni
jastuciimotorne sanjke itd. Nees-
encijalni elektroni¢ki uredaji tre-
baju biti isklju¢eni dok koristite
lavinski odasiljac.

NAPOMENA: LiTRIC sustav la-
vinskih zra&nih jastuka (ORTOVOX/
Arc'teryx®) nije izvor smetnji. Ako
koristite drugi elektronicki sustav
zra¢nih jastuka, konzultirajte upu-
te proizvodaca i odrzavajte svoj
softver zra¢nog jastuka azurira-
nim.

U nacinu slanja i pripravnosti,
moguci izvori smetnji moraju biti
najmanje 20 centimetara udalje-
ni od odasilja¢a. U nac¢inu slanja
uredaj kontinuirano provjerava
izvore smetnji. Ako je potreb-
no, prilagodit ¢e izlaznu snagu
odasiljaca i izdati upozorenje.

Fig. 23

U nacinu pretrazivanja, moguci
izvori smetnji moraju biti najman-
je 50 cm udaljeni od lavinskog
odasiljata ili iskljuceni (Fig. 19).
Posebno izbjegavajte noSenje iz-
vora smetnji na ruci ili zapeséu.

Povecajte udaljenost od
elektroni¢kih uredaja kada se po-
javi upozorenje (Fig. 20) ili kada
se mali simbol smetnji prikaze na
rubu zaslona (Fig. 21).

Naéin slanja

Nacin slanja je normalan nacin
rada u divljini. Ako je prekida¢ u
poloZzaju SEND, prikaz slanja ¢e se
pokazati. (Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Kako nositi uredaj

Osigurajte sigurnosnu petlju u
ugici na dnu prijemnika (Fig. 23).
Preporuc¢ujemo da prijemnik no-
site u sustavu za nosSenje. Drzite
zaslon okrenut prema tijeluium-
etnite ga s prekida¢em prvo. Brzi
zatvarac¢ i kop¢a remena moraju
biti pri¢vrséeni. Osigurajte uredaj
vjeSanjem sigurnosne petlje na
karabiner. (Fig. 24)

Sustav za nosSenje uvijek mora
biti
odjece. Ako nosite samo jedan sloj
odjece, preporu¢ujemo da prijem-
nik nosite u dzepu s patentnim
zatvaracem (ne u vanjskom dzepu).

pokriven jednim slojem

Fig. 27 Fig. 28

Pretraga

Jedan dio grupe pretrazuje sa
svojim lavinskim prijemnicima.
Da biste aktivirali nacin pretra-
ge, prebacite prekida¢ u polozaj
SEARCH. (Fig. 25)

Ostali spasioci obavljaju druge
zadatke: hitni poziv, kopanje itd.

i isklju¢uju svoje uredaje.

Alternativno, mogu se prebaciti

Fig. 24
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Fig. 29

u nac¢in STANDBY. U nacinu pri-
pravnosti, vas vlastiti signal slanja
privremeno je pauziran.

EELECIN Pritisnite i drzite tip-
ku ON/OFF 2 sekunde i koristite
tipke SELECT i MARK za aktivaciju
nacina STANDBY. (Fig. 26)

STANDBY nacin
rada je prema zadanim postav-
kama deaktiviran. MoZe se akti-
virati putem ORTOVOX APLIKA-
CIJE. Kada je aktiviran: Pritisnite
i drzite tipku ON/OFF 2 sekunde,
zatim kratko pritisnite tipku ON/
OFF ponovno i zatim tipku MARK
za aktivaciju STANDBY nacina rada.

Mozete iskljuc¢iti STANDBY nacin
rada na isti nacin na koji je akti-
viran ili pomicanjem prekidaca s
pozicije SEND na poziciju SEARCH.

Fig. 30

Automatsko prebacivan-
je na nacin slanja

U sluc¢aju sekundarne lavine,
uredaj ¢e se automatski prebaci-
ti iz nacina pretrazivanja, GROUP
CHECK nacina i STANDBY nacina u
nacin slanja nakon 2 minute niskog
kretanja.



Fig. 31

Pretraga signala

Ako se signal ne prikazuje, brzo
se krecite preko zone lavinskog
nanosa slijedeci prikazani dija-
gram i prikazanu Sirinu trake pre-
trazivanja. Zadana postavka za ovo
je 80m (Fig. 27).

Ako su prisutni vanjski izvori
smetnji, smanjuje se na 50m ili
20m (Fig. 28). Udaljenost do ruba
lavinske zone ne smije biti ve¢a od
polovice Sirine trake pretrazivanja
(Fig. 29, 30, 31).

Ako je lavina Siroka manje od 80m
ili pretrazujete u dovoljno velikoj
grupi, moZete pretrazivati u sredini
ili u ravnoj liniji (Fig 30, 31). Ako
mozete suziti podrucje pretrazivan-
ja (npr. promatranjem ili tragovima)
zapoc&nite pretragu tamo (Fig 32).
Tijekom pretrage signala, stalno
pazite na dijelove tijela ili predmete
koji vire iz snijega.

/|\

Fig. 32

Imajte na umu:
vodoravno ispred sebe s ispruzen-
om rukom tijekom signala i grubog
pretrazivanja (Fig. 19).

Drzite uredaj

Grubo pretrazivanje

Od prvog prijema, pocnite se
kretati u smjeru strelice (Fig. 33).
Ako se indikator udaljenosti pov-
ecava, pretrazujte u suprotnom
smjeru.

VISE 0D 10 METARA: Kredite se
brzo. Smjer pretrazivanja treba
biti samo priblizan.

MANJE OD 10 METARA: Krecite se
polako. Smjer pretrazivanja treba
biti to¢no u skladu sa smjerom
strelice.
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Fig. 33 Fig. 34

Fino pretrazivanje

Strelica ¢e nestati kada je udal-
jenost manja od 3 m (Fig. 34).
Pomaknite uredaj preko podruc-
ja, drzeci ga blizu povrSine snije-
ga. Pretrazujte polako i precizno
naprijed i natrag, zatim lijevo i
desno dok se ne prikaze najman-
ja udaljenost (Fig. 35). Oznatite
ovo mjesto predmetom kako bi se
moglo sondirati.

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Sondiranje, kopanje,
prva pomo¢

U SAFETY ACADEMY LAB na
ortovox.com pronaci ¢cete korisne
videozapise o pretrazivanju lavins-
kim primopredajnikom i drugim
tehnikama spasavanja.

Vise zrtava i
oznacavanje

Ukupan broj Zzrtava prikazan je na
dnu zaslona (Fig. 36). Primopre-
dajnik ¢e vas voditi do sljedece
najblize zrtve. Kada locirate Zrtvu
ili kada drugi spasioci preuzmu,
mozete sakriti ovu Zrtvu po-
mocu funkcije oznacavanja. Da
biste to ucinili, pritisnite gumb
MARK s udaljenosti manje od 5
metara. Zrtva je odmah prikaza-
na zastavicom i moZzete nastaviti
pretraZivanje za sljedecom Zrtvom.
(Fig. 37)
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Fig. 38 Fig. 39
FOCUS PRO ONL

VisSe zrtavai
oznacavanje

Ukupan broj Zrtava, uklju€ujuci
njihovu udaljenost, prikazan je na
dnu zaslona (Fig 38). Uvijek su
poredane prema najkracoj udal-
jenosti.
Zrtava nalazi na maloj udaljenosti
(npr. manje od 10 m), to su ko-
risne informacije koje biste trebali
prenijeti drugim tragacima.

Osobito ako se nekoliko

Prema zadanim postavkama, pri-
jemnik ¢e vas voditi do sljedece
najblize Zrtve. Ako se priblizite
drugoj zrtvi na putu do ove Zrtve,
automatski ¢e odabrati tu Zrtvu.
Odabrana Zrtva uvijek je oznacena
crnom bojom na popisu.

Pritisnite gumb SELECT (Fig. 39)
za ruéni odabir Zrtve. Jednom kada
je ruéno odabrana, Zrtva ostaje
u fokusu trajno, bez obzira na

udaljenost do drugih Zrtava. Na-
kon oznacavanja zrtve, ovaj fiksni
fokus se uklanja.

MoZete oznaciti fokusiranu Zrtvu
s bilo koje udaljenosti (¢ak i ako
su duboko zakopane) pritiskom
na gumb MARK. Zrtva se odmah
prikazuje s zastavicom i mozete
nastaviti potragu za sljedec¢om
zrtvom (Fig. 40). Oznacena zrtva
moze se ponovno traziti pomocu
gumba SELECT. Ako zatim pritis-
nete gumb MARK, Zrtva ¢e se pon-
ovno prikazati kao figura (Fig. 41).

Postavke pretrazivanja

Tijekom pretrage pritisnite gumb
MODE za pristup postavkama pre-
trage. Ovdje mozete ru¢no promi-
jeniti Sirinu trake pretrage koju
pokriva prijemnik i odabrati vrstu
audio izlaza. Oznacene kvatice
na desnom rubu zaslona pokazuju
koje su postavke aktivne. (Fig. 42)
Za aktiviranje postavke pritisnite
gumb MARK.
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Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONL

Ruéno smanjenje Sirine
trake pretrage

MozZete smanjiti Sirinu trake pre-
trage koju pokriva prijemnik s
80 m (uklju€uju¢i automatsko
prilagodavanje za vanjske izvore
smetnji) na fiksnih 20 m ili 3 m
(Fig. 43). Poravnajte svoje trake
pretrage s ovim vrijednostima kako
biste osigurali da nijedna zatrpana
Zrtva ne bude propustena.

Smanjenjem dometa, zrtve na
vec¢im udaljenostima se ne pre-
trazuju. Stoga se uredaj moze
usredotociti na pretragu najblizih
zrtava. Smanjenje dometa takoder
pomaze u minimiziranju smetnji od
vanjskih izvora.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Tipi¢ni scenariji za smanjenje

na 20 m:

» Pretraga s uklju¢enim radi-
om na manje od 50 cm od

uredaja

» Pretraga ispod sustava Zitare,

dalekovoda itd.

» Grupna pretraga na maloj
lavini, kako biste se mogli
usredotociti na svoje podrucje

pretrage

» Lavina blizu staze, kako
vasu pretragu ne bi ometali

prijenosni signali ljudi koji

dolaze u pomo¢



=
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Digital Plus

Analog
P Hybrid
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Fig. 44 Fig. 45

Tipi€éni scenariji za smanjenje

na 3 m:

» Pretraga u uskim trakama
pretrage s Cetiri ili vise Zrtava
na malom podrucju

» Pretraga koriStenjem metode
Micro-Box

Audio izlaz

Podrzane su sljedece vrste
audio izlaza (Fig. 44):

Analogni: Analogni nacin rada
reproducira primljene signale
akusticki u nefiltriranom, sirovom
obliku. Uredaj prima signale samo
s X antenom (uzduzna antena). Mo-
rate zamahnuti uredajem s lijeva
na desno kako biste primili signale
iz tih smjerova. Pritisnite gumb

SELECT za promjenu raspona pre-
trazivanja. (Fig. 45)

Tipiéni scenariji za analogni
nacin rada:

» llustracija vanjskih izvora
smetnji na teCajevima obuke

» llustracija linija prijenosnog
polja i preklapanja signala na
te¢ajevima obuke

» Koristenje alternativnih me-
toda pretrazivanja (Mentalna
mapa, Mikro-kutija, itd.)

Hibridni: Hibridni
kombinira analogni audio izlaz s
digitalnim zaslonom. Primopredaj-
nik prima signale koristeci sve tri
antene i pruza sve prednosti digi-
talnog pretrazivanja. Analogni au-
dio izlaz takoder vam omogucuje
akusti¢ku analizu vanjskih izvora
smetnjiili sloZzenih scenarija s vise
zrtava. Tada mozete rué¢no smanjiti
Sirinu trake pretrazivanja ako je
potrebno i koristiti alternativnu
metodu pretrazivanja.

nacin rada

Digitalni: Digitalni nacin rada
pruza vam digitalno generi-
ran, jasan audio izlaz i najbolju
mogucu podréku u fazi finog pre-
trazivanja. Digitalni nacin rada
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ne moze se odabrati u postavka-
ma pretrazivanja prema zadanim
postavkama. Medutim, mozete ga
omoguditi putem ORTOVOX APLI-
KACIJE. Tada zamjenjuje Digital
Plus nacin rada.

Digital Plus: U nac¢inu rada Digital
Plus, hibridni nac¢in rada je aktivan
tijekom pocetnog pretrazivanja
signala kako bi se identificirali
vanjski izvori smetnji. Kada se ot-
krije zrtva, uredaj se automatski
prebacuje u digitalni nac¢in rada.

Prema zadanim postavkama, nacin
rada Digital Plus je aktivan svaki
put kada se zapoCne pretrazivan-
je. MozZete promijeniti ovu zada-
nu postavku putem APLIKACIJE
ORTOVOX.

Akusti¢ko otkrivanje vanjskih iz-
vora smetnji

U pretrazivanju signala, analogni
audio izlaz obi¢no proizvodi samo
tihu pozadinsku buku. Glasna buka
ili visokofrekventni pulsirajuci
tonovi ukazuju na vanjske izvore
smetnji.

Servis

Predajnik mora biti pregledan na
nasem servisnom mjestu najkasni-
je pet godina nakon datuma kupnje

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

i svake dvije godine nakon toga.
Preporu¢ujemo da to organizirate
tijekom ljetnih mjeseci. Pregled je
takoder potreban ako se pojavi po-
ruka »Potrebna usluga« (Fig. 46).
Za popravke ili servisni pregled
posjetite ortovox.com > servis ili
koristite APLIKACIJU ORTOVOX.
Takoder mozete koristiti aplika-
ciju za redovito (po moguénosti
mjesetno) osiguravanje da je soft-
ver uredaja azuriran.

Zracni promet

Zbog litij-ionske baterije, nosite
uredaj u ruc¢noj prtljazi i unapri-
jed provjerite propise zrakoplovne
kompanije.



TEHNICKI PODACI

Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Digitalni lavinski predajnik s 3 antene

Frekvencija slanja: 457 kHz (medunarodni
standard)

Sirina trake pretrazivanja: 80m (prema
mjerenju ICAR: AVA REC 0007)

Jacina prijenosnog polja: 457 kHz:

maks. 7 dBuA/m (2.23 pA/m) na 10 metara
Napajanje: Litij-ionska baterija, 3,7 V /1100
mAh / 4,07 Wh / 80% kapaciteta nakon 500
ciklusa punjenja

Punjenje: USB C / Maks. 5 V DC (Standard)

Vrijeme rada SLANJE: Tipi¢no 350 sati / min.
200 sati nakon &ega slijedi 1 sat TRAZENJA
Vrijeme rada TRAZENJE: Tipi¢no 16 sati

Frekvencija prijenosa Bluetooth Low Energy:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Snaga prijenosa Bluetooth Low Energy:
maks. 0 dBm

Raspon temperature: -20 °C do +45 °C (-4
°F do 113 °F)

Dimenzije: 7 x 12 x 2,3 cm

Tezina: 185 g

Jamstvo

Jamstveni rok za nedostatke u izradi i ma-
terijalima je dvije godine od datuma kupnje.
Ovo se moze produziti na 5-godisnje svjetsko
jamstvo od datuma kupnje registracijom
uredaja putem Ortovox aplikacije ili na
ortovox.com. Baterija i Stete uzrokovane ne-
pravilnim rukovanjem, nepostivanjem uputa za
uporabu ili normalnim troSenjem i habanjem
iskljuceni su iz jamstva. U slu€aju jamstvenog
zahtjeva, posaljite svoj uredaj, uklju¢ujuci do-
kaz o kupnji, na www.ortovox.com » Service.
Troskove dostave snosi vlasnik. U slu¢aju
neopravdanog zahtjeva (nema prepoznatljivog
jamstva), zadrzavamo pravo naplate troskova
pregleda. Vasa zakonska prava na jamstvo
ostaju nepromijenjena ovim jamstvom.

ODGOVORNOST

Ovaj proizvod namijenjen je iskljugivo kao
pomoc¢no sredstvo i ne nudi potpunu zastitu
od opasnosti, posebno lavina ili sli¢nih
prirodnih pojava.

Sigurna uporaba proizvoda zahtijeva da se
upute za uporabu u cijelosti pro¢itaju, razu-
miju i slijede. Nepravilna uporaba, zloupo-
treba ili nepostivanje uputa moze rezultirati
ozbiljnim ozljedama ili smréu.

Korisnik preuzima odgovornost za vlastite
postupke i mora procijeniti i prihvatiti rizike
povezane s koriStenjem proizvoda.

AOpca upozorenja

» Uredaj ne smije otvarati kupac ili neovlaste-
ne trece strane.

Nikada ne pohranjujte uredaj izvan
preporuc¢enih temperatura skladistenja od
0°C do +30°C.

U STANDBY nacinu rada, primopredajnik
ne prenosi niti trazi signale! Standby
nacin rada treba koristiti samo u hitnim
slu¢ajevima kao alternativu iskljuéivanju
uredaja, ali ne kao standardni nac¢in rada u
terenu sklonim lavinama.

» Sigurna uporaba proizvoda zahtijeva da
se upute za uporabu u cijelosti pro¢itaju,
razumiju i slijede.

Upute i pravni vodi¢ podloZni su promje-
nama. Tehni¢ke znacajke i specifikacije
proizvoda mogu se promijeniti bez prethod-
ne najave u novim verzijama uredaja i/ili
azuriranjima softvera.

» Ako je na vasem uredaju instalirana nova
verzija softvera, odmah se morate upoznati
s najnovijim uputama na www.ortovox.com.
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Redovito provjeravajte na ortovox.com
azuriranja korisni¢kog priru¢nika i upoznaj-
te se s eventualnim promjenama.

U na&inu rada aplikacije/Bluetooth veze
(App Connect), uredaj mozda neée slati niti
traziti signale. Stoga se ne smije koristiti u
terenu sklonim lavinama.

Upozorenja u vezi s litij-
ionskim baterijama
» Ovaj uredaj sadrzi litij-ionsku bateriju.

Posebno treba obratiti paznju na sljedece
totke:

Nemojte koristiti uredaj u blizini izvora
topline kao $to su vatra ili radijatori, niti ga
ostavljati tamo.

Nemojte izlagati uredaj ekstremnoj toplini,
npr. jakom izravnom sunc¢evom svjetlu ili
skladistenju u pregrijanom vozilu. Inace,
uredaj se moze pregrijati, eksplodira-

tiili zapaliti i/ili mu se moZe smanjiti
ucinkovitost i skratiti vijek trajanja.

Ako uredaj ispusta neobi¢an miris, stvara
toplinu, deformira se ili se na bilo koji drugi
nacin ¢ini neobi¢nim tijekom uporabe, pun-
jenja ili skladidtenja, odmah uklonite kabel
za punjenje i stavite uredaj u zatvoreni
spremnik, npr. metalnu kutiju.

Koristite samo USB-C kabel za punjenje
baterije. Napon koji isporuduje punja¢ ne
smije prelaziti 5 V. Koristite samo CE-/
UL-odobreni punja¢ s klasom zastite Il
(dvostruka izolacija protiv opasnih napona).
Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora
tijekom punjenja.

Prilikom slanja uredaja, morate se
pridrzavati vazecih zakonskih propisa i
deklarirati ga kao opasnu robu. Napomena:
Stroza pravila mogu se primijeniti prilikom
slanja uredaja s neispravnom baterijom.

Zbrinjavanje

Na kraju svog vijeka trajanja, ovaj proizvod
ne smije se odlagati kao obitan otpad, jer
mozZe sadrzavati tvari $tetne za zdravlje

i okolis. Mora se odloZiti u specijalizira-
nom postrojenju za zbrinjavanje otpada za
reciklazu elektroni¢ke opreme. Proizvod

se moze vratiti prodavac¢u na zbrinjavanje
bez naknade. Bateriju odloZite odvojeno od
ostale elektroni¢ke opreme i pridrzavajte se
zakonskih propisa u vasoj zemlji.

Upute za uklanjanje baterije i elektronike
moZete pronaci na www.ortovox.com >
Service.
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E=%: ORTOVOX ALKALMAZAS

» A garancia kiterjesztése 5 évre

» Szoftverfrissitések és eszkdzkonfigurdcio
» Termékbiztonsagi regisztracio

» Eszkozellendrzés és gyakorld mod

<«
i, Nézze meg a FOCUS PRO gyorsan

% VIDEO UTMUTATO

«
- Nézd meg a FOCUS VOICE gyorsan.

i VIDEO UTMUTATO

Magyar »



1a Kapcsold a SEND poziciéban

1b Kapcsoldé a SEARCH
poziciéban

2 ON/OFF gomb
3 MARK gomb

4 USB-C toltéport

Modell-specifikus
kiilonbségek

Azok az utasitdsok, ame-
lyek kizarélag a FOCUS
VOICE-ra vonatkoznak,
ezzel a szimbélummal
vannak jeldlve:

FOCUS VOICE ONLY]

Az utasitasok, amelyek
csak a FOCUS PRO-ra
vonatkoznak, ezzel a
szimbdlummal vannak
jelolve:

Az utasitasok cimkék
nélkiil mindkét modellre
vonatkoznak.

Biztonsagi hurok
Karabiner

7 Gyors lezaras

8 Derékdv csatja

9 VALASSZA A gombot

10 MODE gomb

FONTOS FIGYELMEZTETES!

A LAVINAJELADO NEM NYUJT VE-
DELMET A LAVINAK ELLEN!

Fontos, hogy alapos ismeretekkel
rendelkezzink a
megelézésérdl, és megfeleléen
tervezzik meg az dsszes turat és
freeride lesiklast. Soha ne lépjlnk
potencidlisan veszélyes terepre
lavinajeladd, lapat és szonda nélkil,
és rendszeresen gyakoroljuk a

lavindk

biztonsagi felszerelés haszndlatat.
A kbdzelben elérheté tanfolyamok
részletei megtalalhatéok az ortovox.
com > safety academy oldalon.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2
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Az ingyenes
ORTOVOX ALKALMAZAS elényei
(Apple i0S és Android):

[E <«

"4 Szerezd meg az
, alkalmazast

> Rendszeres szoftverfrissité-
sek (er6sen ajanlott!)

» Hosszabbitsa meg a garanciat
5 évre

» Eszkdz regisztracio (bizton-
saggal kapcsolatos informa-
ciokhoz)

> Az eszkdz bedllitasainak
modositasa

v

Eszkdzellen6rzés és gyakorld
maod

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
ON/OFF

A készilék ON/OFF-hoz tart-
sa lenyomva az ON/OFF gombot
2 4sodpercig. Amikor kikapcsolja,
meg kell erésitenie a MARK gomb
megnyomasaval.

Fig. 1
Fig. 2

Valasszon nyelvet

A kezdeti bedllitdsi folyamat soran
kivalaszthatja a nyelvet.

Nyomja meg rovi-
den a MARK gombot a nyelvi le-
hetéségek gdrgetéséhez. Ezutdn
tartsa lenyomva a MARK gombot
2 masodpercig a kivant nyelv ki-
valasztasahoz. (Fig. 3)

A nyelvi lehetésé-
gek gorgetéséhez nyomja meg a
SELECT gombot. Ezutdn nyomja
meg a MARK gombot a kivant nyelv
kivalasztasahoz. (Fig. &)
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Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Iranyti kalibralasa

Ezutan kalibralnia kell az irdnytat.
Mozogjon 5 méterre minden mag-
neses, fémes vagy elektronikus
targytol, és kovesse a kijelzdn
megjelend utasitasokat. (Fig. 5)

Hangnavigacio

Az angol és anémet nyelv mar elé-
re telepitve van. A hangnavigdaciot
minden mds nyelvhez telepiteni
kell. Ehhez toltse le az ORTOVOX
ALKALMAZAST okostelefonjara
vagy tablagépére, és parositsa az
eszkozzel.

Az alapértelme-
zett hangutasitdsok a SEARCH-ek
sordn maximalis tdmogatast nyuj-
tanak.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

A profi hanguta-
sitasok elére be vannak allitva.
Ezek tartalmaznak egy csdkken-
tett szamu, kivalasztott parancsot,
amelyek tapasztalt felhasznaldk
szamara optimalizaltak.

Az Ortovox alkalmazdas segitségé-
vel valthat a hangutasitadsi lehet6-
ségek kozott, vagy kikapcsolhatja
a hangnavigaciot.

Onteszt és akkumulator
ellendrzés

Minden alkalommal, amikor az
addévevd elindul, automatikus
ontesztet hajt végre, és megje-
leniti a fennmaradd akkumulator
toltottségi szintjét. Ha az akkumu-
lator toltottsége 40% ald esik, az
eszkozt a lehetd leghamarabb fel
kell tolteni. Figyelem: Ha a kijelz6n
,Akkumulator Ures” jelenik meg, az
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impaired impaired
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eszkdz barmikor kikapcsolhat. Ne
hasznélja az adévevét! (Fig. 6, 7, 8)

Figyelmeztetések

Ha figyelmeztetés jelenik meg
(Fig. 9,10, 11):

» Tavolodjon el 5 méterre
az elektronikus vagy fém
targyaktdl, hogy biztosan ne
valtsak ki a figyelmeztetést.

» Kapcsolja ki, majd ON/OFF
Ujra az addvevét.

> Ha a figyelmeztetés ismét
megjelenik, ne haszndlja a
késziléket. Ellendriztetni kell
(lasd SZERVIZ).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

Az akkumulator toltése

A késziilék toltkabel nélkiil ke-
riil forgalomba. Barmilyen szab-
vanyos USB-C kabellel (Fig. 12)
toltheti a készlléket. Csatlakoz-
tassa a késziléket egy aramfor-
rashoz (pl. power bank, laptop),
vagy hasznaljon kilén USB adap-
tert, hogy haldzati aljzatba dugja.

Toltés utdn azonnal tavolitsa el a
késziléket az dramforrasrol, és
gondosan zdrja le Ujra a toltéportot
a gumiboritdssal (Fig. 13). Toltés
0°C alatti hémérsékleten nem le-
hetséges. Toltés kdzben a készilék
nem tud adni vagy SEARCH-elni.

TIPP: Az akkumulator teljesitmé-
nyének javitasa érdekében kerilje
a gyakori révid toltéseket. Idedlis
esetben csak akkor téltse a készi-
léket, ha a toltottség 80% ala esik.
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Fig. 14

Tarolas/Tisztitas

Tarolja a késziléket szobahémér-
sékleten, szdraz helyen, kdzvetlen
napfénytél tavol. Ha a készulé-
ket tobb hdnapig tarolni kivanja,
elészor toltse fel az akkumulatort
100%-ra. A késziiléket legkésbbb
12 hénapon belil Ujra teljesen fel
kell tolteni. A készilék tisztita-
sdhoz haszndljon nedves ruhat
tisztitészerek nélkul.

Fig.15

GROUP CHECK

Az Osszes ado-vevd késziléket
ellendrizni kell a csoporton beldl
a turdk vagy leereszkedések el6tt.
Tesztelje GROUP CHECK maodban,
hogy a tébbi adé-vevé helyesen
sugdroz-e. Az aktivalashoz nyomja
meg a MARK gombot a késziilék
bekapcsoldsa utan. A teszt tavol-
saga 1 méter legyen, és a csoport
tagjai kozott legalabb 3 méter
tavolsag legyen. (Fig. 14) Csak a
pozitiv eredménnyel rendelkezd
késziilékek hasznalhatok (Fig.15).
Ha figyelmeztetés jelenik meg, a
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Send
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GROUP CHECK

Cancel

Fig. 16 Fig. 17

tesztelt késziléket nem szabad
hasznalni (Fig. 16).

A TN GROUP CHECK mo-
dot a MODE gomb megnyomésaval
is aktivalhatja SEND médban. Ezu-
tan aktivalja a modot a SELECT és
MARK gombokkal. (Fig. 17)

Pro Check

A GROUP CHECK médban nyomja
meg a MODE gombot, és valassza
a PRO CHECK lehetéséget, hogy
megjelenitse az ellendrzott ado
paramétereit (impulzus és perid-
dus idétartama, adasi frekvencia
eltérése) (Fig. 18). Ez lehetéveé
teszi, hogy lassa, vajon tébb ado
azonos paramétereket hasznal-e,

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

vagy egy ad¢ kézel van-e a szabva-
nyos hatarhoz (impulzus idétarta-
ma 2 70 ms, periddus idétartama:
700-1300 ms és frekvencia elté-
rés +/- 80 Hz), és igy nehezebben
lokalizalhato.

Interferencia

Elektronikus, magneses és fém
targyak természetesen zavarhatjak
a lavinaado-veviket. Lehetséges
fix zavarforrasok kézé tartoznak a
sifelvondk, elektromos vezetékek,
adotornyok stb. Lehetséges mobil
zavarforrasok a kévetkezék: okos-
telefonok, digitalis 6rak/karkoték,

Fig. 19
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Fig. 22

okosgydrik, (akcio-) kamerdk, ra-
dioberendezések, GPS-eszkdzok,
fejlampdk, power bankok, fitott
magneses gombok,
elektronikus lavina légzsakok és

ruhdzat,

motoros szdnok stb. A nem létfon-
tossdgu elektronikus eszkdzoket
ki kell kapcsolni a lavinaadé-vevé
hasznalata kozben.

KERJUK, VEGYE FIGYELEMBE: A
LiTRIC lavina légzsakrendszer (OR-
TOVOX/Arc'teryx®) nem zavarfor-
ras. Ha més elektronikus légzsak-
rendszert hasznal, konzultdljon
a gyartd utasitdsaival, és tartsa
naprakészen a légzsak szoftverét.

Adas és készenléti médban a le-
hetséges zavarforrasoknak lega-
labb 20 centiméterre kell lennitk
a SEND-vevétol. Adds mdédban a
készilék folyamatosan ellenérzi
a zavarforrasokat. Szlikség esetén

S

Fig. 23

bedllitja az addteljesitményt és
figyelmeztetést ad ki.

SEARCH médban a lehetséges
zavarforrasoknak legalabb 50
cm-re kell lennilk a lavinaadd-ve-
vétol, vagy ki kell kapcsolni ket
(Fig. 19). Kiilénésen keriilje a za-
varforrasok kézen vagy csuklén
valé viselését.

Névelje a tdvolsagot az elektroni-
kus eszkdz6ktél, amikor a figyel-
meztetés megjelenik (Fig. 20),
vagy amikor a kis zavarjel szimbd-
lum megjelenik a képernyd szélén
(Fig. 21).

SEND mad

A SEND mdd a normal mikdédési
mdd a vadonban. Ha a kapcsold
a SEND pozicidban van, a kiildési
kijelz6 megjelenik. (Fig. 22)
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Fig. 26

A késziilék hordozasa

Rogzitse a biztonsagi hurkot az
addévevd aljan talalhato filbe
(Fig. 23). Javasoljuk, hogy a ve-
vOkésziléket a hordozdrendszer-
ben vigye. Tartsa a kijelzét a teste
felé, és csusztassa be ugy, hogy
a kapcsold elészor keruljon be-
illesztésre. A gyors hozzaférésu
zarat és a derékdv csatjat be kell
kapcsolni. Rogzitse a késziuléket
ugy, hogy a biztonsagi hurkot egy
karabinerbe akasztja. (Fig. 24)

A hordozérendszert mindig egy
réteg ruhazatnak kell fednie. Ha
csak egy réteg ruhat viselsz, java-
soljuk, hogy a jeladot egy cipza-
ras zsebben tartsd (ne egy kiilsé
foltzsebben).

Fig. 27 Fig. 28

SEARCH

A csoport egyik része lavinaaddve-
vokkel SEARCH-el. A keresési mad
aktivalasahoz kapcsolja a kapcso-
L6t a SEARCH pozicidba. (Fig. 25)

A tébbi menté a tobbi feladatot
végzi: segélyhivés, lapatolds stb.,
és kikapcsoljak a késziulékeiket.

Alternativaként atkapcsolhatnak
KESZENLETI mddba is. Készenléti

Fig. 24
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Fig. 29

modban a sajat SEND jeled ideig-
lenesen szinetel.

Nyomja meg és tart-
sa lenyomva az ON/OFF gombot
2 masodpercig, majd hasznalja a
KIVALASZTAS és JELOLES gombo-
kat a KESZENLETI méd aktivalasa-
hoz. (Fig. 26)

A STANDBY mad
alapértelmezés szerint ki van
kapcsolva. Az ORTOVOX ALKAL-
MAZASON keresztil aktivalhato.
Aktivalaskor: Nyomja meg és tart-
sa lenyomva az ON/OFF gombot 2
masodpercig, majd roviden nyomja
meg Ujra az ON/OFF gombot, majd
a MARK gombot a STANDBY mdd
aktivalasahoz.

Fig. 30

A STANDBY méd ugyanugy kap-
csolhato ki, ahogyan aktivaltak,
vagy a kapcsold athelyezésével
a SEND pozicidbdl a SEARCH po-
zicidba.

Automatikus atkapcso-
las SEND mddra

Médsodlagos lavina esetén a ké-
szllék automatikusan dtkapcsol a
SEARCH mdédbdl, a GROUP CHECK
modbol és a STANDBY maédbol
SEND moddra 2 perc alacsony
mozgds utan.



Fig. 31

SEARCH

Ha nem jelenik meg jel, gyorsan
mozogjon az lavina lerakddasi
zéndjan keresztlil a bemutatott
diagram és a megjelenitett SEAR-
CH savszélesség szerint. Az alap-
értelmezett bedllitds erre 80 m
(Fig. 27).

Ha kilsé zavard forrdsok vannak
jelen, ez 50 m-re vagy 20 m-re
csékken (28. &bra). Az lavina zéna
széléig tartd tdvolsag nem lehet
tébb, mint a SEARCH sdvszélesség
fele (Fig. 29, 30, 31).

Ha az lavina szélessége kevesebb,
mint 80 m, vagy elegendden nagy
csoportban SEARCH-el, SEAR-
CH-het kd6zépen vagy egyenes
vonalban (Fig. 30, 31). Ha sz(kiteni
tudja a SEARCH teriiletet (pl. meg-
figyelés vagy nyomok alapjan),
kezdje ott a SEARCH-et (Fig. 32).

/|\

Fig. 32

SEARCH kozben folyamatosan fi-
gyeljen a hobol kialld testrészekre
vagy targyakra.

Kérjiik, vegye figyelembe: Tartsa
a késziléket vizszintesen maga
elétt, kinyujtott karral a jel és a
durva SEARCH soran (Fig. 19).

Durva SEARCH

Az elsd vételtdl kezdve induljon
el a nyil irdnyaba (Fig. 33). Ha a
tavolsagjelzé névekszik, SEARCH
az ellenkezd irdanyba.

TOBB MINT 10 METER: Mozogjon
gyorsan. A SEARCH iranyanak csak
hozzdvetdlegesnek kell lennie.

KEVESEBB MINT 10 METER: Mo-
zogjon lassan. A SEARCH irdnya-
nak pontosan a nyil irdnyaval kell
egybeesnie.

MAGYAR
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Fig. 33 Fig. 34

Finom SEARCH

A nyil eltinik, amikor a tavolsag
kevesebb mint 3 m (Fig. 34). Moz-
gassa a késziléket a terilet fe-
lett, kozel tartva a hé felszinéhez.
SEARCH-eljen lassan és pontosan
elére-hdatra, majd balra és jobbra,
amig a legrévidebb tavolsag meg
nem jelenik (Fig. 35). Jeldlje meg
ezt a helyet egy targgyal, hogy
szondazni lehessen.

f.4]
+

A

Fig. 35
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Fig. 36 Fig. 37

Szondazas, asas, elsé-
segély

A SAFETY ACADEMY LAB-ban az
ortovox.com oldalon hasznos
videodkat talal a lavina jelado
SEARCH-r6l és mas mentési tech-
nikakrol.

Tobb aldozat és jeldlés

Az dldozatok teljes szama a kijelz6
aljan lathato (Fig. 36). A jelado
a legkozelebbi aldozathoz vezet.
Miutdn megtalalta az aldozatot,
vagy amikor mas mentdk atveszik,
elrejtheti ezt az dldozatot a jeldlé-
si funkciéval. Ehhez nyomja meg a
MARK gombot 5 méternél kisebb
tavolsagbol. Az dldozat azonnal
megjelenik egy zaszldval, és foly-
tathatja a SEARCH-et a kdvetkez6
aldozat utan (Fig. 37).
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Tobb aldozat és jeldlés

A kijelzé aljan (Fig. 38) lathatd az
aldozatok teljes szama, beleértve
a tavolsagukat is. Mindig a leg-
révidebb tdvolsdg szerint vannak
rendezve. Kildndsen hasznos ez
az informacid, ha tobb aldozat is
kézel van egymashoz (pl. kevesebb
mint 10 m), és ezt kézdlnie kell a
tébbi keresdvel.

Alapértelmezés szerint az adévevd
a legkdzelebbi aldozathoz vezet.
Ha utkdzben egy masik aldozat-
hoz kézelebb keril, automatiku-
san azt az dldozatot véalasztja ki. A
kivdlasztott aldozat mindig fekete
keretben jelenik meg a listdban.

Nyomja meg a KIVALASZTAS
gombot (Fig. 39) egy &ldozat kézi
kivalasztdsahoz. Ha kézzel kiva-
lasztottak, az dldozat allanddan
fokuszban marad, figgetlentl a

tobbi dldozattdl valo tavolsagtol.
Az aldozat megjeldlése utan ez a
régzitett fokusz megszlnik.

Barmilyen tavolsagbol (még ha
mélyen eltemetve is van) megje-
l6lheti a fokuszban Lévé dldozatot
a JELOLES gomb megnyomasaval.
Az dldozat azonnal zaszléval jele-
nik meg, és folytathatja a SEAR-
CH-et a kdvetkezé aldozat utan
(Fig. 40). Egy megjeldlt aldoza-
tot Ujra kereshet a KIVALASZTAS
gombbal. Ha ezutdn megnyomja a
JELOLES gombot, az aldozat ismét
alakzatként jelenik meg (Fig. 41).

SEARCH beallitasok

A SEARCH sordn nyomja meg a
MODE gombot a SEARCH bealli-
tasok eléréséhez. A SEARCH sav
szélességét manudlisan mddosit-
hatja, amelyet az ad6-vevd lefed,
és itt valaszthatja ki a hangkime-
net tipusat. A kijelzé jobb szélén
Lévé pipdk jelzik, hogy mely bealli-
tasok aktivak. (Fig. 42) A beallitas
aktivalasdhoz nyomja meg a MARK
gombot.

MAGYAR
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A SEARCH sav szélessé-
gének kézi csékkentése
A SEARCH sav szélességét, ame-
lyet az adé-vevd lefed, csokkent-
heti 80 m-rél (beleértve a kiilsé
zavarforrdsok automatikus bedl-
litasat) fix 20 m-re vagy 3 m-re
(Fig. 43). Igazitsa a SEARCH sav-
okat ezekhez az értékekhez, hogy
biztosan ne maradjanak rejtett
aldozatok.

A hatdtavolsag csdkkentésével a
tdvolabbi dldozatokat nem SEAR-
CH-elik. Ezért a készllék a legkd-
zelebbi dldozatok SEARCH-ére tud
dsszpontositani. A hatétavolsag
csokkentése szintén segit mini-
malizadlni a kiilsé forrasok okozta
interferenciat.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Tipikus forgatokdonyvek a 20 mé-
terre valé csékkentéshez:

> A késziléktol kevesebb mint
50 cm-re bekapcsolt radidval
keresés.

» SEARCH felvonérendszer,
tavvezeték stb. alatt.

» Egy csoportos SEARCH egy
kis lavinan, hogy a SEARCH
terlletre dsszpontosithass.

» Lavina a palya kdzelében, igy
a SEARCH-et nem zavarjak
meg a segitségére sietd em-
berek addjelei.
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kus forgatokdnyvek a 3 méterre
valé csokkentéshez:

» SEARCH sz(ik SEARCH savok-
ban négy vagy tébb aldozattal
egy kis terileten.

» A SEARCH a Micro-Box maod-
szerrel

Hangkimenet

A kdvetkezé hangkimeneti tipu-
sok tamogatottak (Fig. 44):

Analég: Az analég mdd a beérkezd
jeleket akusztikusan, szlretlen,
nyers formdban reprodukalja. A
késziulék csak az X antenndval
(hosszanti antenna) fogad jele-
ket. A jelek fogadasahoz balroél
jobbra kell lenditeni a készlléket.

A KIVALASZTAS gomb megnyoma-
saval modosithatja a SEARCH tar-
tomanyt. (Fig. 45)

Tipikus forgatokdonyvek az ana-
lég médhoz:

» Kilsé zavarforrasok bemuta-
tdsa képzési tanfolyamokon

» Atviteli térvonalak és jelat-
fedések bemutatdsa képzési
tanfolyamokon

» Alternativ SEARCH mdédszerek
hasznélata (Mentalis térkép,
Mikro-doboz stb.)

Hibrid: A hibrid méd az analdg
hangkimenetet digitalis kijelzével
kombinalja. Az adévevé mindha-
rom antenndval fogad jeleket,
és biztositja a digitalis SEARCH
minden elényét. Az analég hang-
kimenet lehetdvé teszi a kilsd za-
varforrdsok vagy 0sszetett tobb
4ldozatos forgatokdnyvek akuszti-
kus elemzését is. Szikség esetén
manualisan csdkkentheti a SEAR-
CH sdv szélességét, és haszndlhat
alternativ SEARCH mddszert.

Digitalis: A digitalis mdd digitali-
san generalt, tiszta hangkimenetet
biztosit, és a lehetd legjobb ta-
mogatast nyudjtja a finom SEARCH
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fazisban. A digitalis mod alapér-
telmezés szerint nem valaszthato
a SEARCH beallitasokban. Azonban
az ORTOVOX ALKALMAZASON
keresztil engedélyezheti. Ekkor
helyettesiti a Digital Plus médot.

Digitalis Plusz: A Digitalis Plusz
modban a Hibrid méd aktiv az els6
SEARCH soran, hogy azonositsa a
kilsé zavarforrasokat. Amint egy
aldozatot észlel, a készilék au-
tomatikusan Digitalis moédra valt.

Alapértelmezés szerint a Digital
Plus méd minden SEARCH indi-
tdsakor aktiv. Az alapértelmezett
bedllitdst az ORTOVOX ALKALMA-
ZASON keresztiil modosithatja.

Kils6 zavard forrasok akusztikus
észlelése

A SEARCH sordn az analég audio
kimenet altalaban csak egy halk
hattérzajt produkal. Hangos zaj
vagy magas frekvencidju pulza-
L6 hangok kiils6 zavarforrasokra
utalnak.

Szolgaltatas

A vevbkésziléket a vasarlas
datumatol szamitott legkésébb
6t éven beldl, majd ezt kdvetden
kétévente ellendriztetni kell a
szervizpontunkon. Javasoljuk,

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

hogy ezt a nyari hénapokban
szervezzék meg. Ellen6rzésre
is szikség van, ha megjelenik
a .Szerviz szikséges” Uzenet
(Fig. 46). Javitas vagy szervizelés
céljabdl latogasson el az
ortovox.com > service oldalra,
vagy haszndlja az ORTOVOX
ALKALMAZAST. Az alkalmazast
arra is hogy
rendszeresen (lehet6leg havonta)
ellendrizze, hogy a készilék
szoftvere naprakész-e.

haszndlhatja,

Légi utazas
A litium-ion akkumuldtor miatt vi-
gye a készlléket kézipoggydszaban,

és elézetesen ellenérizze a légitar-
sasag szabalyzatait.



TECHNIKAI ADATOK

Modell: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Digitalis lavinaadd-vevd 3 antenndval

SEND frekvencia: 457 kHz (nemzetkézi
szabvany)

SEARCH sav szélessége: 80 m (az ICAR: AVA
REC 0007 szerint mérve)

Adétér eréssége: 457 kHz:

max. 7 dBuA/m (2,23 uA/m) 10 méteren.
Tépegység: Litium-ion akkumulator, 3,7 V
/1100 mAh / 4,07 Wh / 80% kapacitds 5600
toltési ciklus utan

Téltés: USB C / Max. 5 Volt DC (Standard)

Uzemidé SEND: Altalaban 350 ¢ra / min. 200
dra, majd 1 6ra SEARCH
Uzemidé SEARCH: Altalaban 16 ¢ra

Bluetooth Low Energy atviteli frekvencia:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Bluetooth Low Energy atviteli erésség: max.
0 dBm

Hémérséklet-tartomany: -20 °C-tél +45 °C-ig
(-4 °F-t6L 113 °F-ig)

Méretek: 7 x 12 x 2,3 cm

Saly: 185 g

Garancia

A gyartasi és anyaghibdkra vonatkozé garan-
ciaidé a vasarlas datumatdl szamitott két év.
Ez meghosszabbithaté egy b éves vilagszintd
garancidra a vasdarlds datumatol, ha a készii-
léket regisztraljak az Ortovox alkalmazdsban
vagy az ortovox.com oldalon. Az akkumulator
és a nem megfeleld kezelés, az Uzemeltetési
utasitdsok be nem tartdsa vagy a normal
kopés és elhasznalodas altal okozott karok
nem tartoznak a garancia hatdlya ala. Garan-
ciaigény esetén SEND el késziilékét, beleértve
a vasarlasi bizonylatot, a www.ortovox.com

» Service cimre. A szallitdsi kéltségeket a
tulajdonos viseli. Indokolatlan igény esetén
(nincs azonosithaté garancia) fenntartjuk a
jogot, hogy felszamitsuk a felmeriilt ellendr-
zési koltségeket. A térvényes garancidlis jogai
nem érintettek ezen garancia altal.

FELELOSSEG

Ez a termék kizarélag segédeszkozként
szolgal, és nem nyujt teljes védelmet a
veszélyek, kilondsen a lavindk vagy hasonlé
természeti jelenségek ellen.

A termék biztonsdgos hasznalatdhoz
elengedhetetlen, hogy a hasznalati utasitast
teljes egészében elolvassak, megértsék

és kévessék. A nem megfelelé hasznalat,
visszaélés vagy az utasitasok figyelmen
kivil hagyasa sulyos sériilést vagy halalt
okozhat.

A felhasznalé sajat cselekedeteiért felelés-
séget vallal, és fel kell mérnie, valamint el
kell fogadnia a termék haszndlataval jaro
kockéazatokat.

MAGYAR

Altalanos figyelmeztetések

» A késziléket a vasarlo vagy illetéktelen
harmadik felek nem nyithatjak fel.

A késziiléket soha ne tarolja a javasolt
tarolasi hémérsékleteken tal, amelyek 0°C
és +30°C kozétt vannak.

KESZENLETI médban az adé-vevé nem
sugaroz vagy SEARCH jeleket! A készenléti
mddot csak vészhelyzetben szabad hasznal-
ni a készlilék kikapcsolasanak alternativaja-
ként, de nem szabad szokdsos lizemmadd-
ként hasznalni lavinaveszélyes terepen.

A termék biztonsdgos hasznalatdhoz elen-
gedhetetlen, hogy a hasznalati utasitast
teljes egészében elolvassak, megértsék
és kovessék.

Az utasitdsok és a jogi Utmutatd valtoz-
hatnak. A termék muszaki jellemzéi és
specifikacioi elézetes értesités nélkil
valtozhatnak az uj készllékverziokban és/
vagy szoftverfrissitések soran.

Ha 0j szoftververziot telepitettek a készilé-
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kére, azonnal ismerkedjen meg a legujabb
utasitasokkal a www.ortovox.com oldalon.

Rendszeresen ellendrizze az ortovox.com
oldalon a felhasznaloi kézikényv frissi-
téseit, és ismerkedjen meg az esetleges
véltozasokkal.

App/Bluetooth kapcsolat médban (App
Connect) a késziilék nem kildhet vagy ke-
reshet jeleket. Ezért nem szabad hasznalni
lavinaveszélyes terepen.

Figyelmeztetések a liti-
um-ion akkumulatorok-
kal kapcsolatban

> Ez a készulék litium-ion akkumuldtort
tartalmaz. Kiléndsen a kévetkez6 pontokra
kell figyelni:

» Ne hasznalja a késziiléket héforrdsok,
példaul tliz vagy radidtorok kézelében, és
ne hagyja ott.

> Ne tegye ki a készliléket extrém héhatasnak,

példaul erés kozvetlen napfénynek vagy
tulmelegedett jarmiben valo taroldsnak.
Ellenkez6 esetben a készuilék tulmeleged-
het, felrobbanhat vagy meggyulladhat, és/
vagy teljesitménye csékkenhet, valamint
élettartama lerdvidilhet

Ha a készillék szokatlan szagot bocséat ki,
hét termel, deformalédik, vagy mas mddon
szokatlannak tlnik hasznalat, téltés vagy
tarolds kézben, azonnal tavolitsa el a t6lt6-
kabelt, és helyezze a készlléket egy lezar-
haté tartalyba, példaul egy fémdobozba.

Csak USB-C kabelt haszndaljon az akkumu-
lator toltéséhez. A tolt6 altal biztositott
fesziltség nem haladhatja meg az 5 V-ot.
Csak CE-/UL-jovahagyott téltét hasznaljon
Il. védelmi osztallyal (kett8s szigetelés a
veszélyes fesziiltségek ellen). Ne hagyja a
készuléket felligyelet nélkil toltés kozben

» A készllék szallitdsakor be kell tartania az
alkalmazandé jogszabdlyokat, és veszélyes
aruként kell nyilatkoznia réla. Megjegyzés:
Szigorubb szabalyok vonatkozhatnak a
hibds akkumuldtorral rendelkez6 készilék
szallitdsara

Artalmatlanitas

A termék élettartamanak végén nem szabad
a szokésos hulladékként kezelni, mivel
olyan anyagokat tartalmazhat, amelyek
karosak lehetnek az egészségre és a
kornyezetre. A terméket egy specialis hulla-
dékkezeld létesitményben kell artalmatla-
nitani, amely az elektronikai berendezések
ujrahasznositdsaval foglalkozik. A terméket
dijmentesen vissza lehet juttatni az elado6-
hoz artalmatlanitas céljabol. Az akkumula-
tort kulon kell artalmatlanitani més elektro-
nikai berendezésektdl, és be kell tartani az
orszdgaban érvényes jogszabalyokat.

Az akkumulétor és az elektronika eltdvolitdsa-
ra vonatkozd utasitdsok a www.ortovox.com
> Service oldalon talalhaték

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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» Garantijos pratesimas iki 5 mety

» Programinés jrangos naujinimai ir jrenginio konfigdracija
» Produkto saugos registracija

» |renginio patikra ir mokymo rezimas
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wil, Zidrékite FOCUS PRO trumpaja apzvalga
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. Zitrekite FOCUS VOICE greitai

i VAIZDO GIDAS
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Ta Perjungiklis padetyje SIYSTI 4 USB-C jkrovimo lizdas

1b Perjungiklis padetyje
PAIESKA

2 ON/OFF mygtukas

3 MARK mygtukas

Modelio specifiniai
skirtumai

Instrukcijos, kurios tai-
komos tik FOCUS VOICE,
yra pazymeétos siuo sim-
boliu:

Instrukcijos, kurios

taikomos tik FOCUS PRO,

yra pazymetos Siuo sim-
[l {VRFOCUS PRO ONL

Instrukcijos be jokiy
zymy taikomos abiems
modeliams.

5 Saugos grandiné
6 Karabinas
7 Greitas uzdarymas

8 Dirzo sagtis

9 PASIRINKTI mygtukas

10 MODE mygtukas

SVARBI PASTABA!

LAVINY SIYSTUVAS-IMTUVAS
NEAPSAUGO NUO LAVINY!

Svarbu turéti iSsamiy ziniy apie laviny
prevencija ir tinkamai suplanuoti
visus zygius bei nusileidimus uz trasy
riby. Niekada neikite j potencialiai
pavojinga
siystuvo-imtuvo, lopetos ir zondo
bei reguliariai mokykités naudotis
saugos jranga. Informacija apie Salia
jisy vykstanc€ius kursus rasite adresu
ortovox.com *> safety academy.

vietove be laviny




Turn off: l
Press

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Nemokamos »ORTOVOX«
PROGRAMELES privalumai
(,LApple i0OS“ ir ,Android*“):

[E <«

"4 Atsisiyskite
'} programéle

> Reguliards programinés
jrangos atnaujinimai (primyg-
tinai rekomenduojamal)

» Prategskite garantijg iki 5 mety

> |renginio registracija (dél su
sauga susijusios informacijos)

> Jrenginio nustatymy keitimas

» Jrenginio patikra ir mokymo
rezimas

B[ o |[Fr &
T ][€s |[no b English
[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
ON/OFF

Norédami jjungti arba iSjungti
irenginj, paspauskite ir palaiky-
kite ON/OFF mygtukg 2 sekundes.
ISjungdami turite patvirtinti pa-
spausdami mygtuka MARK.

Fig. 1
[FOcus PRO ONLY RITeN)

SELECT kalba

Kalba galite pasirinkti pirminio
nustatymo metu.

Trumpai
spustelékite mygtukg MARK, kad
perziurétumeéte kalby parinktis.
Tada pasirinkite norimag kalba
palaikydami nuspausta mygtuka
MARK 2 sekundes. (Fig. 3)

EIEELTNNIN Norédami perzidreéti
kalby parinktis, paspauski-
te mygtuka SELECT. Tada SE-
LECT norima kalba paspausdami
mygtuka MARK. (Fig. &)
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Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kompaso kalibravimas

Tada turite sukalibruoti kompasa.
Pasitraukite 5 metrus nuo bet
kokiy magnetiniy, metaliniy
ar elektroniniy objekty ir
vadovaukités ekrane pateikiamo-
mis instrukcijomis. (Fig. 5)

Navigacija balsu

Angly ir vokieciy kalbos jau yra
jdiegtos. Visoms kitoms kalboms
navigacija balsu turi bati jdiegta.
Norédami tai padaryti, atsisiyskite
»0rtovox« programele j savo
iSmanyjj telefong ar plansetinj
kompiuterj ir susiekite ja su savo
jrenginiu.

Standartinés balso
komandos yra nustatytos i$ ank-
sto, kad bdty uztikrinta maksimali
pagalba paieskos metu.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

»Pro« balso ko-
mandos yra nustatytos i§ ank-
sto. Tai apima sumazinta skaiciy
pasirinkty komandy, pritaikyty
patyrusiems vartotojams.

Perjungti balso komandy parink-
tis arba iSjungti navigacija bal-
su galite naudodami ,Ortovox«
programéle.

Savitikra ir baterijos
patikra

Kiekvieng kartg jjungus siystuva-
imtuva, jis atlieka automatine
savitikrg ir parodo likusj baterijos
jikrovos lygj. Kai baterijos jkrova
nukrenta Zemiau 40 %, jrenginj
reikéty kuo greiciau jkrauti. Atsar-
giai: jei ekrane rodoma »Baterija
iSsikrové«, jrenginys gali bet kada
issijungti. Nenaudokite siystuvo-
imtuvo! (Fig. 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

AN

Position sensor
impaired

A A

Fig. 9 Fig. 10

|spéjimai

Jei rodomas jspeéjimas
(Fig. 9,10, 11):

v

v

v

Pasitraukite 5 metrus nuo
elektroniniy ar metaliniy
objekty, kad jsitikintumete,
jog jie nesukelia jspéjimo.

ISjunkite ir vél jjunkite ON/
OFF siystuva-imtuva.

Jei jspéjimas pasikartoja,
prietaiso nenaudokite. Jj
privaloma patikrinti (zr. AP-
TARNAVIMAS).

Fig. 1

Akumuliatoriaus
jkrovimas

Prietaisas tiekiamas be jkrovi-
mo laido. Prietaisui jkrauti galite
naudoti bet kurj standartinj
USB-C laida (Fig. 12). Prijunkite
prietaisg prie maitinimo Saltinio
(pvz., isorinés baterijos, nesio-
jamojo kompiuterio) arba nau-
dokite atskirg USB adapterj, kad
jjungtumeéte jj j elektros tinklo
lizda.

|krove, nedelsdami atjunkite pri-
etaisg nuo maitinimo $altinio ir
vél kruopsciai uzdenkite jkrovimo
jungtj guminiu dangteliu (Fig. 13).
|krauti negalima Zemesnéje nei
0 °C temperatdroje. |krovimo metu
prietaisas negali siysti signalo ar
vykdyti paieskos.

PATARIMAS: Norédami pagerinti
akumuliatoriaus veikima, venkite
dazno trumpo jkrovimo. Idealu,
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jei prietaisa jkrausite tik tada, kai
jkrova bus mazesné nei 80 %.

Laikymas / valymas

Prietaisa
temperatlroje, sausoje vietoje,

laikykite kambario

atokiau nuo tiesioginiy saules
spinduliy. Jei prietaisas bus lai-
komas kelis ménesius, pirmiausia
ikraukite akumuliatoriy iki 100 %.
Véliausiai per 12 ménesiy priva-
lote vél visiskai jkrauti prietaisa.
Prietaisui valyti naudokite drégna
Sluoste be valymo priemoniy.

15 pav

GROUP CHECK

Visi grupés siystuvai-imtuvai turi
bTti patikrinti pries iSvykas ar nu-
sileidimus. GROUP CHECK rezimu
patikrinkite, ar kiti siystuvai-imtu-
vai tinkamai siuncia signalg.
Norédami jj suaktyvinti, jjunge
jirenginj paspauskite mygtuka
MARK. Atstumas tikrinimo metu

turi bdti 1 metras, o atstumas tarp
grupés nariy — bent 3 metrai.
(Fig. 14) Galima naudoti tik tuos
jrenginius, kuriy patikros rezulta-
tas teigiamas (Fig. 15). Jei pasiro-
do jspéjimas, patikrinto jrenginio
naudoti negalima (Fig. 16).




(@ p)
Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

SN GROUP CHECK rezima
taip pat galite suaktyvinti siunti-
mo rezime paspausdami mygtuka
MODE. Tada suaktyvinkite rezima
naudodami mygtukus SELECT ir
MARK. (Fig. 17)

Pro Check

GRUPES PATIKROS
paspauskite mygtuka MODE ir
GROUP CHECK PRO SELECT, kad
bdty rodomi tikrinamo siystuvo

rezime

parametrai (impulso ir periodo
trukme, siuntimo daznio nuokryp-
is) (Fig. 18). Tai leidZia pamatyti, ar
keli siystuvai naudoja identiSkus
parametrus, ar siystuvo parame-
trai yra artimi standartinei ribai
(impulso trukmé > 70 ms, periodo

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

trukmeé: 700-1300 ms ir daznio
nuokrypis +/- 80 Hz), del ko jj gali
bdti sunkiau surasti.

Trukdziai

Elektroniniai, magnetiniai ir met-
aliniai objektai gali natdraliai
trikdyti laviny siystuvy-imtu-
vy veikima. Galimi stacionarls
trukdziy Saltiniai yra slidinéjimo
keltuvai, elektros linijos, perda-
vimo stiebai ir kt. Galimi mobilds
trukdziy Saltiniai yra iSmanieji
telefonai, skaitmeniniai laikrodziai
/ ant rieSo neSiojami prietaisai,
iSmanieji ziedai, (veiksmo) kamer-

Fig. 19
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Fig. 22

os, radijo jranga, GPS prietaisai,
galvos zibintai, iSorinés bateri-
jos, Sildomi drabuziai, magnet-
inés sagos, elektroninés laviny oro
pagalvés, sniego motociklai ir kt.
Naudojant laviny siystuva-imtuva,
nebdtini elektroniniai prietaisai
turéty bati isjungti.

ATKREIPKITE DEMES]: »LiTRIC«
laviny oro pagalviy sistema (OR-
TOVOX / Arc’teryx®) néra trukdziy
Jei naudojate kita
elektronine oro pagalviy sistema,

Saltinis.

vadovaukités gamintojo instruk-
cijomis ir nuolat atnaujinkite oro
pagalvés programineg jranga.

Siuntimo ir budéjimo rezimu
galimi trukdziy Saltiniai turi bati
bent 20 centimetry atstumu nuo
siystuvo-imtuvo. Siuntimo rezimu
prietaisas nuolat tikrina, ar néra
trukdziy Saltiniy. Jei reikia, jis su-

Fig. 23

reguliuos siystuvo galig ir pateiks
ispejima.

PaieSkos rezimu galimi trukdziy
Saltiniai turi badti bent 50 cm ats-
tumu nuo laviny siystuvo-imtuvo
arba isjungti (Fig. 19). Ypa¢ ven-
kite neSioti trukdziy $altinius ant
rankos ar rie$o.

Padidinkite
elektroniniy prietaisy, kai pasirodo
jspéjimas (Fig. 20) arba ekrano
kraste rodomas mazas trukdziy
simbolis (Fig. 21).

atstuma nuo

Siuntimo rezimas

Siuntimo rezimas yra jprastas vei-
kimo rezimas atokiose vietovése.
Jeiperjungiklis yra padétyje SEND,
bus rodomas siuntimo rodinys.
(Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

=) [20m

*T g

Fig. 25

Fig. 26

Kaip neSioti jrenginj

Pritvirtinkite apsaugine kilpa
siystuvo-imtuvo apacioje
esancioje kilpeléje (Fig. 23). Re-
komenduojame siystuva-imtuva
nesiotis neSiojimo sistemoje. Lai-
kykite ekrang nukreipta j save ir
jstumkite jj pirmiausia jkiSdami
perjungiklj. Greitos prieigos uzse-
gimas ir juosmens dirzo sagtis
turi bdti uzsegti. Pritvirtinkite
prietaisg jkabindami saugos kilpa
j karabing. (Fig. 24)

NesSiojimo sistema visada turi
buti uzdengta vienu drabuziy
sluoksniu. Jei dévite tik viena
drabuziy sluoksnj,
duojame siystuva-imtuva nesio-
tis uztraukiamoje kisenéje (ne
iSorinéje uzdeétinéje kiseneje).

rekomen-

Fig. 27 Fig. 28

Paieska

Viena grupés dalis ieSko savo
laviny
jjungti paieSkos rezima, perjunkite
jungikljj padetj SEARCH. (Fig. 25)

ieskikliais. Norédami

Kiti gelbétojai atlieka kitas uzduo-
tis: skubios pagalbos skambutj,
kasima ir t. t. bei iSjungia savo
prietaisus.

Alternatyviai jie taip pat gali

Fig. 24
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Fig. 29

persijungti | BUDEJIMO reZima.
Budéjimo rezimu jdsy siuntimo
signalas yra laikinai sustabdytas.

Paspauskite ir
2 sekundes palaikykite ON/
OFF mygtuka ir naudokite SE-
LECT bei MARK mygtukus, kad
suaktyvintumete budéjimo
(STANDBY) rezima. (Fig. 26)

BUDEJIMO (STAND-
BY) rezimas pagal numatytuosi-
us nustatymus yra iSjungtas. Jj
galima suaktyvinti per ORTOVOX
PROGRAMELE. Kai suaktyvinta:
paspauskite ir 2 sekundes palaiky-
kite jjungimo / isjungimo (ON/OFF)
mygtuka, tada dar karta trumpai
paspauskite jjungimo / isjungimo
(ON/OFF) mygtuka ir tada MARK
mygtuka, kad suaktyvintuméte
BUDEJIMO (STANDBY) rezima.

Fig. 30

BUDEJIMO (STANDBY) rezima galite
isjungti tokiu paciu badu, kaip jis
buvo jjungtas, arba perjungda-
mi jungiklj i SIUNTIMO (SEND)
padéties | PAIESKOS (SEARCH)
padetj.

Automatinis perjungimas
j siuntimo rezima

Antrinés lavinos atveju prietaisas
po 2 minu¢iy mazo judéjimo auto-
matiSkai persijungs i paieskos
rezimo, GROUP CHECK rezimo ir
STANDBY rezimo j siuntimo rezimg.



Fig. 31

Signalo paieska

Jei signalas nerodomas, greitai
judékite per lavinos nuos$liauzos
zong vadovaudamiesi pateikta
schema ir rodomu paieskos juos-
tos plo¢iu. Numatytasis nustaty-
mas yra 80 m (Fig. 27).

Jei yra isoriniy trukdziy Saltiniy,
jis sumazinamas iki 50 m arba 20
m (Fig. 28.). Atstumas iki lavinos
zonos krasto turi bdti ne didesnis
kaip pusé paiesSkos juostos plocio
(Fig. 29, 30, 31).

Jei lavina yra siauresné nei 80 m
arba jei ieSkote pakankamai didelé-
je grupeéje, galite ieSkoti viduryje
arba tiesia linija (Fig. 30, 31). Jei
galite susiaurinti paieskos sritj
(pvz., stebédami arba pagal péd-
sakus), pradékite paieska ten (Fig.
32). Signalo paieskos metu nuolat
stebékite, ar i§ sniego neky3o kino
dalys ar daiktai.

/|\

Fig. 32

Atkreipkite démesj: signalo ir
grubiosios paieskos metu laiky-
kite prietaisg horizontaliai priesais

save iStiesta ranka (Fig. 19).

Grubi paieska

Nuo pirmojo priémimo pradékite
judéti rodykles kryptimi (Fig. 33).
Jei atstumo indikatorius didéja,
ieSkokite priesinga kryptimi.

DAUGIAU NEI 10 METRY: Judékite
greitai. JUsy paieskos kryptis turi
bati tik apytikslé.

MAZIAU NEI 10 METRY: Judeékite
létai. JUsy paieskos kryptis turi
tiksliai sutapti su krypties rodykle.
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Fig. 33 Fig. 34

Tikslioji paieska

Rodyklé iSnyks, kai atstumas
bus mazesnis nei 3 m (Fig. 34).
VedZiokite prietaisg vir$ tos vietos,
laikydami jj arti sniego pavirsiaus.
Letai ir tiksliai ieSkokite pirmyn ir
atgal, tada j kaire ir j deSine, kol
bus parodytas trumpiausias atstu-
mas (Fig. 35). Pazymékite $ig vieta
MARK, kad jg baty galima zonduoti.

f.4]
+

A

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Zondavimas, kasimas,
pirmoji pagalba

Svetainés ortovox.com skiltyje »SA-
FETY ACADEMY LAB« rasite naudingy
vaizdo jrasy apie paieska laviny
siystuvais ir kitas gelbéjimo technikas.

Daugybinés aukos ir
MARK

Bendras auky skaicius rodomas
ekrano apatioje (Fig. 36). Siystu-
vas-imtuvas nuves jus prie Kki-
tos artimiausios aukos. Surade
nukentejusjjj arba kitiems gel-
bétojams perémus darbus, galite
paslépti $j nukentéjusjjj naudoda-
mi MARK funkcija. Norédami tai
padaryti, paspauskite mygtuka
MARK i§ mazesnio nei 5 metry
atstumo. Nukentéjusysis iSkart
parodomas su véliavéle ir galite
testi kito nukentéjusiojo paieska.
(Fig. 37)
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Fig. 38 Fig. 39
FOCUS PRO ONL

Daugybinés aukos ir
MARK

Bendras nukentéjusiyjy skaicius,
jskaitant atstuma iki jy, rodomas
ekrano apacioje (Fig. 38). Jie visa-
da surikiuoti pagal trumpiausia
atstuma. Tai ypa¢ naudinga in-
formacija, apie kuria turétumete
pranesti kitiems gelbétojams,
ypac jei keli nukentéjusieji yra
nedideliu atstumu vienas nuo kito
(pvz., maziau nei 10 m).

Pagal numatytuosius nustaty-
mus siystuvas-imtuvas ves jus
prie artimiausio nukentéjusiojo.
Jei pakeliui prie Sio nukentéju-
siojo priartésite prie kito asmens,
prietaisas automatiskai SELECT
pasirinks tg nukentéjusjjj. SELECT
nukentéjusysis sgrase visada api-
bréztas juodu rémeliu.

Norédami pasirinkti nukentée-
jusjjj rankiniu budu, paspauskite
mygtuka SELECT (Fig. 39). Pa-
sirinkus SELECT rankiniu budu,
nukentéjusysis lieka sufokusuo-
tas nuolatos, nepriklausomai nuo
atstumo iki kity nukentéjusiyjy.
Pazymejus nukentéjusijjj, Sis fik-
suotas fokusavimas panaikinamas.

Sufokusuota nukentéjusjjj galite
pazymetiis bet kokio atstumo (net
jei jis palaidotas giliai), paspaus-
dami mygtuka MARK. Nukentéjusy-
sis iSkart parodomas su véliavéele
ir galite testi kito nukentéjusio-
jo paieska (Fig. 40).
MARK galima ieSkoti dar karta
naudojant mygtuka SELECT. Jei
tada paspausite mygtukg MARK,
nukentéjusysis vél bus rodomas
kaip figlra (Fig. 41).

Pazyméto

PaieSkos nustatymai

PaieSkos metu paspauskite
mygtuka MODE, kad pasiektumete
paiedkos nustatymus. Cia galite
rankiniu bddu pakeisti siystuvo-
imtuvo apimama paieskos juos-
tos plotj ir SELECT garso iSvesties
tipa. Varnelés desSiniajame ekrano
kraste rodo, kurie nustatymai yra
aktyvis. (Fig. 42) Norédami su-
aktyvinti nustatyma, paspauskite
mygtuka MARK.
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Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONL

Rankinis paieskos juos-
tos plocio mazinimas
Siystuvo-imtuvo apimama
paieskos juostos plotj galite su-
mazinti nuo 80 m (jskaitant au-
tomatinj prisitaikyma prie iSorin-
iy trukdziy saltiniy) iki fiksuoto
20 m arba 3 m plo¢io (Fig. 43).
Suderinkite savo paieSkos juostas
su Siomis vertémis, kad uztikrin-
tumeéte, jog nebus praleista ne
viena uzpilta auka.

Sumazinus veikimo nuotolj,
didesniu atstumu esanc¢iy auky
neieSkoma. Todél prietaisas gali
sutelkti déemesj j artimiausiy auky
paieska. Veikimo nuotolio mazin-
imas taip pat padeda sumazinti
iSoriniy Saltiniy sukeliamus truk-
dzius.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )

Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel

Fig. 42 Fig. 43
Iprasti scenarijai, kai plotis

mazinamas iki 20 m:

» PaieSka su jjungta radijo

stotele mazesniu nei 50 cm

atstumu nuo prietaiso

> PaieSka po keltuvy sistemo-
mis, elektros linijomis ir pan.

» Grupiné paieska nedideléje
lavinoje, kad galétumeéte su-
telkti démesj j savo paieskos

zona

» Lavina Salia slidinéjimo
trasos, kad jusy paieskai
nedaryty jtakos j pagalba
skubanciy Zzmoniy siun¢iami

signalai



=r
80m ANALOG
20m
3m /._\
(1)) u
Digital Plus
Analog
Cancel E m m
Fig. 44 Fig. 45

Iprasti scenarijai, kai plotis
mazinamas iki 3 m:

> PaieSka siaurose paieskos ju-
ostose, kai nedideliame plote
yra keturios ar daugiau auky

» PaieSka naudojant »Micro-
Box« metoda

[FOCUS PRO ONLY!
Garso isvestis

Palaikomi Sie garso iSvesties
tipai (Fig. 44):

Analoginis: Analoginis rezimas
atkuria gautus signalus akus-
tiskai, nefiltruota, pirmine for-
ma. Prietaisas priima signalus
tik X antena (isilgine antena).
Norédami priimti signalus i$ Siy
kryp¢iy, turite sitibuoti prietaisg i$
kairés j deSine. Norédami pakeisti

paieskos diapazona, paspauskite
mygtuka SELECT. (Fig. 45)

Iprasti analoginio reZimo sce-
narijai:
» |Soriniy trukdziy Saltiniy de-

monstravimas mokymy metu

» Siuntimo lauko linijy ir
signaly persidengimo demon-
stravimas mokymy metu

v

Alternatyviy paieSkos metody
naudojimas (»Mental Map«,
»Micro-Box« ir kt.)

Hibridinis: Hibridinis rezimas su-
jungia analogine garso iSvestj su
skaitmeniniu ekranu. Siystuvas-
imtuvas priima signalus naudoda-
mas visas tris antennas ir suteikia
visus skaitmeninés paieskos pri-
valumus. Analoginé garso iSvestis
taip pat leidzia akustiSkai analizu-
otiiSorinius trukdziy Saltinius arba
sudétingus scenarijus su keliais
nukentéjusiaisiais. Tada, jei rei-
kia, galite rankiniu bidu sumazinti
paieskos juostos plotj ir naudoti
alternatyvy paieskos metoda.

Skaitmeninis: Skaitmeninis
rezimas uztikrina skaitmeniniu
bddu sugeneruoty, aiskig gar-
so iSvestj ir geriausig jmanoma
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pagalba tiksliosios paieSkos eta-
pe. Pagal numatytuosius nustaty-
mus skaitmeninio rezimo paieskos
nustatymuose SELECT negalima.
Taciau jj galite jjungti per OR-
TOVOX PROGRAMELE. Tada jis
pakeicia »Digital Plus« rezima.

Digital Plus«: »Digital Plus«
rezime pradinés signalo paieskos
metu veikia hibridinis rezimas, kad
blty nustatyti iSoriniai trukdziy
Saltiniai. Aptikus nukentéjusjjj,
prietaisas automatiskai persijun-
gia j skaitmeninj rezima.

Pagal numatytuosius nustatymus
»Digital Plus« rezimas yra aktyvus
kiekviena karta pradedant paieska.
Sj numatytajj nustatyma galite
pakeisti naudodami ORTOVOX
PROGRAMELE.

Akustinis iSoriniy trukdziy Saltiniy
aptikimas

Atliekant signalo
analoginé garso
prastai skleidzia tik silpna foninj
triukdma. Garsus triukSmas arba
auksto daznio impulsiniai tonai
rodo iSorinius trukdziy Saltinius.

paieska,
iSvestis pa-

Techniné prieziura
Siystuva-imtuva misy aptarn-
avimo centras turi patikrinti ne

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

véliau kaip po penkeriy mety nuo
pirkimo datos, o véliau — kas dve-
jus metus. Rekomenduojame tai
suorganizuoti vasaros ménesiais.
Patikra taip pat reikalinga, jei
pasirodo praneSimas »Service
required« (Fig. 46). Del remonto
ar techninés priezilros patikros
apsilankykite ortovox.com » ser-
vice arba naudokites ORTOVOX
PROGRAMELE. Programéle taip
pat galite reguliariai (pageidautina
kas ménesj) jsitikinti, kad prietaiso
programine jranga yra atnaujinta.

Kelionés léektuvu

Dél li¢io jony baterijos prietaisa
gabenkite rankiniame bagaze ir
i anksto pasidomékite oro linijy
taisyklémis.



TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Skaitmeninis laviny siystuvas-imtuvas su 3
antenomis

Siuntimo daznis: 457 kHz (tarptautinis
standartas)

Paieskos juostos plotis: 80 m (ismatuota
pagal ICAR: AVA REC 0007)

Siuntimo lauko stipris: 457 kHz: maks. 7
dBpA/m (2,23 pA/m) 10 metry atstumu
Maitinimo $altinis: li¢io jony akumuliatorius,
3,7V /1100 mAh / 4,07 Wh / 80 % talpa po
500 jkrovimo cikly

lkrovimas: USB C / maks. 5 V nuolatiné srove
(standartine)

Veikimo laikas SIUNTIMO rezimu: paprastai
350 valandy / maziausiai 200 valandy, po
kuriy seka 1valanda PAIESKOS rezimu

Veikimo laikas PAIESKOS rezimu: paprastai
16 valandy

Bluetooth Low Energy« perdavimo daznis:
2,402 GHz - 2,480 GHz

Bluetooth Low Energy« perdavimo galia:
maks. 0 dBm

Temperatiiros diapazonas: nuo -20 °C iki +45
°C (-4 °F iki 113 °F)

Matmenys: 7 x 12 x 2,3 cm

Svoris: 185 g

Garantija

Gamybos ir medziagy defekty garantinis
laikotarpis yra dveji metai nuo pirkimo

datos. Jg galima pratesti iki 5 mety visame
pasaulyje galiojanc¢ios garantijos nuo pirkimo
datos, uzregistravus jrenginj »Ortovox«
programéléje arba svetainéje ortovox.

com. Garantija netaikoma akumuliatoriui ir
pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo
naudojimo, naudojimo instrukcijy nesilaikymo
arba jprasto nusidévéjimo. Pateikdami
garantine pretenzijg, nusiyskite savo jrenginj
kartu su pirkimo jrodymu adresu www.
ortovox.com > Service. Siuntimo islaidas
apmoka savininkas. Nepagrjstos pretenzijos
atveju (kai garantija netaikoma), pasiliekame

teise apmokestinti patirtas patikros islaidas.
Si garantija neturi jtakos jisy jstatyminéms
garantinems teiséms.

ATSAKOMYBE

Sis gaminys skirtas naudoti tik kaip
pagalbiné priemoné ir neuztikrina visiskos
apsaugos nuo pavojy, ypa¢ nuo laviny ar
panasiy gamtos reiskiniy.

Saugiam gaminio naudojimui batina perskai-
tyti visg naudojimo instrukcijg, jg suprasti

ir jos laikytis. Netinkamas naudojimas, pikt-
naudZiavimas arba instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

Naudotojas prisiima atsakomybe uz savo
veiksmus ir privalo jvertinti bei prisiimti su
gaminio naudojimu susijusig rizika.

Bendrieji jspéjimai
» Pirkéjui ar nejgaliotoms treciosioms 3alims
draudZiama atidaryti jrenginj.

Niekada nelaikykite jrenginio temperatdroje,
kuri virgija rekomenduojama laikymo
temperatirg nuo 0 °C iki +30 °C.

BUTIES (STANDBY) rezimu siystuvas-
imtuvas nesiuncia ir neiesko signaly!

Blties rezimas turéty bati naudojamas tik
avariniais atvejais kaip alternatyva jrenginio
isjungimui, bet ne kaip standartinis darbo
rezimas laviny pavojaus zonose.

» Saugiam gaminio naudojimui batina
perskaityti visg naudojimo instrukcija, ja
suprasti ir jos laikytis.

Instrukcijos ir teisiné informacija gali
keistis. Naujose jrenginio versijose ir (arba)
programinés jrangos atnaujinimuose gami-
nio techninés savybés ir specifikacijos gali
keistis be iSankstinio jspéjimo.

LIETUVIY

433



Jei jusy jrenginyje buvo jdiegta nauja
programinés jrangos versija, privalote
nedelsdami susipazinti su naujausiomis
instrukcijomis svetainéje www.ortovox.com

Reguliariai tikrinkite ortovox.com, ar néra
naudojimo instrukcijos atnaujinimy, ir susi-
pazinkite su bet kokiais pakeitimais.

Programélés / »Bluetooth« rysio rezimu
(.App Connect”) jrenginys gali nesiysti ir
neieskoti signaly. Todél jo negalima naudoti
laviny pavojaus zonose.

Ispéjimai dél licio jony
baterijy

» Siame jrenginyje yra li¢io jony akumulia-
torius. Ypac¢ atkreiptinas démesys j iuos
punktus:

> Nenaudokite prietaiso Salia Silumos
Saltiniy, pavyzdziui, ugnies ar radiatoriy, ir
jo ten nepalikite.

» Saugokite prietaisg nuo didelio kars¢io,
pvz., stipriy tiesioginiy saulés spinduliy
arba laikymo perkaitusioje transporto
priemonéje. Priedingu atveju jrenginys gali
perkaisti, sprogti arba uZsidegti ir (arba)
gali suprastéti jo veikimas bei sutrumpéti
tarnavimo laikas.

Jei naudojimo, jkrovimo ar laikymo metu
prietaisas skleidZia nejprastg kvapa, kaista,
deformuojasi ar kitaip atrodo nejprastai,
nedelsdami atjunkite jkrovimo laidg ir
jdékite prietaisg j sandary indg, pvz.,
metaling dézute.

Baterijai jkrauti naudokite tik USB-C laida.
Jkroviklio tiekiama jtampa neturi virsyti 5 V.
Naudokite tik CE / UL sertifikuotg Il apsau-
gos klasés jkroviklj (dviguba izoliacija nuo
pavojingos jtampos). Nepalikite jrenginio be
prieziGros jkrovimo metu.

» Siunciant jrenginj, privalote laikytis
galiojanc¢iy teisés akty ir deklaruoti jj
kaip pavojingg krovinj. Pastaba: siunc¢iant
jrenginj su sugedusia baterija, gali bati
taikomos grieztesnés taisyklés

Salinimas

Pasibaigus 3io gaminio eksploatavimo lai-
kui, jo negalima i§mesti kartu su jprastomis
atliekomis, nes jame gali bati sveikatai ir
aplinkai kenksmingy medZziagy. Jj privaloma
atiduoti specializuotai atlieky 3alinimo
imonei, uzsiimanc¢iai elektroninés jrangos
perdirbimu. Gaminj galima nemokamai
grazinti pardavéjui utilizuoti. Baterijg
iSmeskite atskirai nuo kitos elektroninés
irangos ir laikykités jisy $alyje galiojanc¢iy
teiseés akty.

Baterijos ir elektronikos isémimo instrukcijas
rasite adresu www.ortovox.com » Service.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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Vienmer aktuals

ORTOVOX LIETOTNE

Garantijas pagarinasana lidz 5 gadiem
Programmatdras atjauninajumi un ierices konfiguracija
Produkta droSibas registracija

>
>
>
>

lerices parbaudes un apmacibas rezims

O]

<«
Noskatieties FOCUS PRO 1so video

VIDEO CELVEDIS

«
Noskatieties iso FOCUS VOICE raidijumu

VIDEO CELVEDIS

OEF]

A

OF0

Latviesu »



1.aParslégdanas sledzis pozicija

SOTIT
1b Parslégsanas slédzis
mekléSanas pozicija

4 USB-C uzlades ports
5 Drosibas cilpa

6 Karabine

7 Atra sléggana

8 Jostas spradze

2 leslegSanas/izslégsanas poga

3 Poga MARK

Modela specifiskas
atskiribas

Noradijumi, kas attiecas
tikai uz FOCUS VOICE, ir
apziméti ar o simbolu:
[FOCUS VOICE ONLY|

Noradijumi, kas attiecas
tikai uz FOCUS PRO, ir
apziméti ar o simbolu:

Instrukcijas bez
jebkadam etiketém
attiecas uz abiem
modeliem.

9 SELECT poga
10 Rezima poga

SVARIGS PAZINOJUMS!

LAVINU RADITAJS NESNIEDZ
AIZSARDZIBU PRET LAVINAM!

Ir svarigi padzilinati iepazities ar lavinu
novérsanu un pareizi planot visus
pargajienus un friraida nobraucienus.
Nekad neieejiet potenciali bistama
apvidd bez lavinu raiditaja, lapstas
un zondes, un regulari praktizéjiet
sava drosibas aprikojuma lietoSanu.
Informaciju par kursiem jisu tuvuma
varat atrast vietné ortovox.com >
drostbas akadémija.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Bezmaksas ORTOVOX lietotnes
prieksrocibas (Apple iOS un
Android):

[E <«

H o 0
1 legustiet lie-
 totni

v

Regulari programmatdras
atjauninajumi (loti ieteicams!)

v

Pagarinat garantiju lidz 5
gadiem

» lerices registracija (ar drosibu
saistitai informacijai)

> lerices iestatijumu maina

> lerices parbaudes un
apmacibas rezims

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &

leslegSana/izslégsSana

Laiieslegtu vaiizslégtu ierici, no-
spiediet un 2 sekundes turiet no-
spiestu ieslégsanas/izslégSanas
pogu. lzslédzot to, jaapstiprina,
nospiezot pogu MARK.

Fig. 1
[FOcus PRO ONLY RITeN)

Izvelieties valodu

Valodu var izvéléties sakotnéjas
iestatiSanas laika.

Isinospiediet pogu
MARK (ATZIMET), lai ritinatu valodu
opcijas. Péc tam atlasiet vélamo
valodu, 2 sekundes turot nospiestu
pogu MARK (Fig. 3).

Lai ritinatu valodu
opcijas, nospiediet pogu ATLASIT.
Péc tam atlasiet velamo valodu,
nospiezot pogu MARK (atzimét).
(Fig. 4)
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u

Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kompasa kalibrésana

Péc tam jums ir jakalibré kompass.
Attalinieties 5 metru attaluma
no jebkuriem magnétiskiem,
metaliskiem vai elektroniskiem
objektiem un izpildiet displeja
redzamos noradijumus. (Fig. 5)

Balss navigacija

Anglu un vacu valoda jau ir
iepriekSinstaléta. Visam paréjam
valodam jabdt instalétai balss
navigacijai. Lai to izdaritu,
lejupieladéjiet ORTOVOX LIETOTNI
sava viedtalruni vai plansetdatora
un savienojiet to pari ar savu ierici.

Standarta balss
komandas ir iepriek$ iestatitas,
lai meklésanas laika nodrosinatu
maksimalu atbalstu.

HEENLECNN Pro balss komandas
ir ieprieks iestatitas. Tie ietver

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

samazinatu skaitu atlasitu koman-
du, kas optimizétas pieredz&jusiem
lietotajiem.

Izmantojot ORTOVOX LIETOTNI,
varat parslégties starp balss ko-
mandu opcijam vai izslégt balss
navigaciju.

Pasparbaude un akumu-
latora parbaude

Katru reizi, kad raiditajs tiek
ieslégts, tas veic automatisku
pasparbaudi un parada atlikuso
akumulatora uzlades statusu.
Kad akumulatora uzlades limenis
nokritas zem 40%, ierice jauzlade
péc iespéjas atrak. Uzmanibu: Ja
displeja tiek paradits zinojums
»Baterija tukSa«, ierice jebkura
bridi var izslégties. Nelietojiet
raiditaju/uztvéreju! (Fig. 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10

Bridinajumi
Ja tiek paradits bridinajums
(Fig. 9,10, 11):

v

Attalinieties no elektronis-
kiem vai metala priekSme-
tiem 5 metru attaluma, lai
parliecinatos, ka tie neizraisa
bridinajumu.

> lzslédziet un ieslédziet
raiditaju/uztvereju.

» Ja bridinajums paradas
atkartoti, nelietojiet ierici. Ta
ir japarbauda (skatiet sadalu
APKALPOSANA).

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

Akumulatora uzlade

lerice tiek piegadata bez uzlades
kabela. lerices uzladésanai var
izmantot jebkuru standarta USB-C
kabeli (Fig. 12). Pievienojiet ieri-
ci baro%anas avotam (pieméram,
parnésajamam datoram, klépjda-
toram) vai izmantojiet atsevisku
USB adapteri, lai pievienotu to
elektrotikla kontaktligzdai.

Péc uzlades nekavéjoties atvien-
ojiet ierici no baroSanas avota un
rapigi noslédziet uzlades portu ar
gumijas vacinu (Fig. 13). Uzlade
nav iespéjama temperatira zem
0°C. Uzlades laika ierice nevar
parraidit vai meklét.

PADOMS. Lai uzlabotu akumu-
latora veiktspéju, izvairieties no
biezas isas uzlades. Ideala gadi-
juma uzladeéjiet ierici tikai tad, ja
uzlades limenis ir zem 80%.
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Fig. 14

Uzglabasana/tiriSana

Uzglabajiet ierici istabas
temperatdra sausa vieta, sargajot
no tieSiem saules stariem. Ja
ierice tiks uzglabata vairakus
ménesus, vispirms uzladéjiet
akumulatoru lidz 100%.
ir pilniba jauzladé vélreiz ne
vélak ka 12 meénesu laika. lerices
tirisanai izmantojiet mitru dranu

bez tirisanas lidzekliem.

lerice

Fig. 16

Group-Check

Pirms braucieniem vai nobrauc-
ieniem japarbauda visi grupas
raiditaji/uztvereji. GROUP CHECK
rezima parbaudiet, vai paréjie
raiditaji/uztvéréji parraida pa-
reizi. Lai to aktivizétu, pécierices
ieslégSanas nospiediet pogu
MARK. Testa attalumam jabat
1 metram, un attalumam starp
grupas dalibniekiem jablt vismaz
3 metriem. (Fig. 14) Drikst izmantot
tikai ierices ar pozitivu rezultatu
(Fig. 15). Ja tiek izdots bridina-
jums, parbaudito ierici nedrikst

izmantot (Fig. 16).




g p)

Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

GROUP CHECK
rezimu var aktivizet ari, sitiSanas
rezima nospiezot pogu MODE. Péc
tam aktivizgjiet rezimu, izmantojot
pogas SELECT un MARK. (Fig. 17)

Pro Check

GROUP CHECK rezima nospiediet
pogu MODE un atlasiet PRO CHECK,
lai paraditu parbaudama raiditaja
parametrus (impulsa un perioda
ilgumu, parraides frekvences
novirzi) (Fig. 18). Tas lauj redzét,
vai vairaki raiditaji izmanto iden-
tiskus parametrus vai ari raiditajs
ir tuvu standarta robezai (impulsa
ilgums > 70 ms, perioda ilgums:
700-1300 ms un frekvences no-
virze +/- 80 Hz), un tadél to var
bt gratak atrast.

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
Fig. 18 Fig. 20
Traucéjumi

Elektroniski, magnétiski un meta-
la priek&meti var dabiski traucét
lavinu raiditaju/uztvéréju darbibu.
lespéjamie fiksétie traucéjumu
avoti ir pacélaji, elektrolinijas,
parraides masti utt. lespéja-
mie mobilie traucéjumu avoti ir
viedtalruni, digitalie pulksteni/
rokas ierices, viedgredzeni, (dar-
bibas) kameras, radioiekartas,
GPS ierices, galvas lukturi, argjie
akumulatori, apsildams apgeérbs,
magneétiskas pogas, elektroniskie
lavinu dro&ibas spilveni un snie-
ga motocikli utt. Lietojot lavinu

Fig. 19
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Fig. 22

raiditaju/uztveréju, nebitiskas
elektroniskas ierices ir jaizslédz.

LUDZU, NEMIET VERA: LiTRIC
lavinu drosibas spilvenu sistéma
(ORTOVOX/Arc'teryx®)
traucéjumu avots. Ja izmantojat
citu elektronisko drosibas spil-
venu sistému, iepazistieties ar
razotaja noradijumiem un regulari
atjauniniet droSibas spilvenu
programmataru.

nav

Siatisanas un gaidiSanas rezima
iespéjamiem trauc&jumu avo-
tiem jaatrodas vismaz 20 cen-
timetru attaluma no raiditaja/
uztvéréja. SutiSanas rezima ierice
nepartraukti parbauda traucéjumu
Ja nepiecieSams, ta
pielagos raiditaja jaudu un izdos
bridinajumu.

avotus.

S

Fig. 23

Meklésanas rezima iespéjamiem
traucéjumu avotiem jaatrodas
vismaz 50 cm attaluma no lavinu
raiditaja/uztvéréja vai ari tiem
jabatizslégtiem (Fig. 19). Jo ipasi
izvairieties valkat traucé&jumu
avotus uz rokas vai plaukstas
locitavas.

attalumu no
elektroniskam kad
paradas bridinajums (Fig. 20) vai
ekrana mala tiek paradits mazs
traucéjumu simbols (Fig. 21).

Palieliniet
iericem,

Satisanas rezims

Sdtisanas rezims ir parastais
darbibas rezims bezcelos. Ja
parslégsanas slédzis ir pozicija
SEND, tiks paradits sUtisanas di-
splejs. (Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Ka parnésat ierici

Nostipriniet drosibas cilpu
raiditaja-uztveéréja apaksa esosaja
cilpa (Fig. 23). lesakam raiditaju-
uztvéréju nésasanas sistéma.
Turiet displeju pret kermeni un
pabidiet to ieksa, vispirms ievie-
tojot parslegsanas slédzi. Jabat
aiztaisitai atras piekluves aizdarei
un jostas spradzei. Nostipriniet
ierici, iekarinot drosibas cilpu

karabiné. (Fig. 24)

Parnésasanas sistémai vienmer
jabiit nosegtai ar vienu apgérba
kartu. Ja valkajat tikai
nu apgérba kartu,
raiditaju-uztvereju nésat kabata ar
ravéjslédzéju (nevis argéja uzsata
kabata).

vie-
iesakam

Fig. 27 Fig. 28

Meklesana

Viena grupas dala meklé ar saviem
lavinu raiditajiem-uztvéréjiem. Lai
aktivizétu meklésSanas rezimu,
parslédziet parslégu pozicija
SEARCH. (Fig. 25)

Parejie glabéji veic paréjos uz-
devumus: izsaukSanu arkartas
situacijas, rak8anu utt. un izsledz

savas ierices.

Fig. 24

LATVIESU
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Fig. 29

Vini var ari parslégties uz
GAIDISANAS rezimu. Gaididanas
rezima jlisu padu sutisanas signals
ir islaicigi apturéts.

Nospiediet un
2 sekundes turiet nospiestu
ieslégSanas/izslégsanas pogu
un izmantojiet pogas SELECT un
MARK, lai aktivizétu gaidiSanas
rezimu. (Fig. 26)

GAIDISANAS rezims
péc nokluséjuma ir deaktivizéts. To
var aktivizet, izmantojot ORTOVOX
LIETOTNI. Aktivizéjot: nospiediet
un 2 sekundes turiet nospiestu
ieslégSanas/izslégsanas pogu,
péc tam vélreiz isi nospiediet
ieslégsSanas/izslégSanas pogu un
péc tam pogu MARK, lai aktivizétu
gaidisanas rezimu.

Fig. 30

Gaidisanas rezimu var izslégt
tapat ka tas tika aktivizéts vai
parvietojot parslégsanas sléedzi
no pozicijas SEND uz poziciju
SEARCH.

Automatiska
parslegsanas uz
sutiSanas rezimu

Otrreizejas lavinas gadijuma
ierice automatiski parslégsies
no meklésanas rezima, GRUPAS
PARBAUDES rezima un GAIDISANAS
rezima uz satisanas rezimu péc

2 mindtém ar nelielu kustibu.



Fig. 31

Signala meklésana

Ja signals netiek paradits, atri
parvietojieties pari lavinas nogul-
snes zonai, ievérojot paradito dia-
grammu un paradito mekléSanas
joslas platumu. Nokluséjuma ies-
tatijums ir 80 m (Fig. 27).

Ja ir aréji traucéjumu avoti, tas
tiek samazinats lidz 50 m vai 20
m (Fig. 28). Attalums lidz lavinas
zonas malai nedrikst parsniegt
pusi no mekléSanas joslas platu-
ma (Fig. 29, 30, 31).

Ja lavina ir mazaka par 80 m vai
mekléjat pietiekami liela grupa,
varat meklét pa vidu vai taisna
linija (Fig. 30,31). Ja varat sasau-
rinat meklé3anas zonu (pieméram,
novérojot vai sekojot pédam), saci-
et meklésanu tur (Fig. 32). Signala
meklésanas laika pastavigi véro-
jiet, vai no sniega neizvirzas ker-
mena dalas vai priekSmeti.

/|\

Fig. 32

Liddzu, nemiet véra: signala un
rupjas meklésanas laika turiet
ierici horizontali sev prieksa ar
izstieptu roku (Fig. 19).

Rupja meklésana

Sakot ar pirmo uztver$anu, saci-
et kustéties bultinas virziena
(Fig. 33). Ja attdluma indikators
palielinas, mekléjiet pretéja vir-
ziena.

VIRS 10 METRIEM: Parvietojieties
atri. Jisu meklésanas virzienam
jabat tikai aptuvenam.

MAZAK PAR 10 METRIEM: Parvi-
etojieties lenam. Jusu meklésanas
virzienam jabat precizi viena linija
ar virziena bultinu.

LATVIESU
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Preciza meklésana

Bultina pazudis, kad attalums bis
mazaks par 3 m (Fig. 34). Parvieto-
jietierici virs zonas, turoties tuvu
sniega virsmai. Mekléjiet lEnam un
precizi uz priek8u un atpakal, péc
tam pa kreisi un pa labi, lidz tiek
paradits isdkais attalums (Fig. 35).
Atzimeéjiet So vietu ar priekSmetu,
lai to varétu zondét.

14/

+

>

1,4‘. i
|
Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Zondésana, lapstas
izmantosSana, pirma
palidziba

SAFETY ACADEMY LAB vietné
ortovox.com atradisiet noderigus
video par lavinu meklésanu, iz-
mantojot raiditajus-uztveréjus, un
citam glabsanas metodem.

Vairaki upuri un
markésana

Kopéjais upuru skaits tiek paradits
displeja apaksdala (Fig. 36).
Raiditajs-uztveréjs jus aizvedis
pie nakama tuvaka upura. Kad esat
atradis upuri vai kad citi glabée-
ji parnem vadibu, varat paslépt
§o upuri, izmantojot markésanas
funkciju. Lai to izdarTtu, nospiedi-
et pogu MARK no attaluma, kas
ir mazaks par 5 metriem. Upuris
nekavéjoties tiek paradits ar
karodzinu, un jus varat turpinat
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Fig. 39

5 7
Rn:

Fig. 38
meklét nakamo upuri. (Fig. 37)

FOCUS PRO ONL

Vairaki upuri un
markésana

Kopéjais upuru skaits, ieskaitot
attalumu lidz tiem, tiek paradits
displeja apak3dala (Fig. 38). Tie
vienmeér ir sakartoti péc isaka at-
taluma. Ipasi, ja vairaki upuri atro-
das nelield attaluma (pieméram,
mazak neka 10 m), &7 ir noderiga
informacija, kas japazino citiem
mekletajiem.

Péc nokluséjuma raiditajs-uz-
tvéréjs jus aizvedis pie nakama
tuvaka upura. Ja cela uz So upuri
jus tuvosieties citam upurim, tas
automatiski atlasis So upuri. At-
lasitais upuris saraksta vienmeér
ir ieziméts melna krasa.

Nospiediet pogu SELECT (Fig. 39),
lai manuali atlasitu upuri. Péc

manualas atlases upuris paliek
fokusa pastavigi neatkarigi no at-
taluma lidz citiem upuriem. Péc
upura atzimésanas Sis fiksétais
fokuss tiek nonemts.

Fokusétu upuri var atzimét no jeb-
kura attaluma (pat ja tas ir dzili
aprakti), nospiezot pogu MARK. Up-
uris nekaveéjoties tiek paradits ar
karodzinu, un jus varat turpinat
meklét nakamo upuri (Fig. 40).
Atzimé&tu upuri var meklét véel-
reiz, izmantojot pogu SELECT. Ja
péc tam nospiedisiet pogu MARK,
upuris atkal tiks paradits ka attéls.
(Fig. 41).

Meklésanas iestatijumi

Meklésanas laika nospiediet pogu
MODE, lai pieklldtu meklésanas
iestatijumiem. Seit varat manuali
mainit raiditaja/uztvéréja aptver-
to meklésanas joslas platumu un
atlasit audio izejas veidu. Atzimes
displeja labaja mala norada, kuri
iestatijumi ir aktivi. (Fig. 42) Lai
aktivizetu iestatijumu, nospiediet
pogu MARK.

LATVIESU

447



448

5 7 5 7
AL -
[ -
Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONL

Meklésanas joslas
platuma manuala
samazinasana

Raiditaja/uztvéréja aptverto
mekléSanas joslas platumu var
samazinat no 80 m (ieskaitot
automatisku pielagoSanu arée-
jiem traucé&jumu avotiem) lidz
fiksétam 20 m vai 3 m (Fig. 43).
Izlidziniet meklé8anas joslas ar
§im vertibam, lai nodroSinatu, ka
neviens aprakti upuri netiek pal-
aists garam.

Samazinot diapazonu, upuri lielaka
attaluma netiek mekléti. Tadéel
ierice var koncentréties uz tuvako
upuru meklésanu. Diapazona sa-
mazinasana ari palidz samazinat
traucéjumus no aréjiem avotiem.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Tipiski scenariji samazinasanai

lidz 20 m:

» MekléSana ar ieslégtu radio
mazak neka 50 cm attaluma

no ierices

» MekléSana zem pacélaja
sistémas, elektrolinijas utt.

» Grupas meklésana
nelield lavina, lai varétu

koncentréties uz meklésanas

zonu

» Lavina trases tuvuma, lai

mekléSanu neietekmétu to
cilvéku parraides signali, kas
steidzas jums paliga



=

80m ANALOG
20m

3m P

) D

Digital Plus

Analog
P Hybrid
Cancel E 201[ 3
Fig. &b Fig. 45

Tipiski scenariji samazinasanai
lidz 3 m:

» Meklésana Sauras meklésanas
joslas ar cetriem vai vairak
upuriem neliela teritorija

» Meklésana, izmantojot Micro-
Box metodi

Audio izeja

Tiek atbalstiti Sadi audio izejas
veidi (Fig. 44):

Analogais: Analogais rezims akus-
tiski atveido sanemtos signalus
nefiltréta, neapstradata veida.
lerice uztver signalus tikai ar X
antenu (garenisko antenu). Lai uzt-
vertu signalus no Siem virzieniem,
ierice ir jasupo no kreisas uz labo
pusi. Lai mainTtu mekléSanas dia-

pazonu, nospiediet pogu SELECT
(atlasTt). (Fig. 45)

Tipiski scenariji analogajam
rezimam:

» Aréjo trauc&jumu avotu
ilustracija apmacibu kursos

» Parraides lauka liniju
un signalu parklasanas
ilustracija apmacibu kursos

» Alternativu meklésanas
metozu izmanto$ana (mentala
karte, mikrokaste utt.)

Hibrids: Hibrida rezims apvieno
analogo audio izeju ar digitalo di-
spleju. Raiditajs-uztveréjs uztver
signalus, izmantojot visas tris an-
tenas, un nodrosina visas digitalas
meklésanas
Analoga audio izeja lauj ari akus-
tiski analizét aréjos trauceéjumu
avotus vai sarezgitus scenarijus
ar vairakiem upuriem. Péc tam,
ja nepiecieSams, varat manuali
samazinat mekléSanas joslas
platumu un izmantot alternativu
mekléSanas metodi.

prieksrocibas.

Digitalais: digitalais rezims no-
drosina digitali generétu, skai-
dru audio izvadi
iespéjamo atbalstu precizas

un vislabako

LATVIESU
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meklésanas faze. Péc nokluséjuma
mekléSanas iestatijumos nevar
atlasit digitalo rezimu. Tomér to
var iespéjot, izmantojot ORTOVOX
LIETOTNI. Péc tam tas aizstaj
digitalo plus rezimu.

Digital Plus: Digital Plus rezima
sakotnéjas signala meklésSanas
laika ir aktivs hibridrezims, lai
identificétu aréjos traucéjumu
avotus. Kad cietusais ir noteikts,
ierice automatiski parslédzas uz
digitalo rezimu.

Péc nokluséjuma Digital Plus
rezims ir aktivs katru reizi, kad tiek
sakta meklésana. So nokluséjuma
iestatijumu var mainit, izmantojot
ORTOVOX LIETOTNI.

Aréjo traucgéjumu avotu akustiska
noteikSana

Signala meklésanas laika analoga
audio izeja parasti rada tikai vaju
fona troksni. Skal$ troksnis vai
augstas frekvences pulséjosi toni
norada uz aréjiem traucéjumu avo-
tiem.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

Apkope

Raiditajs-uztvéréjs japarbauda
musu servisa punkta ne vélak ka
piecus gadus péc iegades datuma
un péc tam ik péc diviem gadiem.
lesakam to veikt vasaras menesos.
ParbaudeirnepiecieSamaaritad, ja
paradas zinojums »NepiecieSama
apkope« (Fig. 46). Lai veiktu
remontu vai servisa parbaudi,
apmekléjiet vietni ortovox.com
» apkope vaiizmantojiet ORTOVOX
LIETOTNI. Lietotni var ariizmantot,
lai regulari (vélams,
meénesi) parliecinatos, ka ierices
programmatdra ir atjauninata.

reizi

Celosana ar lidmasinu

Litija jonu akumulatora dél ierici
japarnésarokas bagaza unieprieks
japarbauda aviokompanijas notei-
kumi.



TEHNISKIE DATI

Modelis: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Digitalais lavinu raiditajs-uztvéréjs ar 3
antenam

Raidisanas frekvence: 457 kHz (starptautis-
kais standarts)

Meklésanas joslas platums: 80 m (mérot ar
ICAR: AVA REC 0007)

RaidiSanas lauka stiprums: 457 kHz: maks. 7
dBpA/m (2,23 pA/m) 10 metru attaluma
Barosana: litija jonu akumulators, 3,7 V /
1100 mAh / 4,07 Wh / 80% ietilpiba péc 500
uzlades cikliem

Uzlade: USB C / maks. 5 voltu lidzstrava
(standarta)

Darbibas laiks SUTISANA: Parasti 350 stun-
das / min. 200 stundas, kam seko 1stundas
MEKLESANA

Darbibas laiks MEKLESANA: Parasti 16
stundas

Bluetooth zemas energijas parraides frek-
vence: 2,402 GHz—-2,480 GHz

Bluetooth zemas energijas parraides sti-
prums: maks. 0 dBm

Temperatiras diapazons: no -20 °C lidz
+45 °C (no -4 °F lidz 113 °F)

Izméri: 7 x 12 x 2,3 cm

Svars: 185 g

Garantija

Garantijas periods razoanas un materialu de-
fektiem ir divi gadi no iegades datuma. To var
pagarinat lidz 5 gadu pasaules garantijai no
iegades datuma, registréjot ierici, izmantojot
Ortovox lietotni vai vietn& ortovox.com. Garan-
tija neattiecas uz akumulatoru un bojajumiem,
kas radusies nepareizas lieto3anas, lietosanas
instrukciju neievéro3anas vai normala nolie-
tojuma dél. Garantijas pieteikuma gadijuma
nosatiet ierici kopa ar pirkuma apliecinadjumu
uz www.ortovox.com » Serviss. Piegades
izmaksas jasedz ipasniekam. Nepamatota
prasijuma gadijuma (nav identificéjamas
garantijas) més paturam tiesibas iekasét
maksu par radusajam parbaudes izmaksam.
Si garantija neietekmé jasu likuma noteiktas

garantijas tiesibas.

ATBILDIBA

Sis produkts ir paredzéts tikai ka atbalsta
lidzeklis un nenodrodina pilnigu aizsardzibu
pret briesmam, jo ipasi lavinam vai lidzigam
dabas paradibam.

Lai drosi lietotu produktu, ir jaizlasa visa
lietodanas instrukcija, ta jasaprot un
jaievéro. Nepareiza lietosana, launpratiga iz-
mantosana vai noradijumu neievéro$ana var
izraisit nopietnus savainojumus vai navi.

Lietotajs uznemas atbildibu par savu ricibu
un ir janovérté un japienem ar produkta
lietoSanu saistitie riski.

LATVIESU

Visparigi bridinajumi
> lerici nedrikst atvért pircéjs vai neatlautas
treas personas

Nekad neuzglabajiet ierici temperatdra,
kas parsniedz ieteicamo uzglabasanas
temperatlru no 0°C lidz +30°C.

GAIDISANAS rezima raiditajs-uztvéréjs
neparraida un nemeklé signalus! Gaidisanas
rezimu drikst izmantot tikai arkartas
situacija ka alternativu ierices izslégsanai,
bet ne k& standarta darbibas rezimu
lavinam paklauta apvida.

Lai drosi lietotu produktu, ir jaizlasa visa
lietoSanas instrukcija, ta jasaprot un
jaievéro

» Noradijumi un juridiska rokasgramata var
tikt mainitas. Jaunas ieri¢u versijas un/vai
programmatiras atjauninajumos produkta
tehniskas ipadibas un specifikacijas var
mainities bez iepriek3éja bridinajuma.

v

Jaiericé ir instaléta jauna programmatiras
versija, nekavéjoties jaiepazistas ar

451



jaunakajiem noradijumiem vietné www.
ortovox.com.

Regulari parbaudiet ortovox.com, vai nav
atjauninata lietotaja rokasgramata, un
iepazistieties ar visam izmainam.

Lietotnes/Bluetooth savienojuma rezima
(App Connect) ierice var nes@tit vai
nemeklét signalus. Tapéc to nedrikst lietot
lavinam paklauta apvidd.

Bridinajumi par litija
jonu akumulatoriem

» Siierice satur litija jonu akumulatoru. Tpasi
janem véra adi punkti:

Nelietojiet ierici siltuma avotu, pieméram,
uguns vai radiatoru, tuvuma un neatstajiet
to tur.

Nepaklaujiet ierici arkartéjam karstumam,
pieméram, tieSiem saules stariem vai
uzglabasanai parkarséta transportlidzekli.
Pretéja gadijuma ierice var parkarst,
eksplodét vai aizdegties un/vai tas
veiktspéja var samazinaties, ka ari kal-
posanas laiks.

Ja ierice lietoganas, uzlades vai

uzglabasanas laika izdala neparastu smaku,

rada siltumu, deforméjas vai citadi izskatas
neparasti, nekavéjoties atvienojiet uzlades
kabeli un ievietojiet ierici nosledzama
trauka, pieméram, metala kasté.

Akumulatora uzladésanai izmantojiet
tikai USB-C kabeli. Ladétaja piegadatais
spriegums nedrikst parsniegt 5 V. Izman-
tojiet tikai CE/UL apstiprinatu ladétaju

ar |l aizsardzibas klasi (dubulta izolacija
pret bistamu spriegumu). Uzlades laika
neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Nosdtot ierici, jaievéro piemérojamie tiesibu
akti un jadeklaré ta ka bistama prece.
Piezime: Nosdtot ierici ar bojatu akumulato-
ru, var tikt pieméroti stingraki noteikumi.

Atkritumu utilizacija

Péc kalpo3anas laika beigam 3o produktu
nedrikst izmest ka parastu atkritumu, jo tas
var saturét vielas, kas ir kaitigas veselibai
un videi. Tas jaiznicina specializéta
elektronisko iekartu parstrades atkritumu
savak3anas punkta. Produktu var bez
maksas atgriezt pardevéjam utilizacijai.
Akumulatoru utilizéjiet atseviski no citam
elektroniskajam iekartam un ievérojiet
savas valsts tiesibu aktus.

Noradijumus par akumulatora un elektronikas
iznem3anu var atrast vietné www.ortovox.com
» Apkalposana.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle 5 ou VS/

Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier



<«

Dejjem aggornat
L-APP ORTOVOX

» Estensjoni tal-garanzija ghal 5 snin

» Aggornamenti tas-softwer u konfigurazzjoni tal-apparat
» Registrazzjoni tas-sigurta tal-prodott

» Verifika tal-apparat u modalita ta' tahrig

<«
Ara |-FOCUS PRO malajr

GWIDA TAL-VIDJO

«
Ara l-FOCUS VOICE malajr

GWIDA TAL-VIDJO

Malti »




Ta Iswicc tal-bidla
fil-pozizzjoni IBGHAT

1b Iswicc¢ja l-buttuna
fil-pozizzjoni TIFTIX

2 Buttuna ON/OFF
3 Buttuna MARK

ghall-mudell

Struzzjonijiet li jappli-
kaw biss ghal FOCUS
VOICE huma mmarkati
b'dan is-simbolu:

Struzzjonijiet li jappli-
kaw biss ghal FOCUS
PRO huma mmarkati
b'dan is-simbolu:

Struzzjonijiet minghajr
ebda tikketta japplikaw
ghaz-zewg mudelli.

4 Port tal-i¢ccargjar USB-C
5 Loop tas-sigurta

6 Karabina

7 Gheluq rapidu

8 Bokkla tal-hziem AGHZEL

buttuna
10 buttuna MODE

AVVIZ IMPORTANTI!

TRASMETTITUR TA' AVALANXA MA
JIPPROVDIEX PROTEZZJONI KONT-
RA AVALANXI!

Huwa importanti li jkollok gharfien fil-
fond dwar il-prevenzjoni tal-avalanxi
u li tippjana sew it-tours kollha tal-
backcountry u d-dixxendi tal-freeride.
Qatt tidhol f'territorju potenzjalment
perikoluz minghajr trasmettitur ta’
avalanxa, pala u sonda, u ipprattika
l-uzu tat-taghmir tas-sigurta
tieghek regolarment. Tista' ssib
dettalji ta" korsijiet qrib tieghek fuq
ortovox.com > safety academy.




Turn off: l
Press

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=]

E d Benefic¢ji tal-APP
ORTOVOX b’'xejn (Apple i0S &
Android):

[E <«

"4 Nizzel l-app

» Aggornamenti tas-Soft-
wer Regolari (rakkomandati
hafnal)

v

Estendi l-garanzija ghal 5 snin
> Registrazzjoni tal-apparat
(ghal informazzjoni relatata

mas-sigurta)

» Tibdel is-settings tal-apparat

v

Verifika tal-apparat u modali-
ta ta' tahrig

B[ o |[Fr &
T ][€s |[no b English
[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
Ixghel/Itfi

Biex ixghel jew itfi l-apparat,
aghfas u zomm il-buttuna tal-
on/off ghal 2 sekondi. Meta tkun
ged itfiha, trid tikkonferma billi
taghfas il-buttuna MARK.

Fig.1
Fig.2

Aghzel il-lingwa
Tista" taghzel il-lingwa wagqt il-
process inizjali ta’ setup.

Aghfas il-buttuna
MARK ghal ftit biex tghaddi mill-
ghazliet tal-lingwa. Imbaghad
aghzelil-lingwa li trid billi zzomm
il-buttuna MARK ghal 2 sekondi.
(Fig.3)

Biex tghaddi mill-
ghazliet tal-lingwa, aghfas il-but-
tuna SELECT. Imbaghad aghzel
il-lingwa i trid billi taghfas il-
buttuna MARK. (Fig. 4)

MALTI
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u

Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Kalibrazzjoni tal-kompass

Imbaghad trid tikkalibra l-kom-
pass. lecaglag 5 metri 'l boghod
minn oggetti manjetici, metalliku
jew elettroni¢i u segwi l-istruzzjo-
nijiet fuq id-display. (Fig.5)

Navigazzjoni bil-vuéi

L-Ingliz u l-Germaniz huma diga
installati minn gabel. Navigazzjoni
bil-vuci trid tigi installata ghal-
lingwi l-ohra kollha. Biex taghmel
dan, nizzel a fug l-ismartphone
jew tablet tieghek u gabbadha
mal-apparat tieghek.

Il-kmandi standard
tal-vuéi huma pre-settati biex jip-
provdu l-massimu ta’ appogg wagqt
it-tfittxijiet.

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

Il-kmandi pro tal-
vuci huma pre-settati. Dawn jink-
ludu numru mnaqqgas ta’ kmandi
maghzula ottimizzati ghal utenti
esperti.

Tista' tghaddi bejn l-ghazliet tal-
kmandi bil-vuci jew itfi n-navi-
gazzjoni bil-vuci permezz tal-APP
ORTOVOX.

Test awtomatiku u kon-
troll tal-batterija

Kull darba li jibda t-transceiver,
iwettaq test awtomatiku u juri l-is-
tatus tal-hlas tal-batterija li fadal.
Ladarba l-hlas tal-batterija jaga’
tahtil-40%, l-apparat ghandu jigi
¢cargjat kemm jista’ jkun malajr.
Attenzjoni: Jekk id-display juri
»Battery empty« jista' jintefa' fi
kwalunkwe mument. Tuzax it-
transceiver! (Fig. 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

AN

Position sensor
impaired

A A

Fig. 9 Fig. 10

Twissijiet
Jekk tidher twissija (Fig. 9, 10,
1):

v

I¢caglag 5 metri 'l boghod
minn oggetti elettronici jew
metalli¢i biex tizgura li ma
jganglux it-twissija.

v

Itfi u erga’ ixghel it-trans-
ceiver.

v

Jekk it-twissija ssehh mill-
gdid, tuzax l-apparat. Ghandu
jigi spezzjonat (ara SERVIZZ).

Fig. 1

Ic¢argjar tal-batterija

L-apparat jigi minghajr kejbil ta*
ccargjar. Tista' tuza kwalunkwe
kejbil USB-C standard (Fig. 12)
biex ticeargja l-apparat. Qabbad
l-apparat ma’ sors ta’ energija
(ez. power bank, laptop), jew uza
adapter USB separat biex tghaqq-
du ma’ sokit tal-elettriku.

Wara li ticcargja, nehhi l-appa-
rat minnufih mis-sors ta’
ergija u issigilla bir-reqqga l-port
tal-iccargjar mill-gdid bil-qoxra
tal-lastiku (Fig. 13). Iccargjar mhu-
wiex possibbli f'temperaturi taht
0°C. Waqt l-i¢ccargjar, l-apparat
ma jistax jittrasmetti jew ifittex.

en-

PARIR: Biex ittejjeb il-prestazz-
joni tal-batterija, evita i¢cargjar
qasir frekwenti. [dealment, i¢carg-
ja l-apparat biss meta l-i¢cargjar
ikun taht it-80%.
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Fig. 14

Hazna/Tindif

Ahzen l-apparat f'temperatura
tal-kamra f'post niexef, ‘il boghod
mix-xemx diretta. Jekk l-apparat
ghandu jinhazen ghal diversi xhur,
iccargja l-batterija ghal 100% L-
ewwel. Trid terga’ tic¢cargja l-ap-
parat kompletament fi zmien 12-il
xahar l-aktar tard. Biex tnaddaf
l-apparat, uza drapp imxarrab
minghajr agenti tat-tindif.

Fig.15

Verifika tal-Grupp

hdan
il-grupp ghandhom jigu ¢cekk-
jati gabel mawriet jew inzul. Fil-
mod GROUP CHECK, ittestja jekk
it-transceivers l-ohra humiex ged
jittrasmettu b'mod korrett. Biex
tattivah, aghfas il-buttuna MARK
wara li tixghel l-apparat. Id-dis-
tanza tat-test ghandha tkun ta’ 1
metru u d-distanza bejn il-mem-

Il-transceivers kollha fi

bri tal-grupp mill-ingas 3 metri.
(Fig.14) Jistghu jintuzaw biss ap-
parati b'rizultat pozittiv (Fig. 15).
Jekk tinhareg twissija, l-appa-




(@ p)
Send

P Group Check |
®,0

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 16 Fig. 17

rat ittestjat m'ghandux jintuza
(Fig. 16).

EEELEICITN Tista® wkoll tattiva
l-mod GROUP CHECK billi taghfas
il-buttuna MODE fil-mod ta’ tras-
missjoni. Imbaghad attiva l-mod
billi tuza l-buttuni SELECT u MARK.
(Fig.17)

Pro Check

Fil-mod GROUP CHECK, aghfas
il-buttuna MODE u aghzel PRO
CHECK biex turi l-parametri (pulse
u tul tal-perjodu, devjazzjoni
tal-frekwenza tat-trasmissjoni)
tat-trasmettitur iccekkjat (Fig. 18).
Dan jippermettilek tara jekk di-
versi trasmetturi humiex ged
juzaw parametriidentici jew jekk
trasmettitur huwiex grib limitu

PRO CHECK
0 CHEC
-
‘J. Keep at least
50 cm from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
o
Fig. 18 Fig. 20

standard (tul tal-pulse > 70ms, tul
tal-perjodu: 700-1300ms u dev-
jazzjoni tal-frekwenza +/- 80Hz)
u ghalhekk jista’ jkun aktar difficli
biex jinstab.

Interferenza

0ggetti elettronici, manjetici u
metalliku jistghu jinterferixxu
b'mod naturali ma’ transceivers
tal-lavina. Sorsi fissi ta’ inter-
ferenza jistghu jinkludu lifts tal-
iskijjar, linji tal-elettriku, mastri
tat-trasmissjoni, ec¢. Sorsi mob-
bli ta’ interferenza jistghu jkunu
smartphones, arloggi digitali /

Fig. 19
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Fig. 22

apparati tal-polz, ¢rieki intel-
ligenti, kameras (azzjoni), taghmir
tar-radju, apparati GPS, lampi tal-
kap, banek tal-energija, hwejjeg
shan, buttuni manjetici, airbags
elettronic¢i tal-lavina u snowmo-
biles ecc¢c. Apparati elettronici
mhux essenzjali ghandhom jint-
few wagqt li tuza t-transceiver
tal-lavina.

NOTA: Is-sistema tal-airbag tal-
lavina LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
ryx®) mhix sors ta' interferenza.
Jekk tuza sistema ohra ta’ airbag
elettroniku, ikkonsulta l-istruz-
zjonijiet tal-manifattur u zomm
is-softwer tal-airbag tieghek
aggornat.

Fil-modalita ta' tixrid u stand-
by, sorsi possibbli ta’ interferen-
za ghandhom ikunu mill-ingas
20 ¢entimetru mit-transceiver.

S

Fig. 23

Fil-modalita ta" tixrid l-apparat
kontinwament jic¢ekkja ghal sorsi
ta'interferenza. Jekk mehtieg, se
jaggusta l-gawwa tal-hrug tat-
trasmettitur u johrog twissija.

Fil-modalita ta' tfittxija, sor-
si possibbli
ghandhom ikunu mill-ingas 50
¢m mit-transceiver tal-lavina jew
jintfew (Fig. 19). B'mod partikolari,

ta' interferenza

evita li tilbes sorsi ta' interferenza
fuq idejk jew polz.

Zid id-distanza minn apparati
elettroni¢i meta tidher it-twissija
(Fig. 20) jew is-simbolu zghir ta’
interferenza jidher fit-tarf tal-is-
krin (Fig. 21).

Modalita ta' tixrid

Il-mod ta’ thaddim normali fil-

backcountry huwa Ll-mod ta’



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

thaddim. Jekk l-interruttur tal-
bidla jkun fil-pozizzjoni SEND,
id-display tal-invizibbilta se juri.
(Fig. 22)

Kif iggorr l-apparat

Ikkonnettja l-loop tas-sigurta fl-
ghajn tal-giegh tat-transceiver
(immagni 23). Nirrakkomandaw Li
ggorr it-transceiver fis-sistema
tal-garr. Zomm id-display jhares
lejn gismek u dahnhlu billi l-ew-
wel iddahhal l-iswice tal-bidla. Il-
gheluqg ta’ access rapidu u l-bok-
kla tal-hanek tal-qadd ghandhom
ikunu msakkra. Ikkonnettja l-ap-
parat billi tiddendel il-loop tas-si-
gurta f'karabiner. (Fig.24)

Is-sistema tat-tghabbija ghandha
dejjem tkun mghottija b'saff
wiehed ta' hwejjeg. Jekk ged til-
bes biss saff wiehed ta’ hwejjeg,

Fig. 27

nirrakkomandaw li ggorr it-trans-
ceiver f'but biz-zipp (mhux f'but
ta’ barra).

Fittex

Parti mill-grupp tfittex bil-trans-
ceivers tal-lavina taghhom. Biex
tattiva l-mod ta’ tfittxija, ibdel
it-toggle fil-pozizzjoni SEARCH.
(Fig. 25)

Fig. 24
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Fig. 29

Ir-risqgituri l-ohra jwettqu l-kom-
piti l-ohra: sejha ta’ emergenza,
thaffir, e¢¢. u jitfu l-apparat
taghhom.

Alternattivament, jistghu wkoll
jagilbu ghall-mod STANDBY. Fil-
modalita standby, is-sinjal tal-
bghit tieghek jigi sospiz tempo-
ranjament.

Aghfas u zomm il-
buttuna ON/OFF ghal 2 sekondi u
uza l-buttuni SELECT u MARK biex
tattiva l-mod STANDBY. (Fig. 26)

Il-mod STANDBY
huwa dizattivat b'mod awtomati-
ku. Jista' jigi attivat permezz tal-
APP ORTOVOX. Meta jkun attivat:
Aghfas uzomm il-buttuna ON/OFF
ghal 2 sekondi, imbaghad aghfas
il-buttuna ON/OFF ghal darb'ohra
u mbaghad il-buttuna MARK biex

Fig. 30

tattiva l-mod STANDBY.

Tista' thassar il-mod STANDBY
bl-istess mod kif gie attivat, jew
billi timxi l-buttuna tal-bidla mill-
pozizzjoni SEND ghall-pozizzjoni
SEARCH.

Bidla awtomatika ghall-
mod ta' tixrid

Fil-kaz ta' lavina sekondarja, -
apparat awtomatikament jibdel
mill-mod ta' tfittxija, mod ta" VER-
IFIKA TAL-GRUPP u mod STANDBY
ghall-mod ta’ tixrid wara 2 minuti
ta’ moviment baxx.

Tfittxija tas-sinjal

Jekk ma jintwera l-ebda sinjal,
mexxi malajr madwar iz-zona
tal-lavina skont id-dijagram-
ma murija u l-wisa’ tal-istrixxa



Fig. 31

tat-tfittxija murija.
awtomatiku ghal dan huwa 80m
(Fig. 27).

L-issettjar

Jekk ikun hemm sorsi esterni ta’
interferenza, titnaggas ghal 50m
jew 20m (Fig. 28). Id-distan-
za sal-genb taz-zona tal-lavina
m'ghandhiex tkun aktar minn nofs
il-wisa’ tal-istrixxa tat-tfittxija
(Fig. 29, 30, 31).

Jekkil-lavina tkuningas minn 80m
wiesgha jew ged tfittex f'grupp
bizzejjed kbir, tista’ tfittex fin-nofs
jew f'linja dritta (Fig. 30, 31). Jekk
tista’ tnaggas iz-zona tat-tfittxija
(ez. permezz ta' osservazzjonijew
traccei) ibda t-tfittxija hemmhekk
(Fig. 32). Matul it-tfittxija tas-sin-
jal, zomm ghajnejk miftuha ghal
partijiet tal-gisem jew oggetti li
jispikkaw mis-silg.

/|\

Fig. 32

Jekk joghgbok innota: Zomm l-ap-
parat orizzontalment quddiemek
b'dirghek imtawwal waqt is-sin-
jal u t-tfittxija approssimattiva
(Fig. 19).

Tfittxija approssimattiva

Mill-ewwel riceviment, ibda timxi
fid-direzzjoni tal-vlegga (Fig. 33).
Jekk Ll-indikatur tad-distanza
jizdied, fittex fid-direzzjoni op-
posta.

AKTAR MINN 10 METRI:
malajr. Id-direzzjoni tat-tfittxija
tieghek trid tkun biss approssi-
mattiva.

Mexxi

INQAS MINN 10 METRI:
bil-mod. Id-direzzjoni tat-tfittx-
ija tieghek ghandha tkun ezat-
tament allinjata mad-direzzjoni
tal-vlegga.

Mexxi
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Tfittxija fina

Il-vlegga tisparixxi meta d-dis-
tanza tkun ingas minn 3m (Fig.
34). Mexxi l-apparat fuq iz-zona,
izzomm grib il-wic¢ tas-silg. Fittex
bil-mod u b'precizjoni 'l quddiem
u lura, imbaghad lejn ix-xellug u
l-lemin sakemm tidher id-distan-
za l-igsar (Fig. 35). Immarka dan
il-post b'oggett sabiex ikun jista’
jigi ppruvat.

Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Probazzjoni, thaffir, |-
ewwel ghajnuna

Fil-SAFETY ACADEMY LAB fuq
ortovox.com, issib vidjows utli

dwar tfittxijiet ta’ transceiver tal-
lavina u tekniki ohra ta’ salvatagg.

Bosta vittmi u mmarkar

In-numru totali ta’ vittmi jidher
fil-giegh tad-displej (Fig. 36).
It-transceiver se jmexxik lejn
il-vittma l-eqreb li jmiss. Ladarba
tkun lokalizzajt vittma jew meta
salvaturi ohra jiehdu f'idejhom,
tista’ tahbi din il-vittma billi tuza
l-funzjoni tal-immarkar.
taghmel dan, aghfas il-buttuna
MARK minn distanza ta’ ingas minn
5 metri. Il-vittma tidher immedjat-
ament b'bandiera u tista’ tkompli
t-tfittxija tieghek ghall-vittma Li
jmiss. (Fig. 37)

Biex
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Fig. 38 Fig. 39
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Bosta vittmi u mmarkar

In-numru totali ta’ vittmi, inkluz
id-distanza taghhom, jidher fil-
giegh tad-displej (Fig. 38). Huma
dejjem ikunu mgassma skont
id-distanza l-igsar. Spec¢jalment
jekk diversi vittmi jinsabu f'distan-
za gasira (ez. ingas minn 10m), din
hija informazzjoni utli li ghandek
tikkomunika mal-ohrajn li ged
ifittxu.

B'mod awtomatiku, it-transceiver
se jiggwidak lejnil-vittma l-eqreb
li jmiss. Jekk tersaq eqreb lejn
vittma ohra fit-trig lejn din il-vit-
tma, awtomatikament se taghzel
dik il-vittma. Il-vittma maghzula
dejjem tkun immarkata b'kontorn
iswed fil-lista.

Aghfas il-buttuna SELECT (Fig. 39)
biex taghzel vittma manwalment.
Ladarba tkun maghzula manwal-

ment, vittma tibga' fil-fokus b'mod
permanenti,
mid-distanza ghal vittmi ohra.
Wara li timmarka l-vittma, dan
il-fokus fiss jitnehha.

irrispettivament

Tista' timmarka vittma ffokata
minn kwalunkwe distanza (anke
jekk huma midfuna fil-fond) billi
taghfas il-buttuna MARK. Il-vittma
tidher immedjatament b'bajda u
tista’ tkompli tfittex ghall-vittma
li jmiss (Fig.40). Vittma mmarka-
ta tista’ terga’ tinstab billi tuza
l-buttuna SELECT. Jekk imbaghad
taghfas il-buttuna MARK, il-vittma
terga’ tidher bhala figura. (Fig. 41).

Settings tat-tfittxija

Matul it-tfittxija, aghfas il-but-
tuna MODE biex ta¢tessa s-set-
tibdel
manwalment il-wisa’ tal-istrixxa

tings tat-tfittxija. Tista’

tat-tfittxija koperta mit-transcei-
ver u taghzelit-tip ta' hrug tal-aw-
djo hawnhekk. [l-marki ta" kontroll
fuq ix-xifer tal-lemin tad-displej
jindikaw liema settings huma atti-
vi. (Fig. 42) Biex tattiva s-setting,
aghfas il-buttuna MARK.
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Fig. 40 Fig. 41
FOCUS PRO ONL

Manwalment tnaqqgas
il-wisa' tal-istrixxa tat-
tfittxija

Tista' tnagqgas il-wisa’ tat-tfittxija
koperta mit-transceiver minn 80m
(inkluz aggustament awtomatiku
ghal sorsita' interferenza esterni)
ghal 20m jew 3m fissi (Fig. 43).
Allinja tat-tfittxija
tieghek ma’ dawn il-valuri biex
tizgura li l-ebda vittma midfuna
ma tigi niegsa.

L-istrixxi

Meta titnaqgas il-firxa, il-vittmi
f'distanzi akbar ma jigux mfittxija.
Ghalhekk, l-apparat jista' jiffoka
fug it-tfittxija ghall-vittmi l-eqreb.
It-tnaqqis tal-firxa jghin ukoll biex
titnaggas l-interferenza minn sorsi
esterni.

= =
P 80m 80m
20m 20m
— 3m P 3m
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Scenarji tipici ghat-tnaqqis ghal

20m:

» Tfittex b'radju mixghul fi hdan
ingas minn 50cm mill-ap-

parat.

> Tfittex taht sistema ta’ lift,
linja tal-elettriku, ece.

» Tfittxija tal-grupp fug lavina
zghira, sabiex tkun tista’

tiffoka fuq iz-zona tat-tfittxija

tieghek.

» Avalanza grib pista, sabiex
it-tfittxija tieghek ma tigix
affettwata mis-sinjali tat-

trazmissjoni tan-nies li jigu

biex jghinuk.



=
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20m
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Digital Plus

Analog
P Hybrid
Cancel E 201[ 3
Fig. 44 Fig. 45

Scenarji tipici ghat-tnaqqis

ghal 3m:

» Tiftix f'bicciet dojoq ta’ tfitt-
xija b'erba’ vittmi jew aktar
f'zona zghira.

» Tiftix bl-uzu tal-metodu
Micro-Box

Produzzjoni tal-awdjo

It-tipi ta' hrug tal-awdjo li
gejjin huma appoggjati (Fig.
44):

Analog: Il-mod analogiku
jirriproduci s-sinjali ricevuti akus-
tikament f'forma mhux iffiltrata
u mhux ipproc¢essata. L-apparat
jircievi biss sinjali bl-antenna X
(antenna longitudinali). Trid tban-
dal l-apparat mix-xellug ghal-

lemin biex tircievi sinjali minn
dawn id-direzzjonijiet. Aghfas il-
buttuna SELECT biex tibdel il-firxa
tat-tfittxija. (Fig. 45)

Xenarji tipici ghall-mod ana-
logiku:

v

Illustrazzjoni ta’ sorsi esterni
ta' interferenza f'korsijiet ta’
tahrig

v

Illustrazzjoni ta’ linji ta’ tras-
missjoni u sinjali li jikkoincidu
f'korsijiet ta' tahrig

» Uzu ta’ metodi alternattivi
ta' tfittxija (Mappa Mentali,
Mikro-Kaxxa, ec¢.)

Ibridu: Il-mod ibridu jghagqgad
hrug awdjo analogiku ma’ display
digitali. It-transceiver jircievi sin-
jali bl-uzu tat-tliet antenni koll-
ha u jipprovdi l-beneficcji kollha
tat-tfittxija digitali. Il-hrug aw-
djo analogiku jippermettilek ukoll
tanalizza akustikament sorsi es-
terni ta’ interferenza jew xenarji
kumplessi b'hafna vittmi. Tista’
mbaghad tnaggas manwalment il-
wisa' tal-istrixxa tat-tfittxija jekk
mehtied u tuza metodu alternattiv
ta' tfittxija.
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Digitali: Il-mod digitali jipprov-
dulek hrug awdjo digitali generat
b'mod ¢ar u l-ahjar appogg pos-
sibbli fil-fazi tat-tfittxija fina. Il-
mod digitali ma jistax jintghazel
fis-settings tat-tfittxija b'mod
default. Madankollu, tista' tatti-
vah permezz tal-APP ORTOVOX.
Imbaghad jissostitwixxi l-mod
Digital Plus.

Digital Plus: Fil-modalita Digital
Plus, il-modalita Hybrid tkun attiva
waqt it-tfittxija inizjali tas-sinjal
sabiex jigu identifikati sorsi ester-
ni ta' interferenza. Ladarba jinstab
vittma, l-apparat awtomatikament
jagleb ghall-modalita Digitali.

B'mod awtomatiku, il-modalita Di-
gital Plus tkun attiva kull darba
li tibda tfittxija. Tista’ tibdel din
is-settings awtomatika permezz
tal-APP ORTOVOX.

Skoperta akustika ta’ sorsi esterni
ta’ interferenza

Fit-tfittxija tas-sinjal, l-out-
put awdjo analogu normalment
jipproduci biss hoss ta’ sfond hafif.
Hoss gawwi jew toni pulsatili ta’
frekwenza gholja jindikaw sorsi
esterni ta’ interferenza.

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

Servizz

It-transceiver ghandu

mill-punt

jigi
spezzjonat tas-
servizz taghna mhux aktar tard
minn hames snin wara d-data
u kull sentejn wara.

Nirrakkomandaw li torganizza dan

tax-xiri

matul ix-xhur tas-sajf. Spezzjoni
hija wkoll mehtiega jekk tidher il-
messagg »Servizz mehtieg« (Fig.
46). Ghal tiswijiet jew spezzjoni
tas-servizz, zur ortovox.com >
servizz jew uza l-APP ORTOVOX.
Tista’ l-app biex
regolarment (preferibbilment

wkoll tuza
kull xahar) tizgura li s-softwer
tal-apparat ikun aggornat.

Vjaggar bl-ajru

Minhabba [-batterija tal-litju-jone,
igbed l-apparat fil-bagalja tal-idejn
tieghek u iccekkja r-regolamenti
tal-linja tal-ajru minn gabel.



DATA TEKNIKA

Mudell: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Transceiver digitali ghall-avalanci b’3 antenni
Frekwenza tat-trazmissjoni: 457 kHz (stan-
dard internazzjonali)

Wisa’ tal-istrixxa tat-tfittxija: 80m (kif
imkejjel minn ICAR: AVA REC 0007)

Qawwa tal-kamp tat-trazmissjoni: 457 kHz:
mass. 7 dBUA/m (2.23 pA/m) £'10 metri

Provvista tal-energija: Batterija tal-litju-jone,

3.7V /1100 mAh / 4.07 Wh / 80% kapacita
wara 500 ¢iklu ta' ¢carg

Carg: USB C / Massimu 5 Volt DC (Standard)
Hin ta' operazzjoni SEND: Tipikament 350

siegha / min. 200 siegha segwiti minn 1
siegha SEARCH

Hin ta' operazzjoni SEARCH: Tipikament 16
siegha

Frekwenza tat-trasmissjoni Bluetooth Low
Energy: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Qawwa tat-trasmissjoni Bluetooth Low
Energy: massimu 0 dBm

Firxa tat-temperatura: -20 °C sa +45 °C (-4
°F sa 113 °F)

Dimensjonijiet: 7 x 12 x 2.3 cm

Pi

:186g

Garanzija

Il-perjodu tal-garanzija ghal difetti fil-mani-
fattura u materjali huwa ta’ sentejn mid-data
tax-xiri. Dan jista' jigi estiz ghal garanzija

ta’ 5 snin madwar id-dinja mid-data tax-xi-

ri billi tirregistra l-apparat bl-uzu tal-app
Ortovox jew fuq ortovox.com. Il-batterija u
hsarat ikkawzati minn immaniggjar mhux
xieraq, nugqgas li ssegwi l-istruzzjonijiet ta’
operazzjoni jew xedd u kedd normali huma
eskluzi mill-garanzija. Fil-kaz ta’ talba ta’
garanzija, ibghat l-apparat tieghek, inkluz
prova tax-xiri, lil www.ortovox.com » Servizz.
L-ispejjez tat-tbahhir ghandhom jingarru mis-
sid. Fil-kaz ta’ talba mhux gustifikata (l-ebda
garanzija identifikabbli), nirrizervaw id-dritt
li niceargjaw ghall-ispejjez tal-ispezzjoni li
jkunu saru. Id-drittijiet statutorji tal-garanzija

tieghek jibgqghu mhux affettwati minn din
il-garanzija

RESPONSABBILTA

Dan il-prodott huwa mahsub biss bhala
ghajnuna ta’ appogg u ma joffrix protezzjoni
kompleta kontra perikli, b'mod partikolari
lavini jew fenomeni naturali simili.

L-uzu sigur tal-prodott jirrikjedi li l-istruz-
zjonijiet ghall-uzu jingraw bis-shih, jinftieh-
mu u jigu segwiti. Uzu mhux xieraq, abbuz
jew nuggas ta’ osservanza tal-istruzzjonijiet
jista' jirrizulta f'korriment serju jew mewt.

L-utent jiehu r-responsabbilta ghall-
azzjonijiet tieghu stess u ghandu jevalwa
u jaccetta r-riskji assoc¢jati mal-uzu tal-
prodott.

Twissijiet Generali

L-apparat m'ghandux jinfetah mix-xerrej jew
minn partijiet terzi mhux awtorizzati.

Qatt thalli l-apparat mahzun Llil hinn mit-
temperaturi ta’ hazna rakkomandati ta’ 0°C
sa +30°C.

Fil-modalita STANDBY, it-transceiver ma
jittrasmettix jew ifittex sinjalil Il-modalita
standby ghandha tintuza biss f'emergenza
bhala alternattiva ghat-tifi tal-apparat, izda
mhux bhala modalita operattiva standard
f'terren suxxettibbli ghal lavini.

» L-uzu sigur tal-prodott jirrikjedi li l-is-
truzzjonijiet ghall-uzu jingraw bis-shih,
jinftiehmu u jigu segwiti.

» L-istruzzjonijiet u l-gwida legali huma
suggetti ghal bidliet. Il-karatteristici
teknici u l-ispecifikazzjonijiet tal-prodott
jistghu jinbidlu minghajr avviz minn gabel
f'verzjonijiet godda tal-apparat u/jew
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aggornamenti tas-softwer.

Jekk verzjoni gdida tas-softwer giet in-
stallata fuq l-apparat tieghek, trid immed-
jatament tiffamiljarizza ruhek mal-ahhar
istruzzjonijiet fug www.ortovox.com

Iccekkja regolarment fuq ortovox.com ghal
aggornamenti tal-manwal tal-utent u tiffa-
miljarizza ruhek ma’ kwalunkwe bidla.

Fil-modalita ta’ konnessjoni app/Bluetooth
(App Connect), l-apparat jista’ ma jibghatx
jew ifittex sinjali. Ghalhekk, m'ghandux
jintuza f'terren suxxettibbli ghal lavini.

Twissijiet dwar batteriji
tal-jone tal-litju

> Dan l-apparat fih batterija tal-jone tal-litju.

Ghandhom jigu nnutati b'mod partikolari
l-punti li gejjin:

Thallix l-apparat hdejn sorsi ta' shana bhal
nar jew radjaturi, u thallihx hemm.

Thallix l-apparat espost ghal shana estre-
ma, ez. xemx gawwija diretta jew hazna
f'vettura shuna zzejjed. Inkella, l-apparat
jista' jishon izzejjed, jisplodi jew jagbad u/
jew il-prestazzjoni tieghu tista' titnaggas u
l-hajja tas-servizz tieghu titnagqgas.

Jekk l-apparat johrog riha mhux tas-soltu,
jiggenera shana, jiddeforma jew jidher
mhux tas-soltu waqt l-uzu, iccargjar jew
hazna, immedjatament nehhi l-kejbil tal-
iccargjar u poggi l-apparat f'kontenitur Li
jista' jinghalaq, ez. kaxxa tal-metall.

Uza biss kejbil USB-C biex ticcargja L-bat-
terija. Il-vultagg fornuta mill-iccargjar
m'ghandux jagbez il-5 V. Uza biss ¢arger
approvat CE-/UL b'klassi ta’ protezzjoni

Il (insulazzjoni doppja kontra vultaggi

perikoluzi). Thallix l-apparat mhux sorveljat

wagqt l-iccargjar.

Meta tibghat l-apparat, trid tikkonforma
mar-regolamenti legali applikabbli u tid-
dikjarah bhala merkanzija perikoluza. Nota:
Jistghu japplikaw regoli aktar stretti meta
tibghat apparat b'batterija difettuza.

Rimi

Fi tmiem il-hajja tas-servizz tieghu, dan
il-prodott m'ghandux jintrema bhala skart
regolari, peress li jista' jkun fih sustanzi li
huma ta' hsara ghas-sahha u ghall-ambjent.
Ghandu jintrema minn facilita specjalizzata
ghar-riciklagg ta' taghmir elettroniku. Il-
prodott jista' jigi rritornat lill-bejjiegh ghat-
tgassim minghajr hlas. Itfi l-batterija sepa-
ratament minn taghmir elettroniku iehor u
osserva r-regolamenti legali f'pajjizek.

Istruzzjonijiet dwar kif tnehhi l-batterija u L-
elettronika jistghu jinstabu fug www.ortovox.
com » Servizz.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGAZIN ~EN DECHETERIE

Cet appareil
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Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil

Séparez les éléments avant de trier
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Ta Interruptor basculante na po-

sicdo SEND

1b Interruptor basculante na po-

sicdo SEARCH
2 Botdo ON/OFF

3 Botdo MARK

Diferengas especi-
ficas dos modelos

As instrugbes que se
aplicam apenas ao
FOCUS VOICE estdo
assinaladas com este
simbolo:

As instrugdes que se
aplicam exclusivamente
ao FOCUS PRO estédo
assinaladas com este
simbolo:

As instrugdes sem
etiquetas aplicam-se a
ambos os modelos.

4 Porta de carregamento USB-C
5 Lago de segurancga

6 Mosquetdo

7 Encerramento rdpido

8 Fivela do cinto de cintura
9 Botdo SELECT FHVELITNCIIN
10 Botdo MODE

AVISO IMPORTANTE!

UM TRANSCEPTOR DE AVALANCHE
NAO OFERECE PROTECGAO CONTRA
AVALANCHES!

E importante ter conhecimentos profundos
sobre a prevengdo de avalanches e planear
corretamente todos os passeios no interior
do pais e descidas de freeride. Nunca entre
em terrenos potencialmente perigosos
sem um transcetor de avalanche, uma
pd e uma sonda, e pratique regularmente
a utilizagdo do seu equipamento de
seguranca. Pode encontrar detalhes de
cursos perto de si em ortovox.com »>
academia de seguranga.




Turn off:
Press

O

P Turn off

Standby

Fig. 1 Fig. 2

[=
[=

Vantagens da APLICAGAO
ORTOVOX gratuita (Apple i0S e
Android):

& <
4 Obter a apli-
'} cagdo

» Actualizagdes regulares de
software (fortemente reco-
mendado!)

» Alargar a garantia para 5 anos
» Registo do dispositivo (para
informagdes relacionadas

com a seguranca)

» Alterar as definigdes do dis-
positivo

v

Verificacao do dispositivo e
modo de treino

B

B[ o |[Fr
[T ][es][no

[cz ] sv] N Deutsch
Francgais
Press and ltaliano
hold button to Espafiol
select English Norsk
Cesky
¥
Fig. 3 Fig. &
Ligar/desligar

Para ligar ou desligar o dispositivo,
prima sem soltar o botdo ligar/desli-
gar durante 2 segundos. Ao desliga-
lo, é necessdrio confirmar premindo
0 botdo MARK.

Fig. 1
[FOcus PRO ONLY RITeN)

Selecionar a lingua

Pode selecionar o idioma durante o
processo de configuracdo inicial.

Prima brevemente o botdo MARK para
percorrer as opgdes de idioma. Em
seguida, selecione o idioma pretendi-
do, mantendo premido o botdo MARK
durante 2 segundos. (Fig. 3)

Para percorrer as
opgdes de idioma, prima o botdo
SELECT. Em seguida, selecione o
idioma pretendido premindo o botdo
MARK. (Fig. &)
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u

Compass
calibration
necessary

100 %
(—)

Fig. 6

P Group Check

Fig. 6

Calibracao da bussola

De seguida, é necessario calibrar a
bussola. Afaste-se 5 metros de quais-
quer objectos magnéticos, metalicos
ou electrdnicos e siga as instrugdes
no visor. (Fig. 5)

Navegacgdo por voz

O inglés e o alemado ja estdo pré-in-
stalados. A navegacdo por voz deve
ser instalada para todas as outras
linguas. Para tal, descarregue a apli-
cagdo Ortovox para o seu smartphone
ou tablet e emparelhe-a com o seu
aparelho.

Os comandos de voz
padrao sdo predefinidos para fornecer
0 maximo apoio durante as pesquisas.

CETENTTICNN Os comandos de voz
pro estdo predefinidos. Estes incluem
um numero reduzido de comandos

Battery empty

30%

AN VAN

P Group Check

Fig. 7

Fig. 8

selecionados, optimizados para uti-
lizadores experientes.

Pode alternar entre as opgdes de
comandos de voz ou desligar a na-
vegacgdo por voz através da aplicacdo
Ortovox.

Auto-teste e verificacao
da bateria

Sempre que 0 emissor-recetor ar-
ranca, executa um auto-teste auto-
matico e apresenta o estado da carga
restante da bateria. Quando a carga
da bateria desce abaixo dos 40%, o
dispositivo deve ser carregado o mais
rapidamente possivel. Atengdo: Se
o visor apresentar "Bateria vazia”, o
aparelho pode desligar-se a qualquer
momento. Nao utilizar o emissor-re-
cetor! (Fig. 6, 7, 8)



AN AN

SEND SEARCH
function function
impaired impaired

L r
Fig. 9 Fig. 10
Avisos

Se for apresentado um aviso
(Fig. 9,10, 11):

» Afaste-se b metros de objec-
tos electrénicos ou metalicos
para garantir que ndo accio-
nam o aviso.

» Desligue e volte a ligar o
emissor-recetor.

» Se o0 aviso voltar a aparecer,
ndo utilize o aparelho. Este
deve ser inspeccionado (ver
SERVIGO).

Carregar a bateria

O dispositivo é fornecido sem um
cabo de carregamento. Pode utilizar
qualquer cabo USB-C padréo (Fig. 12)
para carregar o dispositivo. Ligue o
aparelho a uma fonte de alimentacdo
(por exemplo, banco de poténcia,

AN

Position sensor
impaired

Fig. 1

computador portatil) ou utilize um
adaptador USB separado para o ligar
a uma tomada eléctrica.

Apds o carregamento, retire imedia-
tamente o aparelho da fonte de ali-
mentacdo e volte a fechar cuidadosa-
mente a porta de carregamento com
atampa de borracha (Fig. 13). 0 car-
regamento ndo é possivel em tem-
peraturas inferiores a 0°C. Durante o
carregamento, o aparelho ndo pode
transmitir ou procurar.

SUGESTAO: Para melhorar o desem-
penho da bateria, evite carregamen-
tos curtos frequentes. Idealmente,
s6 carregue o dispositivo quando a
carga for inferior a 80%.
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Fig. 14

Armazenamento/limpeza

Guarde o dispositivo a temperatura
ambiente, num local seco e afastado
da luz solar direta. Se o dispositivo
for guardado durante varios meses,
carregue primeiro a bateria até 100%.
Deve recarregar totalmente o apa-
relho no prazo maximo de 12 me-
ses. Para limpar o aparelho, utilize
um pano humido sem produtos de
limpeza.

Fig. 16

Group-Check

Todos os transceptores dentro do
grupo devem ser verificados antes
de viagens ou descidas. No modo
GROUP CHECK, teste se os outros
transceptores estdo a transmitir
corretamente. Para o ativar, prima o
botdo MARK depois de ligar o aparel-
ho. A distancia de teste deve serde 1

metro e a distancia entre os membros
do grupo deve ser de pelo menos 3
metros. (Fig. 14) Apenas os dispositi-
vos com um resultado positivo podem
ser utilizados (Fig. 15). Se for emitido
um aviso, o aparelho testado ndo deve
ser utilizado (Fig. 16).




g p)

Send

ofo

Fig. 16

GROUP CHECK

Cancel

Fig. 17

HEENLTNCNTNI Também pode ativar
o modo GROUP CHECK premindo o
botdo MODE no send mode. Em segui-
da, active 0 modo utilizando os bot8es
SELECT e MARK. (Fig. 17)

Pro Check

No modo GROUP CHECK, prima o
botdo MODE e selecione PRO CHECK
para visualizar os parametros (du-
ragdo do impulso e do periodo, des-
vio da frequéncia de transmiss&o)
do transmissor verificado (Fig. 18).
Isto permite-lhe ver se varios trans-
missores estdo a utilizar parametros
idénticos ou se um transmissor esta
préximo de um limite padrdo (du-
ragdo do impulso > 70ms, duracéo
do periodo: 700 - 1300ms e desvio de
frequéncia +/- 80Hz) e pode, porisso,
ser mais dificil de localizar.

PRO CHECK
0 CHEC
-
J Keep at least
A A 50 oo from
Pulse 100 ms electronic
Period 1200 ms devices
Frequency +5 Hz
Fig. 18 Fig. 20
Interferéncias

Objetos eletrénicos, magnéticos e
metalicos podem naturalmente in-
terferir com os transceptores de av-
alanches. As possiveis fontes fixas
de interferéncia sao os teleféricos
de esqui, as linhas eléctricas, os
postes de transmissao, etc. As pos-
siveis fontes méveis de interferéncia
sdo smartphones, reldgios digitais /
dispositivos de pulso, anéis inteli-
gentes, camaras (de ag&o), equipa-
mento de radio, dispositivos GPS,
farois, bancos de energia, vestuario
aquecido, botdes magnéticos, airbags
de avalanche electrénicos e motos de
neve, etc. Os dispositivos electrénicos
ndo essenciais devem ser desligados

Fig. 19
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Fig. 22

durante a utilizagdo do transcetor de
avalanche.

ATENGAO: O sistema de airbag de
avalanche LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
ryx®) ndo é uma fonte de interferéncia.
Se utilizar outro sistema eletrénico
de airbag, consulte as instrugdes do
fabricante e mantenha o software do
airbag atualizado.

Nos modos de envio e de espera,
as possiveis fontes de interferéncia
devem estar a uma distancia minima
de 20 centimetros do emissor-rece-
tor. No modo de envio, o dispositivo
verifica continuamente a existéncia
de fontes de interferéncia. Se neces-
sdrio, ajusta a poténcia de saida do
transmissor e emite um aviso.

Fig. 23

No modo de procura, as possiveis
fontes de interferéncia devem estar a
pelo menos 50 cm do transmissor de
avalanche ou desligadas (Fig. 19). Em
particular, evite usar fontes de inter-
feréncia na sua mao ou no seu pulso.

Aumente a distancia dos aparelhos
electrénicos quando aparecer o avi-
so (Fig. 20) ou o pequeno simbolo
de interferéncia for apresentado na
margem do ecra (Fig. 21).

Modo de envio

0 modo de envio ¢ o modo de funcio-
namento normal no interior do pais.
Se o interrutor basculante estiver na
posi¢do SEND, o ecra de envio mos-
trara. (Fig. 22)



Ausschalten

I Standby

SEARCH

Abbrechen

Fig. 25

Fig. 26

Como transportar o
aparelho

Prenda o lago de seguranga no itho
na parte inferior do emissor-recetor
(imagem 23). Recomendamos que
transporte o emissor-recetor no
sistema de transporte. Mantenha o
ecra virado para o seu corpo e faga-o
deslizar para dentro com o interrutor
basculante inserido primeiro. O fecho
de acesso rapido e a fivela do cinto
de cintura devem estar apertados.
Fixe o aparelho pendurando o lago de
seguranga num mosquet3o. (Fig. 24)

O sistema de transporte deve estar
sempre coberto por uma camada de
roupa. Se estiver a usar apenas uma
camada de roupa, recomendamos que
transporte o transcetor num bolso
com fecho (ndo num bolso exterior).

Fig. 27

Procurar

Uma parte do grupo procura com os
seus transceptores de avalanche.
Para ativar o modo de procura, co-
loque o seletor na posigdo SEARCH.
(Fig. 25)

Os outros socorristas executam as
outras tarefas: chamada de emergén-
cia, limpeza com pa, etc. e desligam
os seus aparelhos.

Fig. 24
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Fig. 29

Em alternativa, também podem mu-
dar para o modo STANDBY. No modo
de espera, o seu proprio sinal de envio
é temporariamente interrompido.

Prima o botdo ON/OFF
durante 2 segundos e utilize os botdes
SELECT e MARK para ativar o modo
STANDBY. (Fig. 26)

0 modo STANDBY
estd desativado por defeito. Pode ser
ativado através da aplicagdo Orto-
vox. Quando ativado: Premir e manter
premido o botdo ON/OFF durante 2
segundos e, em seguida, premir bre-
vemente o botdo ON/OFF novamente
e depois o botdo MARK para ativar o
modo STANDBY.

Pode desligar o modo STANDBY da
mesma forma que foi ativado, ou mo-
vendo o interrutor de alternancia da
posigdo SEND para a posigdo SEARCH.

Fig. 30

Mudan¢a automatica
para o modo de envio

No caso de uma avalanche secun-
déria, o aparelho passa automatica-
mente do modo de procura, do modo
GROUP CHECK e do modo STANDBY
para o modo de envio apés 2 minutos
de pouco movimento.



Fig. 31

Procura de sinais

Se nao for apresentado qualquer
sinal, desloque-se rapidamente at-
ravés da zona de depdsito de ava-
lanches seguindo o diagrama apre-
sentado e a largura da faixa de busca
exibida. A configuragdo predefinida
¢ de 80 m (Fig. 27).

Se estiverem presentes fontes exter-
nas de interferéncia, esta largura é
reduzida para 50m ou 20m (Fig. 28).
A distancia até ao bordo da zona de
avalanche ndo deve ser superior a
metade da largura da faixa de pesqui-
sa (Fig. 29, 30, 31).

Se a avalanche tiver menos de 80 m
de largura ou se estiver a procurar
num grupo suficientemente grande,
pode procurar no meio ou em linha
reta (Fig. 30, 31). Se conseguir de-
limitar a area de busca (por exemplo,
através de observag&o ou de rastos),
inicie a busca nesse local (Fig. 32).

/|\

Fig. 32

Durante a procura de sinais, deve es-
tar sempre atento a partes de corpos
ou objectos que sobressaiam da neve.

Atencdo: Segure o aparelho horizon-
talmente a sua frente, com o brago
estendido, durante a busca de sinais
e a busca grosseira (Fig. 19).

Busca grosseira

A partir da primeira recegdo, com-
ece adeslocar-se na diregdo da seta
(Fig. 33). Se oiindicador de distancia
aumentar, procure na diregdo oposta.

MAIS DE 10 METROS: Desloque-se
rapidamente. A diregdo da busca s6
tem de ser aproximada.

MENOS DE 10 METROS: Desloque-se
lentamente. A diregdo de busca deve
estar exatamente alinhada com a seta
de diregédo.
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Fig. 33 Fig. 34

Busca fina

A seta desaparece quando a distancia
¢ inferior a 3 m (Fig. 34). Desloque o
aparelho sobre a zona, mantendo-se
préximo da superficie da neve. Pro-
cure de forma lenta e precisa para
a frente e para tras, depois para a
esquerda e para a direita, até apare-
cer a distancia mais curta (Fig. 35).
Marque este ponto com um objeto
para que possa ser sondado.

f.4]
+

>

1,4‘. i
|
Fig. 35

. & o e o P
- - - -
Fig. 36 Fig. 37

Sonda, pa, primeiros
socorros

No SAFETY ACADEMY LAB em
ortovox.com, encontrard videos Uteis
sobre pesquisas de transceptores
de avalanche e outras técnicas de
salvamento.

Varias vitimas e mar-
cacao

0 numero total de vitimas é apresen-
tado na parte inferior do ecré (Fig. 36).
0 emissor-recetor conduzi-lo-4 até a
préxima vitima mais préxima. Depois
de localizar uma vitima ou quando out-
ros socorristas assumirem o controlo,
pode ocultar essa vitima utilizando
a fungdo de marcagdo. Para o fazer,
prima o botdo MARK a uma distancia
inferior a 5 metros. A vitima é imedi-
atamente apresentada com uma ban-
deira e pode continuar a procurar a
préxima vitima. (Fig. 37)
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Fig. 38 Fig. 39
OCUS PRO ONL!

Varias vitimas e mar-
cacao

O numero total de vitimas, incluindo a
sua distancia, é apresentado na parte
inferior do ecra (Fig. 38). As vitimas
sdo sempre ordenadas pela distan-
cia mais curta. Particularmente se
varias vitimas estiverem localizadas
a uma curta distancia (por exemplo,
menos de 10m), esta é uma infor-
magao Util que deve comunicar aos
outros pesquisadores.

Por defeito, o emissor-recetor con-
duzi-lo-3 a vitima mais préxima.
Se se aproximar de outra vitima no
caminho para esta, ele selecionara
automaticamente essa vitima. A viti-
ma selecionada é sempre destacada
a preto na lista.

Prima o botdo SELECT (Fig. 39) para
selecionar manualmente uma vitima.
Uma vez selecionada manualmente, a
vitima fica permanentemente focada,
independentemente da distancia a
outras vitimas. Depois de marcar a
vitima, esta focagem fixa é removida.

Pode marcar uma vitima focada a par-
tir de qualquer distancia (mesmo que
esteja enterrada) premindo o bot&o
MARK. A vitima é imediatamente
apresentada com uma bandeira e
pode continuar a procurar a proxima
vitima (Fig. 40). Uma vitima marcada
pode ser procurada novamente com
o botdo SELECT. Se premir o botdo
MARK, a vitima volta a ser apresen-
tada como uma figura. (Fig. 41).

FOCUS PRO ONL

Configuragdes de pes-
quisa

Durante a busca, prima o botdo MODE
para aceder as definigdes de busca.
Aqui pode alterar manualmente a lar-
gura da faixa de pesquisa coberta
pelo emissor-recetor e selecionar
o tipo de saida de dudio. As marcas
de verificagdo na margem direita do
visor indicam quais as defini¢gdes que
estdo activas. (Fig. 42) Para ativar a
configuragdo, prima o botdo MARK.
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Fig. 40 Fig. 41
OCUS PRO ONL!

Reduzir manualmente
a largura da faixa de
busca

Pode reduzir a largura da faixa de
busca coberta pelo emissor-rece-
tor de 80 m (incluindo o ajuste au-
tomatico para fontes de interferéncia
externas) para um valor fixo de 20
m ou 3 m (Fig. 43). Alinhe as suas
faixas de busca com estes valores
para garantir que ndo sao perdidas
vitimas enterradas.

Ao reduzir o alcance, as vitimas a
distancias maiores ndo sdo procura-
das. Assim, o aparelho pode concen-
trar-se na procura das vitimas mais
proximas. Aredugdo do alcance tam-
bém ajuda a minimizar a interferéncia
de fontes externas.

= =
P 80m 80m
20m 20m
3m F 3m V
(1)) )
Digital Plus v/ Digital Plus v
Analog Analog
Hybrid Hybrid
Cancel Cancel
Fig. 42 Fig. 43

Cenarios tipicos de redugdo para

20 m:

» Busca com um radio ligado a
menos de 50 cm do dispo-

sitivo

» Busca sob um sistema de ele-

vador, linha eléctrica, etc.

» Uma busca em grupo numa
pequena avalanche, para que
se possa concentrar na sua

area de busca

» Avalanche perto de uma pista,
para que a sua busca ndo
seja afetada pelos sinais de
transmissdo das pessoas que
vém em seu auxilio
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Cenadrios tipicos de redugao
para 3m:

» Busca em faixas de busca
estreitas com quatro ou mais
vitimas numa area pequena

» Busca com o método Micro-
Box

Saida de audio

Sédo suportados os seguintes tipos
de saida de audio (Fig. 44):

Analégico: O modo analdgico re-
produz os sinais recebidos acusti-
camente numa forma bruta e ndo
filtrada. O aparelho sé recebe sinais
com a antena X (antena longitudinal).
Para receber sinais vindos destas
direcgdes, é necessario balangar o
aparelho da esquerda para a direita.

Prima o botdo SELECT para alterar o
intervalo de busca. (Fig. 45)

Cenarios tipicos para o modo
analégico:

» llustracdo de fontes externas
de interferéncia em cursos de
formagédo

» llustracdo de linhas de campo
de transmissdo e sobrepo-
sicdes de sinais em cursos de
formagao

» Utilizagdo de métodos de
pesquisa alternativos (Mental
Map, Micro-Box, etc.)

Hibrido: O modo hibrido combina a
saida de dudio analdgica com um
ecrd digital. 0 emissor-recetor recebe
sinais utilizando as trés antenas e
oferece todas as vantagens da pes-
quisa digital. A saida de dudio ana-
légica também lhe permite analisar
acusticamente fontes externas de
interferéncia ou cendrios complexos
de multiplas vitimas. Pode entdo re-
duzir manualmente a largura da faixa
de pesquisa, se necessario, e utilizar
um método de pesquisa alternativo.

Digital: O modo digital proporcio-
na-lhe uma saida de dudio clara e
gerada digitalmente e o melhor apoio
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possivel na fase de pesquisa fina.
Por predefinigdo, o modo digital ndo
pode ser selecionado nas defini¢des
de pesquisa. No entanto, pode acti-
vd-lo através da aplicagdo Ortovox.
Em seguida, ele substitui o modo
Digital Plus.

Digital Plus: No modo Digital Plus,
o modo Hibrido esta ativo durante
a pesquisa inicial do sinal, a fim de
identificar fontes externas de inter-
feréncia. Uma vez detectada uma
vitima, o aparelho passa automati-
camente para o modo Digital.

Por defeito, 0 modo Digital Plus esta
ativo sempre que se inicia uma busca.
Pode alterar esta predefinigdo através
da aplicagao Ortovox.

Detegdo acustica de fontes externas
de interferéncia

Na pesquisa de sinais, a saida de
audio analdgica geralmente produz
apenas um leve ruido de fundo. Um
ruido alto ou tons pulsados de alta
frequéncia indicam fontes externas
de interferéncia.

Servigo

0O emissor-recetor deve
inspeccionado pelo nosso centro
de assisténcia técnica o mais tardar

cinco anos apds a data de compra e,

ser

Service
necessary:

ortovox.com

Fig. 46

posteriormente, de dois em dois anos.
Recomendamos que a inspegdo seja
efectuada durante os meses de verdo.
A inspegdo também é necessaria
se aparecer a mensagem "Service
required” (Fig. 46). Para reparagdes ou
inspecdo de servigo, visite ortovox.
com *» service ou utilize a aplicagdo
Ortovox. Também pode utilizar a
aplicagdo para garantir regularmente
(de preferéncia mensalmente) que
o software do dispositivo estd
atualizado.

Viagens aéreas

Devido a bateria de ides de litio,
transporte o dispositivo na sua
bagagem de mao e verifique ante-
cipadamente os regulamentos da
companhia aérea.



DADOS TECNICOS

Modelo: FOCUS VOICE / FOCUS PRO
Transcetor digital de avalanche com 3 antenas

Frequéncia de envio: 457 kHz (padrao
internacional)

Largura da faixa de busca: 80m (medida pelo
ICAR: AVA REC 0007)

Intensidade do campo de transmissdo: 457
kHz: méax. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) a 10 metros
Fonte de alimentagdo: Bateria de ides de
litio, 3,7 V /1100 mAh / 4,07 Wh / 80% de
capacidade apds 500 ciclos de carga

Carregamento: USB C / Max. 5 Volt DC
(padrao)

Tempo de funcionamento SEND: Tipicamente
350 horas / min. 200 horas seguidas de 1
hora SEARCH

Tempo de funcionamento SEARCH: Tipica-

mente 16 horas

Frequéncia de transmissdo Bluetooth Low
Energy: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Intensidade de transmissdo Bluetooth Low
Energy: max. 0 dBm

Intervalo de temperatura: -20 °C a +45 °C

(-4 °F a M3 °F)

Dimensdes: 7 x 12 x 2,3 cm

Peso: 185g

Garantia

0 periodo de garantia para defeitos de fabrico
e de materiais é de dois anos a partir da data
de compra. Esta garantia pode ser alargada
para uma garantia mundial de 5 anos a partir
da data de compra, registando o dispositivo
através da aplicagdo Ortovox ou em ortovox.
com. A bateria e os danos causados por
manuseamento incorreto, incumprimento das
instrugdes de utilizagdo ou desgaste normal
estdo excluidos da garantia. No caso de uma
reclamacgéo de garantia, envie o seu disposi-
tivo, incluindo a prova de compra, para www.
ortovox.com > Service. Os custos de envio
ficam a cargo do proprietdrio. No caso de uma
reclamagao injustificada (sem garantia iden-
tificavel), reservamo-nos o direito de cobrar

os custos de inspegdo incorridos. Os seus
direitos legais de garantia ndo sdo afectados
por esta garantia.

RESPONSABILIDADE
CIVIL

Este produto destina-se apenas a servir de
apoio e ndo oferece uma protegdo completa
contra perigos, nomeadamente avalanches
ou fenémenos naturais semelhantes.

A utilizagdo segura do produto exige que
as instrucdes de utilizagdo sejam lidas na
integra, compreendidas e seguidas. A utili-
zagado incorrecta, a ma utilizagdo ou o ndo
cumprimento das instrugdes pode resultar
em ferimentos graves ou morte.

0 utilizador assume a responsabilidade
pelas suas proprias acgdes e deve avaliar
e aceitar os riscos associados a utilizagdo
do produto.

Avisos gerais

» 0 aparelho ndo deve ser aberto pelo com-
prador ou por terceiros nao autorizados

» Nunca guarde o dispositivo para além das
temperaturas de armazenamento recomen-
dadas de 0°C a +30°C.

No modo STANDBY, o transcetor ndo trans-
mite nem procura sinais! O modo de espera
s6 deve ser utilizado numa emergéncia
como alternativa a desligar o aparelho, mas
ndo como modo de funcionamento normal
em terrenos propensos a avalanches.

A utilizagdo segura do produto exige que
as instrugdes de utilizagdo sejam lidas na
integra, compreendidas e seguidas.

As instrugdes e o guia legal estdo sujeitos
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a alteragdes. As carateristicas técnicas

e as especificagdes do produto podem
ser alteradas sem aviso prévio em novas
versdes do dispositivo e/ou actualizagdes
de software.

Se tiver sido instalada uma nova versao de
software no seu dispositivo, deve familia-
rizar-se imediatamente com as instrugdes
mais recentes em www.ortovox.com.

Verifique regularmente em ortovox.com
se existem actualizagées do manual do
utilizador e familiarize-se com quaisquer
alteragdes

No modo de ligagao por aplicagdo/Blue-
tooth (App Connect), o aparelho pode ndo
enviar ou procurar sinais. Por conseguinte,
ndo deve ser utilizado em terrenos propen-
sos a avalanches.

Avisos relativos as bate-
rias de ides de litio
> Este aparelho contém uma bateria de ides

de litio. E necessario ter em atengao, no-
meadamente, 0s seguintes pontos:

Nao utilize o aparelho perto de fontes de
calor, como lareiras ou radiadores, e ndo
o deixe af.

N&o exponha o aparelho a calor extremo,
por exemplo, a luz solar direta ou ao
armazenamento num veiculo sobreaque-
cido. Caso contrario, o aparelho pode
sobreaquecer, explodir ou incendiar-se e/ou
o seu desempenho pode ser diminuido e a
sua vida util reduzida.

Se o dispositivo emitir um odor invulgar,
gerar calor, deformar-se ou parecer
invulgar durante a utilizagao, carregamento
ou armazenamento, retire imediatamente o
cabo de carregamento e coloque o disposi-
tivo num recipiente que possa ser selado,
por exemplo, uma caixa de metal.

Utilize apenas um cabo USB-C para
carregar a bateria. A tensao fornecida pelo
carregador ndo pode exceder 5 V. Utilize
apenas um carregador aprovado pela CE-/
UL com classe de proteg&o Il (isolamento

duplo contra tensdes perigosas). Nao
deixe o aparelho sem vigilancia durante o
carregamento

» Ao enviar o aparelho, deve cumprir os
regulamentos legais aplicaveis e declara-lo
como mercadoria perigosa. Nota: Podem
aplicar-se regras mais rigorosas ao
envio de um aparelho com uma bateria
defeituosa.

Eliminagao

No final da sua vida Gtil, este produto

ndo deve ser eliminado como lixo comum,
pois pode conter substancias nocivas

para a salde e para 0o ambiente. Deve ser
eliminado por uma instalagao de eliminagao
de residuos especializada na reciclagem
de equipamentos electronicos. O produto
pode ser devolvido ao vendedor para ser
eliminado gratuitamente. Elimine a bateria
separadamente de outros equipamentos
electrénicos e cumpra os regulamentos
legais do seu pais.

As instrugdes para a remogao da bateria e do
equipamento eletronico podem ser encontra-
das em www.ortovox.com > Service.

A DEPOSES

ADEPOSER R
ENMAGAZIN EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

&
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Points de collecte sur www.qusfairedemesdechets ft

Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil
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LEGAL GUIDE

Type / Model: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Made in Czech Republic

Manufacturer & distribution

Europe

ORTOVOX Sportartikel GmbH

Rotwandweg 3a | 82024 Taufkirchen

Germany | info@ortovox.com

Further distribution

USA

Schwan-STABILO Outdoor USA Inc.

2511 65th Street, Suite 100
Boulder, CO 80301
shop-usa@ortovox.com

Canada

ORTOVOX CANADA LTD

Suite 110, 4520 — 16th Ave. NW
Ca-Calgary, Alberta T3B OMé6
info@ortovox.ca

Japan

Magic Mountain Co Ltd.
2-8-5 Nobidome, Niiza City
J-Saitama 352-0011
info@magic-mountain.jp

New Zealand

Mountain Adventure NZ Ltd.
2 Dalziel Place

Woolsten, Christchurch 8023
everestsports.com.au

Australia

Everest Sports
28A Ireland St
Bright, VIC 3741
info@everestsports.com.au

United Kingdom

Noble Custom Ltd

Hillside Farm

Rempstone Lane
Wymeswold, Loughborough
Leicestershire

LE12 6UE
info@noblecustom.co.uk



Europe - EU-Declaration of conformity

BG

cs

DA

DE

EL

C HacToswoTo ORTOVOX Sportarti-

kel GmbH geknapupa, ye T03n TUN
paanocbopbxeHne FOCUS VOICE / FOCUS
PRO e B cboTBeTCTBUE C [JUpeKTuBa
2014/53/EC. UanocTHUAT TekcT Ha EC
fleKknapauunTa 3a CboTBETCTBME MOXE fia
Ce HaMepu Ha CNefHNA UHTEpPHET aapec
www.ortovox.com/certification

Timto ORTOVOX Sportartikel GmbH
prohladuje, Ze typ radiového zafizeni
FOCUS VOICE / FOCUS PRO je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. Uplné zn&ni EU
prohlad3eni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese:
www.ortovox.com/certification

Hermed erklerer ORTOVOX Sportartikel
GmbH, at radioudstyrstypen FOCUS VOICE
/ FOCUS PRO er i overensstemmelse med
direktiv 2014/63/EU. EU-overensstemmel-
seserklaringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse:
www.ortovox.com/certification

Hiermit erklart ORTOVOX Sportartikel
GmbH, dass der Funkanlagentyp FOCUS
VOICE / FOCUS PRO der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitdtserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse
verfligbar:
www.ortovox.com/certification

Me wyv TTrapouoca o/ ORTOVOX Sportartikel
GmbH, 6 Nlwvet 6n o paboeEoTT/IiopbC;
FOCUS VOICE / FOCUS PRO 17/1 poi wyv o6
yia 2014/53/EE. To TTMpec: keigevo we:

6 Nlwo c: ouppbpdwo c: EE BloTiBeTw owyv
ak6Jlou8 wTooefliba aTa 6106ikTUO:
www.ortovox.com/certification

EN Hereby, ORTOVOX Sportartikel GmbH de-

clares that the radio equipment type FO-
CUS VOICE / FOCUS PRO is in compliance
with Directive 2014/63/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is availa-
ble at the following internet address:
www.ortovox.com/certification

ES Por la presente, ORTOVOX Sportartikel

GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico FOCUS VOICE / FOCUS PRO
es conforme con la Directiva 2014/53/

UE. El texto completo de la declaracion

UE de conformidad esta disponible en la
direccion Internet siguiente:
www.ortovox.com/certification

ET Kdesolevaga deklareerib ORTOVOX Sport-

artikel GmbH, et kdesolev raadioseadme
tliip FOCUS VOICE / FOCUS PRO vastab
direktiivi 2014/63/EL néuetele. ELi vasta-
vusdeklaratsiooni taielik tekst on katte-
saadav jargmisel internetiaadressil:
www.ortovox.com/certification

FI ORTOVOX Sportartikel GmbH vakuuttaa,

ettd radiolaitetyyppi FOCUS VOICE /
FOCUS PRO on direktiivin 2014/563/EU mu-
kainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa:
www.ortovox.com/certification

FR Le soussigné, ORTOVOX Sportartikel

GmbH, déclare que l'équipement radio-
électrique du type FOCUS VOICE / FOCUS
PRO est conforme a la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE
de conformité est disponible a l'adresse
internet suivante:
www.ortovox.com/certification

HR ORTOVOX Sportartikel GmbH ovime izjav-

ljuje da je radijska oprema tipa FOCUS
VOICE / FOCUS PRO u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi
www.ortovox.com/certification
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HU ORTOVOX Sportartikel GmbH igazolja,
hogy a FOCUS VOICE / FOCUS PRO tipusu
radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilat-
kozat teljes szévege elérhetd a kévetkezo
internetes cimen:
www.ortovox.com/certification

IT IL fabbricante, ORTOVOX Sportartikel GmbH,
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
FOCUS VOICE / FOCUS PRO & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & dis-
ponibile al seguente indirizzo Internet
www.ortovox.com/certification

LT A3, ORTOVOX Sportartikel GmbH, patvirti-
nu, kad radijo jrenginiy tipas FOCUS VOICE
/ FOCUS PRO atitinka Direktyvg 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas 3iuo interneto adresu
www.ortovox.com/certification

LV Ar 50 ORTOVOX Sportartikel GmbH deklaré,
ka radioiekdarta FOCUS VOICE / FOCUS
PRO atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
§ada interneta vietné
www.ortovox.com/certification

MT B'dan, ORTOVOX Sportartikel GmbH,
niddikjara li dan it-tip ta’ taghmir tar-
radju FOCUS VOICE / FOCUS PRO huwa
konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-
test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformita
tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz
tal-Internet li gej:
www.ortovox.com/certification

NL Hierbij verklaar ik, ORTOVOX Sportarti-
kel GmbH, dat het type radioapparatuur
FOCUS VOICE / FOCUS PRO conform is
met Richtlijn 2014/563/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres
www.ortovox.com/certification

PL ORTOVOX Sportartikel GmbH niniejszym
oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
FOCUS VOICE / FOCUS PRO jest zgodny
z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.ortovox.com/certification

PT O(a) abaixo assinado(a) ORTOVOX Sport-
artikel GmbH declara que o presente tipo
de equipamento de radio FOCUS VOICE /
FOCUS PRO estd em conformidade com a
Diretiva 2014/563/UE. O texto integral da
declaragao de conformidade estd disponi-
vel no seguinte enderego de Internet:
www.ortovox.com/certification

RO Prin prezenta, ORTOVOX Sportartikel
GmbH declard ca tipul de echipamente
radio FOCUS VOICE / FOCUS PRO este
in conformitate cu Directiva 2014/53/

UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea
adreséd internet
www.ortovox.com/certification

SK ORTOVOX Sportartikel GmbH tymto
vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
FOCUS VOICE / FOCUS PRO je v sulade
so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:
www.ortovox.com/certification

SL ORTOVOX Sportartikel GmbH potrjuje, da je
tip radijske opreme FOCUS VOICE / FOCUS
PRO skladen z Direktivo 2014/563/EU. Ce-
lotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.ortovox.com/certification

SV Harmed férsakrar ORTOVOX Sportartikel
GmbH att denna typ av radioutrustning
FOCUS VOICE / FOCUS PRO Gverenss-
tammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-forsdkran om
overensstammelse finns pa féljande
webbadress:
www.ortovox.com/certification



For additional information concerning the
»EU Declaration of Conformity«, please visit:
www.ortovox.com/certification.

Cech

CANADA: IC STATEMENT
IC: 26906-FOCUS

This device contains license-exempt transmit-

ter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,

Science and Economic Development Canada’s

licence-exempt RSS standard(s).

Operation is subject to the following two

conditions:

1. this device may not cause harmful interfe-
rence, and

2. this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

L'émetteur/récepteur exempt de licence con-

tenu dans le présent appareil est conforme

aux CNR d’'Innovation, Sciences et Dévelop-

pement économique Canada applicables aux

appareils radio exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditi-

ons suivantes:

1. l'appareil ne doit pas produire de brouil-
lage, et

2. l'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

USA: FCC STATEMENT

FCC ID: KF5-FOCUS

This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuant to Part 15 of the

FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or tele-
vision reception, which can be determined by

turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
> Increase the separation between the equip-
ment and receiver.

» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected.

» Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC

Rules.

Operation is subject to the following two
conditions:

. this device may not cause harmful interfe-

rence, and

this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications made to this equip-
ment not expressly approved by ORTOVOX
Sportartikel GmbH may void the FCC authori-
zation to operate this equipment.

RF Exposure Information:

The device has been evaluated to meet
general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition
without restriction.

N

New Zealand
R-NZ E8824

®Bluetooth
The Bluetooth® word mark and logos
are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by ORTOVOX Sportartikel GmbH
is under license. Other trademarks and trade
names are those of their respective owners.
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